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Pro Jean a Camerona
za vše, co pro mne znamenají
 



 
 
 
 
 
Rád bych poděkoval své škole, Fakultě všeobecného lékařství a chirurgie Columbijské univerzity v New Yorku. Bylo mi ctí a privilegiem zde studovat. Můj profesní život i spisovatelská kariéra se ve velké míře opírají o základy vědomostí a zkušeností, které jsem s potěšením získal v této vynikající instituci.
 
R. C.



Prolog
V časných ranních hodinách druhého února se na betonové věže New York City snášel drobný déšť a zahaloval je hustými chuchvalci nafialověle růžové mlhy. Až na pár tlumených sirén vládl ve městě, které nikdy nespí, poměrný klid. Přesto přesně ve tři hodiny a sedmnáct minut došlo na opačných koncích Central Parku téměř současně k nesouvisejícím, ale v zásadě podobným mikrokosmickým událostem, jež se později ukázaly jako osudově spjaté. Jedna se odehrála na buněčné, druhá na molekulární úrovni. Ačkoli jejich biologické důsledky byly protikladné, samy tyto události způsobily, že se jejich účastníci – navzájem si cizí – za necelé dva měsíce prudce střetli.
 
Událost na buněčné úrovni se přihodila v okamžiku vrcholné rozkoše a týkala se prudkého vstřiku více než dvou set padesáti milionů spermií do poševní klenby. Spermie se jako skupina nedočkavých maratonců rychle mobilizovaly, napojily se na své zásobárny energie a zahájily vpravdě herkulovský závod se smrtí: pozoruhodně obtížný a nebezpečný závod, v němž mohla zvítězit jen jediná a odkázat tak ostatní ke krátkému a bolestně zbytečnému životu.
Prvním úkolem bylo proniknout hlenovou zátkou uzavírající splasklou děložní dutinu. Navzdory této obrovské překážce spermie rychle triumfovaly, ale bylo to Pyrrhovo vítězství. Desítky milionů z první vlny gamet zahynuly při sebeobětování nutném k tomu, aby uvolnily své enzymy a umožnily průchod ostatním.
V další těžké zkoušce musel tento houf nepatrných živoucích entit překonat relativně obrovský prostor dělohy, výkon vzdáleností a nebezpečím srovnatelný s tím, když malá rybka přeplave Velkou útesovou bariéru. Nicméně i tato zdánlivě nepřekonatelná překážka byla zdolána. Několik tisíc šťastných a silných jedinců proniklo ke vstupům do dvou vejcovodů a zanechalo za sebou stamiliony nešťastných obětí.
Avšak úporná dřina zdaleka neskončila. Ve zvlněných záhybech vejcovodů byly nyní ty šťastné, jež se dostaly do správné trubice, poháněny chemotaxí tekutiny prýštící z prasklého vaječníkového folikulu. Kdesi vpředu, za mučivými a zrádnými dvanácti centimetry, ležel Svatý grál spermií, nedávno uvolněné vajíčko korunované oblakem vyživujících kumulárních buněk.
Kontingent mužských pohlavních buněk, stále poháněn neodolatelnou chemickou přitažlivostí, dosáhl zjevně nemožného a přiblížil se k cíli. Počet spermií, téměř vyčerpaných po dlouhém plavání a vyhýbání se dravým makrofágům, které pohltily mnohé z jejich bratří, nedosahoval nyní ani stovky a dál rychle klesal. Ty, jež přežily, se v jedné řadě vrhly přes cílovou pásku na nebohé haploidní vajíčko.
Po překvapivě krátkém čase jedné hodiny a pětadvaceti minut vítězná spermie naposled zoufale mrskla bičíkem a čelně se střetla s kumulárními buňkami obklopujícími vajíčko. Jako šílená se mezi ně zavrtala, aby uvedla svůj čepičkovitý akrozom do přímého kontaktu se silným proteinovým obalem vajíčka a vytvořila tak pevné spojení. V tu chvíli závod skončil. Vítězná spermie poté jako poslední akt před smrtí předala svůj jaderný materiál vajíčku, aby vytvořila mužské prvojádro.
Zbývajících šestnáct spermií, kterým se podařilo dosáhnout cíle pár sekund po vítězi, již nemohlo změněným proteinovým pláštěm vajíčka proniknout. Po vyčerpání zásob energie jejich bičíky brzy znehybněly. Druhé místo v závodu neexistovalo a všechny poražené byly brzy smeteny, pohlceny a odneseny vražednými mateřskými makrofágy.
V nyní oplodněném vajíčku se k sobě přiblížilo ženské a mužské prvojádro. Po rozpuštění jejich obalů se jaderný materiál sloučil, aby vytvořil požadovaných šestačtyřicet chromozomů lidské somatické buňky. Vajíčko se přeměnilo v zygotu. Ta se během čtyřiadvaceti hodin začala dělit v procesu zvaném rýhování, prvním kroku naprogramovaného sledu událostí, jež během dvaceti dnů začnou vytvářet embryo. Vznikl život.
 
Téměř současně probíhající molekulární událost rovněž zahrnovala prudký vstřik. Tentokrát byla do periferní žíly paže vpravena rychlá intravenózní injekce více než bilionu molekul jednoduché soli zvané chlorid draselný, rozpuštěné v malém množství sterilní vody. Účinek se projevil prakticky okamžitě. Buňky lemující žílu zakusily rychlou pasivní difúzi iontů draslíku do svého nitra, což narušilo elektrostatický náboj nutný pro jejich život a funkci. Jemná nervová zakončení mezi buňkami spěšně vyslala do mozku naléhavou zprávu o bolesti jako varování před hrozící katastrofou.
Během několika sekund se zbytek iontů draslíku dostal velkými žilami do srdce, kde je každý úder poháněl dál do rozlehlého arteriálního kmene. Ačkoli v plazmě docházelo k pokračujícímu ředění, koncentrace byla stále neslučitelná s funkcí buněk. Zejména se to týkalo specializovaných srdečních buněk řídících srdeční stahy, mozkových buněk ovládajících dýchání a nervových a svalových vláken, jež přenášejí informace. Všechny tyto buňky byly rychle nepříznivě ovlivněny. Srdeční rytmus se záhy zpomalil a údery srdce slábly. Dýchání začalo být povrchní, nastal nedostatek kyslíku. O chvíli později se srdce zcela zastavilo a způsobilo tak v celém těle postupnou buněčnou smrt, stejně jako klinickou smrt. Zanikl život. Jako poslední ránu propustily umírající buňky zásobu draslíku do nehybného oběhového systému a účinně tím zamaskovaly původní smrtící injekci.



Kapitola 1
Zvuk kapající vody byl rytmicky jedno tvárný. Kdesi venku na požárním schodišti narážely kapky vytrvalého deště do kovového povrchu. Laurii Montgomeryové připadal ten hluk v jinak tichém bytě Jacka Stapletona skoro stejně hlasitý jako bubnování a při každém dalším očekávaném plesknutí sebou bezděčně škubla. Jedinou konkurencí v těch dlouhých hodinách byl přerušovaný hukot kompresoru ledničky, syčení a ťukání zahřívajícího se radiátoru a občas vzdálená siréna nebo klakson, zvuky v New Yorku tak typické, že je mozek lidí instinktivně nevnímá. Ale Laurie to štěstí neměla. Když se už tři hodiny převalovala na posteli a házela sebou, začala být přecitlivělá na všechny okolní zvuky.
Znovu se přetočila a otevřela oči. Na okrajích okenních rolet se už roztahovaly bledé prsty světla a umožnily jí lepší pohled na Jackův prázdný a celkově fádní byt. Důvodem, proč zůstávala s Jackem tady a ne ve svém bytě, byly rozměry její ložnice: tak malé, že se tam nevešla ani dvojitá postel, což činilo společné spaní problematickým. A pak také Jackova touha být blízko svého milovaného místního basketbalového hřiště.
Laurie se podívala na rádio s budíkem. Jak se jeho číslice neúnavně měnily, její zlost rostla. Z bolestné zkušenosti věděla, že bez pořádného spánku bude ten den v Úřadu soudního lékaře úplně nemožná. Nechápala, jak proboha mohla dokončit lékařskou fakultu a rezidenturu, kde byl nedostatek spánku neodmyslitelnou součástí. Přesto si uvědomovala, že její současná neschopnost usnout není to jediné, co ji rozčiluje. Ve skutečnosti byla právě ta zlost hlavní příčinou, proč nemohla spát.
Uprostřed noci jí Jack nechtěně připomněl její nadcházející narozeniny, když se zeptal, jestli je chce nějak mimořádně oslavit. Věděla, že to je nevinná otázka pronesená v dozvuku jejich milování, nicméně otřásla jejím pevným odhodláním brát každý den tak, jak přichází, a nemyslet na budoucnost. Zdálo se to nemožné, ale brzy jí bude třiačtyřicet. Někdy kolem pětatřiceti u ní začala platit fráze o tikání biologických hodin – a ty teď vyzváněly na poplach.
Bezděčně si povzdychla. V osamění, zatímco čas se dál vlekl, přemítala o neuspokojivé společenské situaci, do níž zabředla. Pokud se jednalo o její osobní život, od střední školy šlo všechno z kopce. Jackovi daný stav vyhovoval, jak mohla soudit z jeho uvolněné siluety a zvuků blaženého spánku, což ji ještě víc popuzovalo. Toužila po rodině. Vždycky předpokládala, že nějakou bude mít, i během poměrně bouřlivého období mezi svými dvaceti a přibližně pětatřiceti lety. A teď jí bude třiačtyřicet, žije v podřadném bytě v okrajové čtvrti New Yorku a spí s mužem, který se ohledně manželství a dětí nedovede rozhodnout.
Znovu si vzdychla. Dřív se vědomě snažila Jacka neznepokojovat, ale teď jí to bylo jedno. Rozhodla se, že si s ním znovu promluví, ačkoli předem věděla, že by toto téma raději důsledně ignoroval. Ale tentokrát hodlala trvat na změně. Koneckonců, proč se má spokojit s mizerným životem v bytě vhodném spíš pro párek chudých vysokoškoláků než pro diplomované soudní patology, jimiž oba jsou, a se vztahem, kde je diskuse o manželství a dětech jednostranně zakázaná?
Přesto, všechno nebylo tak zlé. Po stránce kariéry to nemohlo být lepší. Laurie milovala svou práci soudní lékařky v Úřadu hlavního soudního lékaře v New Yorku, kde působila třináct let, a byla šťastná, že má kolegu jako Jack, s nímž může tuto zkušenost sdílet. Oba si velmi cenili intelektuálních podnětů, jež soudní patologie nabízela – každý den se naučili něco nového. A na mnoho věcí měli shodný názor: nestrpěli průměrnost a těžce nesli fakt, že jsou součástí byrokracie a musejí se ohlížet na politiku. Ale i když si po pracovní stránce rozuměli, nijak to neuspokojovalo její rostoucí touhu po rodině.
Jack se najednou zavrtěl a přetočil se na záda, s prsty propletenými a rukama přitisknutýma k hrudi. Zadívala se na jeho spící profil. V jejích očích byl Jack hezký muž, s nakrátko ostříhanými, lehce prošedivělými světlehnědými vlasy, hustým obočím, výraznými ostrými rysy a obvykle s ironickým úsměvem na rtech, dokonce i ve spánku. Byl energický, ale přátelský, odvážný, ale skromný, vyzývavý, ale velkorysý a většinou hravý a zábavný. Díky jeho duchaplnosti s ním život nikdy nebyl nudný, zvlášť při jeho pubertálním sklonu riskovat. Pokud šlo o záporné vlastnosti, dovedl být nesnesitelně umíněný, zvlášť v otázce manželství a dětí.
Laurie se naklonila a zahleděla se na něho pozorněji. Určitě se usmíval, což ji podráždilo ještě víc. Nepřipadalo jí spravedlivé, že Jack je s daným stavem spokojený. Ačkoli si byla celkem jistá, že ho miluje, a věřila, že on ji také, jeho nechuť k závazkům ji doslova doháněla k nepříčetnosti. Tvrdil, že nemá strach z manželství či otcovství jako takového, ale spíš ze zranitelnosti, jakou tento závazek přináší. Zpočátku ho chápala: prožil tragédii, kdy při havárii letadla na vnitrostátní lince zahynula jeho první žena a dvě malé dcerky. Uvědomovala si, že Jack v sobě nosí smutek a pocit odpovědnosti, protože k neštěstí došlo po rodinné návštěvě, jíž se nezúčastnil, protože byl na rekvalifikačním kurzu patologie v jiném městě. Také věděla, že po havárii zápasil s vážnou reaktivní depresí. Ale od té tragédie uplynulo skoro třináct let. Laurie se domnívala, že když nakonec spolu začali vážně chodit, byla trpělivá a citlivá k jeho potřebám. Ale teď, téměř po čtyřech letech, si myslela, že dosáhla svých mezí. Koneckonců, i
ona měla své potřeby.
Tichem otřáslo bzučení Jackova budíku. Vynořila se jeho ruka, plácnutím budík dočasně umlčela a znovu se stáhla do tepla přikrývek. Na pět minut se do místnosti vrátil klid a Jackovo dýchání obnovilo svůj pomalý, hluboký spánkový rytmus. Byla to součást ranní rutiny, kterou Laurie nikdy neviděla, protože se Jack vždy probouzel dřív. Sama byla noční pták, ráda si před usnutím četla a často zůstávala vzhůru déle, než by měla. Téměř od prvního dne jejich soužití se naučila spát i po zazvonění budíku, protože si byla jistá, že Jack vstane.
Když budík spustil podruhé, Jack ho vypnul, odhrnul přikrývku, posadil se a dal nohy na podlahu, zády k Laurii. Dívala se, jak se protahuje, a zaslechla, jak zívá, když si mnul oči. Vstal a potichu šel do koupelny, nevšímavý ke své nahotě. Pozorovala ho s rukama založenýma za hlavou a i navzdory její podrážděnosti to byl příjemný pohled. Slyšela, že použil toaletu a potom spláchl. Když se znovu objevil, ještě jednou si promnul oči, pak obešel postel na Lauriinu stranu, aby ji vzbudil.
Natáhl ruku a chtěl jí jako obvykle zatřást ramenem, ale ucukl, když si všiml, že má oči otevřené a upřeně se na něho dívá, ústa sevřená ve výrazu zlostného odhodlání.
„Ty jsi vzhůru!“ zvolal s tázavě pozvednutým obočím. Okamžitě pochopil, že něco není v pořádku.
„Od našeho dostaveníčka uprostřed noci jsem už neusnula.“
„Tolik se ti to líbilo?“ prohodil Jack v naději, že humorem zmírní její očividný hněv.
„Jacku, musíme si promluvit,“ prohlásila Laurie nesmlouvavě, posadila se a přitáhla si přikrývku k hrudi. Vzdorně se mu zahleděla do očí.
„A co právě děláme?“ odpověděl otázkou. Hned uhodl, o co jí jde, a nedokázal potlačit sarkasmus v hlase. Přestože si uvědomoval, že takový tón ještě všechno zhorší, nemohl si pomoci. Sarkasmus byl způsob obrany, který si osvojil v posledních deseti letech.
Chystala se ostře odpovědět, ale rychle zvedl ruku. „Promiň. Nechci být bezcitný, ale mám tajné podezření, kam tenhle rozhovor směřuje, a teď není vhodná chvíle. Je mi to líto, Laurie, jenže za hodinu máme být v márnici a ani jeden z nás ještě není osprchovaný, oblečený ani po snídani.“
„Jacku, podle tebe není vhodná chvíle nikdy.“
„Dobrá, řeknu to jinak: tohle je pro vážnou emocionální diskusi asi ta nejhorší chvíle. Půl sedmé v pondělí ráno, po skvělém víkendu, a musíme do práce. Jestli sis chtěla o tom promluvit, měla jsi za poslední dva dny spoustu jiných příležitostí. Mohla jsi s tím přijít a já bych to s tebou rád probral.“
„Kecy! Přiznej si, že o tom nechceš mluvit. Jacku, ve čtvrtek mi bude třiačtyřicet. Třiačtyřicet! Nemůžu si dovolit ten luxus a být trpělivá. Nemůžu čekat, až se rozhodneš, co chceš dělat. Budu dávno po přechodu.“
Na chvíli se upřeně zadíval do jejích modrozelených očí. Bylo jasné, že se Laurie nedá tak snadno usmířit. „V pořádku,“ řekl s hlasitým povzdechem, jako by se vzdával. Odvrátil pohled ke svým bosým nohám. „Promluvíme si o tom dnes u večeře.“
„Potřebuju o tom mluvit teď hned!“ prohlásila Laurie důrazně. Natáhla ruku a zvedla mu bradu, aby se jí zase musel dívat do očí. „Zatímco jsi spal, přemýšlela jsem o naší situaci. Stále to odkládat není řešením.“
„Laurie, jdu se osprchovat. Říkám ti, teď na to není čas.“
„Miluju tě, Jacku,“ řekla Laurie a přitom ho chytila za paži, aby ho zadržela. „Ale potřebuju něco víc. Chci se vdát a mít rodinu. Chci žít v nějakém lepším místě než tohle.“ Pustila mu paži a mávla rukou po místnosti, aby ukázala na oprýskanou malbu, holou žárovku na stropě, postel bez pelesti, dvě prázdné dřevěné bedny od vína postavené na bok místo nočních stolků a jediný prádelník.
„Nemusí to být zrovna hotel Taj Mahal, ale tohle je směšné.“
„A já si celou dobu myslel, že ti čtyři hvězdičky stačí.“
„Nech si ty vtipy,“ utrhla se na něho. „Trochu přepychu by neuškodilo, když máme tak těžkou práci. Ale o to tu nejde. Jde o náš vztah, který ti zřejmě vyhovuje, ale mně to nestačí. A to je ten zásadní problém.“
„Jdu se osprchovat,“ opakoval Jack.
Podívala se na něj s ironickým úsměvem. „Fajn. Jdi se osprchovat.“
Přikývl a chtěl něco dodat, pak si to rozmyslel. Otočil se a zmizel v koupelně, aniž by za sebou zavřel dveře. Za chvíli uslyšela téci vodu ve sprše a řinčení kroužků závěsu škrábajících o tyč u sprchy.
Zhluboka si vydechla. Celá se třásla vyčerpáním a emocionálním vypětím, ale byla hrdá, že neprolila ani slzu. Nesnášela, když se v emocionálních situacích rozplakala. Nechápala, jak se tentokrát pláči ubránila, ale potěšilo ji to. Slzy nikdy nepomáhaly a často ji dostaly do nevýhody.
Oblékla si župan a šla ke skříni pro kufr. Vlastně po té hádce s Jackem cítila úlevu. Reagoval podle jejího očekávání, čímž jen ospravedlnil to, k čemu se rozhodla, ještě než se probudil. Otevřela své přidělené zásuvky prádelníku, vyndala si věci a začala balit. Když byla téměř hotová, zaslechla, že voda ve sprše přestala téci, a za okamžik se Jack objevil ve dveřích a zuřivě si třel hlavu ručníkem. Jakmile spatřil Laurii a kufr, zarazil se.
„Co to sakra děláš?“
„Myslím, že je naprosto jasné, co dělám,“ odsekla.
Jack chvíli mlčel a jen přihlížel, jak pokračuje v balení. „Teď už to přeháníš,“ řekl nakonec. „Nemusíš odcházet.“
„Myslím, že ano,“ odpověděla Laurie, aniž vzhlédla.
„Fajn!“ zabručel po krátké pauze s nádechem podrážděnosti v hlase. Potom zacouval zpátky do dveří, aby dokončil utírání.
Poté co se z koupelny zase vynořil, vešla tam Laurie s oblečením v ruce. Úmyslně za sebou zavřela dveře, ačkoli za normálního rána zůstávaly otevřené. Když po chvíli koupelnu opustila, už zcela oblečená, Jack byl v kuchyni. Laurie si spolu s ním vzala k snídani studené ovesné vločky a ovoce. Ani jeden z nich se neposadil k malé vinylové soupravě v jídelním koutu. Oba se chovali velmi zdvořile a jediným hovorem bylo „s dovolením“ nebo „promiň“, když kolem sebe procházeli, aby se dostali do ledničky. Protože místnost byla dost úzká, nemohli se vyhnout tak, aniž by se jeden druhého dotkli.
V sedm byli připraveni k odchodu. Laurie ještě vmáčkla do kufru kosmetiku a zavřela ho. Když ho táhla na kolečkách do obývacího pokoje, viděla, že Jack sundává své horské kolo zavěšené na stěně.
„Nepojedeš na něm do práce, že ne?“ ujišťovala se Laurie. Než spolu začali bydlet, dojížděl na kole do práce i za různými povinnostmi po městě. Pokaždé trnula strachy, že ho jednou přivezou do márnice „nohama napřed“. Když začali jezdit do práce společně, Jack se kola vzdal, protože za nic na světě nemohl přesvědčit Laurii, aby se k němu připojila.
„No, zdá se, že se vrátím do svého paláce po svých.“
„Vždyť prší, prokristapána!“
„V dešti to je napínavější.“
„Víš, Jacku, když už jsem dnes ráno tak upřímná, asi bych ti měla říct, že to tvoje dětinské riskování je nejen nevhodné, ale taky sobecké, protože kašleš na moje city.“
„To je zajímavé,“ ušklíbl se Jack. „Hele, něco ti povím: To, že jedu na kole, nemá s tvými city nic společného. A abych byl taky upřímný, připadá mi dost sobecké, že to tak bereš.“
Venku na 106. ulici se Laurie vydala na západ ke Columbus Avenue, aby chytila taxík. Jack šlápl do pedálů a zamířil na východ k Central Parku. Ani jeden se neotočil, aby druhému zamával.



Kapitola 2
Jack už málem zapomněl, jak je jízda na sytě purpurovém horském kole Cannondale vzrušující, ale když teď sjížděl jeden ze svahů v Central Parku poblíž 106. ulice, rychle se mu to zase vybavilo. Jelikož park byl až na pár ranních běžců opuštěný, mohl se uvolnit a město i jeho vlastní potlačované obavy se v mlžném lese jako zázrakem rozplynuly. S větrem svištícím v uších vzpomínal, jako by to bylo včera, jak se řítil z pahorku Mrtvého muže v South Bend v Indianě na svém milovaném rudozlatém kole Schwinn se širokými pneumatikami. To kolo dostal k desátým narozeninám, poté co ho viděl v reklamě na zadní straně komiksu. Stalo se pro něj symbolem šťastného a bezstarostného dětství, a proto přesvědčil matku, aby ho schovala vzadu v garáži rodinného domu, kde se teď na ně snášel prach.
Vytrvale pršelo, ale ne tak silně, aby mu déšť pokazil požitek z jízdy, přestože slyšel, jak mu kapky narážejí do čela cyklistické přilby. Největším problémem bylo, že skoro neviděl přes mokré čočky aerodynamických cyklistických brýlí. Aby zůstal aspoň částečně suchý, oblékl si nepromokavou cyklistickou pláštěnku s důmyslnými malými háčky pro palce. Když se předklonil s rukama pevně na řídítkách, pláštěnka vytvořila jakýsi stan. Kalužím se většinou vyhnul, a kde to nešlo, zvedl nohy z pedálů a jel setrvačností, až se zase dostal na sušší chodník.
Na jihovýchodním rohu Central Parku vjel do městských ulic Midtownu, už ucpaných ranní dopravní špičkou. Kdysi napětí z jízdy v husté dopravě miloval, ale tehdy byl, jak sám říkal, trochu bláznivější. A taky v podstatně lepší formě. Jelikož v několika posledních letech toho moc nenajezdil, neměl teď zdaleka takovou výdrž. Trochu pomohlo, že často hrál basketbal, jenže ten nevyžadoval takový stálý trénink jako jízda na kole. Přesto nezpomalil, ale než dorazil po výjezdu k nakládací plošině v Úřadu soudního lékaře na 30. ulici, protestovaly jeho čtyřhlavé svaly. Sesedl, pak zůstal chvíli stát opřený o řídítka, dokud jeho krevní oběh neuspokojil poptávku po kyslíku ve svalech nohou.
Když se bolest ve stehnech způsobená nedostatkem kyslíku zmírnila, Jack zvedl kolo na rameno a vydal se po schodech k nakládací plošině. Nohy měl stále jako z gumy, ale nemohl se dočkat, až zjistí, co se v márnici děje. Když předtím míjel přední část budovy, viděl parkovat u chodníku řadu televizních přenosových vozů s běžícími generátory a vysunutými anténami. Také zahlédl lidi z médií v recepci hned za hlavním vchodem. Něco se dělo.
Jack zamával na pozdrav Robertu Harperovi přes okno kanceláře bezpečnostní služby. Uniformovaný strážný vyskočil ze židle a vystrčil hlavu z otevřených dveří.
„Vrátil jste se ke starým zvykům, doktore Stapletone?“ zavolal Robert. „Neviděl jsem vás na kole několik let.“
Jack mu ještě jednou zamával přes rameno a dál nesl kolo do hlubin suterénu márnice. Minul malý pitevní sál používaný pro zkoumání těl v rozkladu a zabočil doleva těsně před centrální částí s chladicími boxy připomínajícími zásuvky, kde se uchovávala těla před pitvou. Pro kolo si musel udělat místo v prostoru, kde se skladovaly borové rakve z městského hřbitova Potteťs Field, používané pro neidentifikované a nevyžádané mrtvé. Pak si uložil kabát a cyklistické potřeby do skříňky v šatně a zamířil ke schodům. Cestou uviděl Mika Passana, márničního technika ze skupiny pro převoz těl, pilně úřadujícího v kanceláři márnice. Zamával mu, ale Mike byl příliš zabraný do práce a nevšiml si ho.
Když se vynořil v hlavní chodbě v přízemí, znovu zahlédl tlačenici v prostorách recepce. Dokonce i tady vzadu v budově slyšel šum vzrušeného hovoru. Něco se dělo a to vzbudilo jeho zvědavost. Na profesi soudního lékaře Jacka nejvíc přitahovalo to, že nikdy ze dne na den nevěděl, co ho čeká. Už příchod do práce byl podnětný, dokonce vzrušující, což se nedalo srovnat s jeho dřívějším životem oftalmologa, kdy byl každý den pohodlný, ale naprosto předvídatelný.
Jackova kariéra oftalmologa náhle skončila v roce 1990, kdy jeho praxi pohltil agresivně se rozšiřující gigant řízené zdravotní péče AmeriCare. Nabídka AmeriCare, že ho najme jako svého zaměstnance, byla jen dalším políčkem do tváře. Po této zkušenosti si Jack uvědomil, že starý dobrý výkonový systém, založený na úzkém vztahu lékaře a pacienta, kde rozhodnutí vycházela výlučně z potřeb pacientů, rychle mizí. To poznání ho vedlo k rozhodnutí přeškolit se na soudního patologa v naději, že se tak osvobodí od systému řízené péče, který byl podle něj spíš eufemismem pro „odepření péče“. Poslední ironií bylo, že se AmeriCare znovu vynořil a pronásledoval Jacka navzdory jeho snahám se distancovat. Díky nabídce nízkého pojistného získal AmeriCare nedávno výhodný kontrakt na poskytování zdravotní péče zaměstnancům města. Pokud tedy Jack a jeho kolegové sami potřebovali lékaře, museli se nyní obracet na AmeriCare.
Ve snaze vyhnout se davu novinářů použil Jack zadní cestu do identifikační kanceláře, kde začínal pracovní den v márnici. Na základě pravidelného střídání přicházel jeden ze starších soudních lékařů brzy ráno, aby zkontroloval případy přivezené během noci, rozhodl, které vyžadují pitvu, a rozdělil úkoly. Jack však přicházel do práce dřív, i když nebyl na řadě, takže si mohl případy obhlédnout a zařídit, aby mu byly přiděleny ty nejnáročnější. Vždy se podivoval, proč ostatní doktoři nedělají totéž, než si uvědomil, že se většina z nich takovým případům raději vyhýbá. A tak kvůli své zvědavosti bez výjimky skončil vždy s největším počtem klientů. Ale to mu nevadilo, práce byla pro něj opiát, jímž krotil své démony. Když začal žít s Laurii, také ji přinutil chodit do práce brzy, což byl od něj nadlidský výkon, protože nerada časně ráno vstávala. Při té vzpomínce se usmál. A taky si zvědavě pomyslel, jestli už dnes dorazila.
Najednou se v chůzi prudce zastavil. Až dosud záměrně potlačoval myšlenky na jejich ranní konflikt. Teď mu vědomí zaplavily úvahy o jeho vztahu s Laurii i vzpomínky na strašné události v jeho minulosti. Podrážděně se v duchu ptal, proč musela zakončit krásný víkend tak deprimujícím způsobem, zvlášť když všechno mezi nimi šlo tak dobře. Celkově se cítil téměř spokojený, což byl pozoruhodný stav mysli, protože většinou měl pocit, že si nezaslouží žít, natož být šťastný.
Ucítil, jak se v něm vzmáhá vlna hněvu. To poslední, co potřeboval, byla upomínka na spalující zármutek a vinu za smrt ženy a dcer, jež se mu vynořovala při každém hovoru o manželství nebo dětech. Představa závazku a zranitelnosti, které s sebou přinášelo založení nové rodiny, ho děsila.
„Vzpamatuj se,“ zamumlal sám k sobě polohlasně. Zavřel oči a drsně si rukama promnul tvář. Za svou podrážděností a rozmrzelostí z Lauriina chování cítil skrytou melancholii, nevítanou připomínku minulých zápasů s depresí. Problémem bylo, že mu na Laurii skutečně záleželo. Všechno bylo skvělé, až na bolestné téma dětí.
„Doktore Stapletone, jste v pořádku?“ zeptal se ženský hlas.
Jack se podíval skrze prsty. Janice Jaegerová, drobná soudní vyšetřovatelka z noční směny, ho pozorovala, zatímco si oblékala kabát; odcházela domů, očividně unavená. Při pohledu na její pověstné tmavé kruhy pod očima se musel v duchu ptát, jestli vůbec někdy spí.
„Je mi dobře,“ odpověděl. Spustil ruce z tváře a rozpačitě pokrčil rameny. „Proč se ptáte?“
„Myslím, že jsem vás ještě nikdy neviděla stát bez hnutí, zvlášť uprostřed chodby.“
Pokusil se vymyslet nějakou vtipnou odpověď, ale nic ho nenapadlo. Proto změnil téma a jen se chabě zeptal, jestli měla zajímavou noc.
„Bylo to tu dost divoké!“ řekla Janice. „A nejen pro mě, ale hlavně pro sloužícího lékaře, a dokonce pro doktora Fontwortha. Doktor Bingham a doktor Washington už jsou tady, dělají pitvu a doktor Fontworth asistuje.“
„To nemyslíte vážně!“ zvolal Jack. „O jaký případ jde?“ Harold Bingham byl hlavní soudní lékař a Calvin Washington jeho zástupce. Obvykle se tu žádný z nich neobjevoval před osmou a bylo nevídané, že dělali pitvu dřív, než začal normální den. To muselo mít nějaké politické důvody, což by vysvětlovalo přítomnost médií. Fontworth patřil mezi Jackovy kolegy a měl o víkendu pohotovost na telefonu. Soudní lékaři sem v noci nechodili, pokud nenastal nějaký problém. Jako „sloužící lékaři“ byli najímáni rezidenti z patologie, aby vyřizovali běžnou agendu vyžadující doktora.
„O střelné poranění, ale je to policejní případ, proto se toho musel ujmout Fontworth. Jak jsem vyrozuměla, policie obklíčila podezřelého v bytě jeho přítelkyně. Když se ho pokusili zatknout, padla spousta výstřelů. Je tu otázka nepřiměřené síly. Možná by vás to zajímalo.“
Jack sebou vnitřně škubl. Případy zastřelení při mnohonásobných výstřelech mohly být ošidné. Ačkoli doktor George Fontworth pracoval v Úřadu hlavního soudního lékaře, neboli OCME, o osm let déle než Jack, byl podle jeho názoru velmi povrchní. „Myslím, že se budu držet stranou, když se toho účastní šéf úřadu,“ odpověděl Jack. „A co máte vy? Něco významného?“
„Jako obvykle, ale je tu jeden zvláštní případ z Manhattanské všeobecné. Mladík, operovaný včera ráno na komplikovanou zlomeninu, kterou si způsobil při pádu na kolečkových bruslích v sobotu v Central Parku.“
Jack sebou znovu škubl. Kvůli Laurii měl všechny city zjitřené a pouhá zmínka o Manhattanské všeobecné nemocnici v něm vyvolala negativní reakci. Kdysi to bylo uznávané akademické centrum, ale poté, co si tuto nemocnici vybral a převzal finančně silný AmeriCare, stala se jeho vlajkovou lodí. Jack uznával, že celková úroveň zdravotní péče v této nemocnici je dobrá, a kdyby se vyboural na kole a skončil na zdejší traumatologii, kam by ho pravděpodobně převezli v rámci nové smlouvy s městem, bylo by o něho dobře postaráno. Nicméně šlo o instituci řízené péče, kterou spravoval AmeriCare, a Jack tuto společnost instinktivně nenáviděl.
„Čím je ten případ zvláštní?“ zeptal se, zatímco se snažil utajit své pocity. Znovu se vrátil k sarkasmu a dodal: „Byl to diagnostický hlavolam, anebo šlo o nějaké podlé intriky?“
„Ani jedno!“ Janice si povzdychla. „Jen na mě ten případ nějak zapůsobil. Bylo to prostě… hrozně smutné.“
„Smutné?“ podivil se Jack. To ho překvapilo. Janice pracovala jako soudní vyšetřovatelka přes dvacet let a viděla smrt ve všech jejích nehezkých podobách. „Když to říkáte vy, muselo to být opravdu smutné. Povězte mi stručně, o co šlo.“
„Nebylo mu ani třicet a neměl v anamnéze žádné choroby – zejména žádné srdeční potíže. Řekli mi, že zazvonil na sestru, a když k němu sestry asi za pět nebo deset minut přišly – podle toho, co samy uvádějí, byl mrtev. Takže to musela být srdeční příhoda.“
„Nepokusili se o resuscitaci?“
„Ale ano, rozhodně se ho snažili resuscitovat, jenže bez úspěchu. Na EKG se neobjevil ani signál.“
„A proč je to tak smutné? Kvůli mládí toho muže?“
„Věk je jeden faktor, ale to není všechno. Vlastně nevím, proč mě to tak vzalo. Snad proto, že sestry nereagovaly dost rychle. Myslím, že ten chudák chlapec věděl, že je zle, ale nedovolal se pomoci. Nebo za to může podvědomý strach z nemocnic. Nebo to souvisí s rodiči toho pacienta, jsou velmi sympatičtí. Přijeli za ním na návštěvu z Westchesteru, pak přišli sem k nám, aby zůstali mrtvému nablízku. Jsou úplně zlomení. Mám dojem, že syn pro ně znamenal celý život. Předpokládám, že tu ještě jsou.“
„Kde? Doufám, že neuvízli v tom davu reportérů?“
„Naposled, co vím, byli v identifikační místnosti a trvali na další identifikaci, i když ta už byla potvrzena. Sloužící lékař byl velmi ohleduplný a požádal Mika, aby pořídil další soubor polaroidových snímků, ale potom mě odvolali zpátky do všeobecné k jinému případu. Když jsem se sem vrátila, Mike se náhodou zmínil, že se rodiče pořád zdržují v identifikační místnosti. Jsou úplně bez sebe a stále drží v ruce ty polaroidy. A jako by doufali, že to všechno je omyl, trvají na tom, že si sami prohlédnou tělo.“
Jack ucítil, jak se mu zrychlil tep. Až příliš dobře znal emocionální zkázu, jakou způsobí ztráta dítěte. „Ale tohle není případ, který zburcoval lidi z médií.“
„Proboha, ne. Tenhle druh případu, o němž mluvím, se nikdy na veřejnost nedostane. To je další důvod, proč je to tak smutné. Zmařený život.“
„Takže média sem přilákal ten policejní případ?“
„Ten je sem přivedl původně. Bingham oznámil, že po pitvě vydá prohlášení. Sloužící lékař mi řekl, že se kvůli tomu incidentu bouří komunita španělského Harlemu. Ukazuje se, že policie vypálila na padesát ran. To mi připomíná Diallův případ v jižním Bronxu před několika lety. Ale abych řekla pravdu, myslím, že média teď nejvíc zajímá případ Sary Cromwellové, kterou přivezli, když už tu všichni byli.“
„Sara Cromwellová, agenturní psycholožka z Daily News!“
„Ano, proslulá rádkyně, co dovede říct každému, jak si znovu dát život do pořádku. Byla taky televizní hvězdou, jak víte. Objevovala se ve většině talk show, včetně Oprah. Byla hrozně slavná.“
„Nějaká nehoda? Nač ten povyk?“
„Žádná nehoda. Byla zřejmě brutálně zavražděna ve svém bytě na Park Avenue. Podrobnosti neznám, ale bylo to dost krvavé, aspoň podle doktora Fontwortha, který se musel toho případu ujmout. Říkám vám, on a sloužící lékař byli celou noc na nohou. Po Cromwellové přišla dvojnásobná sebevražda v domě na 84. ulici, pak vražda v nočním klubu. Potom musel sloužící lékař k autonehodě na Park Avenue, kde řidič z místa činu ujel, a ke dvěma předávkováním.“
„Co ta dvojí sebevražda? Mladí, nebo staří?“
„Středního věku. Oxid uhelnatý. Nechali běžet motor svého escalade v uzavřené garáži a dvěma hadicemi od vysavače odváděli výfukové plyny do kabiny vozu.“
„Hmm,“ zamumlal Jack. „Nějaké dopisy na rozloučenou?“
„Počkat, to není fér,“ ohradila se Janice. „Vyslýcháte mě tu ohledně případů, které jsem nedělala. Ale pokud vím, našel se jen jeden dopis, od té ženy.“
„Zajímavé,“ poznamenal Jack. „Dobrá, raději půjdu dolů do identifikace. Vypadá to na rušný den. A vy už běžte domů a vyspěte se.“
Jack byl potěšen. Vyhlídka na zajímavý den odplavila část podrážděnosti vyvolané vzpomínkou na ranní konflikt. Jestli se Laurie chce na pár dnů vrátit do svého bytu, jemu to rozhodně nevadí! Prostě si počká na správnou chvíli, nenechá se citově vydírat.
Spěšně prošel kolem pracovny soudních vyšetřovatelů, zkrátil si cestu přes administrativní kancelář s řadami kartotékových skříní a vstoupil do telefonní ústředny hned za ní. Usmál se na operátorky z denní směny, ale odezvy se nedočkal. Byly příliš zabrané do příprav na dnešní den. Když míjel kancelář detektivů newyorské policie, zamával seržantu Murphymu, jenže ten právě telefonoval a také mu neodpověděl. Pěkné přivítání, pomyslel si Jack.
Po příchodu do identifikační kanceláře se mu dostalo stejného přijetí.
V místnosti byli tři lidé a všichni ho ignorovali. Dva se schovávali za ranními novinami, zatímco doktorka Riva Mehtová, Lauriina kolegyně z kanceláře, soustředěně procházela objemnou složku s novými případy a připravovala plán pitev. Jack si ze společné konvice nalil šálek kávy, pak odhrnul okraj novin, za nimiž se schovával Vinnie Amendola. Vinnie byl další márniční technik a Jackův častý partner na pitevním sále. Jeho pravidelná a časná přítomnost znamenala, že Jack mohl v pitevně začít práci mnohem dřív než ostatní.
„Jak to, že nejsi dole ve sklepě s Binghamem a Washingtonem?“ podivil se Jack.
„Těžko říct,“ odpověděl Vinnie, když se odtrhl od novin. „Zřejmě zavolali Sala. Už na tom dělali, když jsem přišel.“
„Jacku! Jak se vede?“
Zpoza dalších novin se vynořila třetí osoba, ale už předtím ji prozradil její přízvuk. Byl to detektiv poručík Lou Soldano z oddělení vražd. Jack ho poznal před léty, když nastoupil do Úřadu hlavního soudního lékaře. Lou, přesvědčený o obrovském přínosu soudní patologie pro svou práci, patřil mezi časté návštěvníky OCME. Byl to také přítel.
Podsaditý detektiv se s trochou námahy zvedl z vinylového hlubokého křesla, s novinami pevně sevřenými v mohutné ruce. V prastarém nepromokavém kabátě, s povolenou kravatou a rozepnutým horním knoflíčkem košile vypadal jako ošuntělá postava ze starého filmu noir. Na široké tváři se mu skvělo strniště, které vypadalo jako dvoudenní, ale Jack ze zkušenosti věděl, že je pouze jednodenní.
Přivítali se plácnutím dlaně o dlaň, obdobou pozdravu, který Jack pochytil na basketbalovém plácku ve své čtvrti a v žertu ho naučil i Loua. Oba se přitom cítili mnohem moderněji.
„Co tě přimělo vstát tak brzy?“ zeptal se Jack.
„Vstát? Ještě jsem se ani nedostal do postele,“ ušklíbl se Lou. „Byla to hrozná noc. Náš kapitán má s tím případem údajné policejní brutality plnou hlavu starostí, a jestli výpověď zúčastněných policistů neobstojí, bude v oddělení pěkně horko. Doufám, že brzy dostanu zprávu, ale nevypadá to dobře, protože ten případ dělá Bingham. Nejspíš se v tom bude šťourat celý den.“
„Co případ Sary Cromwellové? O ten se taky zajímáš?“
„Ano! Ovšem! Jako bych měl jinou možnost! Viděl jsi všechny ty novináře v recepci?“
„Těžko jsem je mohl přehlédnout,“ odvětil Jack.
„Bohužel, už tu byli kvůli té policejní střelbě. Vsadím se, že naše hubená psycholožka bude mít v novinách a televizi obrovskou reklamu, patrně mnohem větší, než kdyby se tu náhodou nepotloukali. A kdykoli má vražda velkou publicitu v médiích, vím, že shora na mě budou víc a víc tlačit, abych jim předhodil podezřelého. Takže, vzhledem k tomu, buď tak laskav a vezmi si ten případ.“
„Myslíš to vážně?“
„Samozřejmě. Jsi rychlý a důkladný, což obojí potřebuju. Taky ti nevadí, že budu u toho, což se o ostatních tady nedá říct. Ale jestli nemáš zájem, snad přemluvím Laurii, i když, jak znám její názor na střelná poranění, bude se spíš chtít zabývat tím policejním případem.“
„Taky se zajímá o jeden z případů z Manhattanské všeobecné,“ poznamenala Riva hedvábným hlasem s britským přízvukem, nápadně kontrastujícím s Louovou newyorskou nosovou výslovností. „Už si vzala složku a říkala, že s tím hned začne.“
„Viděl jsi Laurii dnes ráno?“ zeptal se Jack Loua. Oba měli pro Laurii Montgomeryovou slabost. Jack věděl, že Lou s ní kdysi krátce chodil, ale nefungovalo to. Jak Lou sám přiznával, problémem byla jeho malá společenská sebedůvěra. Lou se pak velkoryse stal silným obhájcem Jacka a Laurie jako páru.
„Ano, tak před patnácti nebo dvaceti minutami.“
„Mluvil jsi s ní?“
„Ovšem. Co je to za otázku?“
„Vypadala normálně? Co říkala?“
„Hej! To je výslech třetího stupně? Nepamatuju si, co říkala - něco jako ‚Ahoj, Lou, co je nového?‘ nebo podobně. A pokud jde o její duševní stav, byla normální, dokonce v dobré náladě.“ Lou pohlédl na Rivu. „Co si myslíte vy, doktorko Mehtová?“
Riva přikývla. „Řekla bych, že byla v pohodě, možná trochu nervózní ze všeho toho rozruchu tady. Zřejmě mluvila s Janice o případu z Manhattanské všeobecné nemocnice. Proto ho chtěla.“
„Říkala něco o mně?“ zeptal se Jack Loua poté, co se k němu sklonil a ztišil hlas.
„Co je to dnes s tebou?“ divil se Lou. „Je mezi vámi dvěma všechno v pořádku?“
„To víš, na silnici vždycky narazíš na nějaký hrbol,“ odpověděl Jack neurčitě. Lauřina „dobrá nálada“ mu za daných okolností připadala jako urážka.
„Co kdybys mi přidělila případ Cromwellové!“ zavolal Jack na Rivu.
„Jak si přeješ,“ souhlasila Riva. „Calvin nechal vzkaz, že to chce mít co nejdřív.“ Vzala složku z hromady označené „k pitvě“ a položila ji na roh psacího stolu. Jack ji rychle vzal, otevřel a našel list papíru se zprávou o případu, částečně vyplněný úmrtní list, soupis lékařskoprávních záznamů, dva listy pro poznámky z pitvy, telefonické oznámení o smrti, jak ho dostala centrála, vyplněný formulář o identifikaci, zprávu vyšetřovatele nadiktovanou Fontworthem, formulář pitevní zprávy, lístek z laboratoře o testu na HIV a potvrzení, že tělo bylo zrentgenováno a vyfotografováno, když přišlo do OCME. Jack vytáhl Fontworthovu zprávu a přečetl si ji. Jackovi přes rameno ji zároveň četl i Lou.
„Byl jsi na místě činu?“ zeptal se ho Jack.
„Ne, byl jsem ještě v Harlemu, když tam jeli. Zpočátku na tom dělali hoši z okrsku, ale když poznali oběť, zavolali mého kolegu, detektiva poručíka Harveyho Lawsona. Už jsem se všemi mluvil. Každý říkal, že to byla hrůza. Krev po celé kuchyni.“
„Co si o tom mysleli?“
„Vzhledem k tomu, že byla polonahá a zjevná vražedná zbraň jí trčela ze stehna hned pod genitáliemi, považovali to za vražedný sexuální útok.“
„Genitáliemi! Taková cudnost.“
„Takhle to samozřejmě nepopisovali. Jen to překládám.“
„Díky, že jsi tak ohleduplný. Zmínili se o krvi vpředu na ledničce?“
„Říkali, že krev byla všude.“
„Mluvili o tom, že krev byla i uvnitř ledničky, hlavně na kousku sýra, jak se píše tady ve Fontworthově zprávě?“ Jack poklepal na papír ukazováčkem. Ta zpráva na něho udělala dojem. Navzdory jeho předchozím zkušenostem s Fontworthovou povrchností byla velmi důkladná.
„Jak jsem řekl, hlásili, že krev byla po celém tom místě.“
„Ale v ledničce se zavřenými dveřmi? To je trochu divné.“
„Možná byly otevřené, když Cromwellovou někdo napadl.“
„A potom tam opatrně uložila sýr? To je uprostřed vraždy víc než divné. Pověz mi, zmínili se o nějakých stopách v krvi kromě stop oběti?“
„Ne, nezmínili.“
„Fontworthova zpráva výslovně uvádí, že tam žádné jiné nebyly, jen několik stop oběti. To je ještě podivnější.“
Lou rozpřáhl ruce a pokrčil rameny. „Takže, jaký je tvůj názor?“
„Můj názor je, že v tomhle případě bude pitva velmi důležitá, takže se do ní hned pustíme.“
Jack přešel k Vinniemu a uhodil zezadu do jeho novin, až technik nadskočil.
„Jdeme, Vinnie, kamaráde,“ řekl Jack spokojeně. „Máme práci.“
Vinnie něco zabručel pod vousy, ale vstal a protáhl se.
U dveří do ústředny Jack zaváhal, ohlédl se na Rivu a zvolal: „Jestli ti to nevadí, rád bych dělal i tu dvojnásobnou sebevraždu.“
„Napíšu tam tvé jméno,“ slíbila Riva.
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„Uděláme to takhle,“ navrhla Laurie. „Zavolám, hned jak skončím, a řeknu vám, co jsem zjistila. Vím, že to vám syna nevrátí, ale budete-li vědět, co se stalo, možná vám to přinese trochu útěchy. Zvlášť když se z té tragédie poučíme, aby se už neopakovala. A pokud nějakou náhodou stále nebudeme po pitvě mít některé odpovědi, zavolám, až budu znát výsledky z mikroskopie, a dám vám definitivní odpověď.“
Laurie věděla, že to, co navrhuje, se vymyká běžnému postupu. Navíc Bingham a Calvin velmi dbali na předpisy, a kdyby zjistili, že obešla paní Donnatellovou z oddělení pro styk s veřejností a poskytla předběžné informace, budou se zlobit. Přesto měla pocit, že si McGillinův případ tuto změnu protokolu zaslouží. Po krátkém rozhovoru s jeho rodiči se dozvěděla, že Sean McGillin starší je lékař v důchodu, který měl velkou praxi interního lékařství ve Westchester County. On a jeho žena Judith, bývalá sestra v jeho ordinaci, byli tedy pro Laurii nejen kolegové z oboru, ale také nesmírně sympatičtí lidé. Vyzařovali přirozenou čestnost a laskavost, pro něž si je okamžitě zamilovala. Také nemohla nevnímat jejich bolest.
„Slibuji, že vás budu o všem informovat,“ pokračovala Laurie v naději, že její ujištění dovolí McGillinovým odejít domů. Strávili v Úřadu soudního lékaře dlouhé hodiny a bylo vidět, že jsou oba vyčerpaní. „Osobně na vašeho syna dohlédnu.“ Při poslední poznámce musela odvrátit pohled, protože věděla, že je záměrně zavádějící. Znovu zahlédla tlačenici reportérů v recepci, přestože se je snažila ignorovat, a zaslechla tlumený jásot, když jim přinesli kávu a koblihy. Škubla sebou. Bylo nešťastné, že McGillinovi prožívali osobní zármutek, zatímco ve vedlejší místnosti pokračoval mediální cirkus. A když slyšeli žertování a smích, muselo to být pro ně ještě těžší.
„Je nespravedlivé, že tam dole, v chladicím boxu, neležím já,“ řekl doktor McGillin a smutně potřásl hlavou. „Prožil jsem hezký život. Je mi skoro sedmdesát. Mám dva bypassy a vysoký cholesterol. Proč jsem pořád tady a Sean dole? Nedává to smysl; vždycky byl zdravý, aktivní chlapec a nebylo mu ani třicet.“
„Měl váš syn také vysoký LDH?“ zeptala se Laurie. Janice ve zprávě soudního vyšetřovatele nic takového nepsala.
„Ani v nejmenším,“ odpověděl doktor McGillin. „V minulosti jsem dbal na to, aby chodil každý rok na kontrolu. A když teď jeho právnická firma uzavřela s AmeriCare smlouvu, vyžadující každoroční lékařskou prohlídku, vím, že byl dál pod kontrolou.“
Laurie krátce pohlédla na hodinky, pak se podívala McGillinovým přímo do očí. Oba seděli vzpřímeně na hnědé vinylové pohovce, ruce složené v klíně, a pevně svírali identifikační polaroidy svého mrtvého syna. Do oken přerušovaně bubnoval déšť. Tento pár jí připomínal muže a ženu z obrazu „Americká gotika“. Ztělesňovali stejnou odhodlanost a morální čistotu, s náznakem puritánské upjatosti.
Lauriiným problémem bylo to, že ji před emocionální stránkou smrti chránila organizace úřadu, proto s ní měla jen omezené zkušenosti. S truchlícími rodinami jednali jiní, kteří jim rovněž pomáhali při procesu identifikace. Kromě toho ji také chránil její akademický odstup. Jako soudní patoložka pohlížela na smrt jako na hádanku, kterou je třeba rozluštit, aby to pomohlo živým. Dále tu hrál úlohu aklimatizační faktor: ačkoli smrt byla pro širokou veřejnost vzácnou událostí, Laurie se s ní setkávala každý den.
„Syn se měl na jaře ženit,“ řekla nečekaně paní McGillinová. Nepromluvila od chvíle, kdy se jim Laurie asi před čtyřiceti minutami představila. „Těšili jsme se na vnoučata.“
Laurie přikývla. Zmínka o dětech se dotkla jemné struny v její duši. Snažila se vymyslet nějakou vhodnou odpověď, ale zachránilo ji to, že doktor McGillin náhle vstal. Vzal svou ženu za ruku a vytáhl ji z pohovky.
„Jsem si jist, že se doktorka Montgomeryová musí vrátit ke své práci,“ prohlásil. Pak přikývl jakoby sám sobě na souhlas, posbíral všechny polaroidy a uložil je do kapsy. „Nejlepší bude, když pojedeme domů. Necháme Seana v její péči.“ Vytáhl z vnitřní kapsy saka pero a malý zápisník, něco do něj poznamenal, utrhl horní list a podal ho Laurii. „To je moje soukromá telefonní linka. Budu čekat na vaše zavolání. Budu ho očekávat někdy před polednem.“
Laurie, s překvapením a úlevou nad touto náhlou změnou, také vstala. Vzala si papír a zběžně se podívala na číslo, aby se ujistila, že je čitelné. Mělo předvolbu 914. „Zavolám, hned jak to půjde.“
Doktor McGillin pomohl své ženě do kabátu, pak se oblékl sám. Podal Laurii ruku. Stiskla mu ji a přitom si všimla, jak je studená.
„Postarejte se dobře o našeho chlapce,“ dodal doktor McGillin. „Je to naše jediné dítě.“ Po těch slovech se otočil, otevřel dveře do recepce a vyvedl svou ženu do návalu reportérů.
Jakmile se McGillinovi objevili, reportéři dychtící po zprávách okamžitě zmlkli a rozhostilo se napjaté ticho. Všechny oči sledovaly jejich pohyb v očekávání tiskové konference. Manželé ušli polovinu cesty přes recepci ke hlavnímu vchodu, když někdo přerušil ticho výkřikem: „Patříte k rodině Cromwellové?“ Doktor McGillin jen zavrtěl hlavou, aniž zpomalil chůzi. „Jste tu v souvislosti s policejním případem?“ vyptával se někdo další. Doktor McGillin znovu zavrtěl hlavou; Nato reportéři zaměřili svou pozornost na Laurii. Zjevně ji poznali jako jednoho ze soudních lékařů a někteří dokonce vtrhli do identifikační místnosti. Následovala lavina otázek.
Laurie nejdřív reportéry ignorovala a přes jejich hlavy sledovala, jestli se McGillinovi dostali k východu z OCME. Teprve potom se podívala na novináře tlačící se kolem ní. „Promiňte,“ řekla a odstrčila mikrofony. „O těch případech nic nevím. Musíte počkat na hlavního soudního lékaře.“ Naštěstí se z vestibulu recepce vynořil jeden člen ochranky OCME, jemuž se podařilo zahnat reportéry zpět.
Jakmile se zavřely spojovací dveře, v identifikační místnosti se znovu rozhostil relativní klid. Laurie chvíli zůstala stát s pažemi volně svěšenými podél těla. V jedné ruce držela složku Seana McGillina mladšího, ve druhé telefonní číslo jeho otce. Jednání s truchlícími manžely bylo vyčerpávající, zvlášť když se sama cítila psychicky zranitelná. Ale mělo to i pozitivní stránku. Jelikož se dobře znala, věděla, že jí tato emocionálně náročná situace pomůže a odsune její vlastní problémy do pozadí. Zaměstnávat mysl bylo dobrou obranou proti tomu, aby se stále nezabývala osobní situací, kterou považovala za nepřijatelnou.
Laurie, poněkud uklidněná, si uložila do kapsy telefonní číslo doktora McGillina a zamířila do identifikační kanceláře. „Kde jsou všichni?“ zeptala se Rivy, která stále pracovala na přípravě plánu.
„Ty a Jack tu jste zatím jediní, kromě Binghama, Washingtona a Fontwortha.“
„Myslela jsem, kde je detektiv Soldano a Vinnie?“
„Jack je vzal oba dolů do sklepa. Detektiv požádal Jacka, aby dělal případ Cromwellové.“
„To je zvláštní,“ poznamenala Laurie. Jack se obvykle stranil případů přitahujících velkou pozornost médií a případ Cromwellové rozhodně spadal do této kategorie.
„Zdálo se, že má o něj skutečný zájem,“ řekla Riva, jako by jí četla myšlenky. „Taky požádal o tu dvojí sebevraždu, což jsem nečekala. Měla jsem pocit, že má nějaký tajný motiv, ale netuším, co by to mohlo být.“
„Nevíš náhodou, jestli už přišel někdo z ostatních techniků? Ráda bych začala s McGillinem.“
„Před pár minutami jsem viděla Marvina. Vzal si kávu a šel dolů.“
„Perfektní,“ přikývla Laurie. S Marvinem pracovala ráda. Dřív chodíval na večerní směnu, ale nedávno přešel na denní. „Budu ve sklepě, kdybys mě potřebovala.“
„Musím ti přidělit aspoň ještě jeden případ. Je to předávkování. Promiň. Vím, že jsi říkala, že jsi měla zlou noc, ale máme dnes plný rozvrh.“
„To je v pořádku,“ upokojila ji Laurie. Přistoupila k Rivě, aby si vzala složku případu předávkování. „Práce je dobrý způsob jak nemyslet na problémy.“
„Problémy? Jaké problémy?“
„Ani se neptej!“ odpověděla Laurie a přezíravě mávla rukou. „Pořád ten stejný starý problém s Jackem, ale dnes ráno jsem mu dala ultimátum. Vím, že jsem jako obehraná deska, ale tentokrát to myslím vážně. Stěhuju se zpátky do svého bytu. Bude se muset rozhodnout tak, nebo tak.“
„Dobře jsi udělala,“ odpověděla Riva. „Možná mi to dodá sílu.“
Kromě toho, že spolu sdílely kancelář, staly se Laurie a Riva dobrými přítelkyněmi. Rivin partner byl stejně neochotný vzít na sebe závazky jako Jack, byť z jiných důvodů, takže si toho obě měly hodně co říci.
Když teď probraly otázku, má-li si Laurie dát kávu – usoudily že ne, aby se jí netřásly ruce, vydala se Laurie hledat Marvina. Přestože šla jen o patro níž, zamířila k výtahu. Byla unavená z nedostatku spánku, jak to ostatně čekala, když už k ránu nemohla znovu usnout. Ale nezlobila se na sebe, měla naopak dobrý pocit. Rozhodně nebyla kvůli Jackovi nijak šťastná a věděla, že bude osamělá, přesto si myslela, že nic jiného udělat nemohla, a to jí přinášelo uspokojení.
Když míjela kancelář soudních vyšetřovatelů, nahlédla dovnitř a zeptala se, jestli Janice už odešla. Vrchní vyšetřovatel Bart Arnold odpověděl že ano, a zeptal se, zda jí v něčem může pomoci. Laurie odmítla s tím, že si s Janice promluví jindy, a pokračovala v cestě. Chtěla jen Janice informovat o svém rozhovoru s McGillinovými, protože předpokládala, že ji to bude zajímat. Laurii především zaujalo to, že ten případ pronikl Janicinou obvykle hroší emocionální kůží.
Marvin byl v kanceláři márnice a věnoval se svému podílu nikdy nekončícího papírování, jež zahlcovalo OCME. Už se převlékl do zeleného operačního oděvu v očekávání, že se pustí do práce ve „sklepě“, což byl výraz, jímž všichni láskyplně označovali hlavní pitevní sál. Když se Laurie objevila ve dveřích, vzhlédl. Byl to urostlý Afroameričan s nejdokonalejší pokožkou, jakou kdy Laurie spatřila. Záviděla mu ji od prvního okamžiku, co ho poznala.
Laurie byla na svou pleť choulostivá. Měla ji hodně světlou, s několika pihami na hřbetě nosu a dalšími vadami, které viděla jen ona. Po otci měla hnědé vlasy s kaštanovými odlesky, ale téměř průsvitnou pleť a modrozelené oči zdědila po matce.
„Dáme si rokenrol?“ zeptala se Laurie vesele. Ze zkušenosti věděla, že jí bude líp, když se nepoddá únavě.
„Jak si přeješ, sestro!“ odvětil Marvin.
Podala mu složky. „Nejdřív chci udělat McGillina.“
„Žádný problém,“ řekl Marvin a nahlédl do záznamů, aby zjistil, kde je tělo uloženo.
Laurie nejprve zamířila do šatny, kde se převlékla do operačního obleku, pak zašla do skladu, aby si vzala „měsíční skafandr“. Tak personál nazýval ochranný oděv vyžadovaný při pitvách. Vyráběl se z nepropustného materiálu, s připojenou kapucí a ochrannou obličejovou maskou. Vzduch byl do oděvu přiváděn přes HEPA filtr samostatným ventilátorem na baterii, která se každý večer musela dobít. Tyto oděvy nebyly oblíbené, protože se v nich pracovalo obtížně, ale pro klid duše se všichni s touto nevýhodou smířili, až na Jacka. Laurie věděla, že o víkendových službách si Jack většinou měsíční skafandr nebere u případů, kde předpokládá jen malé riziko infekce. Za těchto okolností používal tradiční ochranné brýle a chirurgickou roušku. Technici zjevně jeho tajemství rádi zachovávali. Ale kdyby na to přišel Calvin, strhlo by se peklo.
Když se nasoukala do oděvu, vrátila se přes hlavní chodbu do předpokoje, důkladně si vydrhla ruce a navlékla rukavice. Takto připravená vešla na pitevní sál.
Ačkoli pracovala v OCME třináct let, stále si vychutnávala příjemné vzrušení, které cítila při vstupu na místo, jež považovala za centrum všeho dění. Ale rozhodně ne kvůli vizuálnímu zážitku, protože v tomto směru působila vykachlíkovaná místnost bez oken a s modrobílým světlem zářivek pochmurně. Osm stolů z nerezové oceli mělo po nesčetných pitvách plno důlků a skvrn. Nad každým visely starobylé pružinové váhy. Po stěnách se táhlo odhalené potrubí, byly tu zastaralé prohlížecí boxy na rentgeny, staromódní prosklené skříňky se spoustou děsivých nástrojů a oprýskané výlevky z mastku. Před víc než půlstoletím šlo o nejmodernější zařízení a pýchu OCME, ale teď trpělo nedostatkem financí jak na modernizaci, tak na řádnou údržbu. Přesto vnější stránka Laurii neznepokojovala, stav svého pracovního prostředí ani nevnímala. Její reakce vycházela z vědomí, že uvidí nebo se naučí něco nového, kdykoli na tento sál vstoupí.
Tři z osmi stolů byly obsazené. Na jednom leželo tělo Seana McGillina, anebo to aspoň předpokládala, protože kolem něj pobíhal Marvin a dělal poslední přípravy. Na ostatních dvou stolech, které se nacházely nejblíže místu, kde Laurie stála, byla těla uprostřed své procedury. Přímo před ní ležel velký muž s tmavou pletí, na němž pracovali čtyři lidé ve stejných skafandrech, jako měla sama. Přestože odrazy světla na zakřivených plastových obličejových maskách ztěžovaly identifikaci, poznala Calvina Washingtona. Jeho dvoumetrová, stodvacetikilová postava se dala těžko skrýt. Předpokládala také, že tím druhým, s kontrastující malou, podsaditou postavou, je Harold Bingham. Další dva museli být George Fontworth a márniční technik Sal D'Ambrosio, ale protože byli skoro stejně velcí, nedovedla je rozeznat.
Laurie přikročila k nohám stolu. Hned před ní se nacházel odtok vydávající nepříjemný zvuk nasávání. Přes povrch stolu pod mrtvolou stále proudila voda a odnášela tělní tekutiny.
„Fontworthe, kde jste se sakra učil používat skalpel?“ zabručel Bingham.
Nyní se ukázalo, která z postav v ochranném obleku je George. Stál po pravici zesnulého, s rukama kdesi za jeho pobřišnicí a zřejmě se pokoušel vysledovat dráhu střely. Laurie bezděčně pocítila k Georgeovi záchvěv soucitu. Kdykoli Bingham přišel na pitevní sál, rád se snažil hrát profesorskou úlohu, ale vždy byl netrpělivý a rozzlobený. I když věděla, že se od něho pokaždé může něco přiučit, nesnášela nervozitu při práci s ním. Bylo to příliš stresující.
Vycítila, že atmosféra u prvního stoluje na nějaké otázky příliš napjatá, proto přešla ke druhému stolu. Tady bez potíží rozeznala Jacka, Loua a Vinnieho. Ihned poznala, že tady je atmosféra zcela opačná, s napůl potlačovaným smíchem, který po jejím příchodu utichl. To ji nepřekvapilo, Jack byl svým černým humorem proslulý. Mrtvola patřila hubené, téměř vychrtlé ženě středního věku se slabými, odbarvenými světlými vlasy. Laurie si domyslela, že to je Sara Cromwellová. Zvlášť pozoruhodná byla rukojeť kuchyňského nože trčící v ostrém úhlu k tělu z horní přední, ventrální části pravého stehna. Laurii nepřekvapilo, že je nástroj stále v ráně.
V těchto případech soudní lékaři raději ponechávají takové předměty v původní pozici.
„Doufám, že mrtvým prokazujete patřičnou úctu,“ poznamenala jízlivě Laurie.
„Nenudíme se tu,“ odpověděl Lou.
„A nevím, proč se pořád směju stejným vtipům,“ postěžoval si Vinnie.
„Povězte mi, doktorko Montgomeryová!“ řekl Jack přehnaně profesorským tónem. „Myslíte si na základě svého odborného posouzení, že toto penetrující poranění na stehně bylo smrtelné?“
Laurie se trochu naklonila, aby měla lepší výhled na vstupní poranění, a pozorně se zadívala na nůž. Vypadal jako malý kuchyňský okrajovací nůž s asi deseticentimetrovou čepelí, která pronikla až po rukojeť laterálně ke stehenní kosti. Významnější bylo, že se vstup nacházel pod hranou kyčelní kosti a v jedné linii s ní.
„Řekla bych, že poranění nebylo fatální,“ odpověděla. „Jeho umístění naznačuje, že stehenní cévy rozhodně mohly být ušetřeny, takže by došlo k minimálnímu krvácení.“
„A doktorko Montgomeryová, co naznačuje úhel vstupu zbraně?“
„Soudím, že to je dost neortodoxní způsob, jak ubodat oběť.“
„Vidíte, pánové,“ poznamenal Jack samolibě. „Máme potvrzení mého posudku přímo od slovutné doktorky Montgomeryové.“
„Ale krev byla po celém bytě,“ zaúpěl Lou. „Odkud se sakra vzala? Jiná poranění tu nejsou.“
„Aha!“ Jack významně pozvedl prst a přešel k nadnesenému francouzskému akcentu. „Domnívám se, že za chvíli uvidíme. Monsieur Amendola, le couteau, s'il vousplait!“
Přestože se světlo zářivek odráželo od Vinnieho obličejové masky, Laurie rozeznala, že zvedl oči v sloup, když podával skalpel do Jackovy napřažené ruky. Vinnie a Jack měli zvláštní vztah. Ačkoli byl založen na vzájemném respektu, předstírali pravý opak.
Laurie nechala ty tři být a pokračovala v cestě. Trochu ji mrzelo, že se Jack chová tak bezstarostně a uštěpačně. Nemohla si pomoci, ale považovala to za nepříliš dobré znamení, jako by mu všechno bylo jedno.
Když se přiblížila k dalšímu stolu, přinutila se pustit problémy s Jackem z hlavy. Na mírně nakloněném povrchu leželo tělo svalnatého muže kolem pětadvaceti let, s hlavou podepřenou dřevěným špalkem. Laurie automaticky okamžitě zahájila zevní prohlídku. Muž vypadal zdravě. Jeho pokožka, ač ve smrti mramorově bílá, byla bez jakéhokoli poškození.
Vlasy měl husté a tmavé, oči zavřené jako ve spánku. Jedinými nápadnými anomáliemi byly sešitý řez s ponechaným drénem v dolní části pravé nohy, volný konec nitrožilní kanyly zavedené v levé paži a endotracheální trubice vyčnívající z úst jako pozůstatek úsilí o resuscitaci.
Zatímco Marvin stále pilně lepil štítky na nádobky na vzorky, Laurie zkontrolovala katalogové číslo a jméno mrtvého. Ujištěna, že jde o Seana McGillina, pokračovala v zevní prohlídce a pečlivě prozkoumala místo zavedení intravenózní kanyly. Vypadalo naprosto normálně, bez otoku či jiné stopy po prosáknutí krve nebo infuzního roztoku. Důkladněji se podívala na sešitou ránu po operaci zlomené holenní a lýtkové kosti. Ani tady nenašla žádný otok nebo změnu barvy naznačující infekci. Drén držela na místě jediná volná smyčka černého hedvábí a byla tu stopa po minimálním úniku serózní tekutiny. Noha sama vypadala stejně jako druhá, bez vnějších známek žilní trombózy nebo sraženiny.
„Zevně jsem neviděl nic mimořádného,“ poznamenal Marvin, když se vrátil s náručí sterilních injekčních stříkaček a nádobek na vzorky, z nichž některé obsahovaly konzervační látky. Vše položil na okraj stolu, aby to měli hned po ruce.
„Zatím musím souhlasit,“ odpověděla Laurie. Technici a doktoři si mezi sebou běžně vyměňovali názory, i když se to u jednotlivých osob lišilo. Laurie vždy vítala poznámky a návrhy, zejména od Marvina. Zastávala názor, že technici jsou důležitým zdrojem zkušeností.
Marvin přešel k proskleným skříňkám pro požadované nástroje. I v bzučení ventilátoru Laurie zaslechla, jak si přitom píská. Měl vždy dobrou náladu, což byla další věc, která se jí na něm líbila.
Když prozkoumala případné známky nitrožilního užívání drog a žádné nenašla, vzala nosní zrcátko a prohlédla Seanovy nosní dutiny. Žádný náznak užívání kokainu neviděla. Při takto nejasném úmrtí se možnost užívání drog musela brát v úvahu, i přestože to jeho rodiče popřeli. Poté mu rozevřela oční víčka a prohlédla oči. Vypadaly normálně, žádné krvácení do skléry. Zkontrolovala ústa, aby se ujistila, že endotracheální trubice je v průdušnici a ne v jícnu. Už to totiž viděla při několika příležitostech, s předvídatelnými katastrofálními následky.
Marvin dokončil přípravy, vrátil se na druhou stranu stolu naproti Laurii, tam se netrpělivě postavil a čekal, až začne vnitřní část pitvy.
„Dobře! Dáme se do toho!“ řekla a vztáhla ruku po skalpelu, který jí Marvin podával.
Ačkoli provedla tisíce pitev, kdykoli zahajovala novou, cítila záchvěv vzrušení. Začít vlastní pitvu bylo totéž jako otevřít posvátnou knihu, jejíž tajemství měla co nevidět odhalit. S ukazováčkem přitisknutým shora na skalpel zručně provedla obvyklý řez ve tvaru Y, který začínal od ramen, spojoval se na hrudní kosti a pokračoval ke stydké kosti. S Marvinovou pomocí rychle odhrnula kůži a svaly, pak sternum odstranila nůžkami na kosti.
„Vypadá to na zlomené žebro,“ poznamenal Marvin a ukázal na defekt na pravé straně hrudi.
„Žádné krvácení, takže se to stalo posmrtně, pravděpodobně při resuscitaci. Někteří lidé to při stlačování hrudníku přeženou.“
„Ouvej!“ řekl Marvin procítěně.
Laurie, očekávající krevní sraženiny nebo jiné emboly, chtěla netrpělivě prozkoumat velké žíly vedoucí k srdci, samotné srdce a plicní tepny, kde se fatální sraženiny obvykle nacházejí. Ale odolala tomu pokušení. Věděla, že je nejlepší dodržovat normální postup, aby se na něco nezapomnělo. Pečlivě tedy vyšetřila všechny vnitřní orgány in situ, pak vzala stříkačky připravené Marvinem a odebrala vzorky tekutin pro toxikologické testy. Bylo třeba brát v úvahu fatální reakci na lék, toxin nebo dokonce anestetikum. Od chvíle, kdy zesnulý podstoupil anestezii, neuplynulo ani čtyřiadvacet hodin.
Oba pracovali mlčky a dávali pozor, aby byl každý vzorek vložen do správně označené nádobky. Po odebrání vzorků začala Laurie odstraňovat vnitřní orgány. Poctivě zachovávala obvyklý postup a teprve o něco později se konečně mohla soustředit na srdce.
„A teď se ukáže!“ zažertoval Marvin.
Laurie se usmála. Opravdu čekala, že na srdci najde nějakou patologii. Několika obratnými pohyby srdce vyňala. Nahlédla do odříznutého konce duté žíly, ale žádnou sraženinu neobjevila. To ji zklamalo, protože po vynětí plic už zjistila, že i plicní tepny jsou čisté.
Srdce zvážila, pak dlouhým ostrým nožem začala zkoumat vnitřek. Ke svému rozčarování nenašla nic mimořádného. Žádnou krevní sraženinu, a dokonce i koronární tepny vypadaly normálně.
Pohledy Laurie a Marvina se setkaly nad otevřeným mrtvým tělem.
„Zatraceně!“ vydechl Marvin.
„Jsem překvapená,“ přiznala Laurie. Zhluboka se nadechla. „Dobrá, postarej se o vnitřnosti a já pořídím mikrovzorky, pak prohlédneme mozek.“
„Provedu,“ odpověděl Marvin a odnesl žaludek a střeva k výlevce, aby je vymyl.
Laurie odebrala množství vzorků tkání pro mikroskopickou analýzu, především ze srdce a plic.
Marvin vrátil čistá střeva Laurii, ta je pečlivě prozkoumala a přitom odebírala další vzorky. Mezitím Marvin začal pracovat na hlavě, kde odhrnul kůži. Než skončila se žaludkem a střevy, byl připraven a čekal, až Laurie začne vyšetřovat lebku. Když svou práci dodělala, dala mu znamení vztyčeným palcem a Marvin zapojil elektrickou pilku, aby prořízl kost těsně nad ušima.
Zatímco se Marvin zabýval lebkou, vzala nůžky a otevřela sešitou ránu na noze. V místě operace všechno vypadalo bezchybně. Poté otevřela dlouhé žíly nohy a prohlédla je od kotníků až nahoru k břichu. Žádné sraženiny.
„Mozek je podle mě normální,“ prohlásil Marvin.
Laurie přikývla. Neviděla žádný otok, žádné krvácení a zbarvení bylo také normální. Dotkla se mozku zkušeným prstem. Na pohmat také působil normálně.
O pár minut později Laurie mozek vyňala a položila ho do misky, kterou jí podal Marvin. Zkontrolovala odříznuté konce krčních tepen. Normální, jako všechno ostatní. Zvážila mozek. Jeho váha byla v mezích normálu.
„Nic nenacházíme,“ zamumlala.
„Mrzí mě to,“ řekl Marvin.
Laurie se usmála. Kromě dalších dobrých vlastností u něho oceňovala, že dovedl chápat pocity druhých. „Nemusíš se omlouvat. Není to tvoje vina.“
„Bylo by fajn něco najít. Co si teď myslíš? Nezdá se, že měl zemřít.“
„Já nevím. Doufám, že nám něco prozradí mikroskopie, ale nejsem moc optimistická. Všechno vypadá na pohled i pohmat normálně. Můžeš to tu dokončit a já zatím udělám pitvu mozku. Nic jiného mě nenapadá.“
„Jak si přeješ,“ odpověděl Marvin rozjařené.
Jak Laurie předpokládala, mozek vypadal uvnitř stejně jako zvenku. Odebrala příslušné vzorky, pak se připojila k Marvinovi, aby zašili tělo. Když takto spolupracovali, trvalo to jen pár minut.
„Ráda bych udělala další případ co nejdřív,“ řekla Laurie. „Doufám, že ti to nevadí.“ Bála se, že jak si sedne, bude ještě unavenější. Prozatím se však cítila lépe, než čekala.
„Vůbec ne,“ odpověděl Marvin a hned se připravil k odchodu.
Laurie se rozhlédla po pitevně. Dosud byla tak zabraná do práce, že kolem sebe nic nevnímala. Teď bylo obsazených všech osm stolů a u každého stáli nejméně dva lidé. Podívala se k Jackovu stolu. Jack se skláněl nad hlavou dalšího ženského těla. Zřejmě se Sárou Cromwellovou už skončil a Lou odešel. Za Jackovým stolem stále pracoval Calvin s Fontworthem na stejném těle jako předtím. Bingham patrně odešel na tiskovou konferenci.
„Jak dlouho ta výměna potrvá?“ zeptala se Marvina, když odnášel lahvičky se vzorky.
„Chvilku.“
Se smíšenými pocity se vydala za Jackem. Neměla náladu na jeho další lehkovážnosti, ale po předchozím žertování kolem Cromwellové byla zvědavá, co zjistil. Zastavila se na konci stolu. Jack se zaujatě soustředil na pořizování odlitku poranění na ženině čele těsně nad linií vlasů. Laurie chvíli stála a čekala, až ji vezme na vědomí. Vinnie k ní vzhlédl okamžitě a aspoň jí zdrženlivě zamával.
„Co jste zjistili u toho prvního případu?“ zeptala se nakonec. Zdálo se nepravděpodobné, že by ji Jack neviděl, ale asi tomu tak opravdu bylo. Nic jiného si nechtěla připouštět.
Uběhlo dalších pár minut, aniž Jack odpověděl. Znovu se podívala na Vinnieho, ale ten jenom rozhodil rukama a pokrčil rameny na znamení, že Jackovo chování nechápe. Laurie tam ještě chvíli bezradně postávala, pak se otočila a šla dál. I když chápala, že Jack může být tak zabraný do práce, že nevnímá okolí, bylo to pro ni ponižující.
U Fontworthova stolu to nebylo o nic lepší. Bingham sice odešel, ale jak se případ nekonečně protahoval, Calvin zahrnoval chudáka Fontwortha jedovatými urážkami. Když se Laurie rozhlédla po ostatních pěti stolech, vzdala se dalších pokusů o společenský styk a vrátila se, aby pomohla Marvinovi.
„Můžu zavolat na pomoc dalšího technika,“ nabízel Marvin. Mezitím už přivezl pojízdná nosítka a umístil je vedle stolu.
„Mně to nevadí,“ odpověděla Laurie. Ještě přednedávnem chodili soudní lékaři mezi jednotlivými případy nahoru buď do identifikační místnosti, nebo do jídelny na kávu a kus řeči s kolegy. Ale kvůli složitému ochrannému oděvu, který nyní museli nosit, to teď bylo příliš pracné.
Jakmile byly ostatky Seana McGillina umístěny do velkého chladicího boxu, Marvin zavedl Laurii k příslušnému boxu dalšího případu, muži jménem David Ellroy. Když vytáhl zásuvku a objevilo se tělo hubeného podvyživeného Afroameričana středního věku, vzpomněla si, že jde o to předávkování. Její cvičené oko na mužových pažích a nohou ihned postřehlo jizvy a stopy po nitrožilním užívání drog. Ačkoli byla na případy předávkování zvyklá, stále u ní dokázaly vyvolat emocionální reakci. Protože právě teď neměla nad svými myšlenkami obvyklou kontrolu, v duchu se jí vybavil jeden chladný, jasný, vlajkami vyzdobený říjnový den roku 1975, kdy spěchala domů z Langleyské střední dívčí školy. Bydlela s rodiči ve velkém předválečném bytě na Park Avenue. Byl pátek před prodlouženým víkendem na Kolumbův den a ona pociťovala vzrušení, protože její jediný sourozenec, bratr Shelly, přijel minulý večer z Yale, kde studoval v prvním ročníku.
Když vystoupila z výtahu v jejich soukromé hale, vycítila znepokojivý klid. Ventilací ve dveřích prádelny nepronikal žádný z obvyklých zvuků. Vešla do vlastního bytu a zavolala na Shellyho, odložila si učebnice na konzolový stolek v předsíni a pokračovala do kuchyně. Když tu nenašla Holly, uvědomila si, že jejich služebná má volný den, a trochu se jí ulevilo. Znovu vykřikla Shellyho jméno a nakoukla do pokojíku za rodinným obývacím pokojem. Televize běžela bez zvuku, což ještě zvýšilo její úzkost. Na okamžik se zadívala na veselé dovádění v polední televizní soutěži a přemýšlela, proč není puštěný zvuk. Pak znovu začala obcházet byt a volala na Shellyho přesvědčena, že někdo musí být doma. Když míjela společenský obývací pokoj, přidala do kroku, jako by ji něco naléhavě pohánělo.
Shellyho dveře byly zavřené. Zaklepala, ale nikdo se neozval. Zaklepala ještě jednou, pak stiskla kliku. Nebylo zamčeno. Otevřela dveře a uviděla svého milovaného bratra zhrouceného na koberci, oblečeného jen ve spodkách. K její hrůze mu z úst vytékala krvavá pěna a byl celý bílý jako křehký porcelán v příborníku v jídelně. Nadloktí měl Shelly volně ovázané škrtidlem. Vedle jeho pootevřené ruky byla injekční stříkačka. Na psacím stole ležela průsvitná obálka obsahující, jak Laurie uhodla, speedball, směs heroinu a kokainu, s níž se předchozí večer vychloubal. To vše přelétla jediným pohledem, pak padla na kolena a snažila se mu pomoci.
Laurie se násilím přiměla vrátit do přítomnosti. Nechtěla myslet na své marné pokusy vzkřísit bratra. Nechtěla vzpomínat, jak měl studené a neživotné rty, když se jich dotkla svými.
„Pomůžeš mi ho přenést na nosítka?“ zeptal se Marvin. „Není moc těžký.“
„Samozřejmě,“ odpověděla Laurie potěšená, že může být užitečná. Odložila Davidovu složku a spěchala na pomoc. Za pár minut už byli na zpáteční cestě do pitevního sálu. Uvnitř Marvin zajel s nosítky ke stolu a jeden z dalších techniků mu pomohl přenést tělo na stůl. Laurie uviděla zaschlé zbytky krvavé pěny kolem úst mrtvého a ten pohled ji přenesl zpět do znepokojivého snění. Nemyslela však na své neúspěšné pokusy resuscitovat bratra, ale spíš na hádku s rodiči, kterou musela protrpět o několik hodin později.
„Vědělas, že tvůj bratr bere drogy?“ vyptával se otec. Tvář měl zrudlou hněvem a jen pár centimetrů od Lauřina obličeje. Pevně jí svíral obě nadloktí, až se palce zarývaly do kůže. „Odpověz!“
„Ano,“ vyhrkla Laurie v slzách. „Ano, ano.“
„Taky bereš drogy?“
„Ne!“
„Jak jsi věděla, že je bere?“
„Náhodou. Našla jsem mezi jeho věcmi na holení injekční stříkačku, kterou vzal ve tvé ordinaci.“
Nastalo krátké ticho, otec přimhouřil oči a jeho rty se stáhly v tenkou, krutou linku. „Proč jsi nám to neřekla?“ vybuchl. „Kdybys to udělala, byl by naživu.“
„Nemohla jsem,“ vzlykla.
„Proč?“ křičel otec. „Řekni mi proč!“
„Protože…“ Rozplakala se. Chvíli mlčela, pak ze sebe vypravila: „Protože to chtěl. Musela jsem mu to slíbit. Řekl, že když to prozradím, nikdy se mnou už nepromluví.“
„Takže ho zabil tvůj slib,“ zasyčel otec. „Zabil ho stejně jako ta zatracená droga.“
Nějaká ruka jí teď stiskla paži, až leknutím nadskočila. Otočila se a spatřila Marvina.
„Potřebuješ k tomuhle případu něco zvláštního?“ zeptal se a ukázal na Davidovu mrtvolu. „Podle mě to vypadá dost jasně.“
„Jen jako obvykle,“ odpověděla. Když Marvin odešel pro nezbytné potřeby, zhluboka se nadechla, aby se znovu ovládla. Intuitivně věděla, že musí zaměstnat svůj mozek, aby se nevracel k dalším zlým vzpomínkám. Otevřela složku, kterou držela v ruce, prolistovala papíry, našla Janicinu zprávu soudního vyšetřovatele a začala číst. Tělo bylo nalezeno spolu s náčiním k aplikaci drog v kontejneru na odpadky, což naznačovalo, že David zemřel v kokainovém doupěti a byl vyhozen s ostatním smetím. Povzdychla si. Práce na takovém případu byla negativní stránkou jejího povolání.
Za hodinu už Laurie, převlečená znovu do civilních šatů, nastupovala do výtahu. Případ předávkování byl běžnou rutinou. Nevyskytla se žádná překvapení; David Ellroy vykazoval obvyklé známky smrti udušením, s plicním edémem. Jediným trochu zajímavým nálezem byly četné malé, oddělené léze na různých orgánech, naznačující, že prodělal časté infekce způsobené jeho návykem.
Zatímco stařičký výtah s rachocením stoupal do čtvrtého patra, Laurie přemýšlela o Jackovi. Než dokončila Davida Ellroye, Jack už začínal svůj třetí případ. Mezi druhým a třetím vyšel ze sálu a strkal nosítka řízená Vinniem. I ze svého místa mohla slyšet jejich obvyklé žerty. O pět minut později se oba objevili znovu, vezli nový případ a přitom pokračovali ve vtipkování. Pak přeložili tělo na stůl a pustili se do běžných příprav. Za celou dobu se Jack ani nepokusil přijít k Lauriinu stolu, navázat jakýkoli hovor, a dokonce se ani jednou nepodíval jejím směrem. Pokrčila rameny. Ať si to připouštěla nebo ne, bylo zjevné, že ji úmyslně ignoruje. Takové chování bylo netypické. Za devět let, co ho znala, nikdy nedával najevo tak okázalou lhostejnost.
Než Laurie došla do své kanceláře, zastavila se v histologické laboratoři. Kromě složek případů nesla také hnědý papírový sáček s McGillinovými vzorky tkání a vzorky na toxikologii. Najít vedoucí Maureen O'Connerovou jí netrvalo dlouho. Plnoštíhlá rusovláska s bujným poprsím seděla u mikroskopu a kontrolovala sklíčka na podnosu. Když k ní Laurie přistoupila, vzhlédla. Po pihovaté tváři se jí rozšířil chápavý úsměv.
„Tak co tu máme?“ zeptala se Maureen výraznou nářeční výslovností. Podívala se z Laurie na sáček v její ruce. „Budu hádat: vzorky tkání, a jejich analýzu zoufale potřebujete nejpozději včera.“
Laurie se provinile usmála. „To jsem opravdu tak předvídatelná?“
„S vámi a doktorem Stapletonem to je vždycky stejné. Kdykoli sem vy dva přijdete, chcete výsledky hned. Ale něco vám připomenu, má milá. Vaši pacienti jsou už mrtví.“ Maureen se srdečně zasmála a několik dalších techniků z histologie, kteří to slyšeli, se připojilo.
Laurie se přistihla, že se také usmívá. Maureenin elán byl nakažlivý a nikdy ji neopouštěl, přestože laboratoř měla kvůli rozpočtovým omezením OCME chronický nedostatek personálu. Laurie otevřela sáček, vyndala vzorky tkání a položila je do řady na stůl hned vedle Maureenina mikroskopu. „Možná pomůže, když vám vysvětlím, proč bych tyhle měla raději dřív než později.“
„Máme tu tolik práce, že by víc pomohl další pár rukou, ale povídejte.“
Laurie nasadila všechny páky s vědomím, že pro svou žádost nemá žádný profesní důvod. Začala tedy líčit, jak jsou doktor McGillin a jeho paní sympatičtí a že jejich zesnulý syn pro ně znamenal všechno. Zmínila se i o tom, že se měl brzy ženit a jeho rodiče se těšili na vnoučata. Potom přiznala, že ráno McGillinovým slíbila, že jim oznámí příčinu synovy smrti, aby zmírnila jejich zármutek. Jenže pitva její lékařské předpoklady nepotvrdila. Proto potřebuje ty výsledky v naději, že přinesou odpověď. Zamlčela však, že má pro tuto svou horlivou iniciativu osobní důvody.
„No, to je dost dojemný příběh,“ poznamenala Maureen tiše. Pak se zhluboka nadechla a posbírala vzorky. „Uvidíme, co se dá dělat. Slibuju, že se budeme snažit.“
Laurie jí poděkovala a spěchala z histologie dál. Pohlédla na náramkové hodinky. Bylo už po jedenácté a chtěla zavolat doktoru McGillinovi ještě před polednem. Zamířila ke schodům, seběhla o patro níž a vešla do toxikologické laboratoře. Tady vládla úplně jiná atmosféra než na histologii. Místo hlaholu hlasů tu bylo slyšet nepřetržité bzučení složitého, většinou automatizovaného zařízení. Chvíli jí trvalo, než někoho našla. Ke svému ulehčení uviděla Petera Lettermana, zástupce vedoucího. Kdyby tu byl vedoucí laboratoře John De Vries, odešla by. Mezi nimi panoval napjatý vztah od doby, kdy jednou nutně potřebovala rychlejší výsledky v řadě případů předávkování kokainem a s Johnem se pohádala. To se stalo před třinácti lety, když v OCME začínala, a John se stále držel svého nepřátelství jako pes kosti. Laurie už dávno vzdala pokusy jejich vztah napravit.
„Má nejoblíbenější soudní lékařka,“ přivítal ji Peter radostně, když ji spatřil. Byl to hubený světlovlasý muž s androgynními rysy, téměř bezvousý. Nosil dlouhé vlasy stažené do culíku, a i když mu táhlo na čtyřicet, stále by se mohl vydávat za teenagera. Na rozdíl od Johna s ním Laurie vycházela výborně. „Máš něco pro mě?“
„To víš, že mám,“ přikývla Laurie. Podala mu sáček a přitom se obezřetně rozhlédla, zda neuvidí Johna.
„Vůdce je dole, ve všeobecné laboratoři, tak si můžeš vydechnout.“
„Dneska mám šťastný den,“ řekla Laurie.
Peter se podíval na nádobky se vzorky. „O co jde? Co mám hledat a proč?“
Převyprávěla mu kratší verzi stejného příběhu, který prve vylíčila Maureen. Nakonec dodala: „Vlastně ani nečekám, že něco najdeš, ale musím být důkladná, zvlášť pokud mikroskopie nic neukáže.“
„Uvidím, co s tím budu moct udělat,“ slíbil Peter.
„Vážím si toho,“ odpověděla Laurie.
Když znovu vystoupala po schodech o patro výš, zamířila chodbou ke své kanceláři. Minula Jackovu kancelář s dveřmi dokořán, ale Jack ani jeho kolega z kanceláře Chet McGovern tam nebyli. Předpokládala tedy, že jsou oba ještě dole v pitevně. Po příchodu do kanceláře jí ihned padl do oka kufr, který si přinesla od Jacka. Ne že by na jejich ranní konflikt zapomněla, ale ten kufr jí ho připomněl nepříjemně živě. Navíc ji stále trápil pocit selhání, protože při pitvě Seana McGillina nenašla žádné nezvratné důkazy. Čím déle o tom přemýšlela, tím víc ji to překvapovalo. Jak mohl údajně zdravý osmadvacetiletý muž zemřít a ani z podrobné anamnézy a pitvy nebyla příčina jasná? Tento případ v určitém směru poněkud otřásl její vírou v soudní patologii.
„Doufám, že ta mikroskopie bude brzy!“ zvolala Laurie nahlas, když se posadila k psacímu stolu. Počínala si sice neodbytně, ale nevěděla, jak se zachová, pokud ani mikroskopie nesplní její očekávání. Předklonila se a přidala složky z ranních případů k velké hromadě nedokončených. Její povinností bylo u každého případu shromáždit materiál z pitvy, od soudních vyšetřovatelů, z laboratoří a všech případných dalších zdrojů, aby mohla určit příčinu a způsob smrti. Význam slova „příčina“ byl jasný, kdežto „způsobem“ se mínilo, zda šlo o přirozenou smrt, nehodu, sebevraždu nebo vraždu, přičemž každý typ měl specifické právní důsledky. Někdy trvalo týdny, než měla veškerý materiál pohromadě. Poté musela rozhodnout o příčině a způsobu smrti na základě převažujících důkazů, což znamenalo, že si musela být jistá aspoň na jednapadesát procent. Samozřejmě, ve velké většině případů si byla jistá téměř nebo zcela na sto procent.
Vytáhla z kapsy lístek s číslem doktora McGillina a rozložila ho před sebou na psací podložku. Třebaže se jí nechtělo mu volat, věděla, že svůj slib musí splnit. Problém spočíval v tom, že podobné kontroverzní situace špatně zvládala. A tady bylo zřejmé, že doktor McGillin bude ještě víc zklamán, protože aspoň zatím neexistovala žádná viditelná příčina předčasné smrti jeho syna.
S lokty opřenými o stůl se předklonila, několikrát si rukou přejela po čele a přitom upřeně hleděla na westchesterské číslo. Snažila se vymyslet, co řekne, tak aby zmírnila účinek svých slov. Na prchavý okamžik zauvažovala o tom, že celou situaci předá oddělení pro styk s veřejností, jak to měla udělat, ale rychle to zavrhla, protože se výslovně nabídla, že sama zavolá. Zatímco v duchu usilovně hledala příští slova, uvědomila si, že přitom myslí na jméno oběti, Sean, protože se tak jmenoval její přítel ze školy.
Sean Mackenzie byl její svérázný kolega, student Wesleyanské univerzity, který upoutal rebelantskou stránku Lauriiny osobnosti. I když to nebyl výslovně chuligán, vymykal se okolí svou motorkou, uměleckou ztřeštěností a nekonformním chováním včetně mírného užívání drog. To vše ji tehdy vzrušovalo a její rodiče to přivádělo k zoufalství, což tvořilo součást Seanova kouzla. Ale jejich přerušovaný vztah byl od počátku nezdravě nevypočitatelný a Laurie ho nakonec ukončila těsně předtím, než nastoupila do OCME. Teď když byl její vztah s Jackem nejasný, mlhavě ji napadlo, že Seanovi zavolá, protože věděla, že žije ve městě a je velmi úspěšným malířem. Ale rychle tu myšlenku zamítla. V žádném případě nechtěla tuto Pandořinu skříňku znovu otevírat.
„Dám cent, když mi povíš, na co myslíš?“ řekl nějaký hlas.
Prudce zvedla hlavu. Ve dveřích se rýsovala Jackova atletická, stoosmdesáticentimetrová postava. Ve své oblíbené bavlněné košili, pletené kravatě a vybledlých džínsech vypadal jako ztělesnění uvolněné neformálnosti.
„Dobře, zvýším to na čtvrťák,“ dodal. „Od doby, co jsem se tu frázi naučil, značně vzrostla inflace a vím, jak jsou tvé myšlenky drahocenné.“ Při uličnickém úsměvu se mu ve tvářích udělaly dolíčky, rty však měl sevřené v tenkou linku.
Laurie se zadívala na muže, jenž byl jejím přítelem přes deset let a milencem skoro čtyři roky. Jeho neuctivé veselí a sarkasmus mohly být někdy únavné a tohle byl jeden z těch okamžiků. „Takže ses konečně uráčil se mnou mluvit?“ zeptala se stejně nadneseným tónem.
Jeho úsměv zmizel. „Ovšemže chci s tebou mluvit. Co je to za otázku?“
„Až na to krátké profesorské divadýlko, když jsem dnes přišla do pitevny, jsi mě celé ráno ignoroval.“
„Ignoroval?“ opáčil Jack a zamračil se. „Asi bych ti měl připomenout, že jsme přišli do práce každý zvlášť, což bylo spíš tvoje rozhodnutí než moje, každý v jinou dobu a od té chvíle jsme oba pracovali na svých případech.“
„Pracujeme většinu dní a většinu dní skoro neustále spolu komunikujeme, zejména když jsme na jednom sále. Dokonce jsem během tvého druhého případu přišla ke tvému stolu a na něco se ptala.“
„Neviděl jsem tě, ani neslyšel. Čestné slovo.“ Vztyčil ukazováček a prostředník jako při přísaze. Úsměv se mu vrátil.
Laurie povytáhla obočí a pokrčila rameny. Provokovala ho, když naznačila, že mu nevěří, ale bylo jí to jedno. „Tak fajn, a teď mám nějakou práci.“ Znovu soustředila pozornost na lístek s telefonním číslem do Westchesteru.
„Bezpochyby,“ přisvědčil, ale zjevně to odmítal vzít na vědomí a odejít. „Jaké jsi měla ráno případy?“
Zvedla hlavu, ale nepodívala se na něho. „Jeden byl rutina a celkem nezajímavý. Druhý mě zklamal.“
„V jakém smyslu?“
„Slíbila jsem manželům, jejichž syn zemřel v Manhattanské všeobecné, že zjistím, co ho zabilo, a hned jim dám vědět. Ale pitva byla čistá, vůbec nic patologického. Teď jim musím zavolat a oznámit, že čekáme na výsledky mikroskopie. Vím, že budou zklamaní, a já jsem taky.“
„Janice mě o tom případu krátce informovala,“ řekl Jack. „Nenašla jsi žádné emboly?“
„Nic!“
„A co srdce?“
Konečně se k němu otočila. „Srdce, plíce a velké cévy byly úplně normální.“
„Vsadím se, že něco najdeš ve vodivém systému srdce nebo možná mikroembolus v mozkovém kmenu. Odebrala jsi příslušné vzorky pro toxikologii? Na to bych hned myslel.“
„Ano,“ odpověděla Laurie. „Taky jsem měla na paměti, že před necelými čtyřiadvaceti hodinami podstoupil anestezii.“
„Mrzí mě, že tě tvé případy zklamaly. Moje právě naopak. Vlastně bych mohl říct, že to byla zábava.“
„Zábava?“
„Opravdu! Z obou se vyklubal pravý opak toho, co si všichni mysleli.“
„Jak to?“
„První případ byla ta slavná psycholožka.“
„Sara Cromwellová.“
„Údajně to byla brutální vražda při znásilnění.“
„Viděla jsem nůž, pamatuješ?“
„Právě ten všechny zmátl. Žádné jiné poranění tam nebylo a taky nebyla znásilněná.“
„Jak tedy mohla všechna ta krev, jak to popisovali, pocházet z jediného bodného poranění, které nebylo smrtelné?“
„Nepocházela.“
Jack se na ni zadíval s lehkým vyčkávavým úsměvem. Laurie mu pohled vzdorně opětovala. Neměla náladu na nějaké hry. „Tak odkud se vzala?“
„Napadá tě něco?“
„Proč mi to prostě nepovíš?“
„Myslím, že bys to uhodla, kdyby ses nad tím chvíli zamyslela. Přece jsi viděla, jak byla vychrtlá, ne?“
„Jacku, jestli mi to chceš říct, tak mluv. Jinak musím vyřídit ten hovor.“
„Byla to krev ze žaludku. Ukázalo se, že se ta ženská drasticky přejedla, což způsobilo rupturu žaludku a dolní části jícnu. Zjevně měla bulimii a přehnala to. Věříš tomu? Všichni byli přesvědčeni, že šlo o vraždu, ale vyšlo najevo, že to byla nehoda.“
„Co ten nůž ve stehně?“
„Tak to byl pořádný hlavolam. Způsobila si to sama, ale ne schválně.
V posledních okamžicích života, když už zvracela krev a šla uložit sýr do lednice, uklouzla po vlastní krvi a upadla na nůž, který držela v ruce. No není to bomba? Říkám ti, bude to dobrý případ k prezentaci na čtvrteční poradě.“
Laurie se na okamžik zahleděla na Jackovu spokojenou tvář. Ta historka se dotkla skryté struny v jejím životě. Kdysi, po smrti bratra, měla problémy se sebeúctou a v důsledku toho načas propadla anorexii a bulimii. Bylo to tajemství, které nikomu nesvěřila.
„A další dva případy byly stejně zajímavé. Šlo o dvojnásobnou sebevraždu. Slyšelas o tom?“
„Něco málo,“ odpověděla Laurie. Stále myslela na bulimii.
„Říkám ti, musím vzdát starému Fontworthovi čest,“ pokračoval Jack. „Nikdy jsem ho nepovažoval za zvlášť pečlivého, ale minulou noc odvedl skvělou práci. Při té dvojí sebevraždě našel na předním sedadle sportovního vozu vedle obětí silnou baterku Mag-Lite a byl natolik prozíravý, že ji vzal s sebou s těly. Taky si všiml, že dveře vozu na straně řidiče byly pootevřené.“
„Co bylo na té baterce tak důležitého?“ zajímala se Laurie.
„Hodně,“ odpověděl. „Ale napřed musím říct, že mi bylo dost podezřelé, když se našel jen jeden dopis na rozloučenou. Při dvojnásobných sebevraždách bývají obvykle dva dopisy, nebo jeden napsaný oběma sebevrahy. Dává to smysl, protože to dělají společně. Tak nebo tak, tohle bylo podezřelé. Jelikož dopis pravděpodobně napsala ta žena, provedl jsem napřed její pitvu. Předpokládal jsem, že objevím něco toxikologického, prášky na spaní nebo podobně. Rozhodně jsem nečekal, že najdu něco viditelného pouhým okem, ale našel jsem. Na čele těsně nad linií vlasů měla hluboký, podivně zakřivený otisk.“
Jack se odmlčel. Už se zase usmíval.
„Neříkej, že se baterka a ten otisk shodovaly.“
„Přesně! Dokonalá shoda! Zdá se, že celou věc důmyslně nastražil manžel, připravil místo činu a zřejmě taky napsal dopis. Omráčil svou ženu, strčil ji na sedadlo spolujezdce jejich sportovního vozu, nastartoval motor, potom se zřejmě vrátil do domu a čekal. Když si myslel, že uplynulo dost času, šel se ujistit, že je jeho žena mrtvá. Neuvědomil si ale, jak rychle může oxid uhelnatý působit, je-li koncentrace dost vysoká. Sedl si za volant, kde brzy upadl do bezvědomí a nakonec se připojil ke své ženě.“
„To je ale historka!“ poznamenala Laurie.
„Není to ironie? Myslím tím, že se to pokládalo za dvojnásobnou sebevraždu a nakonec se ukázalo, že způsob smrti u ženy byla vražda a u manžela nehoda. Soudní patologie rozhodně dovede překvapit.“
Laurie přikývla. Dobře si vzpomínala, že si myslela totéž, než začala se svým případem předávkování.
„Dokonce se ukazuje, že i ten policejní případ je pravý opak toho, co se čekalo.“
„Jak to?“ podivila se Laurie.
„Všichni předpokládali, že to je případ ospravedlnitelného zabití ze strany policie, protože policisté přiznali, že na něho mnohokrát vystřelili. Ale Calvin mi právě řekl, že pokud může soudit, byla to sebevražda. Podařilo se mu prokázat, že se oběť sama střelila do srdce dřív, než ji zasáhla některá kulka vypálená policisty.“
„To by mělo uklidnit vzbouřenou čtvrť.“
„Doufejme,“ přisvědčil Jack. „V každém případě to bylo zajímavé ráno, přinejmenším. A tak mě napadlo, že ráda uslyšíš, že jsme dneska měli záplavu případů, kde byl způsob smrti zcela opačný, než se čekalo. A teď, nechtěla bys zajít dřív dolů na oběd?“
„Nevím. Ještě ani nemám hlad a čeká mě hodně práce.“
„Dobrá, možná tě zastihnu dole. Když ne, uvidíme se později.“
Laurie Jackovi zamávala a dívala se, jak mizí na chodbě. Pak znovu obrátila pozornost k telefonnímu číslu Seana McGillina staršího. Připomněla si, co Jack říkal o překvapeních soudní medicíny, a uvažovala, co by to mohlo znamenat pro Seana McGillina mladšího. Původně čekala, že způsob smrti bude přirozený, osudná sraženina, tuková embolie nebo dokonce vrozená vada. Když nic takového nenašla, aspoň prozatím, pohrávala si s myšlenkou, že se může jednat o nehodu, například nebývale opožděnou komplikaci po anestezii. Ale kdyby způsob smrti měl být skutečně zcela opačný jako u případů právě popsaných Jackem, muselo by jít o vraždu.
Laurie se nad tou představou dlouze zamyslela. Připadalo jí to přitažené za vlasy, ale pak si vzpomněla na Saru Cromwellovou. Ještě před pár minutami by považovala za nesmysl, kdyby někdo označil její smrt za nehodu. A pitva Seana mladšího ji už překvapila nedostatkem nálezů. Může ji ten případ překvapit znovu? O tom pochybovala, ale úplně vyloučit to nemohla.



Kapitola 4
Ačkoli Laurie měla z telefonního rozhovoru s doktorem McGillinem strach, proběhlo to kupodivu velmi pokojně. S nečekanou vyrovnaností se smířil s tím, že pitva neprokázala nic patologického. Dokonce se zdálo, že tu informaci chápe jako poklonu svému zbožňovanému synovi, protože potvrzovala, že byl dokonalý jak na povrchu, tak uvnitř.
Laurie čekala, že jí zlostně vyčte, že nesplnila slib, nebo aspoň dá najevo pasivně agresivní zklamání, ale teď, když si zachoval svůj klid, pociťovala vůči němu ještě větší závazek. Navíc jí poděkoval za úsilí věnované jeho synovi a za to, že s nimi strávila čas v jejich nejtěžších chvílích. Jestliže Laurie byla už předtím ochotna obejít předpisy, aby doktoru McGillinovi oznámila příčinu skonu jeho syna, teď byla odhodlaná opatřit mu tu informaci za každou cenu.
Když po hovoru se Seanem starším zavěsila, chvíli o tom případu přemýšlela, s pohledem nepřítomně upřeným na korkovou nástěnku s různými připíchnutými lístky, poznámkami a navštívenkami. Snažila se najít způsob, jak celý proces urychlit, ale měla svázané ruce. Musela čekat na Maureen a Petera a doufat, že oba splní její prosbu.
Čas neúnavně plynul. Přišla Riva, pozdravila, položila na psací stůl složky a posadila se. Laurie jí pozdrav automaticky opětovala, aniž se otočila. Přemýšlela právě o Jackovi, o jeho rozčilující bezstarostné lehkovážnosti a o tom, co to znamená pro jejich vztah. I když si to nechtěla připouštět, bylo čím dál jasnější, že je rád, že se rozhodla odejít.
Tyto myšlenky ji oklikou znovu přivedly k případu Seana mladšího, když si připomněla Jackovy poznámky o soudní medicíně, která občas odhalí, že příčina a způsob smrti jsou zcela opačné, než se původně předpokládalo. Znovu zvažovala možnost, že by Seanova smrt mohla být vraždou. Bezděčně si vzpomněla na několik neblaze proslulých případů sériových vražd ve zdravotnických zařízeních, zvlášť najeden z nedávné doby, který zůstával neodhalen neuvěřitelně dlouho. I takový scénář bylo třeba brát v úvahu, i když si uvědomovala, že všichni postižení pacienti v těchto sériích byli staří, chronicky nemocní lidé a existoval tu představitelný, byť zvrácený motiv. Nikdo z obětí nebyl vitální, zdravý osmadvacetiletý muž, jenž měl život stále před sebou.
Laurie si byla jistá, že tady je vražda nanejvýš nepravděpodobná a nemusí si s tím dělat starosti, pokud Peterovy toxikologické testy nezjistí nadměrnou dávku inzulínu, digoxinu nebo jiné potenciálně smrtící látky, podobné těm z předchozích vražd v nemocničních zařízeních. Koneckonců, od toho tu toxikologie je. Podle jejího názoru musela být smrt Seana mladšího buď přirozená, což bylo nejreálnější, nebo šlo o nehodu. Přesto nevěděla, co udělá, budou-li výsledky mikroskopie a toxikologie negativní. Takové úvahy byly namístě vzhledem k tomu, že pitva překvapivě nepřinesla žádné nálezy. Podle Lauriiných zkušeností se jen vzácně stávalo, že se nenašlo nic patologického, i když se jednalo o osmadvacetiletého člověka; tyto abnormality navíc nemusely souviset se smrtí.
Aby se připravila na tuto eventualitu, potřebovala co možná nejvíc informací. Obvyklým postupem v takovém případě bylo počkat na mikroskopické a toxikologické výsledky, ale Laurie se rozhodla jednat aktivněji, aby ušetřila čas. Energicky zvedla sluchátko a zavolala do kanceláře soudního vyšetřovatele. Po druhém zazvonění zvedl telefon Bart Arnold.
„Dnes ráno jsem dělala pitvu Seana McGillina,“ řekla Laurie. „Byl to pacient Manhattanské všeobecné. Chtěla bych kopii jeho nemocniční karty.“
„O tom případu vím. Nedostali jste všechno, co potřebujete?“
„Zpráva soudního vyšetřovatele je v pořádku. Abych byla upřímná, sháním další informace. Pitva byla negativní a nějak si nevím rady. Jsem ve velké časové tísni.“
„Okamžitě podám žádost.“
Laura zavěsila, ale dál se usilovně snažila přijít na něco, co bude užitečné, pokud se všechno ostatní ukáže jako bezvýsledné.
„Co se děje?“ zeptala se Riva, která zaslechla Lauriin rozhovor s Bartem a teď se k ní otočila na své kancelářské židli. „Když jsem ráno viděla, jak jsi unavená, myslela jsem si, že ti dávám jasné případy. Promiň.“
Laurie svou kolegyni ujistila, že se nemusí omlouvat. Také připustila, že zřejmě hledá problém tam, kde žádný není, snad proto, aby se nemusela zabývat svým osobním životem.
„Chceš si o tom promluvit?“
„O mém osobním životě?“
„Myslím o Jackovi a o tom, co jsi udělala dnes ráno.“
„Ani ne,“ odmítla Laurie. Mávla rukou, jako by zaháněla neviditelnou mouchu. „Není to nic, co bychom my dvě už stokrát nerozebíraly. Skutečnost je taková, že nechci uvíznout ve vztahu, který nikam nevede, i když jsem to posledních pár let snášela. Chci rodinu. To je všechno. Asi nejvíc mě rozčiluje, že je Jack takový idiot a chová se tak zatraceně spokojeně.“
„Všimla jsem si,“ přikývla Riva. „Myslím, že to hraje.“
„Kdoví,“ povzdychla si Laurie. Pak se sama sobě zasmála. „Jsem k pláči! Raději ti povím o tom McGillinovu případu.“ Laurie rychle a podrobně vylíčila celý příběh včetně rozhovorů, které vedla s rodiči a později s Jackem.
„To nebude vražda,“ prohlásila Riva důrazně.
„Já vím!“ přisvědčila Laurie. „Ale teď mě hlavně mrzí, že jsem nemohla splnit slib jeho rodičům. Byla jsem si tak jistá, že jim dnes oznámím, proč jejich syn zemřel, a teď tu musím sedět se založenýma rukama a čekat na Maureen a Petera. A moje netrpělivost mě dohání k šílenství.“
„Pokud tě to utěší, podle mého měl Jack pravdu v tom, že klíčem je mikroskopie. Myslím, že najdeš nějakou patologii na srdci, zvlášť když má v rodinné anamnéze zvýšený cholesterol a srdeční onemocnění.“
Laurie chtěla přikývnout na souhlas, ale vtom zazvonil telefon. Otočila se a zvedla ho v očekávání, že uslyší aspoň předběžnou zprávu o některém ze svých případů, jak tomu ve většině těchto telefonátů bylo. Místo toho jen v úžasu pozvedla obočí, pak zakryla sluchátko, obrátila se na Rivu a zašeptala: „Nebudeš tomu věřit! To je můj otec!“
Na Rivině tváři se objevil stejný překvapený výraz. Spěšně gesty naznačila Laurii, ať hned zjistí, proč volá. Lauriin telefonický styk s rodinou se totiž omezoval pouze na její matku a ta do práce volala výjimečně.
„Promiň, že tě vyrušuji,“ řekl doktor Sheldon Montgomery. Mluvil zvučným hlasem se stopou anglického přízvuku, přestože ve Velké Británii nikdy nežil.
„Nevyrušuješ mě,“ odpověděla Laurie. „Sedím tu za svým stolem.“ Byla hrozně zvědavá, proč otec volá, ale odolala pokušení otevřeně se zeptat ze strachu, že by taková otázka vyzněla příliš nepřívětivě. Nikdy neměli zvlášť blízký vztah. Otec, sebestředný, workoholický srdeční chirurg, jenž ode všech včetně sebe vyžadoval dokonalost, jí byl citově vzdálený a obvykle nedostupný. Laurie se marně pokoušela k němu proniknout, neustále se snažila vynikat ve škole a jiných aktivitách v domnění, že to po ní chce. Bohužel to nikdy neúčinkovalo. Pak přišla předčasná smrt jejího bratra, kterou jí otec kladl za vinu. A jejich nepříliš vřelý vztah se ještě zhoršil.
„Jsem v nemocnici,“ pokračoval otec. Jeho tón byl věcný, jako by mluvil o počasí. „S tvou matkou.“
„Co dělá máma v nemocnici?“ zeptala se Laurie. Na tom, že je v nemocnici otec, nebylo nic mimořádného. I když teď po osmdesátce zanechal soukromé praxe, do nemocnice dál docházel. Neměla ponětí, co tam dělá. Její matka Dorothy tam nikdy nechodila, přestože aktivně pracovala v různých fondech podporujících zdravotnictví. Pokud si Laurie vzpomínala, matka byla naposled v nemocnici na druhé plastické operaci před patnácti lety a tehdy se o tom Laurie dozvěděla až dlouho poté.
„Ráno ji operovali,“ odpověděl Sheldon. „Daří se jí dobře. Vlastně je jako rybička.“
Laurie se posadila vzpřímeněji. „Operovali ji? Co se stalo? Něco akutního?“
„Ne. Byla to plánovaná operace. Bohužel, tvá matka podstoupila mastektomii kvůli rakovině prsu.“
„Panebože!“ vydechla Laurie. „Neměla jsem o tom tušení. Ještě v sobotu jsem s ní mluvila. O operaci nebo rakovině se vůbec nezmínila.“
„Znáš ji a víš, jak ráda ignoruje nepříjemná témata. Zvlášť jí záleželo na tom, aby tě ušetřila zbytečných obav, dokud to nebude mít za sebou.“
Laurie nevěřícně pohlédla na Rivu. Jejich stoly v malé kanceláři stály tak blízko, že Riva mohla slyšet každé otcovo slovo. Teď jen zvedla tmavé oči v sloup a zavrtěla hlavou.
„V jakém stadiu byla ta rakovina?“ zeptala se Laurie úzkostlivě.
„Ve velmi raném, bez zjevného postižení uzlin,“ odpověděl Sheldon. „Všechno bude dobré. Prognóza je skvělá, i když bude muset prodělat další léčbu.“
„A říkáš, že se jí daří dobře?“
„Velmi dobře. Už dokonce začala jíst a je s ní zase těžké pořízení jako dřív.“
„Můžu s ní mluvit?“
„Bohužel, bylo by to dost obtížné. Nejsem teď na pokoji, ale na stanici sester. Doufal jsem, že matku přijdeš odpoledne navštívit. Je tu ještě jeden související aspekt a rád bych si o něm s tebou promluvil.“
„Přijedu tam hned,“ řekla Laurie. Zavěsila a znovu se otočila k Rivě.
„Je pravda, že jsi o tom nevěděla?“ zeptala se Riva.
„Ani náhodou. Neměla jsem sebemenší tušení. Nevím, jestli se mám zlobit, urazit nebo být smutná. Je to vlastně k pláči. Taková nefungující rodina! Nemůžu tomu uvěřit. Je mi skoro třiačtyřicet, jsem lékařka a nemocná matka se mnou pořád zachází jako s dítětem. Umíš si představit, že mě chtěla chránit před zbytečnými starostmi?“
„Naše rodina je pravý opak. Každý ví o každém všechno. Je to druhý extrém, ale taky ho neobhajuji. Myslím, že nejlepší je zlatá střední cesta.“
Laurie vstala a protáhla se. Chvíli počkala, než ji přejde lehká závrať. Jak seděla za stolem, únava se jí zase vrátila. Potom si vzala kabát pověšený u dveří. Když uvažovala o rozdílech mezi svou a Rivinou rodinou, pomyslela si, že by si raději vybrala tu druhou, i když by rozhodně nechtěla žít s rodiči jako Riva. Obě byly stejně staré.
„Mám brát tvoje telefony?“ zeptala se Riva.
„Když ti to nebude vadit, hlavně pokud zavolá Maureen nebo Peter.
Nech mi vzkazy na nástěnce.“ Vzala poznámkový blok se samolepicími papírky a položila ho na podložku. „Stejně se sem musím vrátit. Nebudu s sebou tahat kufr.“
Když vyšla na chodbu, pomyslela si, že se zastaví v Jackově kanceláři a poví mu o své matce, ale pak to zamítla. I když si byla jistá, že by s ní cítil, měla už po krk jeho samolibosti a nechtěla ji znovu snášet.
V přízemí udělala krátkou zacházku do správního oddělení. Calvinovy dveře byly pootevřené. Nahlédla dovnitř, aniž by se jí dvě zaneprázdněné sekretářky na něco ptaly, a uviděla zástupce šéfa shrbeného nad stolem. Běžně velké pero vypadalo v jeho obrovské ruce jako miniatura. Když zaklepala, Calvin zvedl svou zastrašující tvář a probodl Laurii očima černýma jako uhel. Byly doby, kdy se s ním dostávala do konfliktu, protože přísně vyžadoval dodržování předpisů, ale zároveň někdy projevil ochotu je pragmaticky obejít. Z jejího hlediska šlo o neudržitelnou kombinaci. Právě tyto občasné pragmatické politické ohledy představovaly jedinou součást povolání soudního lékaře, kterou neměla ráda.
Oznámila mu, že odchází dřív, aby navštívila matku v nemocnici. Calvin bez dalších otázek jen mávl rukou. Laurie nebyla povinna mu takovou věc hlásit, ale v poslední době se snažila chovat trochu taktičtěji, aspoň v osobní rovině.
Venku konečně přestalo pršet, takže neměla potíže sehnat taxi. Jízda na kraj města rychle uběhla a za necelou půlhodinu ji taxi vysadilo před hlavním vchodem Univerzitní nemocnice. Během cesty se pokoušela přijít na to, co asi otec myslel tím „souvisejícím aspektem“ matčiny nemoci, o němž si chtěl promluvit. Ale nic ji nenapadlo. Bylo to velmi vyhýbavě vyjádřeno, předpokládala však, že tím měl na mysli nějaká omezení dalších matčiných aktivit.
Ve vestibulu nemocnice vládl odpolední ruch, obvyklý při návštěvních hodinách. Laurie musela vystát frontu u přepážky informací, aby se dozvěděla číslo matčina pokoje, a vyčítala si, že si je nezjistila dřív. Vyzbrojena touto informací vyjela správným výtahem do správného patra a prošla kolem sesterny, kde pilně pracovalo několik lidí. Nikdo se na ni ani nepodíval. Bylo to křídlo nemocnice pro VIP, což znamenalo, že chodbu zdobil koberec a na stěnách visely originály obrazů věnované sponzory. Laurie cestou nahlížela do pokojů jako voyeur a vzpomínala na svůj první rok rezidentury na klinice.
Dveře matčina pokoje byly otevřené jako většina ostatních a Laurie vešla rovnou dovnitř. Matka ležela na typickém nemocničním lůžku s vytaženým zábradlím a do levé paže jí pomalu kapala infuze. Místo obvyklé nemocniční košile měla růžový hedvábný župan. Seděla podepřená několika polštáři. Její polodlouhé stříbrné vlasy, obvykle nakadeřené kolem hlavy, byly zplihlé jako staromódní koupací čepice. Bez make-upu byla její pleť našedlá, napjatá na lícních kostech ještě víc než normálně, oči vpadlé, jako by byla mírně dehydratovaná. Působila křehce a zranitelně, a i když Laurie věděla, že má matka drobnou postavu, ve velkém lůžku se téměř ztrácela. Také se zdála starší než před týdnem, kdy k ní Laurie zašla na oběd. Vůbec se tehdy nezmínila o rakovině ani brzké hospitalizaci.
„Pojď dál, drahoušku,“ řekla Dorothy a pokynula jí volnou rukou. „Přitáhni si židli. Sheldon mi říkal, že ti volal. Nechtěla jsem tě zatěžovat, dokud nebudu doma. Je to všechno hloupost. Nestojí to za rozčilování.“
Laurie se podívala na otce, který si v křesle u okna četl The Wall Street Journal. Vzhlédl, lehce jí zamával, slabě se usmál a znovu se začetl do novin.
Přistoupila k lůžku, vzala matčinu volnou ruku a stiskla ji. Kosti byly na pohmat křehké, kůže studená. „Jak ti je, mami?“
„Dobře. Dej mi pusu a potom si sedni.“
Zlehka se tváří dotkla matčiny, pak si přitáhla židli k nemocničnímu lůžku. Protože bylo zvýšené, musela k matce vzhlížet. „Je mi tak líto, že se ti to stalo.“
„Nic to není. Už tu byl doktor a ujistil mě, že všechno vypadá výborně, což rozhodně nemůžu říct o tvých vlasech.“
Laurie musela potlačit úsměv. Matčin manévr byl příliš průhledný. Kdykoli o sobě nechtěla mluvit, přešla do útoku. Oběma rukama si odhrnula lesklé, kaštanově hnědé vlasy z tváře. Měla je dlouhé po ramena a obvykle je nosila vyčesané se sponkou nebo hřebínkem, ale po ranní práci v „měsíčním skafandru“ si je rozpustila, aby si je mohla prokartáčovat, a už je nechala volné. Bohužel, vlasy byly častým terčem matčiny kritiky už od dob Lauriina dospívání.
Po zmínce o vlasech a krátké odmlce, během níž se Laurie pokusila vyptat na operaci, přešla Dorothy k dalšímu oblíbenému tématu a prohlásila, že její oblečení je pro práci v márnici příliš ženské. Laurie se ovládla a na tuto novou kritiku raději neodpověděla. Oblékala se tak záměrně. Byla to součást její identity a neviděla v tom žádný rozpor se svým pracovním prostředím. Také věděla, že matčina reakce částečně odráží její nesouhlas s Lauriinou volbou povolání. 1 když se oba rodiče časem dali trochu obměkčit, a dokonce neochotně uznávali zásluhy soudní medicíny, byli zklamáni od chvíle, co jim oznámila své rozhodnutí stát se soudní lékařkou. Matka se dokonce jednou přiznala, že neví jak odpovědět, když se jí přátelé ptají, čeho je Laurie doktorkou.
„A jak se má Jack?“ zeptala se Dorothy.
„Dobře,“ odpověděla Laurie stručně, protože se do tohoto nepříjemného tématu nechtěla pouštět.
Dorothy se pak rozpovídala o příštích společenských událostech, jichž se, jak doufala, zúčastní i Laurie s Jackem.
Laurie ji poslouchala jedním uchem a přitom pozorovala otce, jenž mezitím dočetl The Wall Street Journal a odložil ho na velkou hromadu novin a časopisů vedle sebe. Pak vstal a protáhl se. Ačkoli mu bylo přes osmdesát, stále se pyšnil impozantní, nadprůměrně vysokou postavou a osvojeným aristokratickým vystupováním. Stříbrné vlasy měl pečlivě učesané a jako vždy byl oblečen v dokonale vyžehleném konzervativním obleku s kostkovaným vzorem a odpovídající kravatou a kapesníkem. Postavil se na druhou stranu lůžka naproti Laurii a čekal, až se Dorothy odmlčí.
„Laurie, mohla bys se mnou jít na chvíli na chodbu?“
„Samozřejmě,“ odpověděla. Vstala a stiskla matčinu ruku přes zábradlí postele. „Hned jsem zpátky.“
„Ne abys jí dělal se mnou starosti,“ pokárala Dorothy manžela.
Neodpověděl, jen pokynul otevřenou dlaní ke dveřím.
Na chodbě se Laurie obratně vyhnula nemocničnímu vozíku s pacientem, kterého přiváželi po operaci na pokoj. Když k ní otec přistoupil, musela zvednout hlavu, protože ji převyšoval téměř o třicet centimetrů. Po lednové cestě do Karibiku byl opálený a na svůj věk měl překvapivě málo vrásek. Necítila k němu žádnou nevraživost, už dávno překonala svůj hněv a zklamání z jeho emocionální odtažitosti. Během dospívání si postupně uvědomila, že to je jeho problém, ne její. Ale necítila k němu ani lásku. Jako by to byl otec někoho jiného.
„Děkuji, že jsi přijela tak rychle,“ řekl.
„Nemusíš mi děkovat. Je to samozřejmost.“
„Bál jsem se, že tě víc rozruší, když se tu zprávu dozvíš takhle znenadání. Ale chci tě ujistit, že jsem tě o matčině stavu neinformoval na její naléhání.“
„To jsem si domyslela podle toho, co jsi říkal v telefonu,“ odpověděla Laurie. Chtělo se jí dodat, že bylo směšné utajovat před ní takovou informaci, ale nechala si to pro sebe. Nemělo to smysl. Její rodiče se už nezmění.
„Nepřála si ani, abych ti volal dnes odpoledne, a chtěla počkat do zítřka nebo pozítří, až bude doma, ovšem na tom jsem musel trvat. Až dodnes jsem její přání respektoval, ale nerad bych to déle odkládal.“
„Co odkládal? O čem to mluvíš?“ Bezděčně si všimla, že se otec rozhlédl po chodbě, jako by se bál, že je někdo může poslouchat.
„Je mi líto, že ti to musím říct, ale tvá matka má markér pro specifickou mutaci genu BRCA1.“
Laurie ucítila, jak jí horkem zrudly tváře. Ačkoli lidé při špatných zprávách obvykle zblednou, u ní tomu bylo vždy naopak. Jako lékařka věděla, že gen BRCA1 v mutované formě je spojován s rakovinou prsu. Ještě znepokojivější bylo, že se takové mutace dědí dominantním způsobem s vysokou penetrancí, což znamenalo, že u ní existuje asi padesátiprocentní možnost, že nese stejný genotyp!
„Je důležité, abys to věděla, ze zřejmých důvodů,“ pokračoval otec. „Kdybych si myslel, že to třítýdenní zpoždění může mít pro tebe nějaký význam, oznámil bych ti to hned. Teď, když to víš, musím říct, že podle mého odborného názoru by sis měla dát udělat testy. Přítomnost takové mutace zvyšuje riziko onemocnění rakovinou prsu před osmdesátkou.“ Odmlčel se a znovu se rozhlédl po chodbě. Zjevně mu bylo velmi nepříjemné, že mluví o rodinném tajemství na veřejnosti.
Laurie si na tvář přiložila hřbet ruky. Jak se obávala, měla pokožku na dotek rozpálenou. Protože otec jako obvykle nedával najevo žádné emoce, zastyděla se, že je na ní všechno tak vidět.
„Samozřejmě, záleží na tobě,“ dodal otec. „Ale měl bych ti připomenout, že pokud bude nález pozitivní, existují možnosti, jak snížit pravděpodobnost vzniku tumoru až o devadesát procent, například preventivní oboustranná amputace prsu. Naštěstí dopad mutace BRCA1 není stejný jako u genu Huntingtonovy chorey nebo jiné nevyléčitelné nemoci.“
I přes své velké rozpaky Laurie dokázala upřeně pohlédnout otci do tmavých očí. Dokonce přitom nevěřícně potřásla hlavou. I když byl jejich vztah napjatý, zvlášť od smrti jejího bratra, a on se k ní nechoval jako otec, nechápala, jak jí může říct něco takového bez sebemenší lidské účasti.
V minulosti přičítala jeho chladnou odtažitost tomu, že potřebuje nějaký obranný mechanismus proti stresu, protože denně doslova drží v rukou tlukoucí srdce, a tedy život pacientů. Když v prvním roce rezidentury asistovala při operacích, zažila takový stres na vlastní kůži. Také věděla, že si pacienti jeho odměřenosti spíš váží, protože ji zřejmě považují za projev velké sebedůvěry a ne za narcistickou vadu charakteru. Ale ona to nenáviděla.
„Dík za tu nanejvýš užitečnou bezplatnou konzultaci,“ vypravila ze sebe, neschopna potlačit sarkasmus v hlase. Nucené se usmála, pak se otočila a vrátila se zase k matčinu lůžku.
„Rozrušil tě, drahoušku?“ zeptala se Dorothy, hned jak ji uviděla. „Jsi ve tváři rudá jako řípa.“
Laurie neodpověděla. Měla pevně sevřená ústa, aby se jí neroztřásla brada. Hrozilo, že její pocity vyplují na povrch, což považovala za slabost, zvlášť v přítomnosti svého necitelného otce.
„Sheldone!“ zvolala Dorothy, když se znovu usadil v křesle u okna. „Co jsi Laurii řekl? Prosila jsem tě, abys ji kvůli mně nerozčiloval.“
„Nemluvil jsem s ní o tobě,“ odpověděl a vzal do ruky The New York Times. „Mluvil jsem o ní.“
 
Jack odložil pero a otočil se na Cheta McGoverna, který se zády k němu hrbil za svým stolem. Chet byl jeho kolega soudní lékař a sdílel s ním kancelář. Přestože byl o pět let mladší, začínali v OCME skoro ve stejnou dobu a výborně si rozuměli. Ale i když Jack v jeho společnosti pobýval rád, považoval za absurdní, že jim město neposkytlo soukromé kanceláře. Stálým problémem byl omezený rozpočet znemožňující modernizaci tohoto zařízení; ve městě trpícím nedostatkem financí sloužil Úřad hlavního soudního lékaře politikům jako snadný terč. Když se tato budova před téměř půl stoletím otevírala, byla plně vyhovující, ale teď, se svými stísněnými prostory, působila jako dinosaurus. Jelikož Jack věděl, že dinosauři žili na Zemi nějakých sto šedesát milionů let, doufal, že se neočekává, že budova v současném stavu vydrží stejně dlouho.
„Nemůžu tomu uvěřit,“ zvolal Jack. „Jsem hotový. To se mi ještě nikdy nepodařilo.“
Chet se rychle otočil. Měl chlapeckou tvář s kšticí světlých vlasů, podstatně delších než Jack, ale v podobném neupraveném stylu. Stejně jako Jack působil atletickým dojmem, jenže za to vděčil skoro každodenním návštěvám v tělocvičně, ne pouličnímu basketbalu. Bylo mu kolem pětačtyřiceti, vypadal však o dost mladší.
„Co tím myslíš? S čím jsi hotový?“
Jack si založil za hlavou ruce sevřené v pěst. „Se všemi svými případy. Všechno jsem dohonil.“
„Tak co dělají všechny ty složky na stole?“ Chet namířil ukazováček na hromadu tak vysokou, že se div nepřevrhla.
„To jsou jenom případy, co čekají, až přijde materiál z laboratoře.“
„Ty s tím naděláš!“ Chet se ušklíbl a s přezíravým smíchem se zas vrátil k práci.
„Hele, pro mě to znamená hodně,“ řekl Jack. Vstal, opřel se dlaněmi o podlahu a chvíli tak zůstal. Po nezvyklé ranní jízdě na kole měl namožené podkolenní šlachy. Po chvíli se zase narovnal a pohlédl na hodinky. „To snad není pravda! Teprve půl čtvrté! Copak ty zázraky nikdy nepřestanou? Stihnu ještě první zápas.“
„Když bude suché hřiště,“ poznamenal Chet, aniž vzhlédl. „Proč nejdeš do Sportovního klubu L. A.? Tam mají vždycky sucho. Kdybys byl chytrý, šel bys se mnou do posilovny. Zkusil jsem to v pátek a povídám ti, chodí tam fantastické holky. Hlavně jedna. Měla černý přiléhavý trikot, který zdůrazňoval úplně všechno.“
„Okukovat holky!“ posmíval se Jack. „Jednou se probudíš, a když si vzpomeneš na tyhle těžké roky puberty, budeš se smát sám sobě.“
„O ženské se přestanu zajímat, až budu v jedné z těch dřevěných beden dole.“
„Na tyhle divácké sporty jsem nikdy moc nebyl,“ zažertoval Jack. „To přenechávám takovým chudákům jako ty.“
Vzal si bundu z opěradla židle, zamířil ven z kanceláře a cestou si pohvizdoval. Měl za sebou zajímavý a podnětný den. Když došel k Lauriině kanceláři, strčil dovnitř hlavu zvědavý, zda nezměnila své rozhodnutí, že k němu večer nepřijde. Kancelář byla prázdná, ale na jejím psacím stole zahlédl otevřenou složku.
Nedbale přistoupil ke stolu a pohlédl na jméno. Jak předpokládal, byl to Sean McGillin. Zajímalo ho, proč Laurii a Janice tak zaujal případ, který jemu připadal jako běžná rutina. Obvykle ženy neposuzoval podle zavedeného stereotypu, ale pokládal za podivné, že tady obě projevily emoce, jež považoval za velmi neprofesionální. Vzal složku a zalistoval v ní, až našel Janicinu zprávu. Rychle ji přečetl, ale nic zvláštního na ní neshledal. Až na to, že oběti bylo teprve osmadvacet, okolnosti nevypadaly nijak pozoruhodně. Možná to bylo smutné a tragické pro rodinu a přátele oběti, ale ne pro lidstvo, město, ani příslušnou čtvrť. V metropoli velikosti New Yorku docházelo ke spoustě individuálních tragédií.
Rázně složku zavřel a vyklouzl z kanceláře, jako by se tu zabýval něčím tajným a měl strach, že bude přistižen. Najednou už neměl chuť zjišťovat, zda Laurie nezměnila své rozhodnutí nastěhovat se zpátky do svého bytu. Bál se, že by se musel vyrovnávat s přemírou emocí. Přemýšlení o rodinných tragédiích nebyla kratochvíle, jíž by se chtěl oddávat. I on měl příliš mnoho osobních zkušeností.
Dole v přízemí si vzal svou cyklistickou výbavu a kolo. Zamával strážnému z noční směny, Miku Lasterovi, pak vynesl kolo na nakládací rampu a na chodník. Už nepršelo a bylo mnohem chladněji než ráno. Když nasedl na kolo a rozjel se přes 30. ulici k První Avenue, byl rád, že má rukavice.
Oproti ranní jízdě si Jack odpolední slalom mezi auty, taxíky a autobusy vychutnával, uháněl na sever a riskantně se proplétal hustou dopravou. Nakonec zabočil na Madison Avenue a při krátkém sjezdu na druhou stranu města nechal odpočinout své bolavé čtyřhlavé svaly. Pak znovu zrychlil a zamířil opět na sever. Ve vzácných chvílích, kdy musel zastavit na semaforu, zhluboka oddychoval a přitom přemítal o tom, proč si teď jízdu v husté dopravě užívá, zatímco ráno nikoli. Usoudil, že to nějak souvisí s problémy, na něž nechtěl myslet, ale pak o tom přestal hloubat a jen si ten požitek vychutnával.
Na Grand Army Plaza, s hotely Plaza na jedné straně a Sherry-Netherland na druhé, vjel do Central Parku. To byla nejoblíbenější část jeho dojíždění do práce. Teplota dál klesala a udělala se taková zima, že se mu při každém výdechu vznesl od úst obláček páry. Obloha teď měla temně purpurovou barvu až na část po jeho levici, ve směru zapadajícího slunce. Tam stále bylo vidět sytou, ale rychle slábnoucí šarlatovou jako neobyčejné krvavě rudé pozadí vysokých věžovitých domů na Central Park West.
V parku se rozsvítily pouliční lampy a Jack projížděl mezi kruhy světla přerušovaného polostíny. Bylo tu víc rekreačních běžců než ráno, proto musel zpomalit. Od 80. ulice jich ale rychle ubývalo. To už oblohu zcela ovládla noc. A co hůř, zdálo se mu, že se rozestupy mezi pouličními lampami zvětšily. Byla taková tma, že musel mezi osvětlenými oblastmi občas jet krokem, protože neviděl na zem a pokračoval jen ve víře, že nenarazí na žádnou překážku.
Když míjel 90. ulici, tma ještě zhoustla, zvlášť v kopcovité části, kde ráno pociťoval takovou radost. Teď se ho naopak zmocnila jakási neblahá předtucha. Cestu lemovaly stromy bez listí. Už neviděl domy na Central Park West a nebýt občasného vzdáleného zatroubení taxíku, mohl právě tak dobře jet nějakým rozlehlým opuštěným lesem. Kdykoli se přiblížil k lampě, vypadaly spletité holé větve v jejím světle jako obrovské pavučiny.
Jakmile na 106. ulici opustil park, pocítil úlevu. Když stiskl tlačítko na semaforu, musel se zasmát své fantazii, a divil se, co ji tak podnítilo. Ačkoli nejel parkem v noci několik měsíců, v minulosti to udělal bezpočtukrát. Nevzpomínal si, že by to na něj tak působilo. Dokonce i jemu připadalo absurdní, že se nebojí v ulicích, kde to je opravdu nebezpečné, zatímco jízda opuštěným parkem mu nahání strach. Cítil se jako vystrašený desetiletý kluk, když jde přes hřbitov o Halloweenu.
Naskočila zelená, Jack přejel přes Central Park West a pokračoval po 106. ulici. Když se dostal ke hřišti ve své čtvrti, zastavil. Aniž sundal nohy z pedálů, chytil se vysokého drátěného plotu a podíval se na basketbalový plácek. Osvětlovalo ho několik rtuťových výbojek, které sám zaplatil. Vlastně zaplatil obnovu celého hřiště. Původně jen nabízel, že zrekonstruuje basketbalovou plochu v domnění, že lidé v sousedství budou nadšeni. K jeho překvapení ho však narychlo vytvořený místní výbor přinutil uvažovat o opravě celého parku, včetně dětského hřiště, za to, že mu bude udělena výsada zrekonstruovat basketbalovou část. Jack se rozmýšlel jen přes noc. Koneckonců, co jiného by se svými penězi dělal? To bylo před šesti lety a Jack si za ty peníze užil víc než dost.
„Přidáš se k nám, doktore?“ zavolal jeden z hráčů.
Bylo tam jen pět mužů, všechno Afroameričané, kteří nonšalantně trénovali u vzdáleného koše. V té zimě měli všichni na sobě početné vrstvy módního hiphopového oblečení. Když uviděli Jacka, jeden se zastavil. Podle hlasu Jack poznal, že to je Warren, s nímž se za ta léta spřátelil. Warren byl dobře stavěný, nadaný sportovec a současně faktický vůdce místního gangu. On a Jack k sobě chovali velkou vzájemnou úctu. Jack dokonce Warrenovi připisoval zásluhu za to, že mu zachránil život.
„Ano, chtěl bych,“ zavolal Jack v odpověď. „Přijde ještě někdo, nebo to bude tři na tři?“
„Včera jsme to museli odpískat kvůli dešti, takže přijde celá parta. Tak sebou hoď a fofrem zvedni ten svůj bílej zadek. Jinak tam budeš stát a šťourat se v nose. Jasný?“
Jack pozvedl palec na souhlas. Bylo to jasný. Mělo přijít víc než deset hochů, což znamenalo, že prvních deset bude hrát, zatímco ostatní budou soupeřit o to, aby se dostali do následujících her. Byl to složitý systém a Jackovi trvalo pár roků, než ho pochopil. Podle měřítek většiny lidí nebyl demokratický ani spravedlivý. Chlapec, který se dostavil jako jedenáctý, si mohl z vítězů zvolit další čtyři, které chtěl mít ve svém týmu. V tuto chvíli nezáleželo na pořadí, v němž přišli. Někdy byl dokonce vybrán zvlášť dobrý hráč z poraženého týmu. Když se Jack přistěhoval, trvalo mu měsíce, než se dostal do první hry, a povedlo se mu to jen díky tomu, že si konečně uvědomil, že tu musí být brzy.
Jelikož se mu teď nechtělo postávat v zimě u postranní čáry, rychle projel ulicí, zvedl kolo na rameno a vyběhl po schodech ke vchodu do svého domu. Obešel nějaké velké zelené pytle s odpadky a otevřel vnitřní dveře. Hned za nimi se povalovali dva bezdomovci a dělili se o láhev laciného vína. Jak se Jack vyřítil do schodů, odklidili se z cesty. Musel si přitom dávat pozor, aby nešlápl na suť rozházenou na schodech.
Jack bydlel v zadním traktu ve třetím patře. Odložil kolo u dveří a hledal klíče.
Ani se neobtěžoval zavřít vstupní dveře, opřel kolo o stěnu v obývacím pokoji, zul se, svlékl bundu, kravatu a košili a odložil je na opěradlo pohovky. Jen v boxerkách zmizel v koupelně, aby si vzal basketbalový úbor přehozený jako vždy přes závěs u sprchy.
Najednou se zastavil. Místo trenýrek a tepláků měl před očima Lauriiny punčochové kalhoty. Zapomněl, že včera večer nehrál, a Laurie jeho věci složila a dala do skříně.
Strhl punčocháče z tyče závěsu a podržel je v ruce. Pomalu zvedl zrak a pohlédl na sebe do zrcadla. Byl sám a jeho skleslý výraz odrážel realitu, jíž se celý den vyhýbal: po basketbalu tu Laurie na něho nebude čekat. Nebude mít s kým si inteligentně popovídat. Neuslyší žádný veselý smích. Nepůjdou po Columbus Avenue, aby si dali něco k jídlu v jedné z mnoha restaurací v Upper West Side. Místo toho se vrátí do prázdného bytu jako všechny ty roky, když poprvé přijel do tohohle města. Tehdy to bylo deprimující, stejně jako teď.
„Ty blázne,“ řekl si posměšně. Znovu se podíval na punčochové kalhoty se směsicí pocitů, které zahrnovaly hněv na sebe samého i na Laurii. Život je někdy zatraceně komplikovaný.
S přemrštěnou péčí punčocháče složil a odnesl do ložnice. Otevřel jednu z nyní prázdných zásuvek, které používala Laurie, a opatrně je uložil. Zavřel zásuvku se slabou úlevou, že má tu bolestnou připomínku z očí. Potom se rozběhl ke skříni pro své sportovní oblečení.
Ke své radosti se dostal zpět na hřiště dřív, než se naplnil počet deseti lidí, a Warren si ho vybral do svého týmu. Jack se rozcvičil několika střelami z výskoku z dálky. Když zápas po pár minutách začal, cítil se připraven, ale bohužel nebyl. Hrál mizerně a významně přispěl k porážce své strany. Pak se přichystal ke hře další tým a Warren, Jack a zbytek Warrenova družstva jen postávali na čáře a třásli se zimou. Nikdo tím nebyl nadšen.
„Bože, hrál jsi jako prase,“ vyčetl Warren Jackovi. „Pohřbil jsi nás. Co se děje?“
Jack potřásl hlavou. „Asi jsem byl myšlenkami jinde. Laurie se chce vdát a mít dítě.“
Warren Laurii znal. V minulých letech si on a jeho přítelkyně Natalie vyšli společně s Jackem a Laurii skoro každý týden. Dokonce před sedmi lety podnikli divokou cestu do Afriky.
„Takže tvoje stará chce do toho praštit a mít děcko?“ ušklíbl se Warren posměšně. „Ptám se, člověče, co je novýho? Já mám stejnej problém, ale to neznamená, že zahodím zatracenej míč anebo odrazím skvělou přihrávku čelem. Musíš se sebrat, jinak se mnou hrát nebudeš. Musíš si vyjasnit priority, jestli víš, co myslím.“
Jack přikývl. Warren měl pravdu, ale ne tak, jak naznačoval. Problém spočíval v tom, že si Jack nebyl jistý, je-li schopen vyjasnit si priority, protože přesně nevěděl, jaké ty priority jsou.
 
Laurie přidržela kotníkem vytrvale se zavírající dveře výtahu a jen tak se jí podařilo vystrčit kufr na chodbu ve čtvrtém patře. Vyžadovalo to značné úsilí, protože podlaha chodby byla o pár centimetrů výš než kabina výtahu. Potom vystoupila sama a dveře se zavřely. Stroj výtahu na střeše zavrzal a kabina začala okamžitě sestupovat. Někdo zjevně vytrvale tiskl přivolávači tlačítko.
Využila výhody kufru na kolečkách a dopravila ho ke svým dveřím, aniž ho musela znovu zvednout. Čím víc se s kufrem potýkala, tím se zdál těžší. Věděla, že viníkem je spousta kosmetiky, šampon, kondicionér a prací prášek, které si musela přinést k Jackovi. Nic z toho nebylo v cestovním balení. Samozřejmě, žehlička tomu taky neprospěla. Navíc s sebou vlekla nákupní tašku s jídlem.
Když hledala v kabelce přehozené přes rameno klíče, zaslechla, že se otevřely dveře předního bytu a hlasitě zachrastil bezpečnostní řetěz napjatý na krajní mez. Laurie bydlela na 19. ulici v domě, kde byly v každém patře jen dva byty. Obývala zadní byt s výhledem na bludiště zahrádek velkých jako dopisní známka, zatímco v předním apartmá sídlila samotářka jménem Debra Englerová. Ta měla ve zvyku otevřít dveře na štěrbinu a vykouknout ven, kdykoli se Laurie objevila na chodbě. Její hlučnost Laurii většinou rozčilovala, ale zrovna teď jí to nevadilo. Bylo to uklidňující, důvěrně známé přivítání domů.
Když se dostala dovnitř, aktivovala všechny zámky, zástrčky a řetězy instalované předchozím nájemníkem. Pak se rozhlédla. Nebyla doma přes měsíc a ani si nevzpomínala, kdy naposled tu spala. Celý byt potřeboval důkladný úklid a vzduch slabě páchl zatuchlinou. Byl menší než Jackův, ale nesrovnatelně útulnější a pohodlnější, se skutečným nábytkem včetně televize. Barvy potahů a malby byly teplé a přívětivé. Na stěnách visely zarámované reprodukce Gustava Klimta z Metropolitního muzea. Chyběl tu jedině její kocour Tom 2, kterého před rokem svěřila do péče své přítelkyně ze Shelter Islandu. Laurie pochybovala, že bude mít odvahu žádat od ní svého mazlíčka zpět po tak dlouhé době.
Odtáhla kufr do malé ložnice a dobrou půlhodinu ukládala své věci. Po rychlém osprchování si oblékla župan a připravila si jednoduchý salát. Přestože neobědvala, neměla ještě velký hlad. Přenesla si salát a skleničku vína na psací stůl do obývacího pokoje a zapnula laptop. Zatímco čekala, než nastartuje, konečně si dovolila zamyslet se nad tím, co se dozvěděla od otce. Musela vynaložit velké úsilí, aby o tom až do této chvíle nepřemýšlela, ale chtěla být při tom sama, mít přístup k internetu a taky víc ovládat své emoce. Uvědomovala si, že toho neví dost, aby mohla jasně uvažovat.
Problémem bylo, že se lékařská věda ubírala kupředu krkolomnou rychlostí. Laurie studovala medicínu v polovině osmdesátých let a hodně se toho naučila o genetice, protože to bylo období závratných objevů v rekombinaci DNA. Ale od té doby se tento obor rozvíjel geometrickou řadou, což vyvrcholilo stanovením přesného sledu 3,2 miliardy párů bází lidského genomu, které bylo s velkou slávou oznámeno v roce 2000.
Laurie se snažila své znalosti o genetice průběžně doplňovat, zejména s ohledem na svou specializaci soudní lékařky. Ale soudní medicína se zajímala o DNA jen jako o metodu identifikace. Zjistilo se, že určité nekódující úseky DNA, nebo úseky neobsahující geny, vykazují výraznou individuální specifičnost, takže i blízcí příbuzní mají odlišné sekvence. Testy využívající této specifičnosti se nazývají genetická daktyloskopie či otisky DNA. Laurie si to dobře uvědomovala a oceňovala to jako mocný nástroj soudní medicíny.
Ale struktura a funkce genů byly něco zcela jiného, šlo o oblast, kde se cítila nepřipravena. Před časem se zrodily dvě nové vědy: lékařská genetika, zabývající se obrovsky složitým tokem informací v buňce, a bioinformatika, která tyto informace zpracovává pomocí počítačů.
Laurie se napila vína. Bylo skličující pokoušet se pochopit smysl toho, co jí řekl otec; především, že její matka má markér pro gen BRCA1 a je padesátiprocentní pravděpodobnost, že ona má stejný markér. Otřásla se. Bylo znepokojivě zvrácené vědět, že se v nitru jejího těla může skrývat něco potenciálně smrtícího. Celý život věřila, že informace jsou samy o sobě čímsi dobrým. Teď si tak jistá nebyla. Možná existují věci, o nichž je lepší nevědět.
Hned jak se připojila k internetu, zadala do Googlu „gen BRCA1“ a dostala pět set dvanáct stránek. Vzala si sousto salátu, klikla na první stránku a začala číst.



Kapitola 5
„Páni!“ zamumlal Chet McGovern v obdivu nad postavou ženy, kterou sledoval koutkem oka. Byla to stejná žena, o níž se odpoledne zmínil Jackovi, a měla na sobě černý trikot, jak mu to popisoval. Odhadoval, že je jí něco ke třiceti, ale jistý si nebyl. Určitě však věděl, že má jednu z nejfantastičtějších postav, jaké kdy spatřil. Právě ležela na břiše na lavici a s pomocí přístroje si trénovala podkolenní šlachy a hýždě. Zdůrazněná křivka beder a rytmické vlnění zadečku při opakovaných cvicích vyvolávaly v Chetovi záchvěv rozkoše.
Stál od ní asi deset kroků a lstivě cvičil s činkami před stěnou se zrcadly, aby měl dobrý výhled a přitom nevzbudil podezření. Viděl ji ve třídě formování těla už v pátek, ale tentokrát, povzbuzen rozhovorem s Jackem, ji následoval do posilovny, kde stále ještě zůstávalo pár lidí, přestože bylo po deváté večer. Měl v úmyslu ji oslovit a pozvat na drink v naději, že získá její telefonní číslo. Chet většinou chodil se ženami, s nimiž se seznámil v některém z mnoha fitcenter, jež navštěvoval. Pro něj nebylo okukování žen jen diváckým sportem.
Žena dokončila cvičení s posilovacím přístrojem. Neztrácela čas, vstala, pohlédla na nástěnné hodiny a rychle přešla ke stroji na procvičení hrudního svalstva. Zřejmě měla naspěch a hned začala. Chet ji pozoroval v zrcadle a přitom v pozadí zahlédl, že do místnosti vstoupil jeden ze zaměstnanců fitcentra. Chet ho znal dost dobře z občasného basketbalu a měl dojem, že to je důvěryhodný chlapík, zvlášť když tu zastává celkem odpovědné místo. Jmenoval se Chuck Horner. Chet přistoupil ke stojanu, uložil činky, které měl v ruce, a šel za ním.
„Nazdar Chucku,“ pozdravil tlumeným hlasem. „Znáš tu kočku u stroje na hrudní cviky?“
Chuck natáhl krk, aby přes Cheta viděl. „Tu sexbombu? S nevinnou tvářičkou a tělem, co tě uzemní?“
„Právě tu.“
„Jo, znám. Myslím tím, že vím, jak se jmenuje, protože sem chodí pravidelně a náhodou jsem jí vyplňoval členskou kartu.“
„A jak se jmenuje?“
„Jasmine Rakocziová, ale říká si Jazz. To je tělo, co?“
„Jedno z nejlepších,“ souhlasil Chet. „Co je to za jméno – Rakocziová?“
„Je zvláštní, že se na to ptáš, protože jsem se jí taky zeptal, když sem nastoupila. Prý maďarské.“
„Nevíš, jestli s někým chodí?“
„Nemám ponětí. Řeknu ti, je to třída. Jezdí v černém hummeru. Ale měl bych tě varovat, s nikým se moc nebaví, aspoň ne tady. Uvažuješ o tom, že se o ni pokusíš?“
„Přemýšlím o tom,“ přisvědčil Chet ledabyle. Otočil se a podíval se na Jazz procvičující si hrudní svaly. Nijak se nešetřila, na opáleném čele se jí leskl pot jako diamanty.
„Pět babek na to, že se nedostaneš ani k první metě.“
Chet se znovu obrátil k Chuckovi. Na tváři se mu objevil samolibý úsměv. Sázka na to, k čemu se chystal, byla dobrou pobídkou, aby překonal svou váhavost. „Platí!“
Vrátil se k stojanu a zvedl další činky. Teď byl povinen navázat s Jazz kontakt, ale pociťoval určitou nervozitu, zvlášť po nepříliš povzbudivých informacích od Chucka. Ve skutečnosti nebyl tak odvážný, jak se rád předváděl.
Zatímco stál před zrcadlem a kroužil činkami, snažil se vymyslet způsob, jak se k té ženě přiblížit tak, aby mu pro případ nutnosti zůstala úniková cesta. Bohužel ho nic chytrého nenapadlo a ze strachu, aby najednou neskončila s cvičením a nezmizela v dámské šatně, udělal první, krok.
Ve skutečnosti to žádný „krok“ nebyl. Jen k ní loudavě přešel ve chvíli, když předpokládal, že je s cvičením u konce. V ústech měl sucho a srdce mu prudce tlouklo. Naštěstí se mu podařilo příchod správně načasovat. Když se před ni postavil, Jazz přestala opakovat cviky a spustila ruce z držadel přístroje. Sundala si ručník z krku, oběma rukama si ho přitiskla na tvář, utírala si čelo a zhluboka oddychovala námahou.
„Ahoj, Jazz!“ řekl Chet zvesela v naději, že bude hned zvědavá, odkud zná její jméno.
Jazz však neodpověděla, jen pomalu spustila ručník a přitom postupně odhalila své rysy. Probodla Cheta temně hnědýma, hlubokýma očima. Zblízka vůbec nevypadala nevinně. Pod přilbou černých vlasů, zvlhlých od fyzického vypětí, měly její rysy exotický nádech. To, co pokládal za opálení, byla přirozeně snědá pleť, v níž zvlášť vynikaly bělostné zuby. Oči měly mandlový tvar a nos byl téměř neznatelně prohnutý jako orlí. To vše by pro Cheta bylo přijatelné, až na mírně vpadlé tváře a její výraz. Ty tváře jí dodávaly zlověstný vzhled, zatímco výraz byl zastrašujícím způsobem sebejistý, jak to viděl na fotografiích nováčků námořní pěchoty.
Cheta to příliš nepovzbudilo, zvlášť když Jazz nic neříkala.
„Napadlo mě, že bych se měl představit,“ pokračoval Chet. Snažil se zachovat si nenucenost, ale pod jejím upřeným pohledem to bylo těžké. Také mu překážely činky, které mu stahovaly ramena dolů. Vybral si totiž dost těžké, aby na tu ženu s vypracovanými svaly udělal dojem. Navíc pod přiléhavým spandexem viděl nejen její výrazně se rýsující břišní svaly, ale i
bradavky.
Stále neodpovídala. Ani nemrkla.
„Jsem doktor Chet McGovern,“ dodal. Při navazování známostí se ženami používal doktorský titul jako trumf, i když nikdy neupřesnil, čeho je doktor, pokud k tomu nebyl donucen. Ze zkušeností ze svých schůzek věděl, že postavení soudního patologa nemá zdaleka takový zvuk jako klinického lékaře.
Situace se rychle stávala kritickou. Nejenže neřekla nic na to, že je doktor, ale její výraz se změnil z vyzývavého v opovržlivý. Chet se pokusil pokrčit rameny, ovšem s činkami v rukou to bylo poněkud obtížné. V zoufalství řekl: „Doufal jsem, že bychom po tréninku mohli zajít na drink do baru, jestli nespěcháte.“ Naneštěstí mu hlas zazněl pisklavěji, než by čekal.
„Prokaž mi laskavost, pitomče,“ zavrčela Jazz nenávistně. „Vypadni!“
 
„To je ale vůl!“ pomyslela si Jazz, když sledovala, jak Chet protáhl tvář poté, co ho srazila na kolena svou jedovatou poznámkou. Pak se odplížil jako spráskaný pes se staženým ocasem. Viděla ho v pátek ve třídě formování těla a dnes znovu. Při obou příležitostech se choval, jako by si myslel, že je se svými tajnými pohledy jejím směrem nenápadný. A co hůř, dnes ji pronásledoval i v posilovně a doháněl ji k šílenství, jak ji při cvičení očumoval buď v zrcadle, nebo koutkem oka a celou dobu předstíral, že se věnuje činkám, aby mohl zůstat v její blízkosti. Takový uchyl, a k tomu skrznaskrz trapný. Nemohla uvěřit, že by se někdo se zdravým rozumem prostituoval ve sportovním oblečení s velkými nášivkami jmen módních návrhářů. Blbec! Panebože! Podle ní to bylo tak nevkusné, že pro to neexistovala omluva.
Vstala a zamířila k nakloněné rovině, aby procvičila sedy-lehy. Netušila, kam zmizel, a byla ráda, že se zbavila jeho chlípného pohledu. Tyhle typy z prestižních univerzit Ivy League nenáviděla a Chet k nim rozhodně patřil. Rozeznala je na míli daleko. Předváděli se se svým nóbl titulem a věděli starou belu. To, že mohl byť na minutu věřit, že by s ním šla na drink, bylo pro ni jako políček do tváře.
Znovu rychle pohlédla na hodiny, aby se ujistila, že má dost času, pak provedla svých sto sedů-lehů a přitom dbala na správné dýchání. Jediný problém s fitcentry – jak sama sebe přesvědčovala, aniž by se zabývala tím, proč ráda nosí svůdný úbor – byl ten, že denně potkávala muže jako Chet. Většina ji zvala na drink, ale Jazz dobře věděla, že to není všechno, co chtějí. Chtěli sex, jako všichni muži. Ještě na vysoké, a možná dokonce na střední, by pravděpodobně byla ochotna nechat Cheta, aby si za své peníze užil, podstrčila by mu nějakou extázi a pak by ho využila. Ale to bylo ještě v době, kdy považovala sex za zábavu, dával jí pocit moci a její rodiče to dohánělo k šílenství. Teď už ho nepotřebovala. Vlastně to byla hrozná otrava se všemi nesmysly, které ho doprovázely. Považovala to za ztrátu času, zvlášť když se mnohem snáze a rychleji uspokojila sama, kdykoli měla náladu.
Jazz docvičila, vstala a podívala se na sebe do zrcadla. Napřímila štíhlou svalnatou postavu do plné výše svých sto pětasedmdesáti centimetrů. Líbilo se jí, co viděla, zejména vypracované paže a nohy. Byla v lepší formě než v základním výcvikovém táboře námořnictva, kde se poprvé seznámila s takovým tréninkem.
S ručníkem v jedné ruce se sehnula pro láhev s vodou. Byl v ní už jen zbytek, který dychtivě vypila. Pak se vydala do šatny. Cestou viděla, jak ji pronásledují kradmé pohledy většiny mužů. Dávala si pozor, aby s žádným nenavázala vizuální kontakt a zachovala si ve tváři pohrdavý výraz, což bylo snadné vzhledem k tomu, jak se cítila. Taky zahlédla pana Ivy League, jak se baví s tím tupcem, co jí vyřizoval papíry, když se do fitcentra před měsícem zapisovala. Blonďatý krasavec teď měl ruce v bok a tvářil se jako zbitý pes. Musela potlačit úsměv, když si připomněla, jak se vychloubal, že je doktor, jako by to na ni mohlo udělat dojem! Znala až příliš mnoho doktorů a všechno to byli idioti.
Zahodila prázdnou láhev do koše u dveří a vyšla z posilovny. Když míjela hlavní recepci, všimla si, že je skoro tři čtvrtě na deset. To znamenalo, že sebou musí opravdu hodit, protože v případě, že měla štěstí a dostala další úkol, chodila raději do práce dřív. Úkolu ze včerejší noci předcházela krátká přestávka, a tak doufala, že to bude začátek celé nové série. Ale na tu přestávku si nemohla stěžovat, protože celkově měla vážně štěstí. Někdy se v duchu ptala, jak na ni přišli, dlouho se tím však nezabývala. Bylo načase, aby se věci daly do pohybu, už vzhledem k veškerému jejímu vynaloženému úsilí, zejména takzvanému formálnímu vzdělání po odchodu z armády. To, že musela chodit na dvouletou fakultu se všemi těmi kretény, aby se z vojenské zdravotnice stala diplomovanou sestrou, bylo největším utrpením jejího života.
Hned za dveřmi šatny stál stolek s velkou nádobou plnou chlazených limonád. Jazz si vzala kolu, otevřela víčko a zhluboka se napila. Vedle nádoby ležel sešit s krátkým vzkazem požadujícím, aby napsala své jméno a uvedla, co v posilovně využívala, aby jí mohl být vystaven účet. Znovu se napila z plechovky, pak zamířila do sekce VIP, kde měla vlastní přidělenou skříňku. Cestou si říkala, který blázen by skutečně napsal své jméno, jenže na druhé straně věděla, že se jeden blázen rodí každou minutu.
Sprcha byla pro Jazz rychlou záležitostí. Když se namydlila a nanesla na vlasy šampon, ráda postála několik minut s očima zavřenýma a nechala si vodu bubnovat na hlavu a stékat po křivkách svého dokonalého těla. Když zavřela oči, mělo to další výhodu, protože se nemusela dívat na ostatní ženy, z nichž některé měly zadek o rozloze malého státu a kůži jako povrch Měsíce. Nemohla uvěřit, že mají tak málo sebeúcty a dopustí, aby se dostaly do tak zuboženého stavu.
Po osprchování její krátce zastřižené vlasy potřebovaly jen krátké vysušení fénem. Když byla mladší, svými vlasy se trápila, ale pobyt v armádě ji vyléčil. Také odstranil její dlouholetý problém s kosmetikou. Teď používala jen trochu rtěnky, hlavně proto, aby se jí nevysušily rty.
Pak přišel na řadu zelený nemocniční oblek, přes nějž si přehodila polodlouhý bílý plášť se stetoskopem zastrčeným v boční kapse. V náprsní kapse se jí vyjímala sbírka per, tužek a dalších potřeb zdravotní sestry.
„Jste sestra na pohotovosti?“ zeptal se nějaký hlas.
Jazz se rozhlédla. Jedna z těch žen s velkým zadkem seděla na lavičce před svou skříňkou, zabalená do ručníku jako párek. Jazz se chvíli rozmýšlela, má-li ji ignorovat nebo ne. Většinou se obvyklému klábosení v šatně vyhýbala a raději se rychle osprchovala a oblékla. Ale stereotypní představa, jakou ta poznámka naznačovala, si žádala odpověď.
„Ne, jsem neurochirurg,“ odsekla. Pak vzala ze skříně nadměrně velký olivově šedý vojenský kabát a oblékla si ho. Měl kapsy hluboké jako zlaté doly. Jejich obsah jí narážel do stehen, hlavně na pravé straně.
„Neurochirurg!“ užasla žena s nevěřícím výrazem. „Děláte si legraci!“
„Nedělám,“ odvětila Jazz tónem vylučujícím každý další rozhovor. Strčila propocený trikot do sportovní tašky, zavřela skříňku a zamkla. Přestože se na ženu, která ji oslovila, ani nepodívala, vycítila, že ji pozoruje. Ale Jazz bylo jedno, jestli jí věří nebo ne. Nezáleželo na tom.
Bez dalšího slova rázně vyšla ze šatny na hlavní chodbu. Když stiskla tlačítko výtahu, strčila ruku do pravé kapsy velkého kabátu a pohladila svého miláčka, subkompaktní devítimilimetrový glock. Pohodlné tvarovaná pažba jí dávala uklidňující pocit moci a znovu v ní probouzela fantazie o tom, že ji na parkovišti osloví nějaký parchant jako pan Ivy League. Všechno by se odehrálo tak rychle, až by se tomu chlapovi zatočila hlava. Jak by pronesl nějakou nejapnou poznámku, rázem by hleděl do zajištěné hlavně. Jazz si dala tu práci a vybavila pistoli tlumičem, protože její další oblíbenou představou bylo, že oddělá některou vrchní sestru.
Povzdychla si. Neschopní nadřízení jí byli přítěží celý život. Začalo to na střední škole. Vzpomínala si, jako by to bylo včera, když ji zavolali do kanceláře studijního poradce. Ten hňup řekl, že nechápe, že prošla testy inteligence, a přitom si ve škole vede tak špatně. Co je důvodem?
„Pcha!“ zvolala Jazz nahlas při vzpomínce na ten incident. Ten chlap byl mentálně tak zaostalý, že nechápal, že devět desetin všech učitelů je slabomyslných a on mezi ně patří. Chodit na střední byla ztráta času. Poradce ji varoval, že se nedostane na vysokou, pokud si dál povede tak špatně. Bylo jí to jedno. Věděla, že jediná pravá cesta ze žumpy jejího života je armáda.
Jenže v armádě to nebylo o moc lepší. Ze začátku to šlo, protože měla co dohánět, aby se dostala do formy a podobně. Talentové testy ji údajně kvalifikovaly pro dráhu ve vojenské zdravotnické službě, což byl vtip, protože při těch pitomých testech vždycky lhala. Ale přizpůsobila se; stát se vojenskou zdravotnicí vypadalo dobře, zejména představa, že bude samostatná. Nakonec si vybrala post poddůstojnice zdravotnické služby námořní pěchoty. Ale když ji konečně přidělili k jednotce, všechno začalo jít z kopce. Někteří důstojníci, s nimiž musela jednat, byli idioti, zvlášť v Kuvajtu, kde v únoru 1991 pronikla její eskadra do kuvajtského předmostí. Jazz s obrovským zápalem střílela Iráčany, až jí velící důstojník sebral pušku, jako by jí nechtěl dopřát ani trochu zábavy. Nařídil jí, ať své aktivity omezí na zdravotní potřeby mužstva. Bylo to ponižující.
Všechno vyvrcholilo v San Diegu asi o rok později. Ten samý kreténský důstojník se objevil v baru, kam si zašla na pár piv s několika obyčejnými vojáky. Namazal se a nenápadně ji začal osahávat. A jako by to nestačilo, když odmítla jeho nabídku, aby odjeli na Point Loma a aby se tam s ním vyspala, řekl jí, že je „odporná lesba“. To byla poslední kapka a Jazz ho střelila pistolí do nohy. Na nohu sice nemířila, ale i tak si z toho vzal správné ponaučení. Samozřejmě to byl konec její vojenské kariéry, ovšem tehdy jí to nevadilo. Měla toho dost.
Ukázalo se, že přejít z armády na fakultu je jako dostat se z bláta do louže. Ale Jazz vytrvala. Věřila, že sesterský diplom bude to pravé, protože po zdravotních sestrách byla velká poptávka a mohla si klást požadavky. Bohužel, nakonec se realita příliš nelišila od jejích zkušeností v armádě, aspoň pokud šlo o nadřízené. To ji přinutilo střídat místa v marné naději, že v jiné instituci to bude lepší. Jenže nebylo. Ale teď už na tom nezáleželo.
Když se výtah zastavil na horní úrovni garáží, Jazz vystoupila a proskleným vestibulem zamířila ke svému druhému miláčkovi, jímž byl zbrusu nový, nablýskaný, uhlově černý Hummer H2. Láskyplně přejela prsty bok vozu a přitom pozorovala v oknech svůj odraz. Kromě předního byla všechna skla zbarvená tak tmavě, že vypadala jako černé zrcadlo. Než otevřela dveře, o krok ustoupila a s potěšením si prohlédla hranatou siluetu a podsaditý, hrozivý tvar vozu, díky nimž působil jako tank připravený k boji v ulicích New York City.
Jazz nastoupila, pohodila sportovní tašku na sedadlo spolujezdce a vyndala z kabátu mobil Blackberry, ale nechala si ho na klíně. Nastartovala motor. Temné vrčení vycházející z výfuků ještě zvyšovalo kouzlo tohoto vozu. Musela se usmát. Už jen nástup do hummeru jí přinášel vzrušení jako dávka kokainu, možná větší. Taky jí to připomnělo, jak užitečný to byl den, kdy ji oslovil pan Bob. Celé jeho jméno neznala, což bylo trochu hloupé. Prohlásil, že to je otázka bezpečnosti, o čemž tehdy pochybovala, ale teď už na tom nezáleželo. Při prvním setkání ho koutkem oka viděla přicházet a pomyslela si, že to je další chlap, co ji bude obtěžovat. Ale ne. Okamžitě vzbudil její pozornost tím, že ji oslovil „doktorko JR“, přezdívkou, kterou jí dali mariňáci z její roty. Tu přezdívku neslyšela několik let, proto byla překvapená a domnívala se, že pan Bob je také z námořní pěchoty. Čekal na ni, když vyšla z nemocnice v New Jersey, kde měla odpolední směnu od tří do jedenácti. Řekl, že pro ni má obchodní návrh, a zeptal se, má-li zájem přivydělat si nějaké peníze – hodně peněz.
Jazz tehdy vycítila, že konečně přichází její šance, a proto přijala jeho pozvání a nasedla do jeho Hummeru H2, přesně stejného, jaký teď měla sama. Než nastoupila, ověřila si, že uvnitř není nikdo další. Také se ujistila, že má glock připravený v kapse. Tehdy pistole neměla tlumič, takže bylo snadné ji vytáhnout. Pokud by pan Bob udělal něco podezřelého, střelila by ho tam, kam chtěla zasáhnout toho mariňáckého důstojníka. Nevěřila v hrozby. Pokud byla zbraň tasena, měla být použita.
Ale nemusela mít obavy. Pan Bob se choval velmi věcně. Posléze skončili v malém zakouřeném baru v centru Newarku, kde vyjádřil politování nad jejími zkušenostmi z armády a dokonce se omluvil za nepatřičné zacházení a neoprávněné propuštění. Řekl, že právě kvůli své příkladné službě byla vybrána pro významnou misi, za niž bude patřičně odměněna. Dále uvedl, že oni – Jazz se teprve měla dozvědět, kdo jsou „oni“ – rozpoznali její jedinečné předpoklady pro službu, jakou požadují. Poté se zeptal, má-li zájem.
Jazz se zasmála, zařadila zpátečku a vycouvala z parkovacího místa. Při té vzpomínce si pomyslela, že od něj bylo pošetilé ptát se, má-li zájem, když nevěděla, oč jde. A taky mu to hned řekla. Pak konečně přestal mluvit v náznacích. Vysvětlil jí, že potřebují lidi jako ona, aby pomohli napravit neschopnost doktorů, která byla podle jeho slov bezmezná, ale těžko zjistitelná, jelikož mezi lékaři vládlo spiknutí mlčenlivosti. V tu chvíli byla Jazz přesvědčená, že se pro tuto pomoc velmi dobře hodí. Na rozpoznání neschopnosti byla expert, protože se s ní hojně setkávala ve všech institucích, kde kdy pracovala. Pan Bob dále řekl, že jejím úkolem bude oznámit mu e-mailem každý případ nepříznivého výsledku, zejména spojeného s anestezií, porodnictvím a neurochirurgií, ale zdůraznil, že nejsou vybíraví. Uvítají všechno, co Jazz zjistí. Za své úsilí bude dostávat dvě stě dolarů za každý případ, s prémií tisíc dolarů za takový, jenž povede k žalobě za zanedbání povinné péče lékařem, a dalších pět set, bude-li rozsudek znít ve prospěch žalující strany.
To byl tedy začátek. Na doporučení pana Boba potom přešla z odpoledních směn na noční, což proběhlo hladce, protože tyto směny byly nejméně oblíbené. Mělo to tu výhodu, že v hodinách nad ránem byl menší dozor, takže se mohla potulovat po různých patrech, číst karty pacientů a všeobecně poslouchat drby mnohem snáze než během dne nebo večera. Pan Bob měl další užitečná doporučení vyplývající, jak poznamenal, z bohatých zkušeností, které získali za několik desetiletí. Prohlásil, že se Jazz tímto připojuje k rozsáhlé elitní podzemní síti.
Jazz se od začátku velmi dařilo. Tajná povaha této operace měla i další výhodu; práce se pro ni stala zábavou. Peníze přicházely na zahraniční konto, které jí zřídili „oni“, ať to byl kdokoli. Konto rychle rostlo a to bez daní. Jediným problémem bylo, že pokud chtěla ty peníze použít, musela se vydat do Karibiku, ovšem tato nutnost jí nedělala žádné potíže.
O čtyři roky později, když několikrát vystřídala pracoviště a posledním v řadě se stala Nemocnice svátého Františka v Queensu, to začalo být ještě lepší. Pan Bob se objevil znovu a řekl, že v důsledku své vynikající práce byla spolu s elitní skupinou v rámci této podzemní sítě vybrána k povýšení. Měla se teď účastnit ještě významnější mise, za niž bude její odměna značně zvýšena. Ovšem stejně tak bude zvýšena úroveň utajení. Šlo o přísně tajnou operaci s krycím názvem „Třídění“.
Jazz si vzpomínala, že se přitom zasmál a dodal, že s volbou toho názvu nemá nic společného a připadá mu hloupý. Ale jeho smích rychle utichl a pan Bob opět zdůraznil nutnost utajení. Řekl: „Na hladině se nesmějí dělat žádné vlny.“ Zeptal se, jestli Jazz rozumí. Samozřejmě, že rozuměla.
Dále jí vysvětlil, že požadavky budou pravým opakem scénáře s „nepříznivými výsledky“, v němž však měla nadále pokračovat. Při operaci Třídění dostane e-mailem jméno pacienta. Pak podle pečlivě naplánovaného protokolu, který musí do písmene dodržovat, Jazz pacienta zaopatří.
V té chvíli nastala odmlka. Jazz napřed nechápala, kam tím míří. Zmátlo ji slovo „zaopatří“, ale pak jí to konečně došlo. A když to pochopila, projel jí záchvěv vzrušeného očekávání.
„Tento protokol připravili profesionálové a je naprosto spolehlivý,“ ubezpečil ji pan Bob. „Za žádných okolností nemůže být odhalen, ale musíte se přesně držet pokynů. Je to jasné?“
„Ovšemže to je jasné,“ odpověděla Jazz. Co si myslel, že je pitomá?
„Máte zájem stát se součástí týmu?“
„Odpověď zní ano,“ přisvědčila Jazz. „Ale nesdělil jste mi výši odměny.“
„Pět tisíc za případ.“
Živě si vzpomínala, že se jí na tváři objevil úsměv. Pomyšlení, že bude dostávat pět tisíc dolarů za to, že udělá něco vzrušujícího a zábavného, bylo příliš krásné, aby to byla pravda. Ale ukázalo se, že to je ještě lepší, než si představovala. Po prvních pěti misích, které díky poskytnutému protokolu proběhly bez sebemenších potíží, se pan Bob objevil s hummerem.
„To je výraz našeho uznání,“ vysvětlil, když jí předával klíčky a doklady. „Pohlížejte na to jako na protiklad růžového cadillaku, co dává ta kosmetická firma. Užijte si ho ve zdraví!“
Jazz vyjela z parkovacích garáží fitcentra na Columbus Avenue. Když zastavila na první červené, zapnula mobil. Ze zkušenosti věděla, že v garážích je velmi špatný signál. Byla odměněna zprávou od pana Boba. S rostoucím vzrušením ji přečetla. Další jméno!
„Ano!“ vykřikla Jazz s odhodlaným výrazem atleta, jenž právě předvedl perfektní výkon. Zároveň vztyčila pěst do vzduchu. Ale znovu se rychle ovládla. Její vojenský výcvik se uplatnil zcela automaticky a přiměl ji ke klidu. Jestliže dostala další jméno hned po jiném z předchozího večera, naznačovalo to, že brzy zahájí novou sérii. Ačkoli jména přicházela v náhodných intervalech, obvykle tvořila určitou skupinu. Jazz neměla tušení proč.
Natáhla ruku a uložila mobil do podlouhlé prohlubně nad přihrádkou v palubní desce auta. Ten pohyb způsobil, že zaváhala, když se rozsvítila zelená. Taxi po její pravici poskočilo vpřed s úmyslem vklouznout před ní, aby se vyhnulo stojícímu taxi ve svém pruhu. Jazz dupla na plyn a rozpoutala plnou sílu osmi válců hummeru. Terénní vůz bleskurychle vyrazil a okamžitě zlikvidoval náskok taxi, takže řidič musel prudce přibrzdit. Když se Jazz mihla kolem něj, ukázala mu vztyčený prostředník.
Po několika dalších honičkách s taxíky u Central Park South se dostala do East Side a potom na sever na Madison k Manhattanské všeobecné nemocnici. Když vjížděla do mamutí garáže komplexu, hodiny ukazovaly čtvrt na jedenáct. Jednou z dalších výhod nočních směn byla spousta volných parkovacích míst hned u východu z garáže do prvního patra nemocnice. Jazz vzala blackberry, zastrčila ho do levé kapsy kabátu, přešla můstek pro chodce a vstoupila do nemocnice.
Byla tu dost brzy, přesně podle plánu. Pokračovala rovnou do pátého patra, kde pracovala. Bylo to oddělení obecné chirurgie a vždy tu vládl čilý ruch. Bezpečně si uschovala kabát, posadila se k jednomu z počítačových terminálů a zkusmo napsala „Darlene Morganová“. Sekretářka oddělení z odpolední směny ji ignorovala a rychle si balila věci, aby mohla jít domů.
Jazz potěšilo, když zjistila, že Darlene Morganová je v pokoji 629 na jejím patře, což misi značně usnadňovalo. Mohla sice během přestávek nebo pauzy na jídlo přejít do jiného patra, ale vždy tu existovalo menší riziko, že vzbudí pozornost.
Opustila páté patro a sjela výtahem do přízemí. Tam zamířila na pohotovost, kde jako obvykle panoval hrozný blázinec. Večer tu vždy bylo nejrušněji, čekárna plná dospělých a plačících dětí s nejrůznějšími nemocemi a poraněními. Na tento chaos Jazz spoléhala. Nikdo se na nic neptal, když vešla do skladu, kde se uchovávaly léky podávané parenterálně nebo nitrožilně. Ačkoli nečekala, že by ji někdo vyrušil, pro jistotu se dobře rozhlédla, zda není sledována. Byl to reflex. Když bylo jasné, že ji nikdo nepozoruje, sáhla do krabice s ampulkami koncentrovaného chloridu draselného, jednu vyndala a strčila do kapsy haleny. Jak říkal pan Bob, na rušné pohotovosti nebude ampulku nikdo postrádat.
Když takto splnila první část mise, vrátila se nahoru, aby čekala na hlášení sester a na začátek své noční směny. Spíš ze zvědavosti než z jiného důvodu vytáhla kartu Darlene Morganové, aby se podívala, jestli tam je něco zajímavého nebo nějaké vysvětlení. Samozřejmě, na tom, zda v kartě něco najde či ne, nijak nezáleželo.
 
„Mami, chci, abys večer přišla domů,“ naříkal Stephen.
Darlene Morganová pohladila osmiletého synka po hlavě a znepokojeně pohlédla na svého manžela Paula. Stephen byl na svůj věk vysoký a někdy, se choval rozumně a dospěle, i když se to teď nezdálo. Byl skutečně vystrašený, že je jeho matka v nemocnici, a nechtěl se pustit její ruky. Darlene překvapilo, že se tu Paul ukázal i s chlapcem, protože podle nemocničních předpisů museli být návštěvníci starší dvanácti let a Stephen sice byl velký, ale na dvanáct nevypadal. Paul jí však vysvětlil, že ho Stephen tolik prosil, až se uvolil podstoupit riziko, že dodržování předpisu o návštěvě dětí bude striktně vyžadováno, a doufal, že sestry na patře přimhouří oko.
Zpočátku byla ráda, že Stephena vidí, ale teď se bála, že se strhne povyk, jestli Paul nezvládne problém s odchodem. Už půl hodiny se snažil odejít a byl pochopitelně nervózní. Darlene jen s námahou vyprostila ruku, objala synka kolem pasu a přitáhla ho blíž k posteli.
„Stephene,“ řekla jemně. „Pamatuješ si, o čem jsme včera mluvili? Máma musela jít na operaci.“
„Proč?“
Vzhlédla k Paulovi, který jen obrátil oči v sloup. Oba věděli, že Stephen tuto situaci pokládá za hrozivou a že to s ním nebude lehké. Darlene mu přes víkend sice všechno vysvětlila, ale zjevně to nepochopil.
„Museli mi spravit koleno,“ odpověděla.
„Proč?“
„Vzpomínáš, jak jsem se v létě poranila při tenisu? Tak tedy, rozbila jsem si v koleni něco, čemu se říká vazivo. Doktor mi musel udělat nové. Teď tu musím zůstat přes noc. Zítra večer už budu doma, ano?“
Stephen žmoulal v prstech okraj prostěradla a vyhýbal se matčinu pohledu.
„Stephene, už máš být dávno v posteli. Jdi s tatínkem domů, a až se probudíš, bude už den, kdy se vrátím.“
„Chci, abys byla doma dneska!“
„Vím, že to chceš,“ řekla Darlene. Sklonila se a synka objala. Pak sebou škubla a tiše zasténala, protože pohnula operovanou nohou víc, než měla v úmyslu. Noha byla částečně znehybněná v motorizovaném přístroji, který pomalu, ale vytrvale ohýbal kloub.
Paul popošel dopředu a položil synkovi ruce na ramena, aby ho pobídl k odchodu. Stephen tuto oporu vděčně přijal. Slyšel totiž, jak matka zasténala.
„Je ti dobře?“ zeptal se Paul své ženy.
„Ale ano,“ vypravila ze sebe Darlene. Znovu se opřela na lůžku. „Jen musím mít nohu v klidu.“ Zavřela oči, zhluboka dýchala a bolest se poněkud zmírnila.
„To je ale vymoženost,“ poznamenal Paul a kývl hlavou směrem k přístroji. „Měli bychom děkovat své šťastné hvězdě, že jsme letos na podzim přešli k AmeriCare. Jinak by tohle všechno zruinovalo naše konto.“
„Nenaznačuješ tím, že jsem na tu operaci neměla chodit, viď?“
„Ani v nejmenším! Jenom si myslím, že naše staré pojištění by to všechno nepokrylo. Pamatuješ na ty složité odpočitatelné položky a další nesmysly, kdykoli jsme se pokusili uplatnit nárok? Zkrátka jsem rád, že je všechno pokryté.“
Zdálo se, že ta malá příhoda s bolestí na Stephena silné zapůsobila. Vyděsila ho natolik, že ho přesvědčila, že matka musí zůstat v nemocnici. O chvilku později, když ho Paul znovu pobídl k odchodu, bez odmlouvání poslechl.
Darlene najednou osaměla. Během odpoledne se na chodbě stále něco dělo, ale teď zavládl klid. Kolem jejích otevřených dveří nikdo neprošel. Nevěděla ovšem, že všechny sestry a jejich pomocnice z odpolední i noční směny mají hlášení. Jediným zvukem bylo vzdálené, sotva slyšitelné pípání srdečního monitoru kdesi vzadu na chodbě.
Bloudila pohledem po místnosti, vnímala jednoduchý nemocniční nábytek, řezané květiny od Paula na stolku, světlezelenou malbu a zarámovanou kopii Moneta. Otřásla se při pomyšlení, kolik zápasů na život a na smrt viděly během let tyto stěny, ale pak se tu představu rychle pokusila zaplašit. Nebylo to lehké. Neměla nemocnice ráda a s výjimkou porodu nikdy v žádné neležela jako pacientka. Porod dítěte byl něco jiného. Provázel ho pocit štěstí a naděje, vládnoucí na porodnickém oddělení. Tady to bylo jiné a mnohem hrozivější.
Otočila hlavu, pohlédla vzhůru a uviděla, jak z infuzní láhve nehlučně padají kapky do rozšířené části intravenózní kanyly. Ten pohled ji hypnotizoval a po pár minutách jí dalo velkou námahu odtrhnout oči. Uklidňovalo ji, že k infuzi je připojena malá pumpička s morfiem, což znamenalo, že si do určité kontrolované míry může lék dávkovat sama. Zatím to ale využila jen dvakrát.
Nad dolní pelestí postele byla zavěšená televize a Darlene ji teď zapnula spíš jen proto, aby měla společnost. Právě běžely místní večerní zprávy. Ztlumila zvuk a raději se jen dívala, protože po ranní anestezii a narkotikách na utišení bolesti měla trochu zmatenou hlavu. Přístroj jí dál ohýbal nohu, ale Darlene se cítila podivně odtažitá, jako by ta noha patřila někomu jinému.
Hodina nepozorovaně uplynula ve stavu mezi spánkem a plným vědomím. Když si Darlene připomínala, že musí ležet klidně, připadala si jako ve spánku, a když náhodou pohnula nohou, bylo to spíš jako bdění. Mlhavě vnímala, že místní zprávy skončily a začala Lettermanova show.
Pak si až uvědomila, že s ní třese pomocnice sester a snaží se ji vzbudit. Zaťala zuby, protože při tom vyrušení nechtěně napjala stehenní sval.
„Už jste se po operaci vymočila?“ zeptala se pomocnice. Byla to obtloustlá žena s tuhými zrzavými vlasy.
Darlene se snažila přemýšlet. Ale nemohla si vzpomenout a také to řekla.
„Myslím, že byste si to v tom případě pamatovala, takže to musíte udělat teď. Přinesu mísu.“ Pomocnice zmizela v koupelně a vrátila se s nádobou z nerezové oceli. Položila ji na kraj lůžka, u Darlenina boku.
„Nechce se mi,“ odmítla Darlene. To poslední, co si přála, bylo přesunout se na mísu. Při pouhém pomyšlení na to sebou škubla. Chirurg ji upozorňoval, že se po operaci možná bude cítit nepříjemně. Slabé slovo!
„Musíte,“ opakovala pomocnice a pohlédla na hodinky, jako by na nějakou diskusi nebyl čas.
Chování pomocnice a její omámený stav způsobily, že se v Darlene zvedl hněv. „Nechte mísu tady; udělám to později.“
„Drahoušku, uděláte to teď. Mám příkazy shora.“
„Tak řekněte tomu ‚shora‘, že to udělám později.“
„Zavolám sestru a uvidíte, že ta nestrpí žádnou paličatost.“
Pomocnice znovu zmizela. Darlene potřásla hlavou. „Paličatost“ bylo slovo, které si spojovala s předškoláky. Odsunula ledově studenou mísu dál od stehna.
O pět minut později vpadla do pokoje sestra s pomocnicí v patách, až se Darlene polekala. Na rozdíl od pomocnice byla sestra vysoká a štíhlá, s exotickýma očima. S rukama v bok se naklonila nad Darlene. „Pomocnice mi oznámila, že se odmítáte vymočit.“
„Neodmítám. Řekla jsem, že to udělám později.“
„Uděláte to teď, nebo vás vycévkujeme. Věřím, že víte, co to znamená.“
Měla o tom určitou představu a ta nebyla ani v nejmenším příjemná. Pomocnice teď přešla na druhou stranu lůžka. Darlene se cítila jako v obklíčení.
„Jak chcete, má milá,“ dodala sestra, když Darlene neodpovídala. „Radím vám, abyste ten svůj zadek zvedla do vzduchu.“
„Mohla byste být trochu ohleduplnější,“ protestovala Darlene, zatímco se opřela dlaněmi o lůžko a připravila se zvednout hýždě.
„Mám až příliš mnoho nemocných pacientů, abych mohla být ohleduplná kvůli jednomu vymočení,“ prohlásila sestra. Zkontrolovala kanylu infuze, zatímco pomocnice podložila Darlene mísu.
Darlene si vydechla úlevou. Dostat se na mísu nebylo tak zlé, jak se bála, i když studený kov ji šokoval. Jiná věc byla vymočit se. Vyžadovalo to pár minut soustředění, než se jí to povedlo. Mezitím sestra s pomocnicí odešly. Množství moči bylo mnohem větší, než si dovedla představit, takže musela uznat, že to utrpení bylo nutné. Zároveň si tím znovu připomněla, proč nemá ráda nemocnice.
Když byla hotová, nezbylo jí než čekat. Mohla pohnout pánví nahoru a dolů bez potíží, ale aby odstranila mísu, musela by spustit jednu ruku z postele. To znamenalo napnout svaly, které by vyvolaly bolest v koleni, takže nevěděla co dál. Po pěti minutách začala protestovat její záda, a tak zaťala zuby a podařilo se jí odsunout mísu stranou. Téměř jako na znamení se v tu chvíli znovu objevila sestra a pomocnice.
Zatímco pomocnice odklízela mísu, sestra podala Darlene prášek na spaní a papírový pohárek s vodou.
„Myslím, že to nepotřebuji,“ namítla Darlene. Po všech lécích, které během dne dostala, se cítila jako na vodě.
„Spolkněte to,“ přikázala sestra. „Nařídil to váš lékař.“
Darlene jí pohlédla do tváře. Nedovedla určit, jestli její výraz je drzý, znuděný nebo pohrdavý. Ale ať byl jakýkoli, působil nemístně. V duchu se musela ptát, proč ta žena dělá ošetřovatelku. Vzala tedy raději prášek, polkla ho a zapila vodou. Pak jí pohárek vrátila. „Mohla byste být trochu přívětivější,“ poznamenala.
„Lidé dostanou, co si zaslouží,“ odpověděla sestra, vzala pohárek a zmačkala ho v ruce. „Ještě se na vás přijdu podívat.“
Neobtěžujte se, pomyslela si Darlene, ale nahlas neřekla nic. Jen přikývla a sestra s pomocnicí odešly. Uvědomovala si svou bezmocnost a zranitelnost a nechtěla si ještě přitížit. S nohou upoutanou v ohýbacím přístroji a kvůli velkým bolestem při každém pohybu kolena byla zcela odkázaná na nemocniční personál.
Přidala si dávku utišujícího léku, aby po utrpení s mísou otupila mírnou bolest přetrvávající jako bolení zubů. Brzy se cítila klidná a uvolněná. Emoce vyvolané sporem se sestrou a pomocnicí ustoupily do pozadí. Důležité bylo, že má operaci za sebou. Úzkost z předcházející noci se stala minulostí. Teď je na cestě k uzdravení a podle lékaře se může těšit, že tak za šest měsíců si zase zahraje tenis.
Aniž si Darlene ten přechod uvědomila, upadla do hlubokého, bezesného, omámeného spánku. Nevnímala plynoucí čas, až ji najednou hrubě probrala k vědomí palčivá bolest v levé paži. Prudce rozevřela oči, ze rtů jí unikl tichý výkřik. Televize byla vypnutá a v pokoji matně svítilo jen slabé noční světlo u podlahy. Chvíli zůstala dezorientovaná, ale rychle se vzpamatovala. Bolest se teď šířila do ramene a Darlene sáhla po přivolávacím tlačítku. Ale nedostala se k němu. Místo toho jí nějaká ruka sevřela zápěstí. Pohlédla vzhůru a spatřila u lůžka bílou postavu s obličejem ukrytým ve stínu. Darlene otevřela ústa, chtěla něco říct, ale slova jí uvázla v hrdle. Pokoj potemněl, začal se točit a ona ucítila, jak se propadá ze světla do tmy.



Kapitola 6
„Shelly, pozor!“ křičela Laurie. „Stůj!“
K její nejvyšší hrůze bratr utíkal ze všech sil ke stojatému jezeru, jehož břehy obklopovalo smrtící bahno schopné pohltit slona. Nemohla tomu uvěřit. Varovala ho před tím nebezpečím, ale neposlouchal. „Shelly, stůj!“ opakovala co nejhlasitěji. S bolestným pocitem bezmoci tváří v tvář hrozícímu neštěstí se dala do běhu. I když věděla, že její pomoc bude marná, pokud Shelly zapadne do bahna, nemohla tam jen stát a nečinně přihlížet, jak se schyluje k tragédii. V běhu se horečně rozhlížela po dlouhé větvi nebo klacku, který by podala bratrovi, až uvízne v bažině, ale okolní krajina byla pustá, všude jen holé kameny.
Shelly se najednou zastavil asi deset kroků před bahnitým krajem jezera připomínajícím pohyblivý písek a otočil se k ní. Usmíval se stejně vzdorně, jako když byli děti.
Laurie se s ulehčením zastavila a prudce oddechovala. Nevěděla, má-li být vděčná, nebo se zlobit. Ale než stačila něco říct, Shelly se znovu obrátil a pokračoval ve svém šíleném úprku do katastrofy.
„Ne!“ vykřikla. Tentokrát se však Shelly dostal k jezeru na místo, kde mu nohy beznadějně uvízly. Opět se ohlédl, ale úsměv mu teď zmizel z tváře. Vystřídal ho výraz děsu. Vztáhl ruku k Laurii, která doběhla až na konec pevné půdy. Znovu hledala něco, čím by k němu dosáhla, ale nikde nic neviděla. Bratr rychle a vytrvale zapadal do bahna, prosící oči upřené do jejích, dokud nezmizel v bažině. Zůstala jen ruka marně šmátrající ve vzduchu, ale i ta se brzy ztratila z dohledu, pohlcena okolním bahnem.
„Ne! Ne! Ne!“ volala Laurie, ale její hlas přehlušilo rozčilující řinčení, které ji vytrhlo z hlubin spánku. Rychle natáhla ruku a umlčela svůj stařičký natahovací budík. Pak padla zpátky do postele a zírala do stropu. Byla propocená, ztěžka dýchala. Naštěstí to byl starý zlý sen, který se jí nezdál už několik let.
Posadila se a spustila nohy z postele. Cítila se hrozně. Včera zůstala až příliš dlouho vzhůru a jako posedlá čistila svůj zanedbaný byt, i když byla utahaná. Uvědomovala si, že to je hloupost, ale působilo to jako symbolická léčba. Musela se zbavit pavučin v pravém i přeneseném smyslu.
Nemohla uvěřit, jak se během osmačtyřiceti hodin změnil její život. Ačkoli byla přesvědčená, že její přátelství s Jackem zůstane pevné, jejich intimní vztah pravděpodobně skončil. Musela pohlížet na své i jeho potřeby realisticky. Navíc měla obavy o matku, stejně jako o své zdraví.
Vstala, odešla do maličké koupelny a zahájila svou ranní rutinu, což znamenalo, že se osprchovala, umyla a vysušila si vlasy a mírně se nalíčila, jak byla zvyklá. Používala jen trochu korálové tvářenky, tužku na oči a rtěnku přirozené barvy. Když skončila, podívala se na sebe do zrcadla. Nepotěšilo ji to. Působila unaveně a napjatě přes snahu to zakrýt, a i když si nanesla trochu krycího make-upu a přidala víc barvy na tváře, nevypadala o mnoho lépe.
Laurie se vždy těšila dobrému zdraví a brala to jako samozřejmost, s výjimkou krátké epizody s bulimií na střední škole. Hrozba, že je nositelkou markéru typického pro mutaci BRCA1, to náhle dramaticky změnila. Byla to děsivá, znepokojivá představa, že v každé z bilionu jejích buněk tajně číhá genetické spiknutí. Ačkoli doufala, že včerejší průzkum na internetu ji uklidní, nestalo se to. Teď věděla o problému BRCA1 mnohem víc z vědeckého hlediska; především, že tento gen normálně vznik nádorů potlačuje, ale v mutované formě působí opačně.
Bohužel, knižní vědomosti příliš nepomáhaly, když o tomto problému přemýšlela z osobního hlediska, zejména v souvislosti se svou touhou mít děti. Bylo dost zlé přijít z preventivních důvodů o prsa, ale přijít o vaječníky považovala za mnohem horší, byla to kastrace. Ke své hrůze se dozvěděla, že pokud má markér pro BRCA1, pak existuje nejen vyšší riziko, že se u ní před osmdesátkou vyvine rakovina prsu, ale také vyšší riziko rakoviny vaječníku! Jinými slovy, její biologické hodiny tikaly ještě hlasitěji a rychleji, než si představovala.
To vše ji velmi skličovalo, zvlášť při únavě z nedostatku spánku. Otázka zněla: má si nechat udělat testy na markér BRCA? Laurie nevěděla. Rozhodně by nesouhlasila s odstraněním vaječníků, aspoň dokud nebude mít dítě. A prsa? To by také nedovolila, tak jaký má smysl dělat si test? Podle jejího názoru bylo právě toto dilema současným problémem moderních genetických testů – buď na danou nemoc léčba neexistovala, anebo byla příliš drastická.
Když rychle posnídala ovoce a obilné vločky, dostala se z bytu jen o patnáct minut později, než by bylo zapotřebí. Paní Englerová ji nezklamala. Jako na povel pootevřela dveře a pozorovala ji zarudlýma očima, zatímco Laurie opakovaně tiskla tlačítko výtahu v marné snaze ho urychlit. Usmála se a sousedce zamávala, ale paní Englerová místo odpovědi jen rychle dveře zavřela.
Cesta po První Avenue proběhla bez zvláštních událostí. Bylo chladněji než v předchozích dnech, ale Laurie se nepokusila zastavit taxi. V kabátě se zipem zapnutým až ke krku jí bylo dost teplo. Také vítala rozptýlení, jež nabízelo pulzující město. Pro ni měl New York dynamismus jako žádné jiné místo na světě a její problémy milosrdně ustoupily do pozadí. Zatlačily je tam úvahy o McGillinovu případu a naděje, že dostane sklíčka od Maureen a zprávu od Petera. Také si uvědomila, že je zvědavá, jaké případy dnes bude mít. Doufala, že budou zajímavé a upoutají ji tak jako McGillinův.
Do Úřadu hlavního soudního lékaře vstoupila hlavním vchodem. Na rozdíl od včerejšího rána byla recepce prázdná. Také správní část nalevo vypadala opuštěně. Laurie zamávala na pozdrav recepční Marlene Wilsonové, která si užívala klidu a listovala v ranních novinách. Jednou rukou zamávala Laurii v odpověď, zatímco druhou stiskla tlačítko otevírající dveře do identifikační místnosti. Laurie vešla dovnitř a svlékla si kabát.
Dva ze starších soudních lékařů, Kevin Southgate a Arnold Besserman, seděli v hnědých vinylových klubovkách zabraní do rozhovoru. Oba Laurii zamávali, aniž přerušili svůj dialog, a ona jim pozdrav opětovala. Přitom si všimla, že Vinnie Amendola není na svém obvyklém místě ukrytý za novinami. Přistoupila ke stolu, kde Riva pilně kontrolovala případy, které přišly v noci. Teď vzhlédla a upřeně se podívala na Laurii přes skla brýlí. Usmála se. „Vyspala ses dnes v noci líp?“ zeptala se.
„Ani ne,“ přiznala Laurie. „Skoro do dvou jsem uklízela.“
„To si dovedu představit,“ řekla Riva s chápavým smíchem. „Co bylo v nemocnici?“
Laurie jí vylíčila návštěvu a dodala, že se matce vede dobře. Krátce se zmínila také o otci, ale o problému BRCA1 pomlčela.
„Jack je dole,“ oznámila Riva.
„To jsem si domyslela, když jsem viděla, že si tu Vinnie nečte sportovní stránku.“
Riva potřásla hlavou. „Jack tu už byl a hrabal se v případech, když jsem přišla před půl sedmou. To je i na něho moc brzy. Je to smutné. Řekla jsem mu, že si takhle nic neužije.“
Laurie se zasmála. „To muselo mít velký úspěch.“
„Taky jsem mu pověděla o tvé matce. Doufám, že se nezlobíš. Ptal se, kdes byla včera odpoledne. Zřejmě se zastavil ve tvé kanceláři, hned jak jsi odjela do nemocnice a já šla dolů promluvit si s Calvinem.“
„To je v pořádku,“ ujistila ji Laurie. „Když to teď matka řekla i mně, není to žádné tajemství.“
„Rozumím,“ přisvědčila Riva. „Ale nechápu, proč se ti nechtěla svěřit.
V každém případě to Jacka vyvedlo z míry, poznala jsem to.“
„Říkal něco zvláštního?“
„O tvé matce ne. Mlčel dobrých pět minut, což je u něj neobvyklé.“
„Na jakém případu dělá?“ zajímala se Laurie.
„Na moc ošklivém,“ odpověděla Riva. „Jack je obdivuhodný, to musím přiznat. Čím těžší případ, ať emocionálně nebo technicky, tím víc se mu zamlouvá. Tenhle je zvlášť náročný z citového hlediska. Čtyřměsíční dítě, pohmožděné po celém tělíčku, přivezli ho na pohotovost už mrtvé. Personál pohotovosti strhl rozhořčený povyk, protože rodiče tvrdili, že nemají tušení, co se stalo. Zavolali policii a teď jsou rodiče ve vězení.“
„Ach bože!“ zvolala Laurie a otřásla se. I po třinácti letech praxe soudní lékařky jí stále dělalo problémy vyšetřovat děti, hlavně nemluvňata a případy týrání.
„Když jsem přečetla zprávu vyšetřovatele, nevěděla jsem si rady,“ přiznala Riva. „Nebylo pochyb, že je pitva toho dítěte nutná, ale není tu nikdo, koho bych nesnášela natolik, abych mu ji přidělila.“
Laurie se pokusila zasmát, protože viděla, že Riva žertuje, ale podařil se jí jen nucený úsměv. Riva měla ráda každého a každý měl rád ji. Laurie také věděla, že kdyby se Jack dobrovolně nenabídl, Riva by si ten případ vzala sama.
„Než šel Jack dolů, zmínil se o jiném případu,“ pokračovala Riva, zatímco prohledávala složky a potom jednu vytáhla. „Prý si cestou sem jako obvykle neformálně pohovořil s Janice a ta mu řekla, že má případ dalšího mladého dospělého v Manhattanské všeobecné, nápadně podobný McGillinovu. Myslel si, že ten případ asi budeš chtít a že ti ho mám přidělit. Máš zájem?“
„Samozřejmě,“ přisvědčila Laurie. Se svraštěným obočím převzala složku. Otevřela ji a probírala se stránkami, až našla zprávu vyšetřovatele. Pacientka se jmenovala Darlene Morganová, šestatřicet let.
„Měla osmiletého syna,“ dodala Riva. „To je pro dítě velká tragédie.“
„To jistě,“ souhlasila Laurie, zatímco zběžně pročítala zprávu. „Vypadá to podobně – překvapivě podobně.“ Vzhlédla. „Nevíš, jestli je Janice ještě tady?“
„Nemám nejmenší tušení. Byla, aspoň před půl sedmou, když jsem šla kolem kanceláře vyšetřovatelů.“
„Zkusím to,“ řekla Laurie. „Díky za ten případ.“
„Není zač,“ odpověděla Riva, ale mluvila jen k jejím zádům, protože Laurie už mířila ke dveřím.
Musela si pospíšit. Janice v zásadě končila v sedm, ale často zůstávala déle. Svým zprávám věnovala velkou pozornost a někdy se zdržela až do osmi. Když teď Laurie procházela administrativní kanceláří, bylo sedm čtyřicet. O minutu později strčila hlavu do dveří pracovny vyšetřovatelů. Bart Arnold vzhlédl od stolu. Právě telefonoval.
„Je tu ještě Janice?“ zeptala se Laurie.
Ukázal palcem přes rameno do hlubin místnosti. Zpoza monitoru na stole v protějším rohu se vynořila Janicina hlava.
Laurie vešla dovnitř, vzala si židli, přitáhla ji k Janicinu psacímu stolu a posadila se. Pak čekala, než si Janice dlouze zívne.
„Promiňte,“ omluvila se Janice, když se ovládla. Kloubem prstu si utřela slzící oči.
„Máte na to nárok,“ řekla Laurie. „Byla to rušná noc?“
„Nic neobvyklého, pokud jde o množství. Ne jako ta noc předtím, ale měli jsme pár smutných případů. Nevím, co to se mnou je. Nebývala jsem tak citlivá. Doufám, že to neovlivní mou objektivitu.“
„Slyšela jsem o tom dítěti.“
„Umíte si to představit? Jak se lidé takhle můžou chovat? Nechápu to. Možná začínám být pro tuhle práci moc měkká.“
„Ale ne, znepokojivé je, když na vás takové případy naopak přestanou působit.“
„Asi ano,“ odpověděla Janice s unaveným povzdechem. Pak se na židli narovnala, jako by znovu sebrala síly. „Dobrá, co pro vás můžu udělat?“
„Právě jsem přečetla vaši zprávu o Darlene Morganové. Ten případ mě zaujal, protože se nápadně podobá případu Seana McGillina.“
„Přesně to jsem řekla doktoru Stapletonovi, když jsem ho ráno potkala.“
„Můžete mi říct ještě něco, co ve zprávě není?“ zeptala se Laurie a přitom zamávala složkou ve vzduchu. „Například nějaké dojmy, když jste mluvila s příslušnými lidmi, jako jsou sestry, lékaři nebo dokonce příbuzní. Víte, něco kromě faktů. Něco, co jste intuitivné vycítila.“
Janice se zamyslela, hnědé oči dál pevně upřené do Lauriiných. Po chvíli
lehce zavrtěla hlavou. „Nic mě nenapadá. Vím, co myslíte, nějaký podvědomý dojem. Ale na nic si nevzpomínám. Byla to jen další nemocniční tragédie. Zjevně zdravá mladá žena, jejíž čas se naplnil.“ Janice pokrčila rameny. „Když někdo takový náhle zemře, člověk si uvědomí, že všichni žijeme na hraně.“
Laurie se kousla do rtu a usilovně přemýšlela, nač by se ještě zeptala. „Mluvila jste s chirurgem?“
„Ne, nemluvila.“
„Byl to stejný chirurg, který operoval McGillina?“
„Ne, byli to dva různí doktoři z ortopedie, podle rezidenta oba velmi vážení.“
„Zdá se, že oba pacienti zemřeli zhruba ve stejnou dobu ráno. Nepřipadá vám to zvláštní?“
„Ani ne. Podle mých zkušeností dochází mezi druhou a čtvrtou ráno k úmrtí často. Je to nejrušnější část mé směny. Jeden lékař mi kdysi vysvětloval, že to nějak souvisí s každodenními hladinami hormonů.“
Laurie přikývla. Janice měla patrně pravdu.
„Doktor Stapleton mi řekl, že jste dělala pitvu Seana McGillina. Ptáte se na tohle všechno proto, že jste nenašla dostatečnou patologii?“
„Nenašla jsem žádnou,“ přiznala Laurie. „Co anestezie? Jsou tu nějaké podobnosti, například stejný personál nebo stejné medikamenty?“
„Musím přiznat, že jsem to nezkoumala. Měla bych?“
Laurie pokrčila rameny. „Oba byli asi osmnáct hodin po operaci, takže by v sobě ještě měli zbytky po anestezii. Myslím, že se budeme muset podívat na všechno, včetně léků, které dostali, v jakém pořadí a dávkách. Požádala jsem Barta, aby opatřil McGillinovu kartu. Budu taky potřebovat kartu Morganové.“
„Požádám o ni, než půjdu,“ slíbila Janice.
Laurie vstala. „Jsem vám vděčná. Doufám, že to nepovažujete za mou negativní reakci na vaši vyšetřovací zprávu, protože je tomu přesně naopak. Vaše zprávy jsou vždycky prvotřídní.“
Janice se začervenala. „Děkuji vám. Zkusím to. Vím, jak mohou být všechny ty informace důležité, zvlášť u záhadných případů jako tyhle čtyři.“
„Čtyři?“ zeptala se Laurie překvapeně. „Co tím myslíte?“
„Jak si vzpomínám, předminulý týden jsme měli dva další případy, oba z Manhattanské všeobecné, které byly z mého hlediska podobné.“
„Jak podobné? Byli to pacienti první den po operaci jako McGillin a Morganová?“
„Domnívám se, že ano. Ale jistě si pamatuji, že byli mladí a celkově zdraví, takže pro všechny bylo ohromným nepříjemným překvapením, že měli srdeční zástavu. Taky si vzpomínám, že oba našla pomocnice ošetřovatelek při rutinním pooperačním měření teploty a pulzu. A stejně tak našli Darlene Morganovou, což naznačuje, že je musela postihnout nějaká velká zdravotní katastrofa. Myslím tím, že to přišlo bez varování. Aspoň u Seana McGillina, který ještě stačil zazvonit na sestry. A jako u McGillina a Morganové neměly pokusy o resuscitaci žádný úspěch. To znamená, že se je nepodařilo přivést k životu.“
„To by mohlo být velmi důležité,“ mínila Laurie, potěšená, že za Janice zašla.
„Tak nebo tak,“ pokračovala Janice, „jsem chtěla vyhledat kopie zpráv o vyšetřování, ale ještě jsem neměla čas.“
„Byly to ortopedické případy?“
„Nevzpomínám si přesně, jakou měli operaci, ale to se snadno zjistí. Kdybych musela hádat, řekla bych, že to oba byly případy obecné chirurgie, ne ortopedické. Mám vám vyhledat vyšetřovací zprávy?“
„Neobtěžujte se. Určitě budu chtít celé složky. Pamatujete si, který doktor dělal jejich pitvu?“
„To jsem snad ani nikdy nevěděla. Nemám velké kontakty s doktory, kromě vás a doktora Stapletona.“
„Pamatujete si, jaká byla konečná, oficiální příčina smrti?“ zeptala se Laurie.
„Bohužel ne,“ odpověděla Janice. „Dokonce ani nevím, jestli už byli odepsáni. Někdy sleduji případy, které mě zajímají, ale ne ty dva, o nichž mluvíme. Musím přiznat, že tehdy to vypadalo jako obyčejná rutina, nečekané velké srdeční problémy. Uznávám, že spojení slov rutina a nečekané je protimluv, takže rutina možná není to správné slovo. Chci říct, že lidé v nemocnicích umírají, i když to je tragické, a často ne na problém, kvůli němuž se do nemocnice dostali. Ani jsem si na ně nevzpomněla, až dnes ráno, kdy jsem psala zprávu o případu Morganové a přemýšlela jsem o výpovědi té pomocnice.“
„Jak se jmenovali?“ zeptala se Laurie. Cítila záchvěv vzrušení. Právě tento zvláštní, nečekaný, ale potenciálně důležitý útržek informací byl přesně tím důvodem, proč chtěla s Janice mluvit. Mohla tak být připravená lépe než její kolegové soudní lékaři, kteří ke své škodě ignorovali zkušenosti a odborné znalosti soudních vyšetřovatelů i márničních techniků.
„Solomon Moskowitz a Antonio Nogueira. Poznamenala jsem i jejich katalogová čísla.“ Podala Laurii kus papíru.
Laurie si ho vzala a podívala se na jména. Nevěděla, jestli aktivně hledá něco, co by odvedlo její pozornost od osobních problémů. Byla si však jistá, že to právě našla.
„Díky, Janice,“ řekla upřímně. „Moc si vašich postřehů cením. Spojení těch případů by mohlo být důležité.“ Problém byl, že v OCME pracovalo osm soudních lékařů, proto taková souvislost mohla uniknout pozornosti. Ve čtvrtek odpoledne se sice konaly porady, kde se případy probíraly na otevřeném fóru, ale obvykle šlo jen o vědecky zajímavější nebo dokonce morbidní případy.
„To nestojí za řeč,“ odpověděla Janice. „Mám dobrý pocit, když si myslím, že jsem skutečně součástí týmu a můžu něčím přispět.“
„Vždyť je to pravda,“ ujistila ji Laurie. „A mimochodem, až budete žádat o kartu Morganové, vyžádáte si taky Moskowitzovu a Nogueirovu?“
„S radostí,“ přisvědčila Janice. Poznamenala si to na samolepicí lístek a připevnila ho na bok monitoru.
Laurie, s mozkem pracujícím na plné obrátky, opustila kancelář soudních vyšetřovatelů a vyjela výtahem do čtvrtého patra. Starosti s BRCA1 a dokonce i ty s Jackem byly odsunuty do pozadí. Nemohla odtrhnout oči od dvou jmen na papíru od Janice. Přejít od jednoho neobvyklého případu ke čtyřem byl obrovský skok. Otázka zněla, zda je mezi těmito čtyřmi případy skutečně souvislost. A právě v tom podle ní spočívala práce soudního lékaře. Pokud ty případy spojoval nějaký běžný lék nebo procedura a ona by to dokázala zjistit, měla by dobrou příležitost zabránit dalším úmrtím. Takové informace by jí také samozřejmě ukázaly, zda se jednalo o nehodu nebo násilnou smrt, a při tom pomyšlení jí přeběhl mráz po zádech.
Vešla do své kanceláře, rychle si pověsila kabát ke dveřím a posadila se k počítači. Když zadala katalogová čísla těchto dvou případů, zjistila, že ani jeden ještě nebyl odepsán. S mírným zklamáním si vyhledala jména dvou lékařů, kteří prováděli pitvu: Antonia Nogueiru měl na starosti George Fontworth a Solomona Moskowitze Kevin Southgate. Protože Southgata předtím viděla v identifikační kanceláři, zvedla telefon a vytočila jeho linku. Nechala telefon pětkrát zazvonit, pak zavěsila.
Vrátila se k výtahu, sjela do přízemí a zamířila zpět do identifikační kanceláře. Doufala, že tam Kevin ještě bude diskutovat s Arnoldem, a nezklamala se. Trpělivě čekala na pauzu v jejich živém rozhovoru. Oba se neúnavně přeli o politice: Kevin, zarytý liberální demokrat, a Arnold, stejně konzervativní republikán. Oba pracovali v OCME téměř dvacet let a časem se sobě začali podobat. Oba byli obtloustlí, s popelavou pletí a příliš nedbali na hygienu a oblečení. Podle Laurie vypadali jako typičtí koroneři ze starých hollywoodských filmů.
„Pamatuješ si na pitvu Solomona Moskowitze asi před dvěma týdny?“ zeptala se Kevina, poté co se omluvila za vyrušení. Jako obvykle se zdálo, že si Kevin s Arnoldem co nevidět vjedou do vlasů. Ale rozčilovali se marně, protože ani jeden neměl sebemenší šanci změnit zatvrzelé názory toho druhého.
Kevin žertem odpověděl, že si nepamatuje ani případy, které dělal včera, ale pak se jeho těstovitá tvář v zamyšlení svraštila. „Ano, myslím, že si na Moskowitze vzpomínám,“ řekl. „Nevíš náhodou, jestli to byl případ z Manhattanské všeobecné?“
„Tak mi to bylo řečeno.“
„Potom si na to pamatuju. Pacient měl zjevnou srdeční zástavu. Jestli to je ten, co myslím, pitva nic zvláštního neukázala. Mám dojem, že jsem ho ještě neodepsal. Nejspíš čekám, až přijde něco z mikroskopie.“
Jo, to určitě, pomyslela si Laurie. Ani v nejrušnější době netrvalo dva týdny, než přišla sklíčka. Ale nijak ji to nepřekvapilo. Kevin a Arnold byli pověstní tím, že své případy nedokončují včas. „Vzpomeneš si, jestli pacient nedávno prodělal operaci?“
„To bych musel hádat. Víš co, zastav se u mě v kanceláři a já ti ukážu složku.“
„Dobrý nápad,“ souhlasila Laurie. Momentálně odvedlo její pozornost to, že do dveří identifikační kanceláře vešel George Fontworth a svlékal si kabát. Zanechala tedy Kevina a Arnolda jejich hašteření a připojila se k němu u kávovaru.
George byl v OCME skoro stejně dlouho jako Kevin a Arnold, ale nepřevzal žádný z jejich osobních zvyků. Působil mnohem elegantnějším dojmem a rád se ukazoval s nažehlenými kalhotami, čistou košilí a pestrou kravatou, všechno celkem nové. Také vypadal podstatně mladší, protože neztloustl tak, jak je u mužů středního věku běžné. Ačkoli Laurie věděla, že si ho Jack po profesionální stránce příliš neváží, vždy se jí s ním dobře pracovalo.
„Slyšela jsem, že tvůj případ zastřelení ze včerejška měl překvapivé rozuzlení,“ poznamenala.
„Bylo to utrpení,“ postěžoval si George. „Jestli mi Bingham ještě někdy nabídne, že se mnou bude pracovat na dalším případu, připomeň mi, abych to laskavě odmítl.“
Laurie se zasmála a chvíli se s ním o tom případu bavila, než přešla k tomu, co ji skutečně zajímalo. Stejně jako mluvila s Kevinem o Moskowitzovi, zeptala se, zda si George vzpomíná na pitvu Antonia Nogueiry před dvěma týdny.
„Napověz mi,“ požádal George.
„Jen se o detailech dohaduji, protože je neznám jistě,“ odpověděla Laurie. „Ale myslím, že byl poměrně mladý, v předchozích čtyřiadvaceti hodinách prodělal operaci v Manhattanské všeobecné a bylo by tam podezření na nějakou náhlou srdeční příhodu.“
„Ovšem, na ten případ si vzpomínám: skutečná záhada. Při pitvě jsem nenašel ani ň a mikroskopie taky neposlala nic, o co bych se mohl opřít. Složku mám na stole, čekám, jestli s něčím nepřijde toxikologie. Jinak ho budu muset odepsat jako spontánní komorovou fibrilaci nebo masivní infarkt, tak náhlý a komplexní, že se nestačila vyvinout žádná patologie. Samozřejmě, to znamená, že ať to způsobilo cokoli, muselo to zázračně zmizet. V každém případě se zastavilo srdce. Chci říct, že nemohlo jít o zástavu dechu, protože tam nebyla cyanóza.“ Pokrčil rameny a bezradně rozhodil rukama.
„Takže mikroskopie neukázala nic ani v koronárních cévách?“
„Jen minimálně.“
„A srdeční sval vypadal normálně? Nic, co by mohlo způsobit náhlou letální arytmii? Žádné známky zánětu?“
„Ne! Všechno bylo úplně normální.“
„Dovolíš, abych se odpoledne podívala na jeho složku?“ požádala Laurie.
„Posluž si! Nač ten zájem? Jak ses o tom dozvěděla?“
„Slyšela jsem to od Janice,“ odpověděla. „Zajímá mě to, protože jsem včera měla překvapivě podobný případ.“ Cítila se trochu provinile, že se nezmínila o dvou dalších případech, ale zase ne natolik, aby o nich začala mluvit. Za prvé, její podezření, že spolu nějak souvisejí, byla čirá spekulace, a za druhé, v tomto počátečním stadiu si raději nechala pro sebe domněnku, že se jedná o nějakou sérii.
Když Laurie opustila identifikaci, sešla o patro níž a vyhledala Marvina. Našla ho v kanceláři márnice. Jak doufala, stále měl na sobě operační oblek.
„Dáme si rokenrol?“ zeptala se Laurie. Nemohla se dočkat, až se pustí do práce.
„Jak si přeješ, sestro!“ odvětil Marvin, jako by se opakoval včerejšek.
Předala mu pořadové číslo Darlene Morganové, pak se odebrala do šatny, aby se převlékla do operačního obleku. Byla vzrušená. Poprvé ve své kariéře soudní lékařky doufala, že při pitvě nic nenajde, což by znamenalo, že u Morganové to bude stejné jako u McGillina, Nogueiry a Moskowitze. Čím déle si bude pohrávat s myšlenkou série, tím víc ji to rozptýlí a tím méně se bude trápit osobními nepříjemnostmi.
Laurie opustila šatnu, přešla do skladovací místnosti a vytáhla baterii z nabíječky. Za patnáct minut už byla v měsíčním skafandru a vcházela na sál z předpokoje, kde si oblékla rukavice. Na sále se pracovalo jen na jednom případu. Bez potíží rozeznala Jacka od Vinnieho, protože Vinnie byl menší a mnohem drobnější. Jack se díval do hledáčku fotoaparátu na stativu. Laurie se snažila vyhnout pohledu na malé nahé nemluvně natažené na stole. Když blikl blesk fotoaparátu, reflexivně zamrkala.
„Jsi to ty, Laurie?“ zavolal Jack. Narovnal se a otočil se jejím směrem, když uslyšel zvuk zavírajících se dveří.
„Ano,“ řekla. Protože Marvina na pitevním sále nenašla, obrátila se a podívala se prosklenými dveřmi na chodbu. Marvin se blížil a táhl nemocniční vozík. Zezadu vozík postrkoval další márniční technik Miguel Sánchez. Laurie si domyslela, že se vyskytl nějaký problém. Marvin byl obvykle nesmírně výkonný a pokaždé už na ni čekal.
„Pojď sem!“ vykřikl Jack vzrušeně. „Něco ti ukážu. Tenhle případ je bomba.“
„Jasně, že je,“ zamumlala Laurie. „Ale povíš mi to potom. Víš, že pitvy dětí nejsou můj šálek čaje.“
„Jsem přesvědčený, že tenhle případ je ze stejné kategorie jako ty včerejší,“ pokračoval Jack. „Jsem si víc než na devadesát procent jistý, že příčina a způsob smrti všechny překvapí. Říkám ti, jako z učebnice!“
I přes její odpor zabývat se dětmi na pitevním sále ji profesionální zvědavost popohnala k Jackovi. Jen s obtížemi se přinutila pohlédnout na nešťastné dítě. Jak to popisovala Riva, vypadalo to, že ubohá holčička je potlučená, odřená a popálená na většině malého těla včetně obličeje. Při tom strašném pohledu se Laurie trochu zapotácela jako při závrati. Široce se rozkročila, aby si udržela rovnováhu. Za sebou zaslechla zvuk otevíraných dveří následovaný vrzáním koleček starého vozíku.
„Co když ti řeknu, že rentgen celého těla dítěte neukazuje žádné fraktury, staré ani nové? Ovlivnilo by to tvůj názor na ten případ?“
„Nijak zvlášť,“ mínila Laurie. Snažila se pohlédnout Jackovi do tváře, ale ve světlech odrážejících se od jeho plastové obličejové masky to bylo těžké. Neviděli se a nemluvili spolu skoro čtyřiadvacet hodin, a když se teď ráno zase setkali, čekala něco jiného než opakování jeho lehkovážné profesorské úlohy.
„Co když ti řeknu, že kromě toho, že jsou rentgeny normální, je frenulum nedotčené?“
„To by rozhodně nepopřelo to, co vidím,“ odpověděla Laurie. Přes svou nechuť se sklonila a pozorně si prohlédla kožní léze, zvlášť na místě, kde Jack kolem jedné oděrky udělal malý řez. Nebyla tam žádná krev ani otok. A najednou věděla, co má Jack na mysli, když ukazuje na známky naznačující, že nešlo o týrání. „Hmyz!“ řekla náhle a narovnala se.
„Ta dáma si zaslouží cenu!“ pronesl Jack jako cirkusový vyvolávač. „Jak se očekávalo, doktorka Montgomeryová odborně potvrdila můj dojem. Vinnie ovšem přesvědčený není, proto jsme se vsadili o pět dolarů, že při vnitřní části pitvy najdeme nespecifické důkazy smrti udušením, a každý ví, co to bude znamenat.“
Laurie přikývla. Bylo dost pravděpodobné, že dítě ležící před ní zemřelo na syndrom náhlého úmrtí novorozenců, neboli SIDS, který při pitvě vykazuje známky smrti udušením. Ačkoli si na první pohled myslela, že všechna kožní poranění vznikla před smrtí, nyní byla přesvědčená, že to je patrně posmrtné poškození způsobené různou havětí jako mravenci, švábi a také možná myši nebo krysy. Pokud se to potvrdí, pak způsob smrti nebyl vražda, ale nehoda. Jistě, to nijak nezmenšovalo tragédii ztraceného mladého života, ale mělo to zcela odlišné důsledky.
„Dobrá, pustím se do toho,“ řekl Jack, když sundal fotoaparát ze stojanu. „To dítě se stalo obětí chudoby, ne týrání. Musím dostat jeho rodiče z vězení. To, že je tam drží, jejich trápení ještě zhoršuje.“
Laurie se vydala k Marvinovi, který mezitím zajel s vozíkem souběžně k dalšímu z pitevních stolů. Snažila se potlačit rozmrzelost z Jackova bezstarostného vtipkování a jeho zjevně dobré nálady. Také si v duchu kladla otázku, jestli Jackův případ není dalším nadpřirozeným pokynem, jenž jí má připomenout, že věci nejsou vždy takové, jak se na první pohled jeví.
„Měl jsi nějaké potíže?“ zeptala se Marvina, když oba technici přenesli tělo na pitevní stůl. Marvin podepřel hlavu dřevěným špalkem.
„Malé zdržení,“ přiznal Marvin. „Mike Passano zřejmě napsal špatné číslo boxu. Ale s Miguelovou pomocí jsme tělo brzy našli. Máš nějaké zvláštní požadavky pro tenhle případ?“
„Měl by být nekomplikovaný,“ odpověděla, zatímco kontrolovala katalogové číslo a jméno. „Vlastně doufám, že to bude zrcadlový obraz včerejšího případu.“ Marvin se na ni udiveně podíval, ale Laurie už zahájila zevní prohlídku.
Zkušeným okem začala zaznamenávat vše, co měla před sebou. Tělo bělošské ženy kolem pětatřiceti let, s tmavými vlasy, normálního vzrůstu, která vypadala zdravě, i když s mírnou nadváhou a nadbytečnou tukovou tkání na břiše a stehnech. Kůže měla obvyklou posmrtnou bledost a byla bez lézí až na několik neškodných mateřských znamének. Žádná cyanóza. Žádné stopy ani po občasném užívání drog. Po stranách levého kolena byly dva čerstvě sešité operační řezy a žádné známky zánětu nebo infekce. Do levé paže vedla uzavřená intravenózní kanyla bez prosakující krve nebo roztoku na místě vpichu. Z úst ženě vyčnívala endotracheální trubice, správně umístěná v průdušnici.
Zatím to je dobré, říkala si v duchu Laurie, čímž mínila, že zevní prohlídka je srovnatelná s případem Seana McGillina mladšího. Vzala skalpel, který jí podával Marvin, a začala s vnitřní částí. Pracovala rychle a soustředěně. Okolní dění na sále nevnímala.
Po pětačtyřiceti minutách, když prohlédla žíly v nohou vedoucí do břišní dutiny, se konečně narovnala. Nenašla žádné krevní sraženiny. Až na několik bezvýznamných děložních myomů a polypu v tlustém střevu neobjevila žádnou významnou patologii a rozhodně nic, co by vysvětlovalo náhlé úmrtí. Pokud má zjistit příčinu smrti, musí stejně jako u McGillina počkat na mikroskopická a toxikologická vyšetření.
„Čistý případ,“ poznamenal Marvin. „Přesně jak jsi chtěla.“
„Velmi zvláštní,“ řekla Laurie. Cítila jisté zadostiučinění. Rozhlédla se po sále, který se během jejího úporného soustředění prakticky celý zaplnil. Jediný volný stůl byl hned vedle Jackova. Ten mezitím zřejmě skončil a beze slova odešel. Nepřekvapilo ji to. Odpovídalo to jeho současnému chování.
U protějšího stolu rozeznala útlou Rivinu postavu, nebo si to aspoň myslela. Když Marvin vyšel na chodbu pro vozík, přistoupila k ní, aby se o tom přesvědčila. Byla to skutečně Riva.
„Zajímavý případ?“ zeptala se Laurie.
Riva vzhlédla. „Ani ne, aspoň z profesionálního hlediska. Nehoda na Park Avenue, řidič ujel. Byla to turistka ze Středozápadu a držela se manžela za ruku, když ji auto srazilo. Manžel byl jen o krok před ní. Pokaždé se divím, že chodci nejsou v tomhle městě opatrnější, když tu auta jezdí tak rychle. Co tvůj případ?“
„Mimořádně zajímavý,“ prohlásila Laurie. „Skoro žádná patologie.“
Riva se na svou kolegyni užasle podívala. „Zajímavý, a žádná patologie? Takhle obvykle nemluvíš.“
„Vysvětlím to později. Mimochodem, mám další případ?“
„Dnes už ne,“ odpověděla Riva. „Myslela jsem, že ti menší odpočinek neuškodí.“
„Ale jdi, jsem v pořádku. Opravdu! Nepotřebuju žádné zvláštní zacházení.“
„Neboj se. Dnes je relativně klidný den. I tak jsi toho měla až dost.“
Laurie přikývla. „Díky, Rivo,“ řekla, i když by nějakou další práci uvítala.
„Uvidíme se nahoře.“
Laurie se vrátila ke svému stolu, a když přijel Marvin s vozíkem, poděkovala mu za pomoc a oznámila, že pro dnešek končí. O deset minut později po obvyklém očišťovacím procesu pověsila skafandr a připojila baterii do nabíječky. Měla v úmyslu zajít ještě na histologii a toxikologii, proto ji zaskočilo, když jí Jack najednou zastoupil cestu ze skladu.
„Můžu tě pozvat na kafe?“ zeptal se.
Pohlédla mu do očí barvy javorového sirupu a snažila se odhadnout, v jaké je náladě. Té jeho bezstarostnosti už měla plné zuby; vzhledem k okolnostem to bylo nanejvýš ponižující. Ale neviděla žádný samolibý úsměv jako včera odpoledne, když se objevil ve dveřích její kanceláře. Tvářil se vážně, téměř důstojně, což ocenila, protože se to mnohem víc hodilo k jejich situaci.
„Rád bych si promluvil,“ dodal.
„Kávu si dám s radostí,“ souhlasila Laurie. Nechtěla si však dělat příliš velké naděje ohledně toho, co od Jacka uslyší. Choval se až podezřele slušně.
„Můžeme jít do identifikace nebo do jídelny,“ navrhl Jack. „Jak chceš.“
Jídelna se nacházela v prvním patře. Byla to hlučná místnost se staromódním linoleem na podlaze, holými betonovými stěnami a řadou prodejních automatů. Teď dopoledne tu většinou trávily přestávku jen sekretářky a pracovníci bezpečnosti.
„Zkusme identifikaci,“ navrhla Laurie. „Měli bychom tam být sami.“
„Včera v noci jsi mi chyběla,“ řekl Jack, když čekali u zadního výtahu.
Panebože, pomyslela si Laurie. Navzdory obavám její naděje na významný rozhovor vzrostly. U Jacka nebylo obvyklé, že by tak otevřeně přiznával své city. Podívala se na něho, jestli to nemyslí sarkasticky, ale nic nezjistila, protože měl tvář odvrácenou. Upřeně sledoval ukazatel poschodí nade dveřmi výtahu. Číslice klesaly bolestně pomalu. Zadní výtah se používal jako nákladní a pohyboval se šnečím tempem.
Konečně se dveře otevřely a oni nastoupili do kabiny.
„Taky jsi mi chyběl,“ přiznala Laurie. Ze strachu, že se zase ztrapní, se cítila celá nesvá a vyhýbala se jeho pohledu. Z jejího hlediska se oba chovali jako párek předpubertálních děcek.
„Při basketu jsem hrál mizerně,“ postěžoval si. „Nic se mi nedařilo.“
„To mě mrzí,“ řekla, ale hned by to nejraději vzala zpět. Vyznělo to, jako by se omlouvala, ačkoli ve skutečnosti jen vyjadřovala pochopení.
„Jak jsem čekal, vnitřní prohlídka mého případu odpovídala SIDS,“ změnil Jack téma. Bylo zjevné, že je také v rozpacích.
„Opravdu?“ prohodila Laurie.
„Co tvůj případ?“ zeptal se, zatímco se výtah rozjel nahoru. „Když jsem mluvil s Janice, říkala, že se podobá McGillinovu případu, proto jsem upozornil Rivu, že ho asi budeš chtít.“
„Jsem ti vděčná,“ řekla Laurie. „Chtěla jsem ho. A měl jsi pravdu. Až nepříjemně se podobal McGillinovi.“
„Co myslíš tím ‚nepříjemně‘?“ podivil se Jack.
„Začínám věřit, že tu platí tvoje včerejší poznámka o soudní medicíně, která může objevit, že způsob smrti je zcela opačný, než se očekávalo. Myslím tím, že by mohlo jít o vraždu, něco jako případ Cromwellové naruby. Jinými slovy, možná jsem narazila na dílo sériového vraha. Nemůžu si pomoct, ale připomíná mi to některé ze smutně proslulých sériových vražd ve zdravotnických zařízeních, zvlášť ty nedávné v New Jersey a Pensylvánii.“ Laurie neměla takové zábrany mluvit o svých podezřeních s Jackem jako s Fontworthem.
„Počkej!“ přerušil ji. „Když jsem mluvil o tom, že soudní medicína přináší překvapení, myslel jsem to obecně. Nic jsem tím o tvém případu nenaznačoval.“
„Já myslela, že ano,“ přiznala Laurie.
Jack zavrtěl hlavou, právě když se dveře výtahu otevřely v přízemí. „Vůbec ne. A musím říct, že podle mě je až moc velký skok přejít od přirozené smrti k vraždě u případu, který jsi popsala. Jak tě to proboha vůbec napadlo?“ Pokynul Laurii, aby vystoupila z výtahu jako první.
„Protože jsem teď dva dny za sebou dělala pitvu dvou relativně mladých zdravých lidí, kteří náhle zemřeli, a přesto neměli žádnou odpovídající patologii. Žádnou!“
„Tvůj dnešní případ neměl žádný embolus nebo zjevnou srdeční abnormalitu?“
„Vůbec nic. Byl čistý! Tedy, měla několik myomů, ale to je všechno. Byla stejně jako McGillin v rozmezí čtyřiadvaceti hodin po operaci s celkovou anestezií. Jako McGillin byla zcela stabilizovaná, bez komplikací a pak… prásk! Dostane zástavu a resuscitace naprosto selže!“ Laurie pro zdůraznění luskla prsty.
Prošli telefonní ústřednou. Operátorky stály v jednom houfu a bavily se. V této době byly telefonní linky tiché. Po náporu při ranním dojíždění do práce si smrt ve městě obvykle vybírala chvilkovou pauzu.
„Dva případy ještě nedělají sérii!“ prohlásil Jack. Lauriina zmínka o sériovém vrahovi ho ohromila.
„Myslím, že to jsou čtyři případy, ne dva,“ připomněla Laurie. „To je až moc, aby to byla náhoda.“ Obsloužili se kávou ze společného kávovaru a Laurie mu přitom vylíčila rozhovor s Kevinem a Georgem. Pak se posadili do dvou hnědých vinylových klubovek, kde předtím seděl Kevin a Arnold.
„A co toxikologie?“ vyptával se Jack. „Když se nenajde žádná patologie, ať celkově nebo histologicky, pak odpověď obvykle poskytne toxikologie. Ukáže, jestli tu je něco podezřelého nebo ne.“
„George říkal, že na toxikologické výsledky u svého případu pořád čeká. Očividně musím taky počkat. Ale ať je to, jak chce, máme tu zvláštní shodu okolností.“
Popíjeli kávu ze šálků a dívali se na sebe přes jejich okraj. Oba si dobře uvědomovali, co si ten druhý myslí o její teorii sériového vraha. Lauriin výraz byl bojovný, kdežto Jackův vyjadřoval velké pochybnosti.
„Jestli chceš znát můj názor,“ řekl nakonec, „myslím, že máš moc bujnou fantazii. Možná jsi jen rozčilená z našich problémů a hledáš nějaké rozptýlení.“
Laurie ucítila, jak se v ní zvedá vlna podrážděnosti. Zlobilo ji, že Jack je na jednu stranu tak přezíravý, ale zároveň má pravdu. Odvrátila pohled a nadechla se. „O čem sis chtěl promluvit? Určitě ne o našich případech.“
„Riva mi včera řekla o tvé matce,“ odpověděl. „Byl jsem v pokušení ti večer zavolat, zeptat se na ni a vyjádřit ti účast, ale za těchto okolností jsem považoval za lepší promluvit si osobně.“
„Dík za tvůj zájem. Daří se jí dobře.“
„To jsem rád,“ přikývl. „Hodilo by se, abych jí poslal nějaké květiny?“
„To záleží jen na tobě.“
„Tak je pošlu,“ rozhodl se Jack. Odmlčel se, chvíli sebou neklidně vrtěl, pak váhavě dodal: „Nevím, jestli bych měl o tvé matce mluvit…“
Tak nemluv, pomyslela si Laurie. Byla zklamaná. Zase se nechala doběhnout. Nechtěla mluvit o matce.
„…ale určitě víš, že rakovina prsu má dědičný aspekt.“
„To vím,“ přisvědčila. Zlostně se na Jacka podívala a v duchu se ptala, kam tím rozhovorem míří.
„Nevím, jestli tvé matce dělali testy na markéry ukazující na mutaci genu BRCA, ale výsledky by měly význam pro léčbu. A pro tebe je ještě důležitější, že by měly význam pro prevenci. Tak nebo tak, myslím, že bys měla jít na vyšetření. Nechci tě nijak znepokojovat, ale bylo by to moudré.“
„Matka je pozitivní na mutaci BRCA,“ připustila Laurie. Stále cítila zklamání, ale její zlost se trochu zmírnila, když si uvědomila, že si Jack dělá starosti také o její zdraví, nejen o matčino.
„Tím spíš to je důvod, aby sis nechala udělat testy,“ prohlásil. „Přemýšlela jsi o tom?“
„Přemýšlela,“ přisvědčila Laurie. „Ale nevěřím, že by to mělo velký význam, a jen bych měla větší strach. Prsa ani vaječníky si vzít nenechám.“
„Mastektomie a ovariektomie nejsou jediná preventivní opatření,“ připomněl Jack. „Včera v noci jsem si o tom četl na internetu.“
Laurie se musela usmát. Ráda by věděla, jestli oba navštívili tytéž webové stránky.
„Další možností je častější mamografie,“ dodal. „Případně můžeš uvažovat o léčbě tamoxifenem. Ale na to je dost času. Rozhodující je, že to má smysl. Myslím tím, pokud je ta prognostická informace dostupná, měla bys testy podstoupit. Vlastně tě chci o to požádat. Ne, beru to zpět. Chci tě poprosit, abys to udělala… kvůli mně.“
K jejímu překvapení se Jack předklonil a nečekaně silně jí stiskl předloktí, aby zdůraznil, jak mu na té věci záleží.
„Jsi o tom přesvědčený?“ zeptala se, překvapená tím dodatkem ‚kvůli mně‘.
„Naprosto! Bezpochyby!“ odpověděl Jack. „I když jediným výsledkem bude, že budeš muset chodit na pravidelné prohlídky. To by byl ohromně pozitivní výsledek. Laurie, prosím!“
„Je to krevní test? Ani nevím.“
„Ano, jednoduchý krevní test. Máš v Manhattanské všeobecné, kam teď všichni musíme chodit, svého lékaře primární péče?“
„Ještě ne,“ řekla Laurie. „Ale můžu zavolat staré kamarádce ze školy, Sue Passerové. Pracuje na interně. Věřím, že mi to zařídí.“
„Skvělé,“ přikývl Jack a zamnul si ruce. „Mám ti zavolat, abych se ujistil, že jsi to udělala?“
Zasmála se. „Udělám to.“
„Ještě dnes.“
„Dobře, prokristapána. Udělám to dnes.“
„Děkuju ti,“ řekl Jack a pustil jí ruku, kterou celou dobu pevně svíral.
„A teď když jsme to vyřešili, chci se zeptat, jestli nemůžeme uzavřít nějaký kompromis v souvislosti s tím, že ses ode mě odstěhovala.“
Na okamžik ji to zmátlo. Už si začínala myslet, že se Jack o jejich vztahu ani nezmíní.
„Jak jsem řekl,“ pokračoval, „včera jsi mi hrozně chyběla. A co hůř, hrál jsem katastrofálně basket. Obrana, kterou jsem si zbudoval proti tvé nepřítomnosti, se zcela zhroutila, když jsem našel tvoje punčocháče.“
„Jaké punčocháče?“ podivila se Laurie, opět ve střehu. Úmyslně se nezasmála, když Jack přešel zpět ke svému duchaplnému sarkasmu. Neviděla nic k smíchu na tom, že by se měla znovu nastěhovat k Jackovi hlavně proto, aby neutrpěly jeho výkony na basketbalovém hřišti.
„Ty, cos nechala v koupelně. Ale neboj se, jsou bezpečně uložené v prádelníku.“
„Co myslíš tím ‚kompromisem‘?“ zeptala se nedůvěřivě.
Jack nervózně poposedl v křesle. Bylo vidět, jak je mu ta otázka nepříjemná. Laurie na něho nespěchala, dopřála mu tolik času, kolik chtěl. Nakonec bezradně shrbil ramena a vztáhl před sebe volnou ruku, dlaní vzhůru. „Dohodněme se, že o těch otázkách budeme diskutovat častěji.“
Laurii opustily veškeré naděje. „To není žádný kompromis,“ řekla hlasem odrážejícím její zklamání. „Jacku, oba víme, jaké to jsou otázky. Další diskuse v tuhle chvíli nic nevyřeší. Vím, že to odporuje tomu, co obvykle říkám o důležitosti komunikace. Pravdou je, že jsem kompromisy dělala od začátku, zvlášť v posledním roce. Myslím, že chápu, co jsi prožil, a cítím s tebou, ale tím jsem se dostala do situace, která neuspokojuje moje potřeby. Tak je to prosté. Věřím, že jeden druhého milujeme, ale jsme teď na rozcestí. Už mi není pětadvacet. Potřebuji rodinu, potřebuji závazek. Abych použila jeden z tvých výrazů, míč je na tvé straně hřiště. Je to tvoje rozhodnutí. Dál o tom mluvit je zbytečné. Nehodlám tě přesvědčovat a veškeré další mluvení by tak vypadalo. A ještě poslední věc: neodešla jsem ze vzteku. Pomýšlela jsem na to už dlouho.“
Několik minut na sebe jen bez hnutí upřeně hleděli. Nakonec se Laurie pohnula jako první. Naklonila se a lehce mu stiskla stehno nad kolenem. „To neznamená, že s tebou nechci mluvit vůbec,“ dodala. „Neznamená to, že nejsme přátelé. Jen to znamená, že pokud opravdu neuzavřeme kompromis, raději zůstanu ve svém bytě. A mezitím se vrátím k tomu svému rozptýlení.“
Vstala, bez hořkosti se na něj usmála a potom prošla zpátky ústřednou k výtahu.



Kapitola 7
Se širokým zívnutím, které jí vehnalo slzy do očí, odložila Laurie tužku, protáhla se a pak si prohlédla své dílo. Na list milimetrového papíru nakreslila tabulku, kde na levé straně byla napsána jména čtyř pacientů z její domnělé série. Nahoře byly do sloupců seřazeny všechny parametry těchto případů, které podle ní mohly být důležité. Zahrnovaly věk pacienta, jeho pohlaví, typ dané operace, jméno chirurga, jméno anesteziologa a název použitého anestetika, použitá sedativa a léky tišící bolest, dále kde v nemocnici pacient ležel, kdo a jak ho objevil mrtvého, čas, kdy byl objeven, kdo provedl pitvu, veškeré relevantní patologické nálezy a výsledky z toxikologie.
Zatím měla Laurie předběžné zápisy ve všech kolonkách tabulky až na jména chirurgů a anesteziologů, typ použitého anestetika a léků, výsledky z toxikologie u dvou případů, které sama pitvala, a případnou závažnou patologii u Darlene Morganové. Aby mohla prázdná políčka vyplnit, potřebovala nemocniční karty a další spolupráci Petera a Maureen. Do kolonky toxikologie u dvou případů pitvaných Kevinem a Georgem napsala: negativní nálezy, čeká se na další testy.
Jednou z informací, které jí tabulka už přinesla a kterou považovala za důležitou a poněkud zpochybňující její teorii o sériových vraždách, byl fakt, že se případy nevyskytovaly na stejném oddělení. Dva z pacientů byli na patře obecné chirurgie, zatímco další dva na ortopedii a neurochirurgii. Protože žádný z nich neměl neurochirurgickou operaci a jeden z ortopedických případů ležel na obecné chirurgii, zavolala do přijímací kanceláře Manhattanské všeobecné nemocnice a požádala o vysvětlení. Ukázalo se, že je prosté: nemocnice prováděla operace na hranici své kapacity, a tak se lůžka často přidělovala bez ohledu na typ operace.
Když Laurie opustila Jacka v identifikační místnosti, vrhla se s veškerou energií na zkoumání těchto čtyř pacientů. Měla k tomu dvojí motiv. Jednak dál potřebovala odvést myšlenky od vlastních problémů, jak Jack uhodl. To se nezměnilo. Teď však navíc cítila silnou touhu obhájit své intuitivní přesvědčení, že ty případy nejsou náhoda. Jackovo lehkovážné odmítnutí její teorie ji ponížilo a zároveň roztrpčilo.
Nejprve se vydala na histologii za Maureen, která byla hrdá, že jí může předat podnos s McGillinovými mikroskopickými vzorky s HE barvením za méně než čtyřiadvacet hodin. Jelikož histologie zpracovávala osm tisíc pitev ročně, byla taková blesková dodávka histologických sklíček neslýchaná. Laurie jí za její snahu mnohokrát poděkovala a ihned si sklíčka odnesla do pracovny k důkladnému prostudování. Jak předpokládala, nenašla žádnou patologii všeobecně a zejména srdce bylo zcela normální. Žádné známky aktivního nebo zhojeného zánětu srdečního svalu či koronárních cév, žádné abnormality srdečních chlopní či vodivého systému.
Dále zašla do toxikologické laboratoře ve třetím patře, kde narazila na menší překážku v podobě Johna DeVriese. Protože se spolu příliš nesnášeli a John si žárlivě střežil své teritorium, chtěl vědět, proč se potuluje v jeho laboratoři. Laurie nechtěla Peterovi způsobit u šéfa problémy, takže si musela rychle něco vymyslet. Náhodou stála hned u hmotového spektrometru, a tak prohlásila, že nikdy úplně nerozuměla hmotové spektrometrii a doufala, že se o ní něco naučí. John, poněkud obměkčen, ji zásobil příslušnou literaturou a pak se omluvil, že musí do sérologické laboratoře.
Petera našla v jeho miniaturní kanceláři bez oken, a když ji uviděl, rozzářily se mu oči. Oba počátkem osmdesátých let studovali na Wesleyanské univerzitě a on si ji dobře pamatoval, i když ona si na něj z té doby nevzpomínala. Chodil o dva roky níž.
„Udělal jsem toxikologické testy McGillina,“ oznámil jí Peter. „Nic jsem nenašel, ale musím tě upozornit, že se sloučeniny někdy můžou schovávat v minimech a maximech naměřených hodnot, zvlášť při velmi nízké koncentraci. Dost by mi pomohlo, kdybys mi řekla, co hledáš.“
„Dobře,“ souhlasila Laurie. „Jelikož pitvy těch pacientů naznačily, že zemřeli velmi rychle, jejich srdce musela naráz přestat pumpovat krev. Myslím tím, že v jednu chvíli bylo všechno v pořádku, a v příští minutě se oběh zastavil. To znamená, že musíme vyloučit kardiotoxiny jako kokain a digitalis a všechny další léky způsobující změny srdečního rytmu ať tím, že ovlivňují centrum řídící tento rytmus, nebo vodivý systém, který tento impulz šíří v srdci. Navíc musíme vyloučit všechny léky užívané k léčbě abnormálního srdečního rytmu.“
„Páni! To je pořádně dlouhý seznam,“ poznamenal Peter. „Kokain a digitalis bych našel, protože vím, kde je ve výsledcích hledat. A musely by to být velké dávky, aby způsobily to, o čem mluvíš. To ostatní… nevím, ale podívám se na to.“
Laurie se dále zeptala na Solomona Moskowitze a Antonia Nogueiru, jejichž pitvy proběhly o pár týdnů dřív. Řekla Peterovi, že oba případy přesně odpovídají McGillinovu. Peter pak na klávesnici u svého monitoru zadal své heslo a dostal se do laboratorní databáze. Obě toxikologická vyšetření byla normální, ale nabídl se, že se na ně znovu podívá, když teď má povšechnou představu, co Laurie hledá.
„Ještě něco,“ vzpomněla si Laurie, když se chystala k odchodu. „Ráno jsem dělala další případ, jehož vzorky by měly být na cestě. Znovu se nápadně podobal ostatním, což mi napovídá, že se v Manhattanské všeobecné děje cosi divného. Protože nemůžu najít žádnou patologii, obávám se, že hlavní tíhu poneseš na svých bedrech ty, máme-li zjistit, o co jde.“
Peter slíbil, že udělá, co bude v jeho silách.
Po návštěvě na toxikologii zašla Laurie do Georgeovy kanceláře podívat se na složku Antonia Nogueiry. George ji mile překvapil, protože na ni už čekaly kopie nejdůležitějších částí. Kevin tak vstřícný nebyl, ale neměl nic proti tomu, aby si kopie pořídila. Materiál si odnesla zpět do kanceláře, důkladně ho pročítala a přitom vyplňovala svou tabulku.
S papírem s tabulkou v ruce se otočila na židli a čekala, až Riva skončí hovor s místním lékařem o ranní automobilové nehodě a zavěsí.
„Podívej se na to!“ řekla Laurie své kolegyni, když domluvila, a podala jí list milimetrového papíru.
Riva si list vzala, prohlédla si ho, potom se podívala na Laurii. „Jsi hrozně pilná. To je vynikající způsob jak utřídit informace.“
„Ta skládačka mě fascinuje,“ přiznala Laurie. „A mám v úmyslu dát ji dohromady.“
„Takže proto tě potěšilo, když jsi u Morganové nenašla žádnou patologii, což znamená, že máš další případ.“
„Přesně tak!“
„Co si tedy v tuhle chvíli o tom myslíš?“ zeptala se Riva. „Při všem tom úsilí musíš mít nějakou představu.“
„Myslím, že mám. Teď je dost jasné, že mechanismem smrti byla u všech čtyř komorová fibrilace. Něco jiného je příčina a způsob smrti.“
„Poslouchám.“
„Vážně to chceš slyšet? Zmínila jsem se o své teorii před Jackem a on se mi vysmál.“
„Jen to zkus!“
„Tak dobře. Stručně řečeno, jelikož jsem usoudila, že mechanismem smrti byla komorová fibrilace nebo srdeční zástava a jejich srdce byla strukturálně normální, příčinou smrti musela být nějaká látka způsobující arytmii.“
„To vypadá celkem rozumně,“ souhlasila Riva. „A co způsob smrti?“
„To je ta nejzajímavější část,“ řekla Laurie. Předklonila se a ztišila hlas, jako by se bála, že je někdo uslyší. „Myslím, že způsob smrti je vražda! Jinými slovy, myslím, že jsem narazila na práci chytrého sériového vraha v Manhattanské všeobecné.“
Riva chtěla něco namítnout, ale Laurie zvedla ruku a ještě víc ztlumila hlas. „Hned jak dostanu nemocniční karty, budu moci vyplnit zbytek tabulky údaji, které budou zahrnovat předoperační léky, anestetickou látku a pooperační medikaci. Pak si znovu promluvíme a uvidíme, co na to řekneš. Osobně si nemyslím, že ty další informace na tom něco změní. Čtyři případy fatální komorové fibrilace, nereagující na resuscitaci, u mladých zdravých lidí po elektivní operaci ve stejné nemocnici, s běžným postupem a v rozmezí několika týdnů, to je příliš velká náhoda.“
„Je to velmi vytížená nemocnice, Laurie,“ upozornila Riva, i když se nechtěla hádat.
Laurie prudce vydechla. Ve svém přecitlivělém stavu si vyložila tón Rivy jako shovívavý a nepříliš odlišný od Jackova. Natáhla se a vytrhla jí tabulku z ruky.
„Je to jen můj názor,“ dodala Riva, když viděla její reakci.
„Na to máš nárok,“ prohlásila Laurie a obrátila se zpět ke svému stolu.
„Nechtěla jsem tě rozhněvat,“ omlouvala se Riva k jejím zádům.
„Není to tvůj problém,“ řekla Laurie, ale neohlédla se. „V poslední době jsem trochu nedůtklivá,“ Teprve nyní se otočila a podívala se na Rivu. „Ale něco ti povím: předešlé případy sériových vražd ve zdravotnických zařízeních mohly pokračovat tak dlouho, protože nikdo neměl podezření.“
„Asi máš pravdu,“ připustila Riva. Usmála se, ale Laurie toto smířlivé gesto neopětovala. Místo toho se rázně odvrátila a zvedla telefon. Když mluvila o svých myšlenkách s Jackem a Rivou, bylo to sice rozčilující, ale ještě lépe si je při tom utřídila a utvrdila se v názoru, že má pravdu. Námitky přátel jejím přesvědčením nijak neotřásly. Byla teď ještě odhodlanější své podezření o sériovém vrahovi dokázat. Uvědomovala si, že je její povinností informovat o tom někoho v Manhattanské všeobecné, i
kdyby to bylo předčasné, protože neměla žádný definitivní důkaz. Bohužel, ze špatných zkušeností věděla, že takové rozhodnutí nezáleží na ní. Muselo vzejít z vedení úřadu a projít oddělením pro styk s veřejností. Proto teď vytočila Calvinovu linku a zeptala se sekretářky Connie Eganové, jestli má zástupce šéfa chvilku čas.
„Zástupce hlavního soudního lékaře odchází za pár minut na oběd s dozorčí radou,“ odpověděla Connie. „Chcete-li ho zastihnout, radím vám, abyste přišla hned. Jinak budete muset počkat až do čtyř a to ještě není jisté, jestli se sem vrátí.“
„Hned přijdu dolů,“ slíbila Laurie, zavěsila a vstala.
„Hodně štěstí,“ popřála jí Riva, která ten hovor slyšela.
„Díky,“ řekla Laurie bez nějaké velké upřímnosti a vzala svou tabulku.
„Nebuď zklamaná, jestli Calvin bude mít ještě větší pochybnosti než já,“ volala za ní Riva. „A možná ti při takové zmínce o zločinu ukousne hlavu. Nezapomeň, že má pro Manhattanskou slabost, je to významná fakultní nemocnice a kdysi tam sloužil jako medik a potom rezident.“
„Budu na to pamatovat,“ zavolala Laurie v odpověď. Cítila se za své chování k Rivě trochu provinile. Taková špatná nálada nebyla pro ni typická, ale nemohla si pomoct.
Ze strachu, aby Calvina nezmeškala, neztrácela čas. Použila přední výtah a za necelých pět minut už vcházela do správního oddělení. Na dlouhé pohovce seděla řada lidí, kteří čekali na hlavního soudního lékaře, ale dveře jeho kanceláře byly zavřené a střežila je sekretářka Gloria Sanfordová. Laurie si dobře pamatovala, jak tu několikrát sama seděla a čekala, až ji šéf za něco seřve. Tomu se teď chtěla vyhnout, proto šla za Calvinem. Když v OCME začínala, byla mnohem tvrdohlavější a také apolitičtější.
„Můžete jít dál,“ řekla Connie, když Laurie přistoupila k jejímu stolu. Calvinovy dveře byly pootevřené. Telefonoval, s nohama opřenýma o roh psacího stolu. Když vešla, pokynul jí volnou rukou, aby se posadila do jednoho ze dvou křesel naproti němu. Laurie se rozhlédla po dobře známé místnosti. Vypadala aspoň o polovinu menší než Binghamova a nebyla propojená se zasedací místností. Přesto ve srovnání s prostorem, o nějž se Laurie musela dělit s Rivou, měla mamutí rozměry. Stěny pokrývala obvyklá sbírka diplomů, ocenění a fotografií s významnými městskými politiky.
Calvin skončil hovor, který se týkal, jak Laurie pochopila, programu nadcházejícího pracovního oběda dozorčí rady. Dozorčí radu založil starosta téměř před dvaceti lety, aby Úřad hlavního soudního lékaře méně podléhal exekutivě a policii.
Calvin s žuchnutím spustil těžké nohy na podlahu a zadíval se na ni přes nové moderní brýle bez obrouček. Cítila značnou nervozitu. Kvůli jednomu malému, ale přetrvávajícímu problému s mužskou autoritou z dávných dob jí Calvin vždy naháněl strach ještě víc než šéf. Způsoboval to jeho impozantní fyzický zevnějšek, neústupné chladné černé oči, legendární divoký temperament a občasný šovinismus. Zároveň věděla, že se dokáže chovat laskavě a džentlmensky. Nikdy si však při setkáních nemohla být jistá, která jeho stránka bude právě převládat.
„Co si přejete?“ začal Calvin. „Bohužel, musíme to vyřídit rychle.“
„Bude to jen chvilka,“ ujistila ho Laurie. Podala mu připravenou tabulku. Pak rychle shrnula historii všech čtyř případů, jak se vyvíjely, a uvedla své názory týkající se možného mechanismu, příčiny a způsobu smrti. Zabralo to jen pár minut, a když byla hotová, zmlkla.
Calvin dál studoval tabulku. Konečně zamračeně vzhlédl. Usadil se v křesle, které kvílivě zaprotestovalo, opřel se lokty o stůl a pomalu zavrtěl hlavou. Jeho výraz vyjadřoval zmatek. „Asi bych se měl nejprve zeptat, proč mi to všechno oznamujete v tomto počátečním stadiu? Žádný z těch případů ještě nebyl ukončen.“
„Domnívala jsem se, že byste měl na náš názor upozornit někoho v Manhattanské všeobecné, aby zvýšili ostražitost.“
„Musím vás opravit!“ zaburácel Calvin. Letmo pohlédl na hodinky, což Laurii neuniklo. „Upozornil bych je na váš názor, ne na svůj. Laurie, překvapujete mě. Používáte značně neúplné údaje, abyste udělala předčasný a absurdní skok.“ Pleskl hřbetem volné ruky do tabulky. „Navrhujete, abych předal dál čiré spekulace, které by Manhattanskou všeobecnou nemocnici nesmírně poškodily, kdyby se dostaly do nesprávných rukou, jak se často stává. Dokonce by to mohlo vyvolat paniku. Tady v OCME se zabýváme fakty, ne fantastickými domněnkami. Sakra, mohli bychom ztratit všechnu důvěryhodnost!“
„Vede mě k tomu silná intuice,“ bránila se Laurie.
Calvin uhodil mohutnou dlaní do stolu, až se rozlétlo několik papírů. „S ženskou intuicí na mě nechoďte, pokud nic jiného nemáte. Co si myslíte, že jsme, kroužek šití? Jsme vědecká organizace, zabýváme se fakty, ne pocity a dohady.“
„Ale mluvíme o čtyřech v zásadě nevysvětlených případech během dvou týdnů,“ připomněla Laurie a přitom v duchu zaúpěla. Zdálo se, že probudila Calvinův dřímající šovinismus.
„Ano, ale v Manhattanské všeobecné dělají tisíce případů! Náhodou vím, že mají nízkou úmrtnost, daleko pod běžnými třemi procenty. Jak to vím? Jsem členem rady. Vraťte se s nějakými fakty z toxikologie nebo nezvratným důkazem o úmyslném zabití elektrickým proudem nízkého napětí a já vás vyslechnu. Ale ne se ztřeštěnou historkou o řádícím sériovém vrahovi, když pro to nemáte důkazy!“
„Proud je nezabil,“ namítla. Sama totiž v jednu chvíli o této možnosti krátce uvažovala, protože standardní napětí 110 voltů může způsobit komorovou fibrilaci. Ale brzy to zavrhla, neboť pacienti se nedostali do kontaktu se zdrojem elektřiny. Nanejvýš jeden mohl být napojen na poruchový přístroj, ale rozhodně ne čtyři, zvlášť když žádný nebyl monitorován.
„To byl jen příklad,“ zařval Calvin. Vstal, až jeho kancelářské křeslo popojelo na kolečkách a narazilo do zdi. Podal Laurii její papír s tabulkou. „Jděte a opatřete si fakta, když máte tak silnou motivaci! Na takové hlouposti nemám čas. Musím na zasedání, kde se zabýváme skutečnými problémy.“
Laurie s trapným pocitem, že ji pokáral jako školačku, prchla ze správního oddělení. Dveře Calvinovy kanceláře byly při jejich výměně názorů otevřené a lidé čekající na Binghama sledovali její odchod s bezvýraznými tvářemi. Nechtěla si ani představit, co si o jejich diskusi myslí. Ulevilo se jí, když nastoupila do prázdného výtahu, a trochu se uklidnila. Jak řekla Rivě, byla teď hodně přecitlivělá; za normálních okolností by nad Calvinovou nevrlou odezvou pravděpodobně jen mávla rukou. Přesto se po jeho reakci, stejné jako u Jacka a Rivy, cítila jako novodobá Kassandra. Nemohla uvěřit, že lidé, jichž si váží, nevidí to, co podle ní bylo jasné.
Zpátky ve své kanceláři ztěžka usedla do křesla a na okamžik ukryla hlavu do dlaní. Byla zklamaná. Potřebovala další informace, ale zdržovalo ji, že musela čekat, až karty z Manhattanské všeobecné přijdou obvyklou cestou. Nijak nemohla tento systém urychlit. Kromě toho musela také čekat, až Peter provede svá kouzla s plynovou chromatografií a hmotovým spektrografem. Takže pokud zítra nedostane další podobný případ, což si vůbec nepřála, nemůže nic dělat.
„Předpokládám, že tvoje schůzka s Calvinem nedopadla tak příznivě, jak jsi doufala,“ poznamenala Riva.
Laurie neodpověděla. Cítila se ještě rozmrzelejší než předtím. Už jako malá holčička vždycky chtěla mít souhlas od autoritativních osob, a když ho nedostala, cítila se hrozně. A s Calvinovou reakcí to bylo stejné. Měla pocit, že se rozpadají jednotlivé kousky jejího života. Nejdřív ta situace s Jackem, pak s její matkou a problém s BRCA1, a teď se zdá, že i její práce je k ničemu. Navíc byla fyzicky vyčerpaná, protože dvě noci po sobě skoro nespala.
Povzdychla si. Potřebovala se trochu vzpamatovat. Myšlenka na problém s BRCA1 jí připomněla slib Jackovi, že se nechá na příslušný markér vyšetřit a zavolá své staré spolubydlící z koleje Sue Passerové. Laurie však s Jackem nemluvila úplně na rovinu, protože ještě nebyla rozhodnutá testy podstoupit a svým souhlasem spíš chtěla umlčet jeho další naléhání. Ale teď najednou viděla svůj slib v novém světle – lákalo ji, že se dostane z OCME ven, aspoň na pár hodin. Také ji napadlo, že tak zabije dvě mouchy jednou ranou. Protože Sue dobře znala, věděla, že se jí během vyšetření bude moci svěřit se svou teorií o případném sériovém vrahovi. Nemocnice tak bude mít důvod k ostražitosti, aniž bude nutné uvádět Laurii nebo OCME jako zdroj informací.
Vyhledala v adresáři číslo kanceláře Sue a zavolala jí. Na koleji a lékařské fakultě si byly blízké, a protože nakonec pracovaly ve stejném městě, scházely se zhruba každý měsíc na večeři. Přitom si vždycky slibovaly, že se budou vídat častěji, ale nějak to nikdy nevyšlo.
Telefon zvedla jedna ze sekretářek kliniky a Laurie se zeptala, zda je tam Sue. Původně chtěla jen zanechat vzkaz, ať jí Sue zavolá, až bude mít čas. Ale když se sekretářka zeptala, kdo volá, a ona odpověděla „doktorka Montgomeryová“, linka ztichla dřív, než mohla něco vysvětlit. A vzápětí se už v telefonu ozvala její přítelkyně.
„To je milé překvapení,“ řekla Sue vesele. „Co se děje?“
„Máš minutku čas?“
„Jen minutku, copak chceš?“
Laurie jí řekla, že potřebuje vyšetření na BRCA1 z důvodů, které vysvětlí později. Také se zmínila, že byla převedena k AmeriCare, ale ještě nemá svého stálého praktického lékaře.
„Žádný problém. Přijď kdykoli. Vypíšu ti objednací lístek a pošlu tě do laboratoře.“
„Co třeba dnes?“
„Dnes by se to hodilo. Jen přijď! Už jsi obědvala?“
„Ne.“ Laurie se usmála. Budou to tři mouchy jednou ranou!
„Tak sebou hoď, děvče! Zdejší jídelna sice nestojí za nic, ale bude tam dobrá společnost.“
Laurie zavěsila a vzala si kabát z věšáku u dveří.
„Myslím, že je správné, že jdeš na testy,“ poznamenala Riva.
„Díky,“ odpověděla Laurie. Pohlédla na svůj stůl, aby se ujistila, že nic nezapomněla.
„Doufám, že se na mě nezlobíš,“ dodala Riva.
„Ovšemže ne,“ ujistila ji Laurie a pro uklidnění jí přátelsky stiskla rameno. „Jak jsem prve řekla, jsem v poslední době přecitlivělá a všechno na mě působí víc, než by mělo. Ale v každém případě, i když nejsi moje sekretářka, bych byla ráda, kdybys mi zapisovala vzkazy, zvlášť od Maureen nebo Petera. Vynahradím ti to.“
„Neblázni. Udělám to s radostí. Vrátíš se ještě dnes odpoledne?“
„Rozhodně. Jen se rychle naobědvám a dám si udělat jednoduchý krevní test, nanejvýš se ještě zastavím za matkou. Tak nebo tak, kdybys mi potřebovala zavolat, budu mít mobil.“
Riva jí zamávala a vrátila se ke své práci.
Laurie vyšla z OCME východem na První Avenue. Ve vzduchu byl cítit mráz. Teplota během dne dál klesla, takže bylo chladněji než ráno při cestě do práce. Když scházela ze schodů na chodník, zatáhla si zip až po bradu. Na chodníku zůstala stát, třesoucí se zimou, a snažila se chytit taxi.
Cesta do Manhattanské všeobecné jí trvala trochu déle než včerejší jízda do Univerzitní nemocnice. Obě instituce byly v Upper East Side a přibližně stejně daleko na sever od OCME, ale všeobecná ležela dál na západ a táhla se podél Central Parku. Zabírala větší plochu než celý městský blok a jednotlivé budovy spojovalo s okolními ulicemi několik můstků pro pěší. Celý komplex z šedého kamene byl s přestávkami postaven asi v průběhu sta let, takže různá křídla měla odlišný architektonický styl. Nejnovější křídlo, s nejmodernější siluetou a pojmenované po donátoru Samuelu B. Goldblattovi, vyčnívalo z hlavní části v pravých úhlech. Bylo to křídlo pro VIP, stejně jako část Univerzitní nemocnice, kde ležela její matka.
Laurie byla v Manhattanské všeobecné při řadě příležitostí, včetně návštěv u Sue, proto věděla, kudy má jít, což jí ve stále přeplněné nemocnici hodně pomohlo. Zamířila rovnou do Kaufmanovy budovy pro ambulantní pacienty. Tam vešla do oddělení interní medicíny a u hlavní recepce se ptala po své přítelkyni. Když se představila, sekretářka jí podala obálku. Byla v ní vyplněná žádanka na test na markér pro BRCA1 a vzkaz od Sue.
V něm stálo, že genetická laboratoř je v prvním poschodí centrální budovy. Sue také psala, aby se Laurie nejprve zastavila na příjmu. Jako nová klientka AmeriCare musí mít nemocniční kartu. V posledním řádku jí připomínala, že až bude hotová, má jít rovnou do jídelny, kde se spolu sejdou.
Získat nemocniční kartu trvalo déle než celý krevní test. Musela čekat ve frontě, než ji přijal jeden ze zástupců pro službu zákazníkům. Přesto to zabralo jen patnáct minut a Laurie brzy pokračovala v cestě do laboratoře v prvním poschodí. Pokyny od Sue byly jasné a tak bez potíží našla genetickou diagnostickou laboratoř. Tam vládl ve srovnání s ostatní nemocnicí překvapivý klid. Z reproduktorů hrála tlumená klasická hudba, na stěnách visely zarámované reprodukce Monetových „Leknínů“ z Muzea moderního umění. V čekárně nebyli žádní pacienti a Laurie předala na příjmu žádanku od Sue. Bylo jasné, že ambulantní genetické testy jsou ještě v plenkách, ale Laurie věděla, že se to brzy změní a s tím i celá medicína.
Když seděla v čekárně, znovu byla nucena čelit realitě, jež mohla číhat hluboko v jejím těle. Představa, že v sobě možná nosí nástroj své smrti v podobě mutovaného genu, ji silně znepokojovala. Bylo to jako nevědomá sebevražda nebo vnitřní zabudované sebedestruktivní zařízení, což byl rozhodně důvod, proč na to odmítala myslet. Bude nález pozitivní, nebo negativní? To nevěděla a tím, že přišla do nemocnice, kde se vždy cítila nepříjemně, si připadala trochu jako hazardní hráč. Kdyby Jack nenaléhal, nejspíš by test odkládala do nekonečna. Ale teď už tu je, nechá si odebrat krev a pak na to zapomene; tento rys měla Laurie společný s matkou.
Po odběru krve, klamně jednoduché proceduře, se vrátila do přízemí a vystála frontu u okénka hlavních informací. Neměla tušení, kde je v tomto rozsáhlém komplexu jídelna. Když přišla na řadu, dobrovolnice v růžové uniformě se zeptala, jestli myslí hlavní jídelnu nebo pro personál. Laurie zaváhala, ale pak zvolila jídelnu pro personál a byla jí popsána cesta.
Popis byl složitý, ale usnadnila ho poslední rada dobrovolnice – aby sledovala purpurovou čáru na podlaze. Po pěti minutách chůze se octla u jídelny. Protože bylo čtvrt na jednu, v místnosti panoval velký ruch. Laurie netušila, že personál Manhattanské všeobecné je tak početný, zvlášť když vzala v úvahu, že tento dav představuje jen část jedné směny ze tří.
Rozhlédla se po záplavě lidí, kteří seděli u stolků nebo čekali ve frontě u výdeje jídel. Hlahol odrážejícího se hovoru jí připomínal zvuky v bažinaté přírodní rezervaci za pozdně letní noci. Při takovém davu si Laurie bezděčně pesimisticky pomyslela, že se těžko se Sue najdou. Bylo to totéž, jako by si daly schůzku na silvestra na Times Square.
Když už chtěla zamířit k pokladnám a nechat svou přítelkyni vyvolat místním komunikačním systémem, někdo jí zaklepal na rameno. K její velké radosti to byla Sue, která ji bouřlivě objala. Sue byla urostlá, atletická žena tmavé pleti a na fakultě vynikala ve fotbalu a softbalu. Laurie se v jejím objetí cítila jako střízlík. Sue jako vždy vypadala báječně. Na rozdíl od většiny svých kolegyň byla oblečená v elegantních a slušivých hedvábných šatech, přes něž měla přehozen silně naškrobený bílý plášť. Podobně jako Laurie ráda oblečením zdůrazňovala svou ženskost.
„Doufám, že ti to tady nezkazilo chuť k jídlu,“ zažertovala Sue a ukázala na ohřívací stůl s pokrmy. „Ale vážně, není to tak hrozné.“
Když postupovaly ve frontě k výdeji a vybíraly si jídlo, udržovaly nezávazný hovor o svých profesionálních úlohách. Při čekání u pokladny se Laurie zeptala na její dvě děti. Sue se provdala hned po studiu medicíny a měla patnáctiletého syna a dvanáctiletou dceru. Laurie si nemohla pomoci, ale záviděla jí.
„Až na problémy s pubertou je všechno fajn,“ odpověděla Sue. „Co ty a Jack? Nějaké světlo na konci tunelu? Řekla bych, že bys s tím měla něco udělat, děvče! Náhodou vím, že ti za pár dnů bude třiačtyřicet, protože jsem jen o maličko mladší.“
Laurie ucítila, že se červená, a podráždilo ji, že nic nedovede skrývat. Viděla, že si Sue všimla její reakce. Byly přítelkyněmi téměř šestadvacet let a už dávno se jí svěřila se svou touhou po dětech a se situací s Jackem, hlavně v posledních dvou letech, proto ji nemohla odbýt nějakou prázdnou výmluvou.
„Rozešli jsme se,“ řekla, rozhodnutá mluvit upřímně, přestože se jí do toho nechtělo. „Aspoň pokud jde o intimní vztahy.“
„Ale ne! Co s tím chlapem je?“
Laurie se zamračila a pokrčila rameny, aby dala najevo, že nemá zdání. Ve svém současném rozpoložení se nechtěla pouštět do dlouhého, rozvláčného emocionálního hovoru.
„Řeknu ti jedno… dobře jsi udělala. Měla jsi s tím nerozhodným hlupákem až moc velkou trpělivost. Zasloužila by sis medaili, protože on se nezmění.“
Laurie přikývla, ale musela se držet, aby Jacka nezačala obhajovat, i
když Sue měla pravdu.
Sue jí nedovolila zaplatit za oběd a prohlásila, že ten výdaj přičte na své domácí konto. S podnosy v ruce se posadily k volnému stolu pro dva u okna. Vyhlídka vedla na vnitřní nádvoří s prázdnou fontánou. V létě tu bylo plno květin a z mnoha trysek fontány proudila voda.
Několik minut si nezávazně povídaly o situaci s Jackem, přičemž hlavní slovo měla Sue. Trvala na tom, že Laurii najde někoho vhodnějšího, a ta ji žertem vyzvala, ať to zkusí. Pak se hovor stočil k tomu, proč potřebuje vyšetření na BRCA1. Vypověděla Sue všechno o matčině operaci i to, že matka před ní tu informaci jako obvykle tajila. Sue pouze poznamenala, že Laurii zařídí návštěvu u vynikajícího onkologa, pokud bude test pozitivní.
„Co tvůj lékař primární péče?“ řekla Sue po krátké odmlce. „Když jsi teď oficiální klientka, budeš nějakého potřebovat.“
„Co ty?“ zeptala se Laurie. „Přijímáš nové pacienty?“
„Byla by to pro mě čest,“ odpověděla Sue. „Ale určitě se spokojíš se mnou jako svou lékařkou?“
„Samozřejmě,“ přisvědčila Laurie. „Taky budu muset změnit gynekologa.“
„S tím ti můžu pomoct,“ nabídla se Sue. „Máme tu pár úžasných lidí včetně gynekoložky, ke které sama chodím. Je rychlá, jemná a zná svou práci.“
„To je dobré doporučení. Ale nespěchá to, na každoroční prohlídku mám jít až za šest měsíců.“
„To je možná pravda, ale myslím, že bychom to měly zařídit včas. Žena, o níž mluvím, je nesmírně populární. Pokud vím, na první návštěvu se čeká šest měsíců. Tak je dobrá.“
„V tom případě souhlasím,“ řekla Laurie.
Několik minut se obě soustředily na jídlo. Ticho přerušila jako první Laurie. „Je tu ještě něco důležitého, o čem chci s tebou mluvit.“
„Ano?“ poznamenala Sue a odložila šálek čaje. „Ven s tím!“
„Chtěla jsem s tebou mluvit o SADS.“
Sue protáhla tvář ve výrazu naprostého zmatku. „Co je kruci SADS?“
Laurie se zasmála. „Právě jsem si to vymyslela. Slyšela jsi o SIDS, syndromu náhlého úmrtí novorozenců?“
„Ovšem! Kdo by o tom neslyšel?“
„Tak tedy, právě jsem vymyslela zkratku SADS pro syndrom náhlého úmrtí dospělých, což je dobré označení pro problém, který se objevuje tady v Manhattanské všeobecné.“
„Skutečně?“ podivila se Sue. „Raději mi to vysvětli.“
Laurie se předklonila blíž. „Než to udělám, chci tě upozornit, že musí zůstat přísně tajné, že ta informace pochází ode mě. Říkala jsem zástupci šéfa našeho úřadu, že je třeba varovat někoho tady v Manhattanské všeobecné, ale vyletěl jako blázen a tvrdil, že to všechno je spekulace bez důkazů a poškodí to pověst nemocnice. Přesto si připadám jako experimentátor, který testuje nový, život zachraňující lék a musí se rozhodnout.
I když tím zničím průkaznost studie, takže Úřad pro potraviny a léky možná lék neschválí, musím výsledky prozradit, abych tak zachránila lidi, co dostávají placebo.“
Laurie se zase opřela a zasmála se sama sobě. „Bože! Začínám být melodramatická, co? Ale je pravda, že pro to, co ti teď povím, nemám žádný konkrétní důkaz, protože jsem s vyšetřováním těch případů ještě neskončila. Dokonce zatím nemám ani jejich nemocniční karty. Je to jen silná intuice, přesto myslím, že by se někdo o tom měl co nejdřív dozvědět.
V každém případě mě tahle politika v medicíně dohání k nepříčetnosti. Je to jediná špatná stránka mého povolání.“
„Teď jsi vzbudila mou zvědavost. A velkou! No tak! Povídej!“
Laurie se znovu předklonila, ztišila hlas a začala vyprávět celý příběh chronologicky, jak začal s McGillinem, pak přibyly dva případy, na nichž pracoval Kevin a George, a nakonec její případ z dnešního rána. Zmínila se o komorové fibrilaci a o tom, že pitvy byly naprosto čisté. A dodala, že podle ní je pravděpodobnost, že čtyři případy bez nějaké obecné nebo mikroskopické patologie jsou náhoda, asi stejně velká, jako že zítra ráno nevyjde slunce.
„Co tím myslíš?“ zeptala se Sue pochybovačně.
„Tedy…,“ začala Laurie váhavě. Protože svou přítelkyni tak dobře znala, věděla, že všechno, co teď řekne, bude pro Sue obrazně totéž, jako by ji udeřila do tváře. „I když stále existuje nepatrná možnost, že příčina těch úmrtí je náhoda, například pozdní komplikace po anestezii nebo nečekaný účinek léku, upřímně o tom pochybuji. A když říkám nepatrná, myslím nekonečně malá, protože naše toxikologické testy byly zatím negativní. Ale základní věc je tahle: obávám se, že je možné, že ta úmrtí jsou vražda.“
Obě dlouhou chvíli mlčely. Laurie čekala, až si Sue uvědomí plný dosah této informace. Věděla, že je nesmírně bystrá a také má k Manhattanské všeobecné nemocnici silný vztah. V jejích zdech absolvovala všechny rezidentury.
Sue si nakonec odkašlala. Bylo zjevné, že ji Lauriino vyprávění velmi rozrušilo. „Dovol, abych si to vyjasnila. Myslíš, že naše oddělení po nocích obchází smrtka s kosou?“
„Svým způsobem ano. Přinejmenším se toho obávám. Než nad tím mávneš rukou, vzpomeň si na případy v novinách za několik posledních let, kdy vyšinutí zdravotničtí pracovníci posílali své pacienty na onen svět. Pamatuješ si na ně, ne?“
„Samozřejmě si na ně pamatuji,“ přisvědčila Sue, zjevně tímto srovnáním dotčená. Posadila se zpříma na židli. „Ale tady nejsme v nějakém zapadákově, ani tu neprovozujeme pochybné sanatorium pro staré lidi. Tohle je obrovské zdravotnické centrum s mnoha vrstvami kontroly. A pacienti, které popisuješ, nebyli upoutaní na lůžko, ani nebyli na prahu smrti.“
Laurie pokrčila rameny. „Je těžké zpochybňovat dosavadní fakta, zejména neexistující vysvětlení čtyř úmrtí. A pokud si vzpomínám, aspoň některé z institucí zapletené do případů těch sériových vražd byly velmi vážené. Další tragédií je, že vraždy mohly pokračovat tak dlouho.“
Sue se zhluboka nadechla a dlouze se rozhlédla po místnosti.
„Sue, nečekám, že s tím něco uděláš ty osobně,“ pokračovala Laurie. „Ani nemusíš obhajovat Manhattanskou nemocnici. Vím, že to je skvělá instituce, a rozhodně se nesnažím poškodit její pověst. Jen jsem doufala, že budeš vědět, koho bychom já nebo ty měly informovat, aby se to v budoucnosti neopakovalo. Vážně, s radostí té osobě řeknu všechno co tobě, pod podmínkou, že moje totožnost zůstane mimo hru, aspoň dokud do toho oficiálně nevstoupí OCME.“
Sue se viditelně ulehčilo. Krátce, nevesele se zasmála. „Promiň! Asi si každou kritiku tohohle místa beru moc k srdci. Je to ode mě hloupé.“
„Neznáš někoho takového, jako jsem popsala: lékaře, který má v nemocnici řídicí funkci? Co třeba primář anesteziologie? Možná bych měla promluvit s ním.“
„Ne, ne, ne!“ opakovala Sue pro zdůraznění. „Ronald Havermeyer má ego velké jak tektonická deska, s obvyklými doprovodnými sopečnými erupcemi. Měl být chirurg. S ním vůbec nemluv! Určitě by to bral osobně a poslovi těch zpráv by se pomstil. Vím to, protože jsem s ním zasedala v několika nemocničních komisích.“
„Co ředitel nemocnice? Jak se jen jmenuje?“
„Charles Kelly. Ale není o nic lepší než Havermeyer, možná horší. Není ani lékař a zjevně pokládá celou tuhle záležitost za byznys. V žádném případě by se neohlížel na tvou situaci a hned by hledal obětního beránka. Ne, musí to být někdo s trochou diplomacie. Možná člen komise pro mortalitu a morbiditu.“
„Proč myslíš?“
„Prostě proto, že zabývat se podobnými věcmi je jejich povinností, a zasedají jednou týdně, aby sledovali, co se děje.“
„Kdo v ní je?“
„Byla jsem členkou šest měsíců. Lékaři se v komisi pravidelně střídají. Stálými členy jsou zástupce pro řízení krizových situací, šéf kontroly kvality, hlavní právní zástupce nemocnice, ředitel, vedoucí ošetřovatelského personálu a šéf lékařského personálu. Počkej chvilku!“
Sue se prudce naklonila přes stůl a chytila ji za předloktí tak rychle, až Laurie nadskočila a polekaně se rozhlédla po místnosti, jako by čekala nějaké bezprostřední fyzické nebezpečí.
„Šéf lékařského personálu!“ opakovala Sue nadšeně. Pustila Lauriinu paži a divoce gestikulovala rukama. „Proč jsem si na něho nevzpomněla dřív? Ach bože, je perfektní!“
„Jak to?“ zeptala se Laurie, když se vzpamatovala z leknutí.
Teď se pro změnu předklonila Sue a ztišila hlas do spikleneckého tónu. „Je mu něco přes pětačtyřicet, je svobodný a fešák. Pracuje tu teprve tři nebo čtyři měsíce. Všechny nezadané sestry jsou do něj zblázněné, a kdybych nebyla šťastně a neodvolatelně vdaná, taky bych z něho šílela. Je vysoký, štíhlý a má úsměv, že z něho taje led. Má sice trochu velký nos, ale toho si ani nevšimneš. A nejlepší je, že má nebetyčné IQ a k tomu odpovídající charakter.“
Laurie se bezděčně sarkasticky usmála. „Je jistě okouzlující, ale tohle teď nehledám. Potřebuji někoho, kdo má moc a umí být diskrétní. Nic víc.“
„Říkala jsem ti, je to vedoucí lékařského personálu. Jakou větší moc si můžeš přát? A pokud jde o diskrétnost, je přímo jejím ztělesněním. Věř mi, osobní informace z něho dostaneš jen páčidlem. Na vánočním večírku mi trvalo čtvrt hodiny, než jsem zjistila, že předtím pracoval v organizaci Lékaři bez hranic, což ho zavedlo do celého světa. Musela jsem se kousnout do jazyka, když se přihnala vrchní sestra z chirurgie Gloria Perkinsová a požádala ho o tanec.“
„Sue, myslím, že mi toho říkáš víc, než je nutné. Nemusím znát celou jeho minulost. Jen chci vědět, je-li dost důvěryhodný, aby mě vyslechl, jednal podle toho a vynechal moje jméno, dokud nepřijde oficiální zpráva z OCME. Rozumíš?“
„Říkám ti, je vzor diskrétnosti. A myslím, že po osobní stránce si vy dva hned padnete do oka. Na oplátku jen chci, abyste svou prvorozenou pojmenovali po mně. To byl vtip, samozřejmě. Počkej, podívám se, jestli tu je.“
Sue odsunula židli, vstala a začala pátrat v davu.
Laurie teprve teď pochopila její romantické záměry a zděšeně ji zatahala za bílý plášť. „Přestaň! Tohle není vhodná chvíle ani místo, abys mi hledala známost.“
„Ticho, děvče!“ nařídila Sue a odstrčila její ruku, zatímco dál pátrala v místnosti. „Chtěla jsi, abych ti našla někoho vhodného, a tenhle chlapík tomu odpovídá. Kde sakra může být? Vždycky se tu na něho lepí ženské jako na mucholapku. Aha, tam je a není divu, že jsem ho neviděla. Obklopený ženskými, u stolu na druhém konci.“
Bez sebemenšího zaváhání a bez ohledu na Lauriiny prosby, aby to nedělala, k němu Sue vykročila. Laurie sledovala, jak se proplétá mezi plně obsazenými stoly. Asi o patnáct metrů dál přistoupila k nějakému muži se světlehnědými vlasy a poklepala mu na rameno. Vstal, a protože Sue o hlavu převyšoval, Laurie odhadovala, že je přibližně stejně vysoký jako Jack. Sue s ním chvíli hovořila, živě přitom gestikulovala rukama a nakonec ukázala prstem směrem k ní. Laurie ucítila, že se červená, a zabodla pohled do podnosu. Naposled takové společenské ponížení zažila na střední škole, a i když ta příhoda dopadla poměrně dobře, neměla teď velkou sebedůvěru.
Příštích pár minut se nekonečně vleklo. Laurie přenesla pohled k oknu, dívala se na fontánu a uvažovala, jestli by raději neměla uprchnout. Pak najednou ucítila, jak jí Sue klepá na rameno a volá její jméno. S pocitem odevzdanosti se otočila a pohlédla vzhůru do ošlehané, usměvavé tváře přitažlivého a energického muže stojícího vedle její přítelkyně. Mohl by to být námořník nebo někdo, kdo tráví většinu času na slunci. Byl pečlivě upravený, v tmavomodrém obleku s bílou košilí a pestrou kravatou. Přes šaty měl čistý bílý naškrobený plášť podobný Sueinu. Celkově z něj vyzařovala městská, kultivovaná, dokonce elegantní aura, jíž se výrazně lišil od ostatních, většinou nedbale oblečených doktorů. Pokud šlo o jeho nos, Laurie si pomyslela, že mu sluší.
„Dovol, abych ti představila doktora Rogera Rousseaua,“ řekla Sue a přitom jí pevně svírala rameno.
Laurie se trochu nejistě postavila a potřásla mu rukou. Měl ji teplou a pevnou. Když se mu podívala do očí, překvapilo ji, že jsou světle modré. Zajíkavě ze sebe vypravila, že ji těší, ale v duchu se svíjela hanbou. Cítila, že se chová jako tehdy na střední škole při onom předchozím trapném představování.
„Prosím, říkejte mi Roger,“ řekl muž přátelsky.
„A já jsem Laurie,“ dodala už s větším klidem. Všimla si, že má takový úsměv, jak Sue popisovala, a to se jí líbilo.
„Sue se mi svěřila, že máte nějaké důvěrné informace, o které jste ochotna se se mnou podělit.“
„Ano,“ přisvědčila Laurie prostě. „Předpokládám, že se také zmínila, že to musí zůstat anonymní. Prozrazení by mohlo ohrozit mou práci. Mám bohužel z minulosti pár špatných zkušeností.“
„S vaší prosbou o utajení nemám žádný problém. Dávám vám své slovo.“ Rozhlédl se po rušné jídelně. „Tohle není nejlepší místo pro důvěrný rozhovor. Smím vás pozvat do své skromné, ale aspoň soukromé kanceláře? Nemusíme tam křičet a rozhodně nás tam nikdo neuslyší.“
„To by bylo skvělé,“ souhlasila. Podívala se na Sue, která na ni mrkla, vesele se ušklíbla a zamávala na rozloučenou, všechno současně. Když Laurie chtěla odnést svůj podnos, Sue jí naznačila, ať to nechá, že se o to postará.
Následovala tedy Rogera, který si razil cestu k východu z jídelny, teď ještě přeplněnější, než když sem přišla. Hned u dveří se zastavil a čekal, až ho Laurie dohoní. „Je to jen o patro výš. Obvykle chodím po schodech. Nevadí vám to?“
„Proboha, ne,“ odpověděla Laurie. Překvapilo ji, že se na to vůbec ptá.
„Sue mi říkala, že jste pracoval s Lékaři bez hranic,“ poznamenala, zatímco stoupali nahoru.
„Je to pravda,“ přisvědčil Roger. „Asi dvacet let.“
„To je úžasné,“ řekla Laurie, protože jí bylo známo, jakou tato organizace dělá prospěšnou práci, za niž dostala Nobelovu cenu. Koutkem oka si všimla, že Roger bere schody po dvou. „Jak jste se k té organizaci připojil?“
„Když jsem v polovině osmdesátých let dokončil rezidenturu v oboru infekčních nemocí, hledal jsem nějaké dobrodružství. Byl jsem idealistický, krajně levicový liberál, co chce změnit svět. Vypadalo to jako dobrá volba.“
„Našel jste dobrodružství?“
„O tom není pochyb, a také jsem se naučil vést nemocnici. Ale našel jsem i rozčarování. Nedostatek i té nejzákladnější lékařské péče v tak velké části světa je ohromující. Ale o tom raději nebudu začínat.“
„Kde všude jste byl?“
„Nejdřív v jižním Tichomoří, potom v Asii a nakonec v Africe. Snažil jsem se navštívit co nejvíc míst.“
Laurie si vzpomněla na svou cestu do západní Afriky, kterou podnikla s Jackem, a pokusila se představit si, jaké by bylo tam pracovat. Než se však stačila zmínit o svých zkušenostech, Roger se rozběhl vpřed a otevřel vstupní dveře nad schody.
„Proč jste z té organizace odešel?“ zeptala se Laurie, když pokračovali rušnou hlavní chodbou ke správnímu oddělení. Ačkoli tu Roger pracoval poměrně krátce, udivilo ji, kolik lidí ho cestou zdravilo jménem.
„Částečně ze zklamání, že nemůžu změnit svět, a částečně proto, že jsem cítil potřebu vrátit se domů, usadit se a mít rodinu. Vždycky jsem se považoval za rodinný typ muže, ale nechtěl jsem to realizovat v Čadu nebo Vnějším Mongolsku.“
„To je romantické,“ řekla Laurie. „Takže láska vás přivedla zpět z africké divočiny.“
„Ne tak docela,“ odpověděl a přidržel jí otevřené dveře do klidné říše správních kanceláří, vybavené kobercem. „Nikdo tu na mě nečekal. Jsem jako stěhovavý pták, který se instinktivně vrací do hnízda, odkud vylétl jako mládě, v naději, že najde partnerku.“ Zasmál se a zamával sekretářkám, které tu zůstaly i v době oběda.
„Takže jste z New Yorku,“ poznamenala Laurie.
„Přesněji z Queensu.“
„Kam jste chodil na školu?“
„Na columbijskou fakultu všeobecného lékařství a chirurgie,“ odpověděl.
„Opravdu? To je náhoda! Já taky. Ve kterém roce jste absolvoval?“
„Devatenáct set osmdesát jedna.“
„Já osmdesát šest. Nechodil s vámi do ročníku náhodou Jack Stapleton?“
„Chodil. Byl to jeden z nejlepších basketbalistů v Bard Hall. Znáte ho?“
„Ano,“ přikývla, ale dál to nerozváděla. Cítila se podivně nesvá, jako by zrazovala svůj vztah s Jackem už tím, že zmínila jeho jméno. „Je to můj kolega z OCME,“ dodala pouze.
Vešli do Rogerovy kanceláře, která byla skromná, přesně jak říkal. Nacházela se ve vnitřní části administrativního křídla, proto neměla okna. Na stěnách visely zarámované fotografie mnoha míst po celém světě, kde pracoval. Na některých byl sám Roger buď s místními hodnostáři, nebo s pacienty. Laurie si dobře všimla, že se na všech usmívá, jako by každá fotografie zaznamenávala slavnostní událost. Bylo to zvlášť nápadné, protože ostatní se tvářili bezvýrazně, nebo se dokonce mračili.
„Prosím, posaďte se!“ vybídl ji Roger a natočil malé křeslo s rovným opěradlem k psacímu stolu. Pak zavřel dveře na chodbu, usedl ke stolu, opřel se a založil si ruce. „A teď mi povězte, co máte na srdci,“
Laurie znovu zdůraznila, že je za dané situace nutné vynechat její jméno, a on ji ujistil, že se nemusí ničeho bát. Takto uklidněna mu převyprávěla stejnou historku jako předtím Sue. Tentokrát použila výraz „sériový vrah“. Když skončila, natáhla ruku a položila před něj malou informační kartu se čtyřmi jmény.
Roger během jejího monologu mlčel a pozorně na ni hleděl se vzrůstajícím zaujetím. „Nemůžu uvěřit tomu, co mi tu říkáte,“ promluvil nakonec. „A nesmírně si vážím vaší snahy.“
„Svědomí mi přikazovalo, abych to někomu oznámila,“ řekla Laurie. „Možná až dostanu kopie nemocničních karet, nebo jestli toxikologie přinese něco překvapivého, budu muset vzít svá slova zpět. To by bylo dobře a nikdo by nebyl šťastnější než já. Ale prozatím mám obavy, že se děje něco podivného.“
„Jsem tak překvapený a vděčný proto, že mě tu považovali za dotěrný hmyz stejně jako vás v OCME, a ze stejných důvodů. Na každý z těch případů jsem upozornil na schůzi komise pro morbiditu a mortalitu. Vlastně naposledy dnes ráno v souvislosti s Darlene Morganovou. A pokaždé jsem se setkal s odmítnutím, dokonce s hněvem, zvlášť samotného ředitele. Samozřejmě, nemohl jsem využít výsledků pitvy, protože jsme je zatím nedostali.“
„Žádný z těch případů ještě nebyl uzavřen,“ vysvětlila Laurie.
„Ovšem,“ přisvědčil Roger. „Ty případy mě znepokojovaly hned od prvního, pana Moskowitze. Ale ředitel prakticky zakázal o nich i jen diskutovat, aby něco neprosáklo do médií a nezpochybnilo účinnost naší metody kardiopulmonální resuscitace. Přivolaní lékaři nedokázali u těchto případů obnovit srdeční činnost.“
„Vyšetřovalo se něco?“
„Nic, i přes mé důrazné doporučení. Tedy, sám jsem to do jisté míry zkoumal, ale mám svázané ruce. Problém je, že naše úmrtnost je velmi nízká, pod dvě celá dvě procenta. Ředitel říkal, že něco podnikneme, až se to přiblíží třem procentům, což je obvyklá úroveň pro znepokojení. Ostatní členové komise souhlasí, zvlášť člověk z kontrolního oddělení, zástupce pro řízení krizových situací a ten zatracený právník. Všichni jsou bez stínu pochybnosti přesvědčeni, že ty případy jsou jen nešťastné a nevyhnutelné komplikace v rizikovém prostředí centra terciární péče. Jinými slovy, jsou v rozmezí statistických předpovědí. Ale já tomu nevěřím. Podle mě vedení strká hlavu do písku.“
„Když jste je zkoumal, našel jste aspoň něco?“
„Ne. Pacienti byli na různých odděleních s různým personálem a různými doktory. Ale nevzdal jsem se.“
„Výborně!“ řekla Laurie. „Jsem ráda, že jsem vás mohla informovat a že jsem měla možnost uklidnit své svědomí.“ Vstala, i když toho litovala, ale nemohla tu věčně sedět, aby se neztrapnila. Problémem byl Jack. Dokonce se zdálo, že v poslední době je vždycky problémem Jack. Rozhovor s tímhle mužem ji těšil a ten pocit v ní vzbuzoval rozpaky. „Děkuji, že jste mě vyslechl,“ prohlásila a podala mu ruku ve snaze znovu získat aspoň špetku kontroly. „Ráda jsem vás poznala. Jak jsem řekla, brzy dostanu kopie karet a pracuje na tom náš nejlepší toxikolog. Dám vám zprávu, jestli se něco objeví.“
„Vážím si toho,“ odpověděl Roger, potřásl jí rukou, ale pak ji dál držel. „A teď, smím vás o něco požádat?“
„Samozřejmě,“ přisvědčila.
„Nechtěla byste se zase posadit?“ vybídl ji. Pustil jí ruku a pokynul ke křeslu, které právě uprázdnila. „Budu raději, když zůstanete sedět, abych se nemusel bát, že mi utečete ze dveří.“
Poněkud zmatena jeho poslední poznámkou a tím, proč si myslí, že chce utéct, se Laurie znovu posadila.
„Musím přiznat, že jsem měl tajný motiv, když jsem byl netypicky mnohomluvný a odpovídal na osobní otázky. Jestli dovolíte, také bych vám položil pár osobních otázek, protože Sue mi prozradila, že jste svobodná a nezadaná. Je něco z toho, nebo všechno, pravda?“
Laurie okamžitě ucítila, jak jí zvlhly dlaně. Je nezadaná? To, že se jí na to ptá atraktivní, zajímavý muž očekávající odpověď, jí zrychlilo tep. Nevěděla co říct.
Roger se předklonil a nachýlil hlavu, aby jí viděl do očí. Měla je sklopené, aby skryla svůj emocionální zmatek.
„Omlouvám se, jestli vás uvádím do rozpaků,“ dodal.
Laurie se napřímila, zhluboka nabrala dech a slabě se usmála. „Neuvádíte mě do rozpaků,“ zalhala. „Jen jsem takovou otázku nečekala, zvlášť při téhle návštěvě v Manhattanské všeobecné, která může smrtelně ohrozit mou kariéru.“
„Přesto bych odpověď uvítal,“ trval na svém Roger.
Znovu se usmála, hlavně sama sobě. Už se zase chová jako v pubertě. „Jsem svobodná a víceméně nezadaná.“
„Víceméně je zajímavá volba slova, ale uznávám to, protože všichni žijeme v síti společenských vztahů. Bydlíte ve městě?“
Laurii probleskl hlavou nepříjemný obraz jejího malého bytu se špinavým vchodem. „Ano, mám byt v centru.“ Pak, aby to vypadalo lépe než ve skutečnosti, dodala: „Blízko Gramercy Parku.“
„To zní dobře.“
„A co vy?“
„Vrátil jsem se teprve před třemi měsíci a nevěděl jsem, kde je teď v tomhle městě nejlepší sehnat si byt. Proto jsem si na rok pronajal bydlení v Upper West Side, přesněji na 70. ulici. Líbí se mi tam. Je to blízko nového Sportovního klubu L. A., muzea a Lincolnova centra, navíc mám park hned za rohem.“
„Znám to tam,“ přisvědčila Laurie. V několika posledních letech často s Jackem chodili do restaurací v téhle oblasti.
„Moje další otázka zní, jestli byste dnes večer se mnou nešla na večeři.“
Laurie se musela usmát, poněvadž si vzpomněla na pořekadlo: „Buď opatrný na svá přání, protože by se ti mohla splnit“. V posledních letech soužití s Jackem si stále silněji uvědomovala, jak si u ostatních váží rozhodnosti, která jemu v osobním životě chyběla. Naproti tomu Roger se zdál být pravým opakem. I během tohoto krátkého setkání vycítila, že jeho osobnost je ztělesněním této vlastnosti.
„Nemusíme se zdržet dlouho do noci,“ dodal Roger, když Laurie váhala. „Může to být restaurace, jakou si vyberete, někde blízko u vás.“
„Co třeba o víkendu?“ navrhla. „Náhodou mám volno.“
„S tím budu počítat jako s prémií, pokud se vám dnešní večer bude líbit,“ řekl Roger horlivě, protože Lauriin návrh považoval za slibnou odpověď. „Ale na dnešním večeru trvám, samozřejmě za předpokladu, že máte čas. Tím se vám nabízí snadné východisko, protože můžete říct, že jste zaneprázdněná. Ale doufám že ne. Přiznávám na rovinu, že jsem v tomhle městě mnoho zajímavých, dokonalých žen nepotkal, a to mám svůj radar stále zapojený.“
Jeho naléhání Laurii lichotilo, zvlášť ve srovnání s Jackovou nerozhodností, a protože jí Rogera představila Sue, neviděla žádný důvod, proč by pozvání neměla přijmout. Hledala přece nějaké rozptýlení a tohle bylo nejprospěšnější. „Dobrá,“ souhlasila. „Jsme domluveni!“
„Skvělé! Kde? Nebo mám pro vás přijet?“
„Co třeba restaurace Fiamma v SoHo?“ navrhla. Chtěla se vyhnout místům, kam chodila s Jackem, i když bylo jen málo pravděpodobné, že by ho potkali. „Zavolám tam a zamluvím stůl na sedm hodin.“
„Výborně. Mám vás vyzvednout ve vašem bytě?“
„Sejdeme se v restauraci,“ rozhodla Laurie, protože si najednou představila zarudlé oči paní Englerové, jak civí štěrbinou ve dveřích. Nechtěla tomu Rogera vystavovat. Ne v této fázi.
O patnáct minut později vyšla z Manhattanské všeobecné nemocnice rázným svižným krokem. Byla překvapená a zároveň rozčilená svým pubertálním okouzlením. Takové vzrušení nezažila od deváté třídy Langleyské dívčí školy. Ze zkušenosti věděla, že to jsou předčasné pocity a pravděpodobně nevydrží zkoušku časem, ale na tom nezáleželo. Chtěla si tu euforii vychutnat, dokud trvá. Zasloužila si to.
Zastavila se na kraji chodníku a pohlédla na hodinky. Protože ještě měla čas a Univerzitní nemocnice byla blízko, rozhodla se, že krátce navštíví svou matku a potom se vrátí do OCME.



Kapitola 8
O pět týdnů později
 
Jasmíne Rakocziová si byla dost jistá, že vpravo na střeše hořící budovy jsou nejméně dva odstřelovači. Přímo před sebou měla volné prostranství ne delší než pět metrů a za ním se tyčila budova vyšší než pozice odstřelovačů. Její plán byl prostý: přeběhnout tu krátkou vzdálenost, vpadnout do budovy a zamířit na střechu. Tam zlikviduje odstřelovače, přesune se hlouběji do zpustošeného města a dokončí svou misi.
Zamnula si ruce v očekávání smělého běhu přes volný prostor a připravila se k akci. Srdce jí tlouklo, dýchala zrychleně a povrchně. Pak si vzpomněla na svůj základní vojenský výcvik, ovládla se, zhluboka nabrala dech a vyrazila vpřed.
Naneštěstí to nedopadlo tak, jak měla v plánu. V polovině cesty přes otevřené prostranství, kdy byla úplně nekrytá, na okamžik zaváhala, protože koutkem oka zahlédla něco, co odvedlo její pozornost. Výsledek se dal předvídat. Byla zastřelena, a jelikož byla zastřelena, rozhodně nebude povýšena.
Jazz si ulevila několika šťavnatými nadávkami, které se naučila u námořní pěchoty, opřela se, zvedla ruce z klávesnice a energicky si přetřela tvář. Jako zástupce ruského vojáka v bitvě o Stalingrad soustředěně hrála několik hodin počítačovou hru Call of Duty. Vedla si skvěle, až na ten poslední debakl, který znamenal, že bude muset začít od začátku. Cílem bylo splnit stále obtížnější mise a být postupně povýšena až do hodnosti velitele tanku. Ale to se teď nestane. Aspoň ne dnes večer.
Spustila ruce do klína a podívala se na kraj počítačového monitoru, aby zjistila, co ji vyrušilo. Bylo to malé blikající překryvné okno, oznamující, že dostala e-mail. S představou, že se ještě víc naštve, až najde nějakou stupidní pornografickou žádost nebo reklamu na viagru, na okno klikla. K její radosti to však byla zpráva od pana Boba!
Po zádech jí přeběhl záchvěv vzrušení jako elektrický výboj. Pan Bob se neozval přes měsíc a Jazz si začínala myslet, že operace Třídění byla ukončena. V posledním týdnu ji to už deprimovalo natolik, že byla v pokušení zavolat na nouzové číslo, které jí dal, ačkoli jasně upozornil, že to je jen pro případ nouze z její strany. Jelikož technicky vzato o takový případ nešlo, odolala, ale jak dny ubíhaly a její zklamání rostlo, začala o této možnosti uvažovat. Koneckonců, dostala se do situace, kdy možná z Manhattanské všeobecné bude muset odejít, i když pan Bob výslovně žádal, aby se nechala zaměstnat právě v této nemocnici.
Důvodem, proč chtěla přejít jinam, bylo to, že se její vztahy s vrchní sestrou z noční směny Susan Chapmanovou až absurdně zhoršily, ostatně tak jako vztahy s ostatními sestrami z této směny. Jazz začínala věřit, že noční služby jsou útočiště, kde se schovávají všechny neschopné sestry světa. Nechápala, jak se Susan mohla stát vedoucí čehokoli, natož na chirurgickém oddělení ve všeobecné. Nejenže to byla tlustá kráva, ale věděla starou belu a pořád ji komandovala. Na všem, co Jazz udělala, nacházela chyby, což bylo snadné, protože ostatní sestry na ni donášely, zvlášť když se chviličku schovala v zadní místnosti, aby si na pár minut natáhla nohy a přečetla časopis.
Navíc jí Susan vždycky přidělovala ty nejhorší případy, jako by se jí každou noc posmívala, a ostatním sestrám dávala ty lehké. Dokonce měla tu drzost jí vyčíst, že strká nos do karet případů, které jí nepatří, a vyptávala se, proč Jazz tak často chodí na porodnické oddělení, když má být na jídle. Prý volala vrchní sestra z porodnického a stěžovala si.
Jazz se tehdy včas ovládla a odolala pokušení odkázat Susan do patřičných mezí, anebo ještě lépe sledovat ji domů a tam se jí s pomocí glocku zbavit jednou provždy. Místo toho si vymyslela nějaké vysvětlení včetně vášnivé touhy po neustálém vzdělávání… bia, bia, bia. Samé kecy, ale zřejmě zaúčinkovaly, aspoň dočasně. Potíž byla v tom, že potřebovala chodit na porodnické nebo neurochirurgické oddělení skoro každou noc, protože jedině tak mohla sehnat čerstvé informace o tom, co se na těchto specializovaných pracovištích děje. I když zrovna neměla žádné pacienty k zaopatření, musela dál hlásit nepříznivé výsledky a ty se většinou vyskytovaly na porodnickém oddělení, často u narkomanek, co porodily vadná děcka. Jenže tohle podávání zpráv nebylo tak napínavé ani zábavné a ve srovnání s penězi za zaopatření pacientů za to dostávala jen ubohou odměnu.
Se zatajeným dechem otevřela poštu od pana Boba. „Ano!“ vykřikla a zvedla obě ruce nad hlavu jako profesionální cyklista, když vyhraje etapu velkého závodu. E-mail obsahoval jen jméno, Stephen Lewis, což znamenalo, že má další misi! Najednou jít do práce už neznamenalo tu neradostnou zkušenost jako v poslední době. Snášet Susan Chapmanovou a ostatní idioty nebude o nic snazší, ale aspoň tu byl důvod.
Bez sebe vzrušením si rychle na počítači vyvolala své zahraniční bankovní konto. Dlouhou radostnou chvíli se jen dívala na jeho stav. Činil třicet osm tisíc devět set šedesát čtyři dolary a pár centů. A nejlepší bylo, že zítra tam přibude dalších pět tisíc.
Mít peníze v bance znamenalo pro Jazz mít moc. I když s nimi nic zvláštního nedělala, stačilo jí vědomí, že by mohla. Otevíraly jí nejrůznější možnosti. Nikdy předtím neměla peníze v bance a všechny, které dostala do ruky, obratem vydala za to, co ji zrovna lákalo, v marné snaze zastřít realitu svého života. Na základní a střední škole to byly drogy.
Jako dítě vyrůstala Jazz téměř na pokraji bídy v malém jednopokojovém bytě v Bronxu. Její otec Geza Rakoczi, jediný syn maďarského bojovníka za svobodu, jenž imigroval do USA v roce 1957, ji zplodil v patnácti letech. Její matka Mariana, stejně stará, pocházela z velké portorikánské rodiny. Z náboženských důvodů byli oba mladí lidé přinuceni svými rodinami nechat školy a vzít se. Jasmine se narodila v roce 1972.
Život byl pro Jasmine boj od samého začátku. Oba rodiče se stranili církve, jíž kladli za vinu svou neutěšenou situaci. Z obou se stali alkoholici a narkomani, a pokud byli někdy jakžtakž střízliví, neustále se hádali. Otec s přestávkami dělal příležitostné manuální práce a čas od času zmizel na několik týdnů, kdy seděl ve vězení za různé přestupky a přečiny včetně domácího násilí. Matka vystřídala řadu pochybných zaměstnání, ale pokaždé ji vyhodili za absence nebo opilství. Nakonec hrozně ztloustla, což ještě víc omezilo její schopnost pracovat.
Jasminin život mimo domov nebyl o nic lepší. Celou čtvrť a školy ovládaly násilnické gangy a drogy, které se dostávaly až do základních škol. Dokonce i učitelé ve školkách trávili víc času řešením problémů s chováním než učením.
Jasmine, nucená žít v nejistém a nebezpečném světě, kde jedinou konstantou byla neustálá změna, se pomocí pokusu a omylu učila s tím vyrovnávat. Kdykoli přišla domů ze školy, netušila, co má čekat. Když jí bylo osm, narodil se jí bratr a ona doufala, že se stane její spřízněnou duší, ale ve čtyřech měsících zemřel na SIDS. Tehdy naposled plakala.
Když se teď dívala na své téměř čtyřicetitisícové zahraniční konto, vzpomínala na jedinou chvíli, kdy si myslela, že má hodně peněz. Bylo to rok po smrti malého Janoše a napadla spousta sněhu. Jazz chodila po sousedství se starou lopatou na uhlí, kterou našla ve sklepě jejich činžovního domu, a uklízela chodníky. Do pěti hodin nashromáždila celé jmění: třináct dolarů.
S pocitem hrdosti se vrátila domů a v ruce tiskla svitek jednodolarovek. Při zpětném pohledu bylo jasné, že si měla počínat jinak, ale tehdy se hned pochlubila nově nabytým bohatstvím jako důkazem své užitečnosti. Výsledek se dal předvídat, jak teď věděla. Otec jí peníze vzal s tím, že je načase, aby přispívala do rodinného rozpočtu. Pak je utratil za cigarety.
Na tváři Jazz se objevil lehký úsměv, když si vzpomněla na svou pomstu. Jediné, co otec tehdy miloval, byl uštěkaný čoklík velikosti krysy, s dlouhými chlupy, kterého mu někdo dal v práci, kam momentálně docházel.
Zatímco otec pil pivo a díval se na zápas v televizi, vzala psa do koupelny, kde měli stále otevřené okno, aby nebyl cítit zápach z rozbité toalety. Dodnes si živě pamatovala výraz toho psa, když ho chytila za zátylek, vystrčila z okna a on se zuřivě snažil dosáhnout na parapet. Ve chvíli, kdy ho pustila, slabě zakňučel a pak se zřítil čtyři patra dolů na beton.
Později ji otec hrubě probudil a ptal se, jestli něco neví o smrti toho psa. Energicky to popírala, přesto ji ztloukl stejně jako Marianu, která po pravdě tvrdila, že netuší, jak ten pes mohl vypadnout z okna koupelny. Ale Jazz cítila, že to bití za to stojí, i když měla tehdy hrozný strach. Samozřejmě, měla vždycky strach, když ji otec uhodil, což se stávalo do chvíle, kdy už byla dost velká, aby mu to oplatila, až příliš často.
Jazz zavřela počítačové okno se zahraničním kontem a zkontrolovala čas. Bylo ještě brzy, aby šla do práce, ale už nestálo za to jít do tělocvičny. Na to, aby si zahrála další kolo Call of Duty, byla příliš netrpělivá a nesoustředěná. Rozhodla se tedy, že zajde do místní korejské smíšené prodejny, otevřené non-stop, pro pár základních věcí. Došlo jí mléko a věděla, že ráno po návratu z nemocnice na něj bude mít chuť.
Oblékla si kabát a přitom rukou instinktivně sáhla do pravé kapsy a dotkla se glocku. I s dlouhým tlumičem ho snadno vytáhla a namířila na sebe do malého zrcadla na stěně u dveří. Otvor na konci hlavně vypadal jako zornice jednookého šílence. Jazz se tlumeně zasmála, pak zbraň sklonila a automaticky zkontrolovala zásobník. Byl plný, jako vždy. Zasunula ho s uklidňujícím cvaknutím. Pak vzala plátěnou tašku, kterou používala na nákupy, a přehodila si ji přes rameno.
Venku bylo celkem příjemně. Typický březen v New Yorku. Jeden den to vypadalo jako jaro a druhý den jako uprostřed zimy. Jazz šla s rukama v kapsách kabátu, v jedné svírala glock a ve druhé mobil. Když se dotýkala svých věcí, dávalo jí to pocit útěchy.
Bylo teprve půl deváté večer, na chodníku se tísnila spousta lidí a ve vedlejší ulici plno aut. Zamířila ke Columbus Avenue. Když míjela svůj milovaný hummer, na chvíli se zastavila a obdivovala jeho naleštěný povrch; odpoledne využila vlahého počasí jako záminky, aby vůz umyla. Pak pokračovala v cestě a znovu přemýšlela o tom, jaké měla štěstí, že potkala pana Boba.
Na Columbus Avenue bylo ještě rušněji, davy lidí a záplava autobusů, taxíků a aut soupeřících o místo. Zvuky dieselových motorů, troubících klaksonů a skřípějících pneumatik mohly být ohlušující, kdyby je Jazz vnímala, ale na tento všeobecný rámus si dávno zvykla. Obloha mezi jednotlivými budovami měla od odrazu městských světel matně šedivou barvu. Prosvítalo na ní jen pár nejzářivějších hvězd.
Obchod byl otevřený do ulice s regály plnými ovoce, zeleniny, řezaných květin a širokým výběrem dalšího zboží. Stejně jako na ulici bylo i uvnitř plno a u jediné pokladny čekala fronta zákazníků. Jazz procházela obchodem a vybírala si zboží včetně chleba, vajec, několika čokoládových tyčinek, balené vody a mléka. Když měla všechno potřebné, vyšla se záchvěvem vzrušujícího napětí na chodník a předstírala, že si prohlíží ovoce. Jakmile usoudila, že je nejpříhodnější chvíle, protože majitel obchodu měl plné ruce práce u pokladny a jeho žena odešla pro něco dozadu, jednoduše se otočila a zamířila domů. V dostatečné vzdálenosti, kdy si byla jistá, že na ni nezavolají a nepřinutí ji vrátit se s nějakou chabou výmluvou, se zasmála tomu, jací jsou majitelé hlupáci. Při tolika východech z obchodu bylo tak snadné odejít bez placení. Až se divila, proč se lidé vůbec placením obtěžují. Pokud šlo o ni, ani si nepamatovala, kdy to naposled udělala.
Doma uložila potraviny do ledničky a znovu zkontrolovala čas. Stále bylo příliš brzy na to jít do práce. A v tu chvíli jí padl pohled na monitor počítače. Tam, na pozadí tapety na obrazovce, blikalo stejné neodbytné okno s oznámením, že má novou poštu.
S obavami, že mise zacílená na Stephena Lewise byla odvolána, ačkoli taková situace v minulosti nikdy nenastala, se Jazz posadila a klikla na okno. Její znepokojení ještě o stupeň vzrostlo, když uviděla, že to je druhá zpráva od pana Boba. Nervózně e-mail otevřela. K jejímu úžasu a radosti tam stálo druhé jméno: Rowena Sobczyková.
„Ano!“ vyhrkla Jazz, s úšklebkem pevně zavřela oči a vzrušením zaťala ruce v pěst. Poté, co přes měsíc žádná jména nepřišla, dostala teď dvě za jeden večer, což bylo neuvěřitelné. To se ještě nikdy nestalo. Div neomdlela, jak tajila dech, než znovu otevřela oči a podívala se na monitor. Musela se ujistit, že se jí to nezdá. Ale jméno tam bylo stále, ostře se rýsovalo na bílém pozadí. Krátce se zamyslela nad tím, co je Sobczyková asi za jméno, protože shluk souhlásek jí mlhavě připomněl její vlastní.
Vstala, zamířila ke skříni a cestou si svlékala běžné oblečení. Pořád ještě bylo příliš brzo, aby šla do nemocnice, ale na to se neohlížela. Stejně půjde. Byla příliš napjatá, aby mohla nečinně sedět doma. Rozhodla se, že aspoň provede v nemocnici průzkum a připraví generální plán útoku. Vytáhla nemocniční oděv a oblékla si ho. Pak přišel na řadu bílý plášť. Přitom stále myslela na své zahraniční konto. Do zítřejšího večera bude dosahovat téměř padesáti tisíc dolarů!
Když nasedla do hummeru, přinutila se ke klidu. Bylo v pořádku chvíli oslavovat, ale teď zase musí být vážná. Chápala, že odstranit dva pacienty bude aspoň dvakrát obtížnější než vyřídit jednoho. Chvíli uvažovala o tom, že to provede během dvou následujících nocí, ale pak ten nápad zavrhla.
Kdyby si to pan Bob tak přál, poslal by vzkazy postupně, v příslušné dny. Takhle bylo zřejmé, že je má zaopatřit najednou.
Cestou do nemocnice Jazz dokonce ani nepředjížděla taxíky. Chtěla zůstat klidná a soustředěná. Zaparkovala hummer jako vždy v prvním podlaží a vešla do nemocnice. Uložila si kabát na obvyklé místo, sestoupila do přízemí a zvolna se odebrala na pohotovost. S potěšením zaznamenala, že zde vládne obvyklý chaos. Stejně jako při všech předchozích misích si tu opatřila dvě ampulky chloridu draselného bez jakéhokoli problému. S jednou v každé kapse bílého pláště se vrátila k výtahům a vyjela do pátého patra.
V porovnání s pohotovostí to vypadalo na chirurgii pokojně, ale Jazz poznala, že tu je rušno. Pohled na přihrádky s kartami jí prozradil, že mají všechny pokoje na patře obsazené, a prázdná sesterna znamenala, že všechny ošetřovatelky a pomocnice jsou u pacientů. Za klidných nocí byly touto dobou sestry z odpolední směny už shromážděny v zadní místnosti, bavily se a připravovaly hlášení, aby předaly štafetu do rukou pracovníků z noční směny. Jedinou osobou v dohledu byla sekretářka oddělení Jane Attridgeová, která pilně zakládala hromadu laboratorních zpráv do příslušných karet. Jazz nahlédla do skladu léků, aby se ujistila, že Susan Chapmanová ještě nedorazila. Obvykle chodila brzo.
Posadila se k monitoru a napsala „Stephen Lewis“. Potěšilo ji, když se dozvěděla, že má pokoj 424 v Goldblattově křídle. Ačkoli tam nikdy nebyla, považovala to za velmi slibné. Šlo o luxusní část nemocnice pro prominenty, a proto věděla, že tam bude menší shon než na běžných odděleních, což jí bezesporu usnadní práci. Musela pouze ověřit, zda má pacient osobní sestru, ale o tom pochybovala, protože mu bylo teprve třiatřicet a ležel tu jen kvůli operaci ramenního svalu.
Když skončila se Stephenem, zadala jméno Roweny Sobczykové. Vzápětí se jí na tváři rozšířil úsměv. Rowena ležela tady, na pokoji 617, kousek dál po chodbě. Jazz si pomyslela, že by bylo ironií, kdyby jí Rowenu přidělili, což se nedalo zcela vyloučit. V tom případě by zaopatření pacientky bylo mnohem snazší. V každém případě pevně věřila, že zvládnout oba ty lidi bude hračka.
„Jste tu nějak brzy,“ ozval se čísi hlas.
Jazz prudce rozevřela oči a žilami jí projela vlna adrenalinu. Uvědomila si, že má před sebou buclatou tvář Susan Chapmanové, jejíž zaoblené rysy ohraničovala mírná seboroická dermatitida v záhybech kůže. Susan jí hleděla přes rameno na monitor a její výraz byl spíš bojovný než přátelský. Jazz nesnášela její účes s vlasy utaženými do staromódního uzlu. Nemohla si pomoct, ale připadalo jí, že se dívá na nějaký ošetřovatelský anachronismus, zvlášť s těmi nemoderními zavazovacími botami s koženou podrážkou a silnými nízkými podpatky.
„Smím se zeptat, co tu děláte?“ otázala se Susan.
„Jenom se snažím seznámit s našimi případy,“ vypravila ze sebe Jazz. Potlačila zlost na tu ženu a přinutila se k úsměvu. „Zdá se, že máme plno.“
Susan zírala na Jazz snad několik minut, než promluvila. „Skoro vždycky máme plno. Co je s Rowenou Sobczykovou, znáte ji?“
„V životě jsem ji neviděla,“ odpověděla Jazz. Úsměv na její tváři přetrvával, ale teď vypadal přirozeněji, protože se už vzpamatovala z prvního leknutí, že se nechala nachytat při prohlížení Roweniných záznamů. „Chtěla jsem se podívat na všechny nové pacienty, abych měla při noční náskok.“
„Domnívám se, že kontrolovat nové pacienty je moje práce,“ prohlásila Susan.
„Ovšem, samozřejmě,“ řekla Jazz. Vypnula monitor a vstala.
„Už jsme o tom mluvily,“ obořila se na ni Susan. „Máme v této nemocnici nařízení, které chrání důvěrné informace týkající se pacientů. Jestli vás ještě někdy při tom přistihnu, nahlásím vás. Vyjádřila jsem se jasně? Záznamy smí prohlížet jen ten, kdo je potřebuje znát.“
„Budu potřebovat vědět, jestli mám některé přidělené.“
Susan hlasitě vydechla, jako by ji to podráždilo. Pozorovala Jazz s rukama založenýma v bok jako rozzlobená učitelka základní školy.
„To je zvláštní,“ přerušila ticho Jazz. „Myslela bych, že vy a ostatní nadřízení budou osobní iniciativu podporovat. Ale jelikož to tak není, zajdu si raději dolů na kávu.“ Tázavě povytáhla obočí a chvíli čekala, až Susan odpoví. Když mlčela, Jazz jí věnovala ještě jeden falešný úsměv a odebrala se k výtahům. Po cestě cítila, jak se jí do zad zabodávají Susaniny oči. Bezděčně potřásla hlavou. Rychle se učila tu ženu nenávidět.
Jazz sjela do přízemí pro případ, že by Susan sledovala ukazatel pater, potom prošla točitými chodbami kolem zavřené denní kliniky do vestibulu Goldblattova křídla. Mohla vystoupit ve třetím patře na pediatrickém oddělení a odtud se dostat do tohoto křídla, ale bála se, že Susan začíná být vůči jejím obchůzkám příliš podezíravá.
Už v přízemí Goldblattova křídla vypadalo všechno jinak než v celé nemocnici. Stěny měly mahagonové obložení a na chodbách byl koberec. Na stěnách visely obrazy osvětlované jednotlivými lampičkami. Návštěvníci, kteří vystupovali z výtahů a odcházeli, byli elegantně oblečení a ženy se třpytily diamanty. Venku stály limuzíny se šoféry.
Navzdory přísným bezpečnostním opatřením u hlavního vchodu nevzbudila Jazz žádnou pozornost, protože přišla z vlastní nemocnice. Stála u výtahů a čekala na kabinu spolu s několika sestrami přicházejícími do služby. Všimla si, že jsou oblečené jako Susan Chapmanová ve staromódních sesterských uniformách. Několik jich dokonce mělo čepec.
Jazz jako jediná vystoupila ve třetím patře. Podobně jako ve vestibulu tu ležel koberec a stěny byly obložené dřevem a zdobené obrazy. Řada odcházejících návštěvníků čekala na výtah jedoucí dolů. Někteří se na Jazz usmáli a ona úsměv opětovala.
Vůbec to tu nepřipomínalo nemocnici. Jazziny sportovní boty nevydávaly na koberci skoro žádný zvuk. Když nahlížela do pokojů pacientů, viděla, že jsou zařízené stejně honosně, s čalouněným nábytkem a závěsy. Končily návštěvní hodiny a lidé se loučili. Když se Jazz přiblížila k pokoji 424, zpomalila. Asi patnáct metrů před ní bylo centrální stanoviště sester, na tlumeně osvětlené chodbě zářilo jako maják jasného světla.
Dveře pokoje 424 byly pootevřené. Jazz se rozhlédla po chodbě, aby se ujistila, že ji nikdo nevidí. Vešla do dveří a spatřila před sebou celý interiér. Jak očekávala, nebyla tu žádná osobní sestra. Ani žádní návštěvníci. Pacient byl svalnatý Afroameričan svlečený do pasu. Na pravém rameni měl velký obvaz a v levé paži zavedenou infuzi. Seděl na nemocničním lůžku s podepřenými zády a díval se na televizi, visící ze stropu nad nohami postele. Jazz na obrazovku neviděla, ale podle zvuku poznala, že tam běží nějaké sportovní utkání.
Stephen odtrhl oči od televize a pohlédl na Jazz. „Co si přejete?“ zavolal.
„Jen se ujišťuji, že je všechno v pořádku,“ odpověděla Jazz, což byla pravda. Potěšilo ji to. Bude to procházka růžovým sadem.
„Bylo by to lepší, kdyby Knicks hráli pořádně,“ prohlásil Stephen.
Přikývla, zamávala pacientovi a vrátila se k výtahu.
Když takto dokončila průzkum, znovu sjela do přízemí a šla do jídelny. Byla spokojená.
 
První polovina noční směny probíhala podle očekávání. Jazz dostala na starost jedenáct pacientů, o jednoho víc než ostatní sestry, ale nestěžovala si. K ruce měla přidělenu jednu z nejlepších pomocnic, takže se to vyrovnalo. Bohužel Rowena Sobczyková mezi jejími svěřenci nebyla, a protože Jazz měla plno práce, nemohla pro pana Boba udělat nic až do přestávky na oběd, která právě začala.
Sjela dolů výtahem se dvěma dalšími sestrami a jejich pomocnicemi, které měly přestávku ve stejnou dobu, ale zařídila to tak, že se jim v jídelně ztratila. Nechtěla se zdržovat tlacháním a marnit čas. Místo toho narychlo vestoje zhltla sendvič a zapila ho velkou sklenicí odtučněného mléka. Měla jen třicet minut a čekala ji spousta práce.
Během směny Jazz přidala k ampulím draslíku v kapsách pláště pár injekčních stříkaček. Teď opustila jídelnu a schovala se na dámských toaletách. Rychlý pohled do kabinek ji ujistil, že je sama. Pro větší soukromí zašla do jedné z nich a zavřela dveře. Postupně vyndala ampule, odšroubovala víčko a pečlivě naplnila obě stříkačky. Pak vrátila na jehly chrániče a injekce uložila hluboko do kapes pláště.
Když vyšla do hlavní části umývárny, rychle zabalila prázdné ampulky do několika papírových ručníků. Zatím stále nikdo nevešel dovnitř. Položila smotek na kachlíkovou podlahu a rozdrtila ho podpatkem. Sklo slabě zapraskalo. Zploštělý chomáč papíru a skla zahodila do koše na odpadky.
Podívala se na sebe do zrcadla. Prsty si pročísla zplihlé vlasy, uhladila plášť a narovnala stetoskop zavěšený na krku. Uspokojena se vydala ke dveřím, vyzbrojená a připravená k akci. Bylo to tak prosté. Začínala oceňovat, jak je efektivní vyřídit za jednu noc dva případy. Jako na běžícím pásu.
Vyjela výtahem do třetího poschodí, aby se vyhnula vestibulu Goldblattova křídla a nevzbudila zvědavost ochranky. Celé třetí patro zabírala pediatrie, a když Jazz procházela dlouhou chodbou do Goldblattova křídla, myšlenka na nemocná nemluvňata v různých pokojích v ní vyvolala nepříjemnou vzpomínku na malého Janoše. To ona ho našla v to osudné ráno. Ubohý chlapeček byl tuhý jako prkno, lehce namodralý a ležel na bříšku ve zmuchlané přikrývce. Jazz, sama ještě dítě, v panice zoufale hledala pomoc a utíkala k posteli, kde spali rodiče, aby je probudila. Ale ať dělala, co dělala, nemohla je probrat z opileckého spánku. Nakonec sama zavolala tísňovou linku a později otevřela domovní dveře zdravotníkům.
Goldblattovo křídlo oddělovaly od ostatních částí nemocnice těžké protipožární dveře. Zřejmě se otevíraly jen zřídka, a když s nimi Jazz několikrát neúspěšně zacloumala, musela zapřít nohu o sloupek a silou svalů je uvolnit. Překročila práh a znovu si uvědomila, jak je vybavení tohoto křídla odlišné. Její pozornost upoutalo především osvětlení. Místo obvyklých ústavních zářivek tu planula jasná okrouhlá nástropní světla a lampičky nad obrazy, jež byly při její první návštěvě ztlumené.
Strčila ramenem do protipožárních dveří, aby si byla stoprocentně jistá, že se na její zpáteční cestě otevřou. Pohybovaly se teď mnohem lehčeji. Jazz se spokojeně vydala chodbou cílevědomým krokem. Ze zkušenosti se poučila, že se nemá loudat, protože takové jednání budí pozornost. Věděla, kam jde, a podle toho se chovala. I když měla dobrý výhled na dlouhý úsek chodby, nikoho nespatřila, ani ve vzdálené stanici sester. Jak míjela lůžkové pokoje, občas slyšela pípání monitoru, a dokonce zahlédla jednu sestru sklánějící se nad pacientem.
Když se blížila ke svému cíli, cítila stejné vzrušení, jaké zažila v bojích v Kuvajtu v roce 1991. Byl to pocit, který dovedou pochopit jen vojáci s válečnou zkušeností. Někdy se jí zmocnil aspoň náznak toho pocitu, když hrála Call of Duty, ale ne s takovou intenzitou jako při skutečné akci. Bylo to pro ni jako droga, ale lepší a bez následné kocoviny. Jazz se pro sebe usmála. To, že za to dostávala peníze, ještě zvyšovalo její rozkoš. Došla k pokoji 424 a ani na okamžik nezaváhala. Vstoupila rovnou dovnitř.
Stephen stále ležel podepřený na lůžku, ale teď tvrdě spal. Televize byla vypnutá. V místnosti panovala relativní tma, svítila jen tlumená noční lampa a bezpečnostní světlo v koupelně. Dveře koupelny byly pootevřené na štěrbinu, takže proužek světla dopadal na nohy postele a podlahu jako úzká čára světélkující barvy. Infuze byla stále na místě.
Pohlédla na hodinky. Tři čtrnáct. Rychle, ale tiše přistoupila k lůžku a otevřela přívod infuze. V kapací komůrce se z kapek stal nepřerušovaný pramínek. Jazz se sklonila a prohlédla místo, kde byla do Stephenovy paže zavedená intravenózní jehla. Žádný otok. Infuze fungovala výborně.
Vrátila se ke dveřím, vyhlédla ven a naposledy zkontrolovala chodbu. Stále nikdo v dohledu. Všude vládl klid. Znovu přistoupila k lůžku a vyhrnula si rukávy pláště nad lokty, aby jí nepřekážely. Pak vytáhla jednu z naplněných injekčních stříkaček, zuby sundala chránič jehly, zatímco levou rukou přidržela port infuze. Než do něj jehlu vložila, musela potlačit vzrušení a uklidnit se. Narovnala se a poslouchala. Nic nezaslechla.
Silným, pravidelným stiskem vyprázdnila injekční stříkačku do infuzního portu. Přitom viděla, jak stoupla hladina tekutiny v kapací komůrce, což čekala. Roztok chloridu draselného doplnil infuzní roztok. Co však rozhodně nečekala, bylo hlasité Stephenovo zasténání, po němž otevřel oči dokořán. Ještě nečekanější bylo, že vymrštil přes hruď pravou paži a popadl Jazz za předloktí se šokující silou. Když se jí ostré nehty zaryly do kůže, tlumeně vykřikla bolestí.
Upustila injekční stříkačku na kraj postele a zoufale se snažila vytrhnout paži ze Stephenova sevření, ale nešlo to. Současně jeho sténání zesílilo do pronikavého křiku. Vzdala se pokusů paži vyprostit, volnou rukou mu zakryla ústa a celým tělem se na něho přitiskla v horečné snaze ho utišit. Zabralo to, i když sebou zmítal a snažil se vykroutit.
Došlo ke krátké potyčce, ale Stephena rychle opustily síly. Stisk na její paži zeslábl, nehty se svezly po předloktí a poškrábaly ji, až znovu vykřikla.
Zápas skončil tak rychle, jak začal. Stephenovy oči znehybněly, tělo ochablo, hlava klesla na hruď.
Jazz se od něj odtáhla. Zuřila. „Hajzle!“ zamumlala se zaťatými zuby. Prohlédla si paži. Několik škrábanců krvácelo. Měla chuť toho chlapa praštit, ale ovládla se, věděla, že už je mrtvý. Popadla injekční stříkačku, klekla si na všechny čtyři, aby našla ten zatracený kryt jehly, který předtím držela v zubech a při výkřiku ho upustila. Rychle toho však nechala. Jen ohnula jehlu o 180 stupňů a prázdnou stříkačku uložila znovu do kapsy pláště. Nemohla uvěřit tomu, co se stalo. Od chvíle, co začala likvidovat pacienty, byl tenhle prvním, kdo jí provedl takový kousek.
Zpomalila infuzi na původní průtok, nasadila si stetoskop na krk a spěšně kráčela ke dveřím. Vyhlédla na chodbu. Stephenův křik naštěstí nikdo nezaslechl, protože na chodbě byl klid jako v márnici. Opatrně si přetáhla rukáv pláště přes poškrábané předloktí, ještě jednou se ohlédla na Stephena, aby se ujistila, že na nic nezapomněla, a vyšla na chodbu.
Neztrácela čas a vrátila se stejnou cestou k protipožárním dveřím. Na druhé straně se o ně opřela zády a zůstala stát. Ta nečekaná komplikace ji trochu vyvedla z míry, ale brzy se vzpamatovala. Uznávala, že čas od času může nastat problém, i přes její plánování. Potom si prohlédla předloktí v lepším světle. Na spodní straně měla tři rýhy od Stephenových nehtů, od nichž se k zápěstí táhly souběžné šrámy dlouhé asi osm centimetrů. Ze dvou tekla krev. Zavrtěla hlavou a pomyslela si, že Stephen určitě tušil, co ho čeká.
Opatrně zase rukáv stáhla a pohlédla na hodinky. Byly tři hodiny dvacet minut a musela provést ještě jedno zaopatření. Věděla, že je příhodná chvíle, protože sestra přidělená k Roweně měla přestávku současně s ní a vrátí se nejdřív za deset minut. Ale nemohla otálet. Rychlým krokem se vrátila k hlavním výtahům a na své oddělení.
Na sesterně byla jen jedna osoba, mladá pomocnice Charlotte Bakerová. Pilně přepisovala poznámky sester. Jazz se podívala do skladu prádla a skladu léků otevřeným okénkem v horní části dveří. Obě místnosti byly prázdné.
„Kde je naše neohrožená velitelka?“ zeptala se Jazz a rozhlédla se nahoru i dolů po chodbě. Neviděla nikoho.
„Myslím, že slečna Chapmanová je na pokoji 602 a pomáhá s katetrizací,“ řekla Charlotte, aniž vzhlédla. „Ale jistě to nevím. Hlídám tady tu pevnost už asi patnáct minut.“
Jazz přikývla a podívala se směrem k pokoji 602. Nacházel se přímo naproti Roweninu pokoji. Pomyslela si, že vhodnější chvíle už nepřijde, odstrčila se od přepážky, přes niž nahlížela do sesterny, ujistila se, že ji Charlotte nevěnuje pozornost, a zamířila k číslu 617. Znovu se jí v očekávání akce zrychlil pulz, ale tentokrát to vzrušení kalila úzkost po zážitku se Stephenem Lewisem. Slabá bolest od škrábanců na předloktí jí připomínala, že nemůže předvídat všechny alternativy.
Jeden pacient ji zahlédl, když spěchala kolem jeho dveří, a zavolal na ni, ale Jazz ho ignorovala. Při pohledu na hodinky viděla, že do konce přestávky na jídlo zbývá ještě šest minut, ale protože se nikdo nikdy nevracel dřív, mohla počítat s malou rezervou. Šest minut byla spousta času.
Scéna se podobala té, jakou našla ve Stephenově pokoji, jen bez koberce, elegantních závěsů, čalouněného nábytku a obrazů a jediným osvětlením byla noční lampička. Dveře do koupelny byly otevřené, ale světla zhasnutá. Rowena Sobczyková spala na lůžku, obě nohy obvázané po oboustranné operaci vbočeného palce. Ležela na zádech a lehce pochrupovala. Jazz si ji prohlédla. Nevypadala na svých šestadvacet, s jemnými rysy a houštinou černých hustých vlasů rozhozených na bílém polštáři se zdála mladší.
Jazz otevřela naplno infuzi, potom se sklonila a hledala nějaký otok. Žádný nenašla, takže vše bylo rozhodnuto. Vytáhla plnou stříkačku, podržela ji v pravé ruce a levou zvedla port infuze. Stejně jako ve Stephenově pokoji sundala pomocí zubů chránič jehly. Ihned vložila jehlu do portu a přesunula palec na píst injekce. Zhluboka se nadechla, zadržela dech a plynule píst stlačila.
Rowena se pohnula a zavrtěla trupem. Jazz odstranila injekční stříkačku a vzápětí uslyšela na linoleu na chodbě kroky. Její intuice okamžitě vyslala varování, protože zvuk kroků připomínal Susaniny těžké pracovní boty. Rychle se ohlédla k pootevřeným dveřím na chodbu, potom zpět na Rowenu, která se teď držela za paži s infuzi a z hrdla jí vycházely bublavé zvuky.
Jazz v panice strčila stříkačku a chránič jehly do kapsy a ucouvla od pacientky. Na okamžik ji napadlo, že se schová v koupelně pro případ, že Susan zaslechla hluk, ale pak tu myšlenku zavrhla, protože by tím celou situaci ještě zhoršila. Místo toho se vydala ke dveřím přesvědčena, že nejlepší obranou je útok.
Její nejhorší obavy se potvrdily a Jazz na prahu pokoje doslova vběhla Susan do náruče.
Susan o krok ustoupila, zatvářila se pobouřeně a podívala se na Jazz stejným vyzývavým pohledem jako prve. „Charlotte říkala, že jste sem šla. Co tu sakra děláte? Je to Junina pacientka.“
„Šla jsem okolo po chodbě a ona vykřikla.“
Susan se podívala přes rameno Jazz, která se pokoušela vyplnit tělem vchod, a kvůli šeru v pokoji přimhouřila oči. „Co se stalo?“
„Myslím, že se jí něco zdálo.“
„Vypadá to, že se pohnula. A infuze teče naplno!“
„Opravdu?“ podivila se Jazz. Susan vykročila vpřed a Jazz musela ustoupit.
Susan zpomalila průtok infuze a sehnula se k Roweně. „Panebože,“ vydechla. Pak se obrátila k Jazz a vykřikla: „Světlo! Máme tu alarm!“
Jazz rozsvítila, zatímco Susan stiskla tlačítko pro alarm. Pak nařídila Jazz, aby jí pomohla stáhnout postranní zábradlí lůžka. O pár sekund později byla nemocničním komunikačním systémem vyhlášena pohotovost.
„Má nitkovitý pulz, anebo měla!“ vyštěkla Susan, když přiložila prsty k Rowenině krku a nahmatala krční tepnu. Pak prsty spustila a klekla si na postel. „Musíme začít s masáží. Vy dýchejte, já budu stlačovat.“
Jazz s velkým váháním stiskla Roweně nos a přiložila ústa k jejím. Vdechla jí vzduch do plic. Necítila skoro žádný odpor, což naznačovalo, že pacientka je zcela bezvládná. Jazz jako jediná věděla, že v tomto stadiu je úsilí oživit Rowenu jen hloupý vtip.
Přiběhla Charlotte s další sestrou, Harriet, a zapojily EKG. Susan dál stlačovala hrudník a Jazz kvůli zdání pokračovala v umělém dýchání.
„Máme určitou elektrickou aktivitu,“ oznámila Harriet. „Ale ty komplexy mi připadají divné.“
V tu chvíli dorazil tým kardiopulmonální resuscitace a rychle se dal do práce. Jazz odstrčili stranou a Rowenu odborně intubovali a napojili na kyslík. Úsečně vydávali požadavky na léky, jež jim byly obratem podávány. Pacientce byla odebrána tepenná krev a spěšně poslána do laboratoře na vyšetření krevních plynů. Zvláštní komplexy, které na začátku pozorovala Harriet, rychle zmizely. Na EKG se ukázala rovná čára a resuscitační tým začal ztrácet své nadšení. Rowena na nic nereagovala.
Zatímco resuscitace stále technicky pokračovala, Jazz opustila pokoj. Vrátila se na sesternu a ukryla se do úklidové komory, tam se posadila a složila hlavu do dlaní. Potřebovala několik minut, aby se trochu vzpamatovala. Příhoda se Stephenem Lewisem ji stála spoustu nervů a teď ještě ta nečekaná komplikace s Rowenou. Nechápala to. Při všech předchozích případech neměla nikdy žádné problémy. Nebyla si jistá, jestli při příští misi nebude mít strach.
Koutkem oka zahlédla, že přišla Susan. Jazz to neslyšela, ale předpokládala, že se Susan na ni ptala pomocnice za přepážkou, protože ta ukázala směrem ke komoře. Když k ní Susan vykročila, Jazz věděla, že ji čeká další konfrontace.
Susan vešla a zavřela dveře. Nepromluvila, ani poté, co se posadila. Jen se na ni upřeně dívala.
„Stále se snaží resuscitovat pacientku?“ zeptala se Jazz, znepokojená jejím mlčením. Pokud mělo dojít k hádce, chtěla to mít rychle za sebou.
„Ano,“ odpověděla Susan stroze a znovu se odmlčela. Jazz měla pocit, že to je nějaký podivný souboj pohledů, proto se rozhodla čekat. Nakonec Susan řekla: „Chci se vás znovu zeptat, proč jste byla v pokoji Sobczykové. Říkala jste, že pacientka něco volala. Co přesně?“
„Nepamatuju si, jestli to byla nějaká slova. Jen jsem ji zaslechla, rozumíte? Šla jsem ji tedy zkontrolovat.“
„Mluvila jste s ní?“
„Ne. Spala, tak jsem se otočila a šla ven.“
„Takže jste neviděla, že je infuze naplno otevřená.“
„Správně. Na infuzi jsem se nedívala.“
„Zdála se vám pacientka v pořádku?“
„Samozřejmě! Proto jsem zrovna odcházela, když jsme na sebe narazily.“
„Co to máte za šrámy na ruce?“
Jazz seděla s lokty opřenými na vestavěném stole, takže se jí rukáv shrnul a odhalil tři škrábance a trochu zaschlé krve.
„Ach, tohle?“ prohodila Jazz. Spustila ruce ze stolu a rukáv stáhla, aby zakryla poranění. „Stalo se mi to v autě. Nic to není.“
„Krvácí to.“
„Možná trochu, ale není to žádný problém, opravdu.“
Znovu měla pocit, že svádí podivný souboj, kdo dřív uhne pohledem, jako ve třetí třídě. Dobrou minutu Susan mlčela a téměř ani nezamrkala. Jazz už toho měla dost. Zvedla se a vstala. „Dobře, je čas se dát do práce.“ Obešla Susan a otevřela dveře.
„Připadá mi to jako zvláštní náhoda, že jste byla v tom pokoji,“ řekla Susan a prudce se otočila čelem k Jazz.
„Jistě, když pacientka vykřikla, byl to už začátek zástavy, ať ji způsobilo cokoli. Ale když jsem tam přišla, ještě nic nebylo vidět. Možná jsem ji měla prohlédnout líp, než jsem to udělala. Ale řekněte! Snažíte se o to, abych se cítila ještě hůř, nebo co?“
„Ne, to ne,“ připustila Susan a odvrátila pohled.
„V každém případě se vám to daří, ať chcete nebo ne,“ prohlásila Jazz a odešla vyhledat pomocnici, která s ní měla tu noc pracovat.
Zpočátku měla Jazz pocit, že se z té problematické situace se Susan vymluvila, ale jak noční směna pokračovala, začala být stále víc paranoidní. Zdálo se jí, že kdykoli se otočí, Susan ji pozoruje. Než přišel čas hlášení a sestry z ranní směny byly informovány o průběhu noci včetně události s Rowenou Sobczykovou, narostl ten problém do absurdních rozměrů. Vzhledem k Susaninu chování Jazz v nejmenším nepochybovala, že ji podezřívá. Musela stále myslet na slova pana Boba, že se nesmějí dělat vlny.
Jenže situace se Susan nehrozila jen vlnobitím – byla to předzvěst obrovské přívalové vlny.
Největší strach měla z toho, že Susan po hlášení půjde a rovnou vyžvaní svá podezření vedoucí ošetřovatelského personálu Clarice Hamiltonové, statné Afroameričance, kterou Jazz považovala za stejně otravnou jako Susan. V tom případě by se strhlo peklo a ona by určitě musela zavolat panu Bobovi na nouzové číslo. Otázkou však bylo, co by s tím mohl udělat.
Když skončilo hlášení, Jazz si připomněla, kde je, a předstírala, že dál vyplňuje karty. Susan ještě dalších pět minut hovořila o některých problémech s vrchní sestrou z denní směny. Jazz byla nablízku a mohla slyšet většinu rozhovoru. Naštěstí se Susan o ní nezmínila. Když domluvily, Susan si vzala kabát a se smíchem a v družném hovoru s June šla k výtahům. Jazz si okamžitě také oblékla kabát. Z krabice na stole hned u dveří skladu si vzala pár latexových rukavic.
V té době se střídala noční směna s ranní a u výtahů byl nával. Jazz si dávala pozor, aby se držela na kraji, co nejdál od Susan a June. Když přijel výtah, protlačila se až dozadu. Poznala, kde je Susan, podle jejího směšného drdolu.
Při zastávce v prvním patře se prodrala vpřed a vystoupila s půltuctem dalších lidí včetně Susan. Věděla, že Susan také jezdí do práce autem. Celá skupina jako hejno kdákajících slepic pokračovala ke dveřím vedoucím na spojovací můstek do garáží. Jazz se držela vzadu. Cestou si navlékla latexové rukavice.
V garáži se skupina rozdělila a každý šel ke svému vozu. Jazz zrychlila krok. Ruce měla v kapsách a v pravé držela glock. Zkracovala vzdálenost mezi sebou a Susan, takže v okamžiku, kdy Susan došla ke svému Fordu Explorer na stranu řidiče, Jazz se octla na straně spolujezdce. Jakmile uslyšela cvaknout zámky, otevřela dveře fordu a vklouzla na přední sedadlo.
Načasovala to dokonale. Vypadalo to, jako by už seděla v autě, když Susan nastoupila. Za jiných okolností by ji Susanin šokovaný výraz rozesmál. Ale teď jí nic z toho nepřipadalo směšné.
„Co se sakra děje?“ zeptala se Susan.
„Myslela jsem, že bychom si mohly soukromě promluvit a urovnat to,“ řekla Jazz. Obě ruce měla v kapsách, ramena držela povytažená a paže rovné.
„S vámi nemám o čem mluvit,“ odbyla ji Susan. Strčila klíč do zapalování a nastartovala. „A teď vypadněte z mého auta. Jedu domů.“
„Myslím, že bychom měly mluvit o spoustě věcí. Sledujete mě celou noc. Chci vědět proč.“
„Inu, jste divný pavouk.“
Jazz se pohrdavě zasmála. „To je zvláštní, že to říkáte právě vy.“
„Tahle poznámka jen potvrzuje můj dojem,“ odsekla Susan. „Abych byla upřímná, nikdy jsem vám nedůvěřovala. Nevím, proč jste zdravotní sestra. S nikým se nesnesete. Nemáte žádný soucit. Každou noc vám musím dávat ty nejlehčí případy.“
„Kecy!“ zavrčela Jazz. „Dáváte mi samý odpad.“
Na okamžik se na ni Susan upřeně podívala, jako to dělala celý večer. „Nebudu se s vámi hádat. A jestli nevystoupíte z mého vozu, zavolám ochranku, ať si to s vámi vyřídí.“
„Pořád jste mi neřekla, proč jste na mě tak civěla. Chci vědět, jestli to souvisí s Rowenou Sobczykovou.“
„Ovšemže to souvisí s Rowenou Sobczykovou. Je až příliš velká náhoda, že jste vycházela z jejího pokoje, když to nebyla vaše pacientka. A vím, že vás viděli vycházet z pokoje Seana McGillina, a to taky nebyl váš pacient. Ale to není moje věc, takže se s vámi nehodlám o tom bavit. Je to věc vedoucí ošetřovatelského personálu a jsem si jistá, že ta si s vámi promluví.“
„Vážně?“ ušklíbla se Jazz. „Neměla by sis být tak jistá, ty mizerná ubožačko.“ Téměř bez námahy vytáhla z kapsy glock.
Susan uviděla přibližující se zbraň a stačila jen zvednout pravou ruku, když ji Jazz dvakrát střelila do hrudi. Svezla se na bok ke dveřím a tvář se jí přitiskla na okno.
I s tlumičem byla rána v autě silnější, než Jazz čekala. Stejně jako pach korditu. Volnou rukou rozehnala dým. Otočila se a podívala se zadním oknem sportovního vozu. Do garáže přijížděla řada aut, ale pokračovala dál po rampě, protože všechna stání v tomto podlaží byla obsazena. Jen několik aut mířilo ven. Při všem tom hluku a ruchu Jazz věřila, že dva tlumené výstřely z glocku nikdo neslyšel. Uložila zbraň do kapsy.
Natáhla se, popadla Susan za drdol a narovnala ji tak, aby seděla vzpřímeně, i když hlavu měla svěšenou na hruď. Taková ubožačka, pomyslela si, když jí položila bezvládné ruce tak, aby spočívaly na volantu. A ubožáci si zaslouží prohru. Vypnula zapalování.
Otevřela Susaninu kabelku, prohledala ji a vytáhla peněženku. Vzala z ní peníze a kreditní karty. Pak hodila peněženku a karty na podlahu a doufala, že to bude vypadat jako násilná loupež. Znovu se otočila a podívala se zadním oknem na dveře ke spojovacímu můstku. Viděla, jak vyšla skupinka sester, zamávaly si a rozešly se ke svým vozům. Jazz zůstala skloněná, dokud nezmizely z dohledu.
Pak se narovnala a rozhlédla se po svém hummeru. Stál jen o dva vozy dál. Když se rychle ujistila, že je čistý vzduch, vystoupila ze Susanina fordu a zpředu obešla vedlejší auto.
Jakmile se ocitla ve svém terénním voze, svlékla si latexové rukavice a uložila je do kapsy. Nastartovala, vycouvala a rozjela se k východu. Když míjela Susanin vůz, pohlédla dovnitř. Vypadalo to, jako by si Susan zdřímla po namáhavé noci. Bylo to perfektní.
Venku v ranní špičce si Jazz dovolila zhluboka vydechnout. Ani si své napětí neuvědomovala. Měla za sebou těžkou noc, ale věřila, že to zvládla dobře. Byla o deset tisíc dolarů bohatší a podařilo se jí odstranit možný problém. Operace Třídění zdárně pokračovala. Život byl skvělý.



Kapitola 9
Starý mechanický budík zařinčel v ranním šeru a Laurie ho se zavřenýma očima vypnula. Když se znovu uvelebila v teple postele, zachvěla se, ne však zimou, ale nevolností. Několikrát zamrkala a otevřela oči. Slabou nevolnost cítila už včera ráno, ale přičítala to na vrub škeblím, které večer předtím jedli s Rogerem. Škeble milovala, ovšem v minulosti po nich několikrát měla druhý den podrážděný žaludek. Naštěstí včerejší nevolnost netrvala dlouho. Když se trochu prošla po bytě, téměř to přestalo.
Posadila se. Znovu se roztřásla. Napila se trochu vody ze sklenice na nočním stolku a udělalo se jí o něco lépe. Problémem bylo, že včera škeble k večeři neměla. S ohledem na nevolnost z předcházejícího dne snědla jen kousek celkem dietního kuřete.
Přitáhla si kolem sebe přikrývku a zkoumala nový symptom, který nevolnost doprovázel: lehký nepříjemný pocit v pravém dolním kvadrantu. Nebyl natolik silný, aby se dal označit za bolest. Prsty si opatrně prohmatala břicho v celé oblasti u výběžku kyčelní kosti. Nedovedla určit, zda se nepříjemný pocit zhoršil, protože při stisknutí podbřišku si hlavně uvědomila, že má plný močový měchýř.
Odhodila přikrývku, oblékla si župan a strčila nohy do trepek. Cestou do koupelny nepříjemný pocit zesílil. Teď už to byla bolest, ale stále velmi mírná.
Laurie posuzovala tyto dva symptomy jako lékařka a první, co ji napadlo, byl samozřejmě počínající zánět slepého střeva. Věděla však, že v pravém dolním kvadrantu se může projevovat spousta věcí a diagnóza bývá někdy obtížná. Také si uvědomovala, že si počíná poněkud ukvapeně. Byl to druh hypochondrie, který zakoušela jako studentka medicíny. Usmála se při vzpomínce, jak se při obyčejném bolení hlavy v prvním ročníku bála, že onemocněla maligní hypertenzí jen proto, že se o jejích příznacích učila předchozí večer. Maligní hypertenzi samozřejmě neměla a stejně tak nepříjemný pocit a nevolnost teď skoro zmizely, když se osprchovala.
Neměla hlad, ale přinutila se sníst aspoň jeden toast. Když se poté nic nestalo, vzala si trochu ovoce. Věřila, že s plným žaludkem jí bude lépe, a měla pravdu. Když byla připravená k odchodu do OCME, cítila se skoro jako jindy.
Zamávala paní Englerové, která jako obvykle vykoukla ze dveří. Tentokrát ta fúrie s kalnýma očima dokonce promluvila a radila Laurii, aby si vzala deštník, protože má pršet.
Bylo příjemné ráno, sice zataženo, zatím však nepršelo. Laurie šla pěšky na sever po První Avenue, nevšímavá k hustému dopravnímu provozu, a přemýšlela, jestli její nevolnost nemůže být psychosomatická a nezpůsobil ji stres. To je mi ale novinka! Pomyslela si sklíčeně, protože v jejím osobním životě nikdy nešlo všechno tak hladce jako v tom profesionálním.
Její bouřlivý pětitýdenní vztah s Rogerem nedávno narazil na nečekanou překážku. Vídali se dvakrát nebo třikrát týdně a také každý víkend. Laurie nepovažovala současnou překážku za nepřekonatelný problém, ale bylo to do jisté míry rozčilující a připomnělo jí to, že na počátku této známosti sama sebe varovala, že takové pubertální poblouznění často nevydrží zkoušku času. Zmíněnou komplikací bylo, že se teprve přede dvěma dny dozvěděla, že je Roger ženatý. Měl spoustu příležitostí jí tuto závažnou skutečnost sdělit, ale z neznámých důvodů to neudělal. Teprve když se ho přímo na to zeptala, přiznal pravdu. Oženil se s jednou Thajkou asi před deseti lety, když v Thajsku sloužil, a nikdy se nerozvedli, ačkoli teď údajně chtěl. Laurii ještě víc zneklidnilo, že měl několik dětí.
Celá záležitost však nevypadala podle dalšího vyprávění tak odsouzeníhodně. Ta žena pocházela z bohaté, privilegované rodiny, k níž se podle Rogera sobecky vrátila, když ho přeložili do Afriky, a v zásadě tak opustila děti. Přesto skutečnost, že takovou informaci zatajoval, považovala Laurie za špatný precedens a v duchu se ptala, je-li Roger skutečně takový, jak si představovala. To vše ještě posilovalo rozpaky, které cítila kvůli bleskové rychlosti tohoto vztahu, kdy navíc Roger neustále naléhal na fyzické sblížení. Kromě toho tu byly její nevyřešené city k Jackovi.
Minulou noc, když seděla ve svém bytě a litovala se kvůli této nové situaci, zažila jakési malé prozření. Poprvé si přiznala, že aktivně a záměrně potlačuje problémy, o nichž nechce hovořit, nebo ani přemýšlet. Tuto vlastnost vídala u svých rodičů, zejména u matky, co jí paměť sahala, jak to ostatně dokazovalo matčino chování při nedávné operaci rakoviny prsu. Laurie touto vlastností vždy opovrhovala a nikdy se v tomto ohledu nepovažovala za dítě svých rodičů. Připustila si to až nyní, když si uvědomila, že Rogerovo manželství není pro ni takovým překvapením, jak předstírala. Vyskytovaly se určité náznaky, ale ona je vytrvale nebrala na vědomí. Prostě nechtěla věřit, že je ženatý.
Na rohu 30. ulice musela čekat na zelenou, aby mohla přejít První Avenue. Mezitím přemýšlela o tom, jak její nově objevená charakterová vlastnost ovlivnila upadající vztah s Jackem. S náhlou jasnozřivostí to viděla zcela zřetelně. Vždy svalovala všechnu vinu na něho, protože se odmítal jasně vyjádřit o jejich budoucnosti a vyhýbal se hovoru o manželství a dětech. Teď připouštěla, že část viny nese ona, protože o tom sama nezačala mluvit. Také si uvědomovala, že jeho nabídka častější diskuse o tomto tématu znamenala z jeho strany ústupek, sice ne ohromující, ale přece jen ústupek. Nedovedla si však představit, jak má tohle všechno Jackovi říci. Naposled spolu mluvili trochu osobněji před pěti týdny.
Když naskočila zelená a Laurie spěchala přes První Avenue a po hlavních schodech do OCME, pomyslela si, že seznámení s Rogerem ještě všechno zkomplikovalo. Předtím měla problémy s jedním mužem, teď se dvěma. I když jí záleželo na obou, věděla, že miluje Jacka, a najednou zatoužila po jeho nekompromisní upřímnosti. Přiznávala si, že s Rogerem začala chodit hlavně proto, aby u Jacka vzbudila žárlivost. Tento pubertální plán však měl dvě vady: za prvé nečekala, že ji Roger bude tolik přitahovat, a za druhé netušila, že její intrika se žárlivostí bude tak úspěšná.
Ačkoli cítila, že ji Jack miluje, jeho vytrvalá neochota nějak se zavázat ji přesvědčila, že jeho láska není stejná jako její. Především nikdy neměla pocit, že si Jack váží jejich vztahu tak jako ona. Byla přesvědčena, že se nechce změnit a není schopen žárlit.
Ale teď, vzhledem k jeho současnému chování, změnila názor. Tón jejich vzájemných střetů a diskusí se časem zhoršoval. Když se znovu nastěhovala do svého bytu, byl jízlivě sarkastický. Poté, co se začala scházet s Rogerem, stal se nevraživějším a Laurie se přitom cítila hrozně. Před měsícem, když ji Jack pozval na večeři a ona odpověděla, že jde večer s Rogerem na koncert, popřál jí jen dobrou zábavu. Nenavrhl jiné datum. Z toho vyplývalo, že nechce zůstat ani jejím přítelem.
Laurie zamávala recepční Marlene, která ji bzučákem pustila do identifikační místnosti, a přitom se musela usmát. Celá situace začínala připomínat telenovelu a byl nejvyšší čas, aby tyhle úvahy o obou mužích pustila z hlavy. Změnit své chování nebo chování někoho jiného rozhodně není ta nejlehčí věc na světě.
V identifikační místnosti si přehodila kabát přes jednu ze židlí, na něj odložila deštník a rovnou se vydala ke kávovaru. Dnes byla řada na Chetovi, aby určil, které případy se mají pitvat, a také na tom pilně pracoval, skloněný nad hromadou složek.
Zamíchala si kávu a pohlédla na hodinky. Teprve se blížila osmá hodina, ale nebylo zase tak časně, jak si zvykla přicházet s Jackem. Všimla si, že tu není Vinnie se svými novinami, což znamenalo, že je už dole s Jackem u pitvy. Jedinými zvuky, které slyšela, bylo švitoření operátorek v ústředně, připravujících se na nadcházející den. Laurie si tuto relativní samotu vychutnávala s vědomím, že za hodinku tu zase bude rušno.
„Jack je už dole?“ zeptala se, když se napila kávy.
„Jo,“ zamumlal Chet, aniž zvedl hlavu. Vzápětí poznal její hlas a vzhlédl.
„Laurie! Skvělé! Mám ti předat vzkaz, pokud přijdeš před osmou. Janice chce s tebou naléhavě mluvit. Už tu byla dvakrát.“
„Šlo o pacienta nedávno po operaci ze všeobecné?“ zeptala se Laurie s rozzářenýma očima. Požádala předtím Janice, aby ji určitě informovala, objeví-li se další podobný případ. To by znamenalo, že bude moci snáze potlačit myšlenky na dva muže ve svém životě, protože její čtyři případy s podezřením na vraždu vzrostou o působivých pětadvacet procent. Dva případy, které pitvala, McGillin a Morganová, ještě musela ukončit. Další dva už Kevin a George odepsali s tím, že způsob smrti byl přirozený, ačkoli Laurie tomuto závěru odporovala.
„Ne, není to pacient ze všeobecně,“ řekl Chet s potutelným úsměvem, který však nepostřehla. Svěsila zklamané ramena. „Ale dva!“ Zvedl ruku a poklepal na dvě složky odložené stranou. Teď je jemně přistrčil k Laurii. „A oba zjevně vyžadují pitvu.“
Dychtivě složky popadla a pohlédla na jména: Rowena Sobczyková a Stephen Lewis. Rychle zkontrolovala jejich věk: šestadvacet a dvaatřicet let. „Oba jsou z Manhattanské všeobecné?“ zeptala se. Chtěla mít jistotu.
Chet přikývl.
Laurii to připadalo až příliš krásné, aby to byla pravda, aspoň z hlediska rozptýlení nepříjemných myšlenek. Její série se rozroste na šest případů, ne na pět! To je padesátiprocentní zvýšení. „Chtěla bych dělat oba dva případy,“ řekla spěšně.
„Máš je mít,“ odpověděl Chet.
Bez dalšího slova si vzala kabát a deštník. Se složkami v podpaží a kávou, kterou držela tak rovnovážně, jak to šlo, rychle prošla ústřednou a administrativou a zamířila ke kanceláři soudních vyšetřovatelů. Hořela zvědavostí. V posledních pěti týdnech si připadala ponížená, protože se její teorie o sériovém vrahovi neproměnila v pravděpodobnou možnost a všichni kromě Rogera ji odmítali. Jack to téma využil, aby ji při několika příležitostech dosti sarkasticky poškádlil. Dokonce i Sue Passerová byla rezervovaná poté, co v nemocnici uskutečnila četné diskrétní dotazy, jak to vyjádřila. Calvin naštěstí o tom vůbec nemluvil. Ani Riva.
Nemocniční karty původních čtyř případů konečně dorazily do její kanceláře, a tak mohla doplnit svou tabulku, ale žádný skutečný důkaz nenašla. Vlastně ty případy nebyly nijak spojeny. Vystupovali v nich různí chirurgové, většinou různí anesteziologové, široká škála anestetik, značný výběr předoperačních a pooperačních medikamentů a různá oddělení v nemocnici. Nejhorší bylo, že se toxikologické výsledky ukázaly jako zcela negativní, přestože Peter použil každý myslitelný trik s plynovým chromatografem a hmotovou spektroskopií, jaký jen znal. Kvůli Laurii se skutečně překonával, aby našel i ty nejmenší stopy nějakého problematického faktoru. A bez tohoto faktoru nebyl nikdo ochoten uvěřit teorii o sériovém vrahovi, zvlášť když po Darlene Morganové nepřišel další případ. Všichni odkázali dosavadní čtyři případy do odpadkového koše statistických zvláštností, vyskytujících se v přirozeně nebezpečném prostředí nemocnice.
Když teď Laurie vpadla do kanceláře soudních vyšetřovatelů, Bart vzhlédl od svého stolu. „Jdete právě včas,“ poznamenal a pro zdůraznění ukázal dozadu do místnosti. Janice si právě oblékala kabát.
„Doktorko Montgomeryová,“ řekla. „Už jsem se bála, že se mineme. Došla mi energie a moje postel volá.“ Zase kabát svlékla, přehodila ho přes kancelářskou židli a ztěžka se posadila.
„Mrzí mě, že vás zdržuji,“ omluvila se Laurie.
„To nic,“ odpověděla Janice rozhodně. „Nezabere to ani minutu. To jsou složky Lewise a Sobczykové, co máte?“
„Ano,“ přikývla Laurie a přitáhla si židli. Janice vzala složky, otevřela je, vytáhla své zprávy a podala jí je zpět.
„Oba ty případy ze všeobecné mi připomínají další čtyři, co vás zajímaly,“ řekla, zatímco Laurie rychle zprávy pročítala. Janice si složila unavenou tvář do dlaní a opřela se lokty o stůl. Zhluboka se nadechla, pak pokračovala. „Krátce, oba byli mladí a zdraví, oba patrně zemřeli na nečekaný srdeční problém, oba prodělali menší operaci o necelých čtyřiadvacet hodin dřív a oba zřejmě nemohli být resuscitováni.“
„To se nápadně shoduje,“ souhlasila Laurie a vzhlédla. „Díky za upozornění. Chtěla jste se mi ještě zmínit o něčem zvláštním, co není ve vašich zprávách?“
„Je tam všechno,“ odpověděla Janice. „Ale něco chci zdůraznit. I když většina parametrů u Sobczykové je stejná, jedna věc se liší. Když ji sestry objevily, byla sice v kritickém stavu, ale ještě žila. To se bohužel rychle změnilo, i přes veškeré úsilí. Na druhé straně Lewis, když ho našly pomocnice, nevykazoval žádnou srdeční ani dýchací činnost.“
„Proč myslíte, že to je důležité?“
„Jen proto, že to je jiné,“ pokrčila Janice rameny. „Nevím, ale když jsme spolu naposled mluvily, ptala jste se, jestli jsem u případu Darlene Morganové něco intuitivně cítila. To ne, ale u Sobczykové mě zaujalo, že byla ještě naživu.“
„Jsem ráda, že jste mi to řekla,“ poznamenala Laurie. „Ještě něco?“
„To je všechno. Ostatní je ve zprávách.“
„Nemusím říkat, že bych ráda dostala kopie nemocničních karet.“
„Už jsme o ně požádali.“
„Výborně!“ přikývla Laurie. „Děkuji, že jste mě zavolala. Jestli vás ještě něco napadne, víte, kde mě najdete.“
Posbírala si věci a vyšla ven k zadnímu výtahu, dychtivá dát se do práce. Ani si nevzpomínala, kdy za poslední týdny byla tak vzrušená. Cestou nahoru přemýšlela o tom, co jí řekla Janice. Ráda by věděla, zda to je důležité.
Laurie vpadla do své kanceláře, pověsila si kabát a deštník uložila nahoru na registraturu. Posadila se ke stolu, otevřela obě složky a znovu vyndala Janiciny zprávy. Přečetla je pečlivěji, potom se opřela, otevřela zásuvku ve stole a vytáhla tabulku nakreslenou pro čtyři původní případy. Byla připevněná gumičkou ke složkám Morganové a McGillina spolu s kopiemi příslušných částí dvou dalších případů. Laurie svazek rozvázala a chvíli podržela v ruce McGillinovu složku. Stále nemohla dát doktoru McGillinovi o smrti jeho syna definitivní odpověď, kterou tak sebejistě slíbila, a proto se cítila provinile. Nemluvila s ním několik týdnů, ačkoli slíbila, že se ozve. Když ukládala složku zpět, zapsala si do paměti, že mu musí zavolat. Kdoví, co by řekl, kdyby mu prozradila, že se zabývá teorií o sériovém vrahovi.
S důvěrou v Janicin posudek pak zanesla do tabulky Lewise a Sobczykovou, přestože zatím neprovedla pitvy. Jelikož Janice její zájem předvídala, v obou případech odvedla velmi důkladnou práci. I bez nemocničních karet mohla Laurie vyplnit políčka pro věk pacienta, dobu, kdy byli prohlášeni za mrtvé, příslušné oddělení, absolvované chirurgické procedury a číslo pokoje. Zatímco pilně psala, přišla Riva.
„Doplňuješ tu svou tabulku?“ zeptala se, když se Laurii podívala přes rameno.
„Jsou tu pravděpodobně dva další případy. Dohromady šest. Jistě, ještě jsem nedělala pitvu, ale vypadají přesně stejně. Nechceš změnit svůj názor na způsob smrti? Myslím tím, že tohle je padesátiprocentní nárůst.“
Riva se zasmála. „Asi ne, zvlášť když toxikologie byla negativní, a náhodou vím, jak se Peter hrozně snažil. Mimochodem, jak se daří matce? Vždycky se zapomenu zeptat.“
„Překvapivě dobře,“ odpověděla Laurie. „Samozřejmě, moc o tom nevím, protože se chová, jako by se celá ta věc nikdy nestala.“
„Jsem ráda, že se jí vede dobře,“ řekla Riva. „Pozdravuj ji ode mě! A co tvůj nový nápadník? Nemluvíš o něm, což je netypické.“
„Jde to dobře,“ odpověděla Laurie neurčitě. Byla to pravda, o Rogerovi příliš nemluvila. Aby se Riva nemohla dál vyptávat, zvedla rychle telefon a zavolala do márniční kanceláře. Potěšilo ji, když se z techniků ozval Marvin. Informovala ho o dvou nových případech a dodala, že jako první chce Sobczykovou. Marvin s obvyklou ochotou slíbil, že na ni bude čekat.
„Uvidíme se ve sklepě,“ řekla Laurie Rivě a posbírala složku Sobczykové a Lewise. Cestou dolů výtahem se v duchu na tyto případy připravovala, což bylo snadné, protože napůl předpokládala a napůl doufala, že toho mnoho nenajde. Než se převlékla do operačního obleku, nasoukala do měsíčního skafandru a vešla na pitevní sál, Marvin byl skoro hotov. Cestou ke svému pitevnímu stolu musela Laurie projít kolem Jacka.
Když si jí všiml, pohlédl na nástěnné hodiny, pak se vzpřímil nad otevřeným tělem velmi staré dámy. Část šedivých nepoddajných vlasů měla vyholenou, takže bylo vidět vpáčenou frakturu lebky na temeni. „Doktorko Montgomeryová, zdá se, že si v poslední době osvojujete bankéřskou pracovní dobu. Nechte mě hádat! Vsadím se, že vysvětlením je, že jste si vyrazila na tah se svým francouzským přítelem.“
„Náramně vtipné,“ zamračila se Laurie. Musela potlačit podrážděnost a touhu pokračovat dál v cestě. „Ve skutečnosti se v obou případech mýlíš. Včera večer jsem byla doma a Roger je Američan stejně jako ty nebo já.“
„To je divné,“ poznamenal Jack. „Rousseau mi zní francouzský. Souhlasíš, Vinnie?“
„Jo, ale moje jméno je italské a neznamená to, že nejsem Američan.“
„Kruci, máš pravdu!“ zvolal Jack s předstíranou kajícností. „Asi dělám ukvapené závěry. Promiň!“
Laurie byla dotčena Jackovým chováním a jeho žárlivým hněvem, který se ani nesnažil příliš skrývat. Ale za těchto okolností, kdy byli v pitevně s Vinniem, raději změnila téma. Ukázala na vpáčenou frakturu lebky staré ženy. „Vidím, že tu máš zcela jasnou příčinu smrti.“
„Příčinu možná, ale ne způsob,“ odvětil Jack. „Takové případy se teď stávají mou specialitou.“
„Nechtěl bys mi to vysvětlit?“ požádala Laurie.
„Opravdu tě to zajímá?“
„Jinak bych se neptala.“
„Dobrá, oběť spěšně vyložili z výletní lodi uprostřed noci. Cestovní společnost tvrdila, že ta stará dáma v opilosti nešťastně upadla v koupelně své luxusní kajuty. Prý v tom nebylo žádné podezřelé chování a žádné násilí. Ale já tomu nevěřím, i když opilá být mohla.“
„Proč tomu nevěříš?“
„Za prvé, proražená, vpáčená fraktura je na temeni,“ řekl Jack, který při tom výkladu celý ožil. „To si při pádu v koupelně těžko způsobíš, pokud nejsi hadí žena. A hlavně za druhé, podívej se na vzor pohmožděnin na spodní straně jejích nadloktí!“ Ukázal na lineární seskupení drobných krvavých teček rozeznatelných jen při pohledu zblízka.
„Dále, všimni si světlých míst v opálení na zápěstí a prsteníku. Během plavby musela trávit dost času na slunci, zřejmě s pořádně velkým prstenem na prstě a s hodinkami. A víš co? V kajutě se žádný prsten ani hodinky nenašly. To musím přičíst ke cti sloužícímu lékaři. I v tu pozdní hodinu mu to myslelo na plné obrátky. Luxusní kajutu a koupelnu sice uklidili, ale on přesto kladl ty správné otázky.“
„Takže si myslíš, že to byla vražda.“
„Bezpochyby, přestože to cestovní společnost popírá. Jistě, budu jen hlásit tato zjištění, ale kdyby se mě někdo zeptal, řekl bych, že tu ženu brutálně udeřili do hlavy nějakým kladivem, ještě živou ji hrubě odvlekli za ruce do kajuty, okradli a nechali zemřít.“
„To vypadá jako dobrý příklad toho, že smrt starých lidí se v některých ohledech podobá smrti zaviněné týráním dítěte.“
„Přesně tak,“ souhlasil Jack. „Jelikož se očekává, že staří lidé zemřou, je tu menší podezření na násilný čin než u mladší osoby.“
„Je to dobrý učebnicový případ,“ dodala Laurie snažící se tvářit vlídně a pokračovala v cestě ke svému stolu. I když tato výměna názorů skončila v přijatelném tónu, její celkový charakter jen dále dokazoval, jak bude těžké vážně si pohovořit s Jackem o jejich vztahu, i kdyby k tomu byl ochoten. Ale pak Laurie uviděla tělo Roweny Sobczykové a pustila tuto myšlenku z hlavy.
„Čekáš u tohohle případu něco mimořádného?“ zeptal se Marvin.
„Ne. Myslím, že bude nekomplikovaný,“ řekla Laurie, když svým cvičeným zrakem začala se zevní prohlídkou. První dojem byl, že ta žena vypadá o dost mladší než udávaných šestadvacet let. Měla drobnou postavu, jemné, téměř dětské rysy a husté, mladistvě vyhlížející kudrnaté černé vlasy. Pleť téměř neposkvrněnou a slonovinově bílou až na oblasti s posmrtnými skvrnami. Obě chodidla po operaci obvázaná. Obvazy byly čisté a suché.
Jako u McGillina a Morganové zůstaly stále na místě známky snahy o resuscitaci včetně endotracheální trubice a nitrožilní kanyly. Než je Laurie odstranila, pečlivě je prohlédla. Hledala také stopy po užívání drog, ale žádné nenašla. Sundala obvazy. Chirurgické řezy neukazovaly žádné známky zanícení a prosakovaly jen minimálně.
Vnitřní část pitvy dopadla stejně jako zevní: žádná viditelná patologie. Zejména srdce a plíce vypadaly zcela normálně. Jediným nálezem bylo několik prasklých žeber, za něž mohla resuscitace. Jako u ostatních případů Laurie svědomitě odebrala ze všech obvyklých míst víc než dostatečné množství vzorků pro toxikologické vyšetření. Stále se nevzdávala naděje, že u jednoho z těch případů bude mít Peter se svými kouzly úspěch.
„Chceš hned udělat druhý případ?“ zeptal se Marvin, když tělo zase zašili.
„Rozhodně,“ přisvědčila Laurie. Aby urychlila převoz, pomohla Marvinovi. Když na cestě ze sálu a zpět míjeli Jackův stůl, dávala si pozor, aby nezpomalila. Nechtěla, aby ji zase uvedl do rozpaků nějakou poznámkou. Ale pokud si jí všiml, nedal to najevo. Teď už byl na sále plný provoz, přicházela a odcházela spousta lidí a v měsíčních skafandrech vypadali všichni skoro stejně. V záři nástropních světel je přes plastové obličejové masky nebylo možné rozeznat.
Jakmile přesunuli Stephena Lewise na stůl a do správné pozice, zahájila zevní prohlídku. Mezitím Marvin odešel pro lahvičky na vzorky a další materiál k tomuto případu. Laurie se přinutila dodržet obvyklý postup, aby něco nepřehlédla. Navzdory přesvědčení, že Stephen Lewis bude stejný jako ti ostatní, tedy bez nějaké významné patologie, chtěla být důkladná a její metodický přístup se téměř okamžitě vyplatil. Pod nehty jeho pravého ukazováčku a prsteníku objevila sotva rozeznatelné, ale rozhodně přítomné malé množství zaschlé krve. Kdyby něco takového cílevědomě nehledala, možná by jí to uniklo. U Sobczykové, Morganové nebo McGillina nic podobného neviděla a ani George a Kevin o tom nepsali v poznámkách z pitvy dvou dalších případů.
Položila Lewisovu ruku zpět na stůl a začala na jeho těle pozorně hledat nějaká škrábnutí, která by mohla zaschlou krev vysvětlit. Nikde nic. Ani žádné krvácení na místě vpichu infuze. Odstranila obvazy na pravém rameni. Chirurgický řez byl uzavřený a nevykazoval známky zanícení, i
když se tu nacházely stopy pooperačního krvácení s trochou zaschlé krve mezi stehy. Laurie si pomyslela, že je možné, že se tato krev dostala pod nehty, ale bylo by to divné, protože šlo o pravou ruku.
Když se Marvin vrátil, požádala ho o sterilní tampon a dvě nádobky na vzorky. Chtěla mít otisk DNA z obou vzorků krve, aby bylo jisté, že se shodují s DNA oběti. Při odběru ucítila, že tam je i nepatrné množství tkáně. V koutku mysli chovala vzrušující myšlenku: kdyby její teorie o sériovém vrahovi byla správná a Lewis měl nějaké tušení o vrahových úmyslech, a kdyby ho sevřel rukou, mohl ho poškrábat. Byla to spousta „kdyby“, ale Laurie se pyšnila tím, že je puntičkářská.
Zbytek pitvy proběhl rychle. Laurie a Marvin byli na sebe zvyklí, takže pracovali jako dobře sehraný tým a nepotřebovali přitom příliš mluvit. Jeden předvídal pohyby druhého jako tanečníci tanga. Ani tady se nevyskytla téměř žádná patologie. Jediným nálezem byly minimální ateromatické změny v břišní aortě a neškodně vypadající polyp v tlustém střevu. Nic nevysvětlovalo náhlou smrt toho muže.
„To je tvůj poslední případ?“ zeptal se Marvin, když mu po zašití těla vracela jehlu.
„Zdá se,“ přisvědčila Laurie. Rozhlédla se sálem po Chetovi, ale nenašla ho. „Myslím, že jsme hotovi. Jinak by mi už někdo něco řekl.“
„Oba dnešní případy mi připomínají ty, co jsme dělali asi před měsícem,“ poznamenal Marvin, zatímco čistil nástroje a sbíral nádobky se vzorky. „Pamatuješ si na ty dva, kde jsme nenašli nic významného? Nevzpomínám si na jména.“
„McGillin a Morganová,“ odpověděla Laurie. „Rozhodně si je pamatuju a překvapuje mě, že ty taky, vzhledem k tomu, kolik případů děláš.“
„Pamatuju si je proto, že tě tolik štvalo, když jsi nic nenašla. Hele, chceš si ty vzorky vzít s sebou, nebo je mám poslat s ostatními?“
„Vezmu si vzorky toxikologie a DNA,“ řekla Laurie. „Mikroskopie může jít s ostatními. A díky, žes mi to připomněl. Musím říct, že si naší spolupráce vážím víc a víc.“
„To je prima,“ odpověděl Marvin. „Já taky. Kéž by všichni doktoři byli jako ty.“
„Ale to by byla nuda,“ zasmála se Laurie a vzala si vzorky. Pak znovu bez zastavení prošla kolem Jackova stolu. Zaslechla, jak se Jack a Vinnie něčemu smějí, patrně nějakému černému humoru. Laurie dezinfikovala sebe i lahvičky se vzorky a vyšla na chodbu.
Neztrácela čas, svlékla ochranný oděv a baterii zapojila do nabíječky. Ani se nepřevlékla z operačního obleku a zamířila k zadnímu výtahu. Nádobky tiskla k hrudi, aby je neupustila. Dvě složky měla zastrčené v podpaží. Když jela do třetího patra, cítila, jak jí ve spáncích buší tep. Byla rozrušená. Pitvy potvrdily Janicin posudek. Laurie teď byla přesvědčená, že její série dosáhla počtu šesti.
Vystoupila ve třetím patře a opatrně nahlédla do toxikologické laboratoře. Nerada by narazila na temperamentního vedoucího, proto musela nenápadně proklouznout dovnitř. Vedoucí se ale naštěstí většinou zdržoval ve všeobecné laboratoři o patro níž. Laurie, připadající si jako kočka se svěšenýma ušima, přeběhla přes celou laboratoř do Peterovy malé kanceláře. Ulevilo se jí, když na ni nikdo nezavolal a nezastavil ji. Ještě víc ji potěšilo, že Peter seděl u svého psacího stolu, což znamenalo, že ho nemusí pracně hledat.
„Ale ne!“ zaúpěl Peter v žertu, když vzhlédl od práce a spatřil vzorky v Lauriině náručí.
„Vím, že mě nevidíš rád,“ řekla Laurie. „Ale jsi ten pravý! Potřebuju tě víc než kdy jindy. Právě jsem skončila pitvu dvou dalších pacientů, kteří jsou zrcadlovým obrazem těch ostatních. Je jich teď šest.“
„Nevím, jak můžeš říct, že jsem ten pravý, protože zatím jsem objevil starou belu.“
„Nevzdávám se naděje, takže ty nesmíš taky.“ Laurie odložila vzorky na Peterův pracovní stůl. Některé se přitom málem převrhly. Peter rychle několik zachytil a urovnal je. „Když teď máme šest případů, je podezření na nějakou lumpárnu mnohem silnější. Petere, musíš něco najít. Musí to tam být.“
„Laurie, dělal jsem s těmi čtyřmi případy, co jsem mohl. Hledal jsem každou známou látku, která ovlivňuje srdeční rytmus.“
„Musí tam být něco, na co jsi nepomyslel,“ trvala na svém Laurie.
„No, je tu pár věcí.“
„Fajn, jako například?“
Peter se zašklebil a podrbal se na hlavě. „Aleje to trochu z říše fantazie.“
„To je v pořádku. Potřebujeme nějaký tvůrčí přístup. Tak co tě napadlo?“
„Vzpomněl jsem si, že jsem kdysi dávno, na škole, četl o jedovaté žábě Phyllobates terribilis z Kolumbie.“
Laurie zvedla oči v sloup. „Vidím, že se dostáváš trochu daleko. Ale to nevadí. Co je s těmi žábami?“
„Obsahují toxin, který je jednou z nejjedovatějších látek, jaké známe. Jestli si to dobře pamatuju, může vyvolat srdeční zástavu.“
„To vypadá zajímavě! Udělal jsi na to testy?“
„To ne. Chci říct, že stačí hrozně málo toho toxinu, asi tak milióntina gramu. Nevím, jestli by to náš přístroj při své citlivosti vůbec ukázal. Musím zjistit, jak to hledat.“
„Tomu říkám bojovný duch. Určitě na něco přijdeš, zvlášť u těch dvou dalších případů.“
„Podívám se na internet a uvidím, co zjistím.“
„Oceňuju to,“ řekla Laurie. „A průběžně mě informuj!“ Vzala vzorky DNA a obrátila se k odchodu, ale pak se zastavila. „Mimochodem, u jednoho z těch případů se objevilo něco trochu odlišného. Podívám se, který to byl.“ Otevřela složku Sobczykové a porovnala katalogové číslo s lahvičkami se vzorky. Když našla tu správnou, vzala ji a položila před Petera. „Je to tahle. Byla to jediná pacientka z těch šesti, která ještě vykazovala srdeční a respirační činnost, když ji našli. Nevím sice, co mám z toho vyvozovat, ale myslím, že bys to měl vědět. Jestli to byl nestabilní toxin, mohl mít nejvyšší koncentraci ze všech případů.“
Peter pokrčil rameny. „Budu na to pamatovat.“
Laurie opatrně nahlédla do laboratoře. Když viděla, že je vzduch čistý, zamávala Peterovi a rychle pospíchala na chodbu. Do pátého patra šla po schodech. V polovině cesty se musela zastavit. Z ničeho nic se znovu ozval ten nepříjemný pocit napravo v podbřišku jako ráno. Přitiskla si na to místo prsty. Zpočátku se pocit zhoršil až do bodu, který by označila jako bolest, ale pak zmizel tak rychle, jak se objevil. Sáhla si na čelo, aby se ujistila, že nemá horečku. Přesvědčena, že ne, pokrčila rameny a pokračovala v cestě.
V pátém patře sídlila laboratoř DNA. Oproti zbytku budovy působila velmi moderním dojmem. Nebyla stará ani půl tuctu let a třpytila se bílými kachlíkovými stěnami, bílými prosklenými skříňkami, bílou podlahovou krytinou a nejnovější přístrojovou technikou. Vedoucí laboratoře Ted Lynch byl bývalý fotbalový přeborník Ivy League. Pokud šlo o jeho postavu, nedosahoval takových parametrů jako Calvin, ale příliš za ním nezaostával a navíc měl zcela odlišnou povahu. Byl vyrovnaný a přátelský. Laurie ho našla, jak se sklání nad svým milovaným sekvenátorem.
Stručně Teda seznámila s novým případem a pak se zeptala, jestli by mohl test udělat co nejrychleji. Spolu se vzorky odebranými zpod Lewisových nehtů mu odevzdala také vzorek Lewisovy tkáně.
„Jo, jo, jo!“ zahlaholil Ted se smíchem. „Ty a Jack jste náramný pár. Kdykoli mi něco přinesete, musí to být hned, jako by se měla zřítit obloha, když to nedostanete. Proč vy dva nemůžete být jako ta ostatní líná banda? Sakra, ti doufají, že se jim neozvu, protože když se ozvu, přidělá jim to práci.“
Laurie se musela usmát; mají s Jackem pěknou pověst. Požádala Teda, aby udělal, co bude v jeho silách, potom sešla o patro níž a spěchala do své kanceláře. Nemohla se dočkat, až se dostane k telefonu. Ze všeho nejvíc se totiž těšila, až zprávu o dvou nových přírůstcích ve své sérii oznámí Rogerovi.
Posadila se k psacímu stolu a vytočila Rogerovu linku v Manhattanské všeobecné nemocnici. Zatímco čekala na spojení, nervózně bubnovala prsty. Srdce jí tlouklo ještě rychleji než prve. Věděla, že Rogera ty dva nové případy budou velmi zajímat, pokud se už mezitím o nich nedozvěděl. Ale když se na lince ozval hlas, byl to jen Rogerův záznamník. Laurie tiše zaklela. Zdálo se, že se v poslední době dovolá vždy jen do hlasové schránky, nikdy skutečné osobě.
Vyslechla Rogerův neosobní vzkaz, pak jen uvedla své jméno a aby jí zavolal. Nemohla si pomoci, ale cítila záchvěv zklamání, že ho nezastihla osobně. Když zavěsila, nechala ruku ležet na sluchátku a pomyslela si, že Roger je jediný, kdo zřejmě sdílí její obavy, že po chodbách Manhattanské všeobecné obchází smrtka s kosou, jak to posměšně vyjádřila Sue Passerová. Přesto ve své nové otevřenosti k sobě samé teď Laurie připouštěla, že jeho podpora nemusí být tak upřímná. Poté, co zjistila, že je ženatý, nevěděla, nakolik mu má důvěřovat. Když si vzpomněla na uplynulých pět týdnů, musela si přiznat, že Roger je někdy až příliš opatrný. Nechtěla být cynická, ale považovala to za důsledek jeho nepoctivosti.
Laurie nadskočila, když jí telefon najednou zazvonil pod rukou, a s mírnou panikou rychle zvedla sluchátko.
„Hledám Laurii Montgomeryovou,“ ozval se příjemný ženský hlas.
„U telefonu,“ odpověděla.
„Jmenuji se Anne Dicksonová. Jsem sociální pracovnice ve všeobecné a ráda bych si s vámi domluvila schůzku.“
„Schůzku?“ podivila se Laurie. „Můžete mi povědět, o který případ jde?“
„O váš, samozřejmě,“ řekla Anne zmateně.
„O můj případ? Asi vám nerozumím.“
„Pracuji tady v genetické laboratoři, a pokud vím, byla jste asi před měsícem na genetickém testu. Volám, abychom se domluvily a já mohla zařídit schůzku.“
Laurii hlavou probleskla směsice nesourodých myšlenek. Test BRCA1 byl jen další příklad, jak se dovede vyhýbat nepříjemným věcem. Úplně zapomněla, že byla na odběru krve. Ta žena v ní svým nenadálým telefonátem vyvolala celý tento znepokojivý problém jako lavinu.
„Haló? Jste tam ještě?“ zeptala se Anne.
„Jsem tady,“ přisvědčila Laurie, zatímco se rychle snažila uspořádat myšlenky. „Předpokládám, že to znamená, že test byl pozitivní.“
„Znamená to, že bych vás ráda viděla osobně,“ odpověděla Anne vyhýbavě. „Je to náš normální postup u všech klientů. Také bych se ráda omluvila. Vaše materiály mám na stole už asi týden, ale omylem vás zařadili do nesprávné složky. Je to všechno moje vina, proto bych se s vámi raději setkala co nejdřív.“
Laurie ucítila příval netrpělivé podrážděnosti. Zhluboka se nadechla a připomněla si, že se sociální pracovnice jen snaží dělat svou práci. Přesto by se raději dozvěděla výsledky, než protrpěla nějaký vleklý protokol.
„Dnes v jednu hodinu mi něco odpadlo,“ pokračovala Anne. „Doufala jsem, že se vám to bude hodit. Pokud ne, další mezeru mám ode dneška za týden.“
Laurie zavřela oči a znovu se zhluboka nadechla. Rozhodně nehodlala prožívat peklo celý další týden. I když předpokládala, že ten telefonát znamená, že test byl pozitivní, chtěla to vědět s jistotou. Pohlédla na hodinky. Tři čtvrtě na dvanáct. Nebyl důvod, proč by nezajela do všeobecné. Možná by mohla poobědvat s Rogerem nebo Sue. „V jednu mi to vyhovuje,“ souhlasila odevzdaně.
„Výborně,“ řekla Anne. „Moje kancelář je ve stejném patře, kde jste dávala krev.“
Laurie zavěsila. Stále se zavřenýma očima se sklonila nad stůl, vjela si prsty do vlasů a podrbala se na hlavě. Všechny hrozivé důsledky genu BRCA1 jí zaplavily vědomí spolu s vlnou smutku. Nejvíc ji tížilo pomyšlení, že brzy bude muset učinit „konečné rozhodnutí“, jak to nazývala, jež zničí různé možnosti, například mít děti.
„Ťuk, ťuk!“ zavolal nějaký hlas.
Vzhlédla a spatřila před sebou usměvavou tvář detektiva poručíka Loua Soldana. Vypadal mimořádně elegantně, s čistou nažehlenou košilí a novou kravatou. „Ahoj, Laur,“ pozdravil vesele. Laur byla přezdívka, kterou jí dal jeho syn Joey, když s Louem kdysi krátce chodila. Tehdy bylo Joeymu pět, dnes sedmnáct.
Laurie a Lou se nerozešli ve zlém, ale spíš po vzájemném pochopení, že romantický vztah není to pravé. Ačkoli dál k sobě chovali velkou úctu, porozumění a obdiv, vášeň se vytratila. Místo milostného vztahu se mezi nimi během let vyvinulo a vzkvétalo pevné přátelství.
„Copak je?“ zeptal se Lou. Chtěla něco říct, ale oči se jí zalily slzami. Přiložila si ruku na čelo a stiskla si spánky palcem a ukazováčkem.
Lou zavřel dveře. Přitáhl si Rivinu židli, posadil se, pak položil Laurii ruku na rameno.
„Ale no tak! Pověz mi, co se děje?“
Spustila ruku z čela. V očích stále měla slzy, ale zadržela je. Nafoukla tváře, pak se slabě usmála. „Promiň,“ vypravila ze sebe.
„Promiň? O čem to mluvíš? Proč by ses měla omlouvat? No tak! Řekni mi, co se stalo? Ne, počkej! Myslím, že to vím.“
„Opravdu?“ zeptala se Laurie. Otevřela zásuvku stolu a vytáhla papírový kapesník, aby si utřela oči. Když měla uslzené oči pod kontrolou, podívala se znovu na Loua. „Proč myslíš, že víš, co mě trápí?“
„Náhodou tě za ty roky znám, tebe i Jacka. Taky vím, že to mezi vámi neklape. Myslím tím, že to není žádné tajemství.“
Chtěla protestovat, ale Lou spustil ruku z jejího ramene a zvedl ji, aby Laurii umlčel. „Vím, že mi do toho nic není, ale záleží mi na tom, protože vás oba mám hrozně rád. Vím, že se vídáš s nějakým jiným doktorem, ale myslím, že byste to s Jackem zase měli dát dohromady. Jste jeden pro druhého jako stvoření.“
Laurie se navzdory všemu musela usmát. Láskyplně se na Loua podívala. Byl to zlatý člověk. Kdysi, když mezi ní a Jackem začal vznikat milostný vztah, se bála, že Lou bude žárlit, protože všichni tři byli dobrými přáteli. Místo toho jejich vztah od začátku šlechetně podporoval. Teď zase ona pro změnu položila ruku jemu na rameno. „Vážím si toho, co jsi řekl,“ pravila upřímně. Pokud si myslel, že ten malý výbuch emocí má na svědomí její vztah s Jackem, nevadilo jí to. Problém s BRCA1 bylo to poslední, o čem by s Louem chtěla mluvit.
„Vím určitě, že to, že chodíš s tím druhým chlápkem, dohání Jacka k šílenství.“
„Opravdu?“ podivila se Laurie. „Podívej, něco ti povím, Lou: to mě vážně překvapuje. Nevěřila bych, že na tom Jackovi bude nějak záležet.“
„Jak tě to mohlo napadnout?“ zeptal se Lou s výrazem naprosté nevíry. „Zapomněla jsi, jak se choval, když ses málem zasnoubila s tím obchodníkem se zbraněmi, Sutherlandem? Jack byl úplně vyřízený.“
„Myslela jsem, že to je proto, že jste vy dva nepovažovali Paula za toho pravého muže, což taky nebyl. Netušila jsem, že u Jacka to je žárlivost.“
„Pamatuj si: byla to žárlivost, velká a jasná.“
„Dobrá, uvidíme, co se dá dělat. Ráda bych si s Jackem promluvila, jen kdyby mi to dovolil.“
„Dovolil?“ zeptal se Lou stejně nevěřícně. „Hele, vytahám ho za uši, když nebude chtít.“
„Nepředpokládám, že by to pomohlo,“ řekla Laurie s dalším úsměvem. Vysmrkala se do kapesníku, který tiskla v ruce. „Ale ať je to, jak chce, za co vděčím téhle tvé dopolední návštěvě, zvlášť když jsi tak vyšňořený? Vím, že jsi sem nepřišel jen jako Jackův advokát.“
„To se rozumí,“ odvětil Lou a narovnal se na židli. „Mám problém a potřebuju pomoc.“
„Poslouchám.“
„Jsem tak vyparáděný proto, že jsem vezl do Jersey našeho kapitána, Michaela O'Rourka. Bohužel, jeho švagrová byla dnes ráno zavražděná tady v centru a jeli jsme to oznámit jejímu manželovi. Nemusím říkat, že jsem pod obrovským tlakem, abych našel pachatele. Její tělo je už dole v lednici. Jen doufám, že ten případ budeš dělat ty nebo Jack. Potřebuju nějakou zásadní informaci a vy vždycky přijdete s něčím nečekaným, hlavně ty.“
„Sakra, to mě mrzí, Lou. Ale teď zrovna nemohu. Jestli to počká do odpoledne, určitě ti pomůžu.“
„Do kolika?“
„Nevím jistě. Mám schůzku v Manhattanské všeobecné.“
„Vážně?“ poznamenal Lou s ironickým úsměvem. „Právě tam byla Michaelova švagrová přepadená, přímo v garáži.“
„To je hrozné. Pracovala v nemocnici?“
„Ano, léta. Byla vrchní sestrou a chodila na noční. Oddělali ji, když nastoupila do auta na cestě domů. Je to strašná nespravedlnost. Měla dvě malé děti, deset a jedenáct.“
„Byla okradená, znásilněná nebo obojí?“
„Jen okradená, anebo to zatím tak vypadá. Její kreditní karty byly rozházené v autě. Její manžel odhaduje, že neměla u sebe ani padesát babek, a kvůli tomu přišla o život.“
„To je mi líto.“
„Ne tak líto, jako bude mně, pokud neukážu nějaký pokrok. Co je s Jackem? Nebyl v kanceláři, když jsem šel okolo.“
„Je dole ve sklepě, přesněji byl, když jsem asi před půlhodinou odcházela.“
Lou vstal a vrátil Rivinu židli zpátky ke stolu.
„Počkej, Lou,“ zadržela ho Laurie. „Když už jsi tady, na něco tě chci upozornit.“
„Ano? Na co?“
Stručně Louovi pověděla o své sérii šesti případů. Zmínila se jen o hlavních bodech, ale to stačilo, aby si Lou znovu přitáhl Rivinu židli a posadil se.
„Takže si opravdu myslíš, že ty případy jsou vraždy?“ zeptal se, když se odmlčela.
Laurie se zasmála spíš sama sobě. „Víš, nejsem si jistá,“ připustila.
„Ale právě jsi řekla, že si myslíš, že někdo to těm pacientům způsobuje. To je vražda.“
„Já vím,“ přisvědčila. „Problém je, že nevím, nakolik tomu sama věřím. Vysvětlím ti to. Dnes ráno jsem se rozhodla, že k sobě budu už vždycky upřímná, a tak musím přehodnotit spoustu věcí. Poslední měsíc a půl jsem byla v neustálém citovém napětí kvůli Jackovi, matce a dalším věcem, proto jsem hledala nějaké rozptýlení. A tahle moje série spadá do této kategorie.“
Lou chápavě přikývl. „Takže si myslíš, že možná děláš z komára velblouda.“
Pokrčila rameny.
„Svěřila ses s tou teorií sériového vraha ještě někomu tady v OCME?“
„Každému, kdo byl ochoten poslouchat, včetně Calvina.“
„A?“
„Všichni si myslí, že dělám předčasné závěry, protože toxikologie nemůže najít vůbec nic podezřelého, jako inzulin nebo digitalis, které figurovaly v dokázaných sériových vraždách ve zdravotnických zařízeních v minulosti. Není úplně přesné, když řeknu, že nikdo se mnou nesouhlasil. Podpořil mě doktor, s nímž se soukromě stýkám – mimochodem jmenuje se Roger a pracuje ve všeobecné ale dnes ráno jsem začala o jeho motivech pochybovat. Jenže to je úplně jiná otázka. Takže, to je celá historka o teorii sériového vraha.“
„Mluvila jsi o tom s Jackem?“
„Ovšem. Myslí si, že jsem cvok.“
Lou vstal a zase vrátil Rivinu židli na místo. „Dobrá, dál mě prosím informuj. Po tom, jak jsi před deseti lety odhalila to kokainové spiknutí, věřím ve tvou intuici možná víc než ty sama.“
„Bylo to před dvanácti lety,“ upřesnila Laurie.
Lou se zasmál. „To jen dokazuje, jak čas rychle utíká, když se člověk dobře baví.“
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„Je to v pořádku?“ zeptal se Jack.
O krok ustoupil a zkoumal své dílo.
„Předpokládám, že jo,“ odpověděl Lou.
Jack před chvílí pomohl Louovi navléknout měsíční skafandr a připojit bateriovou jednotku. Teď uslyšel hučení ventilátoru vhánějícího vzduch přes HEPA filtr. „Cítíš ten vánek?“
„Pěkný vánek,“ poznamenal Lou posměšně. „Nechápu, jak v tom krámu můžeš pracovat celý den. Mně to bohatě stačí jednou za měsíc.“
„Pravda, není to moje představa o pohodě,“ připustil Jack a začal se soukat do svého ochranného obleku. „Když mám službu o víkendech, někdy se tajně vrátím ke staré dobré masce a oblečení, ale kdyby to Calvin zjistil, seřve mě.“
V předpokoji si oblékli rukavice, pak vstoupili do vlastního pitevního sálu. Pět z osmi stolů bylo obsazených. Na pátém ležely nahé ostatky Susan Chapmanové. Vinnie právě rovnal nádoby na vzorky.
„Pamatuješ si na detektiva Soldana, že, Vinnie?“
„Ano, jistě. Vítejte, poručíku.“
„Díky, Vinnie,“ řekl Lou, který se zastavil asi dva metry od stolu.
„Je ti dobře?“ zeptal se Jack. Lou byl poměrně častým pozorovatelem při pitvách, proto se Jack nebál, že omdlí a skácí se jako někteří jiní návštěvníci. Ale nechápal, proč se teď Lou zastavil, i když si všiml, že se detektivova obličejová maska zamžila, což ukazovalo na zrychlené dýchání.
„Nic mi není,“ zamumlal Lou. „Jenom je těžké vidět známého člověka, jak je takhle bezohledně vystavený a čeká, až ho vykucháš jako rybu.“
„Neříkal jsi, žes ji znal,“ ohradil se Jack.
„Asi přeháním. Vlastně jsem ji moc neznal. Párkrát jsem se s ní viděl v domě kapitána O'Rourka.“
„Dobře, jen sem pojď. Zdálky nic neuvidíš.“
Lou udělal pár váhavých kroků.
„Zdá se, že byla na sladké,“ prohodil Jack, zatímco si prohlížel tělo. „Kolik jsi jí navážil, Vinnie, kamaráde?“
„Osmdesát tři.“
Jack hvízdl, ale pod plastovou maskou to znělo přidušeně. „To je trochu moc při výšce, kterou odhaduju asi na sto padesát osm.“
„Sto šedesát,“ upřesnil Vinnie. Pak přešel ke skříňce pro injekční stříkačky.
„Dobrá, opravuji,“ řekl Jack. „A teď, Lou, povídej! Hnal jsi mě sem tak rychle, že jsem ani nestačil přečíst zprávu vyšetřovatele. Kde ji našli?“
„Seděla vzpřímeně za volantem svého sportovního vozu, jako by si zdřímla. Hlavu měla svěšenou k hrudi. Proto ji hned neobjevili. Několik lidí ji vidělo, ale mysleli si, že spí.“
„Co ještě mi můžeš říct?“
„Moc ne. Zjevně byla střelena vpravo do hrudi.“
„A tvůj dojem byl, že to je loupež?“
„Rozhodně to tak vypadalo. Peníze zmizely, peněženka a kreditní karty byly odhozené na podlaze a šaty netknuté.“
„Kde měla ruce?“
„Prostrčené ve volantu.“
„Opravdu? To je zvláštní.“
„Jak to?“
„Připadá mi to jako naaranžované.“
Lou pokrčil rameny. „Je to možné. A kdyby, co z toho usuzuješ?“
„Prostě to u obyčejného přepadení není běžné.“ Jack zvedl její pravou ruku. Část svaloviny na bříšku palce chyběla a místo ní zbyla rýhovaná prohlubeň. Zbytek bříška a většina dlaně byly hustě poseté drobnými rankami. V prohlubni bylo vidět část záprstní kosti. „Hádám, že to je obranné poranění.“
Lou přikývl. Stále se držel na půl metru od stolu.
Jack odtáhl pravou paži mrtvé od těla. V podpaží měla dva malé tmavočervené kruhy s přichycenými textilními vlákny. Povrch kruhů vypadal jako zaschlé sekané maso, v němž prosvítal kousek žluté tukové tkáně.
Vinnie přišel s injekčními stříkačkami, a když je uložil vedle těla, ukázal na světelný panel na stěně. „Zapomněl jsem ti říct, že jsem pověsil rentgeny. V hrudi jsou dva projektily odpovídající dvěma vstupním poraněním.“
„Máš naprostou pravdu!“ souhlasil Jack. Přistoupil ke světelnému panelu a zadíval se na snímky. Lou se objevil za ním a nahlížel mu přes rameno. Na skvrnitém, nestejnoměrně šedém poli se výrazně rýsovaly kulky jako dva čistě bílé kazy. „Domnívám se, že jedna je v levé plíci a druhá v srdci.“
„To potvrzují dvě devítimilimetrové nábojnice nalezené v autě,“ doplnil Lou.
„Podíváme se, co ještě najdeme,“ řekl Jack, vrátil se ke stolu a pokračoval v zevní prohlídce. Počínal si velmi pečlivě, postupoval doslova od temene hlavy až k chodidlům. Přitom ukazoval na jemné tečky kolem vstupních poranění.
„Co to znamená?“ zeptal se Lou. Konečně se odvážil přiblížit natolik, aby dobře viděl.
„Protože ta oblast byla zakrytá oblečením, napovídá to, že ústí hlavně muselo být blízko, asi tak třicet centimetrů, ale zase ne tak blízko jako u té ruky.“
„Je to důležité?“
„To si piš. Vyvolává to otázku, jestli útočník seděl při výstřelu ve voze, nebo jestli jen napřáhl zbraň dovnitř.“
„A dál?“
Jack pokrčil rameny. „Pokud útočník seděl v autě, měl by ses ptát, jestli ho oběť znala.“
Lou přikývl. „Dobrý postřeh.“
Při vnitřní prohlídce, kterou ohledání mrtvoly pokračovalo, stál Jack po pravé straně oběti a Vinnie po levé. Lou zaujal místo u hlavy a vždy se předklonil, když Jack ukázal na určitý nález.
Pitva byla rutinní s výjimkou chvíle, kdy Jack zkoumal dráhy střel. Obě prorazily žebra, což podle něj vysvětlovalo nepřítomnost výstupních poranění. Jedna prošla obloukem aorty a uvízla v levé plíci. Druhá pronikla pravou stranou srdce a zůstala ve stěně levé srdeční komory. Jack vyňal obě střely s velkou opatrností, aby na nich nepoškodil vnější stopy. Uložil je do sáčků na důkazy označených příslušnými štítky, které připravil Vinnie.
„Obávám se, že to je vše, co ti můžu dát,“ poznamenal Jack, když podával uzavřené sáčky Louovi. „Snad ti pomohou lidi z balistiky.“
„Doufám,“ řekl Lou. „Nemáme z místa činu žádné otisky, ani z kliky dveří na straně spolujezdce. Nenašli jsme žádné skryté otisky na peněžence kromě otisků oběti, takže z místa činu nemáme vůbec nic. Navíc noční hlídači neviděli, že by se kolem potuloval někdo podezřelý.“
„Zdá se, že to bude těžký případ.“
„Máš pravdu.“
Jack a Lou opustili Vinnieho, věnujícího se úklidu, a odešli do skladu, kde odložili ochranné oděvy. Odtud pokračovali do šatny, aby se převlékli z chirurgických obleků do normálních šatů.
„Jednou doktor, vždycky doktor, takže doufám, že ti nebude vadit, když řeknu, že ti očividně roste břicho, poručíku.“
Lou sklopil pohled ke svému širokému pasu. „Smutné, že?“
„Smutné a nezdravé,“ prohlásil Jack. „Nadváhou si nijak neprospěješ, zvlášť jestli jsi nepřestal kouřit.“
„Co tím myslíš?“ zeptal se Lou jakoby dotčeně. „Přestal jsem aspoň stokrát. Zrovna naposled před dvěma dny.“
„Jak dlouho to vydrželo?“
„Než jsem vyloudil jednu od svého kolegy, asi před hodinou.“ Zasmál se. „Já vím, je to k pláči. Ale důvod, proč s sebou nosím takovou zátěž, je, že při tolika vraždách v tomhle krásném městě nemám čas cvičit.“ Oblékl si košili a zapnul ji přes objemný pas.
„Zaviníš si vlastní smrt, jestli nezměníš svoje zvyky.“
Lou se postavil vedle Jacka před zrcadlo a přehodil si přes hlavu smyčku kravaty. Ani si předtím nerozvázal uzel. Teď jen zvedl bradu a přitáhl si ho ke krku. „Než jsem šel za tebou sem dolů, mluvil jsem s Laurií.“
„Ano?“ opáčil Jack. Pak se odmlčel, uvazoval si pletenou kravatu a pozoroval Loua v zrcadle.
„Byla kvůli vám dvěma nešťastná a měla v očích slzy.“
„To je zvláštní, vzhledem k tomu, že má šílenou, vášnivou známost s nějakým pitomcem z Manhattanské všeobecné.“
„Jmenuje se Roger.“
„Dejme tomu. Vlastně to není pitomec, a to je ten problém. Navíc se zdá, že je skoro dokonalý.“
„No, v tomhle ohledu můžeš být klidný. Rozhodně jsem neměl dojem, že je do něj tak zblázněná. Dokonce říkala, že chce s tebou mluvit o tom, abyste to mezi sebou zase urovnali.“
„Ha!“ zabručel Jack nedůvěřivě a dál si vázal kravatu.
S vědomím, že klade do Lauriiných úst slova, která neřekla, se Lou cítil trochu provinile. Když si bral sako ze skříňky a oblékal si ho, vyhýbal se Jackovu pohledu. Své intriky však ospravedlňoval tím, že jako přítel pomáhá přátelům. Nakonec si prsty uhladil dozadu nakrátko ostříhané vlasy.
Jack ho vytrvale sledoval pohledem, až se Lou nakonec na něj podíval. Potom Jack řekl: „Těžko můžu věřit, že chce se mnou mluvit o tom, abychom to urovnali, když mi před pár týdny ani nedala příležitost a jen jsme hovořili o případech tady v márnici. Několikrát jsem se s ní pokoušel setkat. Pokaždé mě odbyla, že nemá čas, že jde na koncert, do muzea, na balet nebo nějakou jinou nechutně kulturní událost. Chci říct, že byla pevně zadaná a nikdy nenavrhla jiné datum schůzky.“ Jack si podobně jako Lou pomocí prstů sčesal krátké vlasy do čela rychlými, podrážděnými pohyby.
„Možná bys to měl zkusit znovu,“ navrhl Lou. Cítil, že tady musí postupovat velmi jemně. „Jak jsem jí řekl, vy dva jste pro sebe jako stvoření.“
„Budu o tom přemýšlet,“ slíbil Jack vyhýbavě. „V poslední době nestojím o nějaké sebeponižování.“
„Taky mluvila o svém zmatku kvůli sérii podezřelých úmrtí v Manhattanské všeobecné. Skoro to vypadalo, že se snaží sama sebe přesvědčit, že to jsou vraždy. Prý s tebou o tom hovořila. Jaký je tvůj názor? Podle Laurie si myslíš, řečeno jejími slovy, že je cvok.“
„To je trochu silný výraz. Jen myslím, že u těch čtyř případů dělá trochu předčasné závěry.“
„Šesti! Dnes měla dva další.“
„Vážně?“
„Říkala to. Taky přiznala, že tu teorii o sériovém vrahovi používá jako způsob rozptýlení.“
„To výslovně řekla? Myslím tím, opravdu použila slovo rozptýlení?“
„Čestné skautské!“
Jack překvapeně zavrtěl hlavou. „To je podle mě rozumný závěr, protože toxikologie nepřinesla vůbec nic. Taky musím přiznat, že to bylo z její strany neobyčejně upřímné.“
 
Zatímco se březnové slunce pohybovalo po své každodenní dráze po jižní obloze, paprsek poledního slunečního světla náhle prořízl rychle ubíhající mraky a pronikl do okna jídelny v Manhattanské všeobecné nemocnici, orientovaného na jih. Byl jako laserový paprsek a Laurie musela před jeho nečekanou intenzitou zvednout ruku a zastínit si oči. Doktorka Susan Passerová, sedící naproti ní zády k oknu, se v té záři proměnila v bezvýraznou siluetu.
Laurie s rukou stále na čele sklopila oči na podnos před sebou. Jídla se skoro nedotkla. Přestože vybraný pokrm vypadal na pohled chutně, když se Laurie posadila, uvědomila si, že nemá vůbec hlad. To u ní bylo neobvyklé. Přičítala to stresu z nadcházejícího setkání se sociální pracovnicí a z nevyhnutelné zprávy, jež ji čekala. Svým způsobem se cítila ponížená tím, že je nucena navštívit odborníka na duševní zdraví.
Když před čtyřiceti minutami přijela do nemocnice, šla nejprve do Rogerovy kanceláře, ale ještě tam nebyl. Jedna ze sekretářek jí sdělila, že má soukromou rozmluvu s ředitelem nemocnice. Vyhledala tedy Sue, která ochotně souhlasila, že s ní půjde na oběd i bez předchozího ujednání.
„To, že ti volala sociální pracovnice genetické laboratoře, ještě nemusí znamenat, že je tvůj test pozitivní,“ uklidňovala ji Sue.
„Ale jdi,“ odporovala Laurie. „Jen bych si přála, aby mi to ta žena řekla.“
„Vlastně podle zákona o tom nesmějí mluvit po telefonu,“ vysvětlila Sue. „Podle nového nařízení o důvěrných zdravotních informacích je oznamování takových zpráv telefonicky nepřípustné. Personál laboratoře si nikdy nemůže být jist, s kým mluví. Mohli by nevědomky tu informaci předat nesprávné osobě a právě tomu se nový zákon snaží zabránit.“
„Proč neposlali moje výsledky tobě?“ zeptala se Laurie. „Jsi moje oficiální lékařka primární péče.“
„Přísně vzato jsem ještě nebyla, když se o test žádalo. Ale máš pravdu. Měli mi to oznámit. Na druhé straně mě to nepřekvapuje. Ambulantní genetická laboratoř je teprve v začátcích. A abych řekla pravdu, divím se, že nechtěli, aby ses sešla s jejich odborně vyškoleným sociálním pracovníkem ještě předtím, než ti odebrali krev. Tak jsem si aspoň představovala proaktivní způsob jednání. Nemusíš být raketový vědec, abys věděla, že genetické vyšetření bude znervózňující, bez ohledu na výsledek.“
To mi povídej, pomyslela si Laurie.
„S tím jídlem není něco v pořádku?“ zeptala se Sue a naklonila se, aby se podívala zblízka. „Ani ses ho nedotkla. Mám si to brát osobně?“
Laurie se zasmála a přezíravě mávla rukou. Potom se své přítelkyni přiznala, že při všem, co se teď děje v jejím životě, nemá na jídlo ani pomyšlení.
„Poslouchej,“ řekla Sue, tentokrát vážnějším tónem. „Jestli bude test na BRCA1 pozitivní, což zjevně očekáváš, chci, abys hned přišla na kliniku. Pošlu tě k jednomu z našich nejlepších onkologů. Platí?“
„Platí.“
„Výborně! A teď, co je nového s Laurou Rileyovou? Objednala ses k ní na běžnou gynekologickou prohlídku?“
„Ano. Jsem s ní domluvená.“
Laurie pohlédla na hodinky. „Ouha! Musím sebou hodit. Nechci přijít pozdě. Sociální pracovnice by mohla usoudit, že jsem pasivně agresivní.“
Obě ženy se rozloučily v hale. Když Laurie stoupala po schodech do prvního patra, znovu ji přepadl nepříjemný pocit v podbřišku, až musela zpomalit. Nedovedla si vysvětlit, proč se ty potíže na schodech vždycky zhorší, ať je způsobovalo cokoli. Připomínalo jí to „píchání v boku“, jak tomu říkala, když byla malá a uhnala se. Ale jako obvykle to za chvíli přešlo. Sevřela pravou ruku v pěst a poklepala si na kříž. Napadlo ji, jestli to nejsou ledviny nebo močové cesty, ale nepříjemný pocit se při poklepu neobjevil. Prohmatala si podbřišek, nic abnormálního však necítila. Pokrčila tedy rameny a pokračovala v cestě.
Přijímací místnost genetické diagnostické laboratoře byla právě tak poklidná jako při předchozí návštěvě. Z reproduktorů na stěně se linula tatáž klasická hudba a na zdech samozřejmě visely stejné impresionistické reprodukce. Lišilo se jen Lauriino duševní rozpoložení. Při první návštěvě cítila spíš zvědavost než strach. Teď tomu bylo naopak.
„Co si přejete?“ zeptala se recepční v růžovém kostýmku.
„Jsem Laurie Montgomeryová a mám v jednu schůzku s Anne Dicksonovou.“
„Oznámím jí, že jste tady.“
Laurie se posadila, zvedla nějaký časopis a začala rychle listovat stránkami. Podívala se na hodinky. Byla přesně jedna. Ráda by věděla, jestli ji paní Dicksonová ještě víc poníží tím, že ji nechá čekat.
Čas se nesnesitelně vlekl. Laurie dál nesoustředěné listovala časopisem. Uvědomila si, že je stále nervóznější a zároveň podrážděnější. Zavřela časopis a položila ho zpátky na stolek k ostatním. Už se nepokoušela číst, ale opřela se a zavřela oči. Silou vůle se snažila uklidnit. Představila si, že leží na pláži na horkém slunci a přitom téměř slyšela vlny narážející na břeh.
„Paní Montgomeryová?“ zeptal se nějaký hlas.
Laurie vzhlédla do usmívající se tváře ženy o polovinu mladší. Měla na sobě prostý bílý svetr a na krku jedinou řadu perel. Přes svetr měla přehozený čistý bílý plášť. V levé ruce držela psací desku přitisknutou k boku. Podávala Laurii ruku. „Jsem Anne Dicksonová.“
Laurie rychle vstala a rukou jí potřásla. Pak ji následovala postranními dveřmi a dál přes krátkou chodbu. Byla uvedena do malé místnosti bez oken s pohovkou, dvěma křesly, nízkým stolkem a kartotékou. Uprostřed stolku ležela krabice papírových kapesníčků.
Anne pokynula Laurii, aby se posadila na pohovku. Zavřela dveře a sedla si do křesla, takže krabice s kapesníky byla pohodlně mezi nimi. Chvíli se dívala do záznamů na psací desce, pak vzhlédla. Z Lauriina pohledu byla Anne příjemná žena a vypadala spíš jako vysokoškolačka při pracovní studii než někdo minimálně s magisterským titulem a pravděpodobně se zvláštním školením v genetice. Rovné polodlouhé hnědé vlasy nosila uprostřed rozdělené pěšinkou, takže si je musela často odhrnout z tváře a zastrčit za uši. Její rtěnka a lak na nehty měly tmavou hnědočervenou barvu.
„Vážím si toho, že jste přišla tak narychlo,“ řekla Anne. Její hlas byl měkký s lehkým nosovým přízvukem. „A znovu se omlouvám, že jsme špatně založili vaše materiály.“
Laurie se usmála, ale přitom cítila čím dál větší netrpělivost.
„Chtěla jsem vás trochu seznámit s tím, co děláme tady v genetické diagnostické laboratoři,“ pokračovala Anne. Přehodila si nohu přes nohu a psací desku si položila do klína. Laurie si všimla, že má na vnitřní straně nohy nad kotníkem vytetovaného malého hada. „Taky bych vám ráda vysvětlila, proč mluvíte se mnou a ne s některým z našich nemocničních lékařů. Je to čistě otázka času. Já ho mám spoustu, oni málo. To znamená, že se vám můžu věnovat tak dlouho, jak budete chtít, a odpovědět na všechny vaše otázky. A když odpověď nebudu znát, mám okamžitý přístup k lidem, kteří ji jistě znají.“
Laurie nic nepoznamenala ani nezměnila výraz, jen si tiše přála, aby Anne zkrátila ten nepodstatný úvod a prostě jí už dala ty zatracené výsledky testu. Prudce se opřela, zkřížila paže a důrazně si připomněla, že by neměla obviňovat posla špatných zpráv. Bohužel Anne i celá situace jí nekonečně lezly na nervy. Za zvlášť urážlivou považovala tu příhodnou krabici s kapesníky, jako by Anne čekala, že se zhroutí, i když to, jak se Laurie znala, nebylo vyloučené.
„A teď,“ pokračovala Anne a znovu nahlédla do záznamů, přičemž Laurie měla pocit, že to je předem nazkoušený výstup, „je důležité, abyste něco věděla o genetice a o tom, jak se tento obor změnil po rozluštění lidského genomu, tedy sekvence všech 3,2 miliardy párů bází nukleotidů. Ale nejprve mi dovolte říct, že mě můžete kdykoli přerušit, pokud něčemu nebudete rozumět.“
Laurie netrpělivě přikývla. V duchu se ptala, kolik toho Anne může o nukleotidových bázích vědět, navzdory tomu, s jakou samozřejmostí se o nich zmiňovala. Nukleotidové páry bází jsou části molekuly DNA tvořící jakési příčky žebříčku a jejich lineární pořadí je odpovědné za přenos genetické informace.
Anne dále přešla k zákonům genetiky Gregora Mendela, které se týkaly dominantních a recesivních znaků, jak je objevil právě tento mnich, jenž v devatenáctém století pracoval s hrachem. Laurie nemohla uvěřit, co všechno musí přetrpět, přesto ji nepřerušila ani nepřipomněla, že jedná s lékařkou, která se samozřejmě seznámila s prací Gregora Mendela během studia biologie. Nechala Anne dál mluvit o genech a o tom, jak se určité znaky mohou spojit s jinými a vytvořit specifické haplotypy, soubory genů děděné z generace na generaci.
V jednu chvíli dokonce přestala přednášku sociální pracovnice vnímat a soustředila se na její tiky, které kromě téměř neustálého uhlazování vlasů za uši také zahrnovaly samovolné mrkání, když chtěla něco zdůraznit. Ale po chvíli Anne zase vzbudila její pozornost, když začala hovořit o jednonukleotidovém polymorfismu, pro nějž používala zkratku SNP. To byla oblast genetiky, kde Laurie neměla takové znalosti, protože se s ní seznámila teprve nedávno.
„SNP jsou nesmírně důležité,“ vysvětlovala Anne. „Jsou to specifická místa v lidském genomu, kde se jeden nukleotidový pár změnil mutací, delecí nebo ještě vzácněji inzercí. U každého člověka připadá v průměru jeden SNP přibližně na tisíc párů bází.“
„Proč jsou tak důležité?“ zeptala se Laurie.
„Protože nyní jich jsou v celém lidském genomu zmapovány miliony. A ty teď představují příhodné ukazatele, markéry, které jsou dědičně spojeny se specifickými abnormálními geny. Je mnohem snazší provést test na markér, než izolovat a sekvenovat postižený gen, i když většinou děláme obojí, abychom měli stoprocentní jistotu. Chceme si být jisti, že našim pacientům podáváme přesné informace.“
„To je správné,“ poznamenala Laurie podrážděně. Poznámka o abnormálních genech jí znovu drsně připomněla, proč se účastní tohoto rozhovoru. Nešlo o žádné intelektuální cvičení.
Anne, zřejmě nevšímavá k jejímu rozpoložení, znovu nahlédla do záznamů, pak pokračovala v monologu svým nosovým přízvukem. Najednou toho měla Laurie dost. Došla jí veškerá trpělivost. Rozložila paže a zvedla pravou ruku, aby Anne přerušila. Ta její narážku postřehla, zmlkla v půli věty a tázavě se na ni podívala.
„Se vší úctou,“ řekla Laurie snažící se ovládnout hlas, aby zněl klidně, „mám jednu významnou informaci, kterou jste buď nedostala, nebo jste ji zapomněla. Sama jsem náhodou lékařka. Oceňuji tento vysvětlující materiál, ale domnívám se, že tu jsem především proto, že máte výsledky mého testu. Chci je znát. Takže, kdybyste byla tak laskavá a řekla mi je.“
Anne, poněkud zmatená, se znovu podívala do záznamů. Když vzhlédla, její mrkání nápadně zesílilo. „Nevěděla jsem, že jste lékařka. Viděla jsem doktorský titul, ale předpokládala jsem, že jste doktorkou v jiném oboru. Nebylo tam napsáno doktor medicíny.“
„To je v pořádku. Takže, jsem pozitivní na markér pro gen BRCA1?“
„Ale ještě jsme nehovořily o důsledcích.“
„Jsem si důsledků vědoma a se všemi dalšími otázkami, které snad budu mít, se obrátím přímo na svého onkologa.“
„Rozumím,“ řekla Anne. Znovu sklopila zrak k materiálům, jako by tam hledala pomoc v této situaci, pro ni velmi nepříjemné.
„Nechci, abyste si myslela, že neoceňuji vaši snahu,“ dodala Laurie, „ale musím to vědět.“
„Samozřejmě,“ přisvědčila Anne. Napřímila se v křesle a podívala se jí do očí. Tentokrát nemrkala. „Jste opravdu pozitivní na markér pro BRCA1, což bylo potvrzeno sekvenováním tohoto genu. Je mi to líto.“
Laurie odvrátila nevidoucí pohled a kousla se do spodního rtu. Přestože tu zprávu plně očekávala, ucítila, jak se jí v očích hromadí slzy. Snažila se je potlačit, protože jí šlo o princip. Byla odhodlaná za žádnou cenu nepoužít ty papírové kapesníčky na stole. „Dobře,“ uslyšela svůj hlas. Také si uvědomila, že Anne něco říká, ale neposlouchala ji. Ačkoli byla většinou k citům druhých ohleduplná, za těchto okolností jí na tom nezáleželo. Věděla, že svým způsobem obviňuje posla zpráv.
Vstala, nucené se na Anne usmála a zamířila ke dveřím. Měla tak zpocené dlaně, že se jí nechtělo podávat té ženě ruku. Slyšela, že Anne jde za ní a volá ji jménem, ale ani se neohlédla. Vyšla odhodlaným krokem přes přijímací část na nemocniční chodbu.
V přízemí ji obklopil přelévající se dav lidí přicházejících a odcházejících z rušné nemocnice, což Laurie uvítala. Tato anonymita přinášela její rozbouřené mysli nečekanou útěchu. Naproti okénku informací stála lavice a Laurie se na chvíli posadila. Zhluboka se nadechla. Pomalu se začala uklidňovat. Teď se musela rozhodnout, co udělá dál. Slíbila sice Sue, že přijde co nejdřív na kliniku domluvit si návštěvu u onkologa, ale když tam tak seděla, uvědomila si, že potřebuje osobnější kontakt. Vzpomněla si na Rogera a doufala, že ho zastihne.
Správní oddělení bylo blízko, a když se za ní zavřely spojovací dveře, uvědomila si, že je jí teď milejší klid než chaos ve vestibulu nemocnice. Její boty nevydávaly na koberci žádný zvuk. Cestou přes oddělení do Rogerovy kanceláře se snažila nemyslet na to, že v každé z jejích buněk tiká genetická časovaná bomba. Jedna ze sekretářek ji poznala.
„Doktor Rousseau je teď ve své kanceláři,“ oznámila sekretářka, když vyhlédla zpoza monitoru.
Laurie souhlasně přikývla a pokračovala k Rogerovým dveřím. Byly otevřené. Roger seděl za psacím stolem a procházel nějaké dokumenty. Když zaklepala, vzhlédl. Byl oblečený jako obvykle v nemocnici, v čisté, naškrobené bílé košili. Měl zlatou hedvábnou kravatu, jejíž látka a barva tvořily hezký kontrast k jeho mužné, stále opálené tváři.
„No tohle!“ zvolal, jakmile Laurii spatřil, a vyskočil ze židle. „Před chvilkou jsem ti nechal vzkaz na záznamníku. Taková náhoda.“ Obešel stůl a zavřel dveře. Když se k ní znovu otočil, rychle ji objal a políbil na čelo. Nevšiml si, že nechala paže bezvládně svěšené podél boků. „Jsem tak rád, že tu jsi. Musím s tebou mluvit o spoustě věcí.“ Otočil dvě křesla s rovnými opěradly tak, aby stála proti sobě. Ukázal Laurii, aby se posadila, a sám udělal totéž.
„Nebudeš věřit, jaké jsem měl ráno,“ řekl vzrušeně. „V noci jsme měli dvě pooperační úmrtí, stejná jako předchozí čtyři: oba byli mladí a zdraví.“
„Já vím,“ přisvědčila Laurie bezbarvým hlasem. „Už jsem u obou dělala pitvu. Kvůli tomu jsem ti prve volala.“
„A co jsi zjistila?“
„Nic tam nebylo, žádná patologie,“ odpověděla Laurie stejně tiše. „Vypadají jako ti předcházející čtyři.“
„Já to věděl! Věděl jsem to!“ vyhrkl Roger a mávl pěstí do vzduchu. Vstal a začal přecházet sem a tam po malé kanceláři. „Svolal jsem na dnes dopoledne mimořádné zasedání komise pro morbiditu a mortalitu, i když jsme se naposled sešli před dvěma dny. Předložil jsem ty dva případy jako důkaz, že uplynulých pět týdnů byla pouhá přestávka. Marně jsem dokazoval, že musíme něco podniknout. Ale ne, nebudeme přece vzbuzovat rozruch, protože by to mohla vyslídit média. Nejradši bych médiím sám anonymně zavolal, aby tahle výmluva pominula, ale samozřejmě to neudělám. Dokonce jsem šel po zasedání k řediteli a snažil se ho přesvědčit, aby změnil názor, ale bylo to jako mluvit do zdi. Dokonce se mi podařilo ho proti sobě poštvat svou zatracenou umíněnou odhodlanosti“, jak to nazval.
Laurie sledovala, jak chodí sem a tam, ale nemohla zachytit jeho pohled. Právě teď nebyla řada podezřelých úmrtí v Manthattanské všeobecné pro ni tím nejdůležitějším, jenže neměla emocionální sílu zastavit Rogera v jeho spravedlivém rozhořčení.
„A pak, aby to bylo ještě horší,“ pokračoval, „jsme dnes ráno měli násilné přepadení v garáži. Chci říct, že už z toho všeho začínám mít komplexy. Než jsem sem nastoupil, nic takového se tu nedělo.“
Konečně se zastavil a pohlédl Laurii do očí. Jeho výraz naznačoval, že hledá nějaký projev porozumění, ale to se rychle změnilo, když si všiml jejího výrazu. „Co se tváříš tak nešťastně?“ zeptal se. Sklonil se, aby se podíval zblízka, pak se rychle posadil. „Promiň. Já se tu rozčiluju, křičím a ignoruju tě, a ty jsi celá rozrušená. Co se stalo?“
Pevně zavřela oči a odvrátila se. Rogerova náhlá starostlivost v ní vyvolala stejné emoce jako ve chvíli, kdy jí Anne Dicksonová oznámila definitivní zprávu. Pak ucítila na rameni jeho ruku.
„Copak je, Laurie? Co se děje?“
Nejdřív jen potřásla hlavou ze strachu, že se rozpláče, když začne mluvit. Nenáviděla svou přecitlivělost, byla to hrozná nevýhoda. Napřímila se, zhluboka se nadechla, pak dlouze hlasitě vydechla. „Promiň,“ zašeptala.
„Nemáš se přece za co omlouvat. To já se chovám jako sobecké, bezcitné zvíře. Co se stalo?“
Odkašlala si a začala se svou ságou o BRCA1, a jak mluvila, emoce kupodivu ustoupily do pozadí, jako by převládla profesionální stránka její osobnosti. Vyprávěla o své matce a její nedávné operaci i o tom, že je také pozitivní na mutovaný gen. Zmínila se o otci, který jí ten test doporučil. Vynechala Jackovu úlohu a vylíčila, jak přišla do Manhattanské nemocnice na odběr krve ten den, kdy se s Rogerem poznali. Pak přiznala, že na to všechno úspěšně zapomněla až do dnešního rána, kdy jí zavolala Anne Dicksonová. Dál vysvětlila, že právě přichází po rozhovoru, kde se dozvěděla, že je pozitivní na markér pro BRCA1 a také na mutovaný gen, takže omyl v laboratoři je vyloučen. Také řekla, že proti své vůli svalovala vinu na posla těch zpráv, a v žertu dodala, že té ubohé ženě ani nedala příležitost položit základní otázku každého terapeuta: jak se cítí po té zprávě. Nakonec uzavřela své vyprávění se smíchem.
„Udivuje mě, že v tom nacházíš humor,“ poznamenal Roger.
„Teď, když jsem se vypovídala, cítím se líp.“
„Je mi to všechno tak líto,“ řekl Roger hlasem, v němž se ozývala naprostá upřímnost. „Co budeš dělat? Jaký je další krok?“
„Hned jak odtud odejdu, měla bych zaskočit na kliniku za Sue Passerovou. Nabídla se, že mi pomůže co nejdřív domluvit schůzku s onkologem.“
Poplácala ho po stehně a chtěla vstát.
„Počkej,“ zadržel ji Roger, vztáhl ruku a stlačil jí rameno, aby se znovu posadila. „Ne tak rychle! Jelikož sociální pracovnice neměla šanci, dovol, abych se sám zeptal, jak se cítíš. Domnívám se, že asi podobně, jako když zjistíš, že tvůj nejlepší přítel je tvým smrtelným nepřítelem.“
Laurie se upřeně podívala do hlubin jeho modrých očí. Ráda by věděla, zda se ptá jako blízký přítel, nebo jako lékař. A pokud jako přítel, je jeho zájem skutečně upřímný? Zdálo se, že má talent vždy říci tu správnou věc, ale jaký je jeho motiv? Potom si v duchu vyhubovala za své pochybnosti, jenže po zjištění, že Roger má ženu a děti, už nemohla věřit ničemu.
„Myslím, že jsem ani neměla čas něco cítit,“ odpověděla po krátké pauze. Byla v pokušení zmínit se o své nově objevené schopnosti třídit myšlenky tak, aby nemusela myslet na nepříjemné věci. Ale pak usoudila, že na takové dlouhé vyprávění není čas, když spěchá na Kaufmanovu kliniku za Sue. Z dlouhodobého hlediska bude pro ni onkolog tou nejdůležitější osobou a čím dřív si domluví návštěvu, tím lépe se bude cítit.
„Určitě mi můžeš říct aspoň něco,“ naléhal Roger. Stále držel ruku na jejím rameni. „Nemůžeš se přece dozvědět něco tak znepokojivého a nemít žádné obavy.“
„Asi máš pravdu,“ připustila Laurie váhavě. „Pro mě jsou nejděsivější některá z navrhovaných preventivních opatření a jejich vedlejší účinky. Například představa, že si dám vzít vaječníky a nebudu moci mít děti.“
Zarazila se uprostřed věty. Ta myšlenka se jí najednou přehnala v mysli silou tornáda, se stejným účinkem, jako by ji někdo hrubě udeřil do tváře. Okamžitě vyvolala příval adrenalinu, který jí zrychlil tep a způsobil brnění v konečcích prstů. Na chvíli dokonce pocítila závrať a musela se zachytit za kraj křesla, aby nespadla.
Naštěstí závrať přešla ták rychle, jak se objevila. Laurie si uvědomovala, že Roger něco říká, ale neposlouchala ho, ta myšlenka se v ní odrážela ozvěnou podobně jako dunění hromu. Znovu si vzpomněla na staré rčení: „Buď opatrný na svá přání, protože by se ti mohla splnit“.
Prudce vstala a tím zároveň zvedla i Rogera, stále držícího ruku na jejím rameni. Najednou zatoužila být sama.
„Laurie!“ zvolal Roger. Vzal ji teď za ramena oběma rukama a zatřásl s ní. „Co je? Nedomluvila jsi.“
„Omlouvám se,“ řekla hlasem klidnějším, než jak se cítila. Sundala Rogerovy váhavé ruce ze svých ramen. „Už musím jít.“
„Takhle tě nemůžu pustit. Na co myslíš? Máš deprese?“
„Ne, nemám deprese. Aspoň zatím. Musím jít, Rogere. Potom ti zavolám.“
Obrátila se k odchodu, ale Roger ji zachytil za paži. „Musím si být jistý, že si nějak neublížíš.“
Když viděla jeho znepokojení, zavrtěla hlavou. „Buď klidný, nijak si neublížím. Jen potřebuju být na chvíli sama.“ Jemně vyprostila paži z jeho sevření.
„Zavoláš mi.“
„Ano, zavolám,“ slíbila a otevřela dveře.
„Uvidím tě dnes večer?“
Ve dveřích zaváhala, potom se otočila. „Dnes večer to nepůjde. Ale ozvu se ti.“
Laurie opustila Rogerovu kancelář, obešla stůl nejbližší sekretářky, potlačila nutkání rozběhnout se a rozvážně vyšla na chodbu. Cítila v zádech Rogerův pohled, ale neobrátila se. Prošla dveřmi oddělujícími správní oddělení od zbytku nemocnice a vmísila se do davu. Anonymita jí opět poskytla útěchu. Místo aby se vyřítila z budovy, jak měla původně v úmyslu, znovu zaujala místo naproti okénku informací a příští čtvrthodinu přemýšlela o důsledcích svého znepokojivého tušení.
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Čtvrteční odpolední porada v Úřadu hlavního soudního lékaře byla povinným představením konaným z rozhodnutí šéfa úřadu Harolda Binghama. Ačkoli sám se často neúčastnil s odvoláním na naléhavé administrativní povinnosti, všichni ostatní zaměstnanci sloužící pod jeho vedením v pěti newyorských obvodech museli být přítomni. Na to přísně dbal šéfův zástupce Calvin Washington, pokud někomu nebyla předem udělena výjimka, například z důvodu smrtelné nemoci či podobně. A tak soudní patologové z poboček v Brooklynu, Queensu a Staten Islandu museli všichni vykonat každotýdenní pouť do Mekky kvůli spornému osvícení, jež porady nabízely. Pro soudní lékaře z domovského úřadu s působností pro Manhattan a Bronx nebylo toto břímě tak hrozivé, neboť stačilo sjet výtahem ze čtvrtého poschodí do přízemí.
Laurie většinou tyto porady považovala za celkem zábavné, hlavně proto, že jim předcházelo neformální společenské setkání. Právě při něm si lékaři vyměňovali dobrodružné historky z uplynulého týdne o odborně zajímavějších anebo vyloženě bizarních případech. Laurie k těmto „pavlačovým“ hovorům přispívala jen zřídka, ale s potěšením je poslouchala. Bohužel, situace, jak se vyvinula tento čtvrtek, jí příliš potěšení nepřinášela. Poté, co se dozvěděla, že je pozitivní na markér BRCA1, a pak jí v Rogerově kanceláři svitlo ono znepokojivé poznání, byla v šoku, téměř ochromená a rozhodně ne společensky naladěná. Když vešla do místnosti, nepřipojila se k ostatním u kávy a koblih, ale posadila se blízko ke dveřím do haly v naději, že ve vhodnou chvíli nenápadně vyklouzne ven.
Zasedací místnost byla skromných rozměrů a její zařízení mělo výrazně omšelý vzhled naznačující, že je mnohem starší než předpokládaných čtyřiačtyřicet let. Nalevo u dveří vedoucích přímo do Binghamovy kanceláře stál odřený a poškrábaný pult s lampou se stínítkem, která nesvítila, a s esovitě zahnutým mikrofonem, jenž naopak funkční byl. Před pódiem stály čtyři řady otlučených sedadel připevněných k podlaze a vybavených sklápěcími psacími deskami. Sedadla dodávala místnosti vzhledu malého přednáškového sálu a umožňovala plnit její hlavní funkci: Binghamovy tiskové konference. Vzadu v místnosti stál rozměrný jednoduchý stůl, kde se nyní skvělo občerstvení, u něhož se shromáždili městští soudní lékaři: všichni, kromě dvou nejvyšších šéfů a Jacka. Místností se nesl hlahol hlasů promísených smíchem.
Jack na rozdíl od Laurie čtvrteční porady nijak nemiloval. Před časem měl rozepři se soudním lékařem z brooklynské pobočky kvůli sestře jednoho kamaráda z basketbalu a odmítal se s tím mužem společensky stýkat. Stejný postoj Jack zaujal k šéfovi zmíněné pobočky, který v tomto sporu podpořil svého podřízeného. I když Jack popíral, že to dělá záměrně, vždy ke Calvinově zlosti chodil na porady pozdě.
Dveře Binghamovy kanceláře se otevřely a objevila se Calvinova mohutná postava. V ruce svíral složku, kterou si rozevřel na pultu. Tmavýma očima přelétl místnost, krátce se pohledem zastavil u Laurie, pak pokračoval dál. Zjevně si kontroloval účast.
„Dobrá!“ zaburácel Calvin, když mu nikdo nevěnoval pozornost. Díky mikrofonu se jeho hlas rozlehl místností jako údery bubnů. „Začneme.“
Sklonil hlavu a začal si pořádat papíry na nakloněném povrchu pultu. Soudní lékaři rychle přerušili hovor a hrnuli se do řad sedadel, aby zaujali svá místa. Calvin zahájil zasedání stejně, jako to dělával Bingham, když se ještě porad zúčastňoval. Nejprve přednesl souhrn statistik za uplynulý týden.
Zatímco Calvinův hlas monotónně drmolil, Laurie bloudila ve svých myšlenkách. Ačkoli obvykle dovedla bez potíží vklouznout do své profesionální role a ponechat osobní problémy stranou, tentokrát nemohla. Její nová starost se neustále nepříjemně drala do vědomí tak neodbytně, že dokonce přehlušila starosti s BRCA1. Problémem bylo, že Laurie neměla ponětí, co udělá, pokud se její obavy potvrdí.
Vtom se otevřely dveře na chodbu po Lauriině levici a vešel Jack. Calvin přerušil svou přednášku, zlostně se na něj podíval a sarkasticky řekl: „Jsem velmi rád, že jste se rozhodl poctít nás svou přítomností, doktore Stapletone.“
„Za nic na světě bych si to nenechal ujít,“ odvětil Jack, až sebou Laurie přitom škubla. Při svém strachu z autorit nemohla pochopit, jak může být Jack ke Calvinovi tak očividně drzý. Pomyslela si, že to je z Jackovy strany jakýsi masochismus.
Jack se podíval na Laurii s přehnaně tázavým výrazem. Seděla na místě, jemuž vždy dával přednost, a ze stejného důvodu, proč si ho dnes vybrala. Lehce jí stiskl rameno, pak se posadil na první sedadlo u uličky přímo před ní. Když teď Laurie měla ve výhledu Jackovu hlavu, mohla se ještě hůř soustředit na to, co říká Calvin. Byla to vizuální připomínka, že si tak či onak bude muset s Jackem vážně promluvit.
Poté, co Calvin podal statistický přehled, pustil se do obvyklého projednávání naléhavých administrativních otázek, které zpravidla zahrnovaly zprávu o dalším snížení městských financí, a dnešní porada nebyla výjimkou. Laurie ho neposlouchala a pozorovala Jacka. Jakmile dosedl, hlava mu výmluvně klesla, což znamenalo, že už začíná usínat, až se Laurie polekala, že si toho Calvin všimne a začne zuřit. Kdykoli se nějaká osoba obdařená formální autoritou rozzlobila, cítila se nepříjemně, i když ten hněv nebyl zrovna namířen na ni.
Ale Calvin si toho nevšiml, anebo raději tento projev neúcty ignoroval, protože dokončil své poznámky, aniž ztropil scénu, a předal slovo šéfovi brooklynské pobočky, doktoru Jimovi Bennettovi.
Všichni šéfové příslušných obvodních poboček vystoupili se svou zprávou. Když k mikrofonu přistoupil Dick Katzenburg z Queensu a začal mluvit, Laurii se vybavila vzpomínka na kokainové spiknutí před dvanácti lety. Bylo to také na čtvrteční poradě, kdy ji napadlo probrat případy předávkování s touto skupinou lékařů, a následující diskuse jí právě díky Dickovi velmi pomohla. Teď se v duchu ptala, proč by totéž neměla udělat s případy v Manhattanské všeobecné, a zauvažovala o tom, že s tím vystoupí. Ale hned si to rozmyslela. Byla v příliš velkém stresu, aby zvládla napětí z vystoupení před touto skupinou. Jenže pak si připomněla, že Calvin je dnes zřejmě v mimořádně tolerantní náladě, a znovu zaváhala.
Po zprávě Margaret Hauptmanové o statistice ve Staten Islandu zaujal Calvin znovu místo na pódiu a zeptal se, chce-li někdo přijít k mikrofonu kvůli jakékoli jiné záležitosti. Byla to formální nabídka, zřídkakdy využitá, protože přítomní se už nemohli dočkat, až porada skončí. Po chvilce těžkého rozhodování Laurie nesměle zvedla ruku. Šance na to, že by si to mohla ještě rozmyslet, vzápětí pominula, protože Calvin jí rychle, byť neochotně, udělil slovo. Jack se před ní na sedadle zavrtěl a vrhl na ni nevrlý udivený pohled, jenž vyjadřoval: Proč prodlužuješ tohle utrpení?
Laurie rozechvěle vystoupila na pódium. Cítila příval adrenalinu, protože vždy měla trému, když mluvila před větší skupinou posluchačů. Zatímco si upravovala mikrofon, vyčítala si, že se dostala do takové situace. Další vypětí rozhodně nepotřebovala.
„Nejdřív mi dovolte, abych se omluvila,“ začala Laurie. „Nepřipravila jsem si to, ale myslím, že bych přivítala nějakou obecnou odpověď od kohokoli ohledně jedné mé série.“
Pohlédla na Calvina a viděla, jak zlobně přimhouřil oči. Pochopila, že ví, co přijde, a neschvaluje to. Znovu se podívala na Jacka, a když se jejich pohledy střetly, přiložil si prst jako zbraň ke spánku a naznačil, že se střelil do hlavy.
Po takové negativní reakci pocítila Laurie ještě větší nejistotu. Aby posbírala myšlenky, sklopila zrak na poškozenou dřevěnou desku pultu s nesčetnými iniciálami a čmáranicemi vyrytými kuličkovou tužkou. Zapřísáhla se, že se na Calvina a Jacka už ani nepodívá, zvedla hlavu a začala s krátkým vysvětlením „syndromu náhlého úmrtí dospělých“ neboli SADS, termínu, který vymyslela před pěti týdny při rozhovoru s kolegyní z oboru pro čtyři zcela nečekané srdeční zástavy hospitalizovaných pacientů nereagujících na resuscitaci. Dále uvedla, že teď už má šest případů v rozmezí šesti týdnů, všechny se stejnou demografií: mladí, zdraví a do čtyřiadvaceti hodin po elektivní operaci. Zdůraznila, že nebyla nalezena žádná patologie, ať celková nebo mikroskopická, ovšem s tím, že u dvou posledních případů ještě nemá výsledky, protože jejich pitvu dělala dnes ráno. Na závěr dodala, že i když toxikologie neobjevila žádnou látku vyvolávající arytmii, ona se domnívá, že způsob smrti v těchto případech nebyl přirozený ani nešlo o nehodu.
Laurie zmlkla. V ústech měla úplně sucho. Ráda by se napila vody, ale zůstala stát na místě. Dosah jejího monologu byl přítomným lékařům okamžitě jasný a v zasedací místnosti se na pár sekund rozhostilo ticho. Pak se zvedla jedna ruka a Laurie dotyčného vyvolala.
„Co elektrolyty: sodík, draslík a především kalcium?“
„Laboratoř hlásila, že všechny elektrolyty ze všech obvyklých vzorků byly naprosto normální,“ odpověděla Laurie. Potom vyzvala dalšího, který se hlásil.
„Jsou pacienti nějak spojeni kromě toho, že všichni byli mladí, zdraví a právě prodělali operaci?“
„Nic zjevného je nespojuje. Snažila jsem se najít nějaké společné prvky, ale s výjimkou toho, co jsem uvedla, jsem nic neobjevila. Ty případy zahrnují většinou různé doktory, různé postupy, různá anestetika a většinou různou medikaci, dokonce i pro pooperační bolesti.“
„Kde k nim došlo?“
„Všech šest se objevilo ve stejné nemocnici: Manhattanské všeobecné.“
„Která má mimořádně nízkou úmrtnost,“ vyštěkl Calvin. Už toho měl dost. Vstal, přistoupil k řečnickému pultu a mohutnou postavou odstrčil Laurii stranou. Zvedl si mikrofon a v reproduktorech se jako na protest ozvalo hlasité zaskřípění. „Označovat tyto různorodé případy v této fázi za sérii je zavádějící a škodlivé, protože – jak doktorka Montgomeryová připouští, není mezi nimi souvislost. Řekl jsem to doktorce Montgomeryové už dřív a říkám jí to znovu. Také připomínám tomuto vznešenému shromáždění, že tohle je interní diskuse, která nesmí překročit práh této místnosti. OCME nebude špinit pověst jednoho z předních městských center terciární péče nepodloženými dohady.“
„Šest je dost, aby to byla náhoda,“ poznamenal Jack, který celý ožil, když Laurie přišla na pódium. Už nespal, ale seděl shrbený na sedadle s nohama přehozenýma přes sedadlo před sebou.
„Projevil byste laskavě trochu úcty, doktore Stapletone?“ zavrčel Calvin.
Jack dal nohy na podlahu a posadil se vzpřímeně. „Čtyři byli tak na hranici, ale šest je až příliš, když jsou všichni ze stejné nemocnice. Přesto bych se přikláněl k tomu, že jde o nehodu. Něco v té nemocnici ovlivňuje vodivý systém pacientů.“
Dick Katzenburg zvedl ruku. Calvin na něj kývl, aby mluvil.
„Kolega z pobočky v Queensu mi právě připomněl, že jsme měli několik podobných případů,“ řekl Dick. „Vzpomínáme si, že demografie byla velmi podobná: všichni poměrně mladí a údajně zdraví. Poslední případ se udál nejméně před několika měsíci a od té doby jsme žádný neměli.“
„Kolik celkem?“ zeptala se Laurie.
Dick se naklonil ke svému zástupci Bobovi Novákovi, chvíli poslouchal, potom se narovnal. „Myslíme, že také šest. Ale byly rozložené v období několika měsíců, s řadou soudních lékařů. Právě když jsme se o ně začali trochu zajímat, přestaly, a proto jaksi zmizely z centra naší pozornosti. Vzpomínám si, že nakonec byly všechny označeny za přirozenou smrt, i
když se nenašla žádná významná patologie. Vím jistě, že toxikologie byla u všech negativní, protože jinak by to vzbudilo mé podezření.“
„Všichni byli krátce po operaci?“ zajímala se Laurie. Byla ohromená, vzrušená a potěšená. Už jednou se stalo, že se její série zdvojnásobila poté, co podobné téma přednesla na čtvrteční poradě. A kdyby se to opakovalo, nešlo by už jen o pouhé duševní rozptýlení jako dosud.
„Domnívám se, že ano,“ přisvědčil Dick. „Lituji, že nevím nic určitějšího.“
„Rozumím,“ řekla Laurie. „Kde k těm úmrtím došlo?“
„V Nemocnici svátého Františka.“
„A, spiknutí se rozrůstá,“ prohodil Jack. „Není svátý František další nemocnicí AmeriCare?“
„Doktore Stapletone!“ obořil se na něho Calvin. „Zachovejte prosím aspoň zdání slušného chování! Chcete-li přispět k diskusi, přihlaste se.“
„Je to instituce AmeriCare,“ potvrdil Dick, který Calvina ignoroval a otočil se k Jackovi.
„Kdy můžu dostat jejich jména a katalogová čísla?“ zeptala se Laurie.
„Pošlu vám je e-mailem, hned jak se vrátím do úřadu v Queensu,“ slíbil Dick. „Anebo můžeme teď zavolat mé sekretářce. Myslím, že ten seznam najde.“
„Ráda bych je měla co nejdřív,“ řekla Laurie. „Chtěla bych jejich nemocniční karty, a čím dřív dám jejich čísla našim vyšetřovatelům, tím líp.“
„Žádný problém,“ ujistil ji Dick přívětivě.
„Má někdo ještě něco?“ otázal se Calvin. Přísně pohlédl na skupinu přítomných, pak poradu ukončil. „Uvidíme se všichni zase ve čtvrtek.“
Zatímco většina soudních lékařů vstala, protáhli se a znovu navázali hovor přerušený schůzí, Dick se vydal za Laurii. Tiskl mobil k uchu a někomu vysvětloval, kde najde složku na jeho psacím stole. Gestem jí naznačil, aby na něho počkala.
Laurie se rozhlédla po Jackovi, ale viděla, že okamžitě opustil zasedací místnost. Doufala, že si s ním aspoň krátce promluví a poděkuje mu, že ji při jejím malém vystoupení podpořil.
„Máte něco na psaní?“ zeptal se Dick.
Laurie mu nabídla pero a zadní část obálky. Zatímco obálku přidržovala prstem, aby neklouzala po psací desce u jednoho ze sedadel, Dick psal jména a katalogová čísla. Poděkoval sekretářce a zavěsil. „Tak, tady je máte,“ řekl. „Dejte mi vědět, jestli vám ještě nějak můžu pomoci. Musím přiznat, že to vypadá zajímavě.“
„Doufám, že všechno potřebné získám z databanky, ale když to nepůjde, ozvu se. Díky, Dicku! Je to podruhé, co jste mi vypomohl. Pamatujete si na ty případy s kokainem před dvanácti lety?“
„Teď když o tom mluvíte, samozřejmě si vzpomínám, přestože to vypadá, jako by to bylo v jiném životě. V každém případě jsem rád, že jsem byl užitečný.“
„Doktorko Montgomeryová!“ zavolal Calvin. „Mohu s vámi na okamžik mluvit?“ Ačkoli jeho slova byla vyslovena jako žádost, znělo to spíš jako rozkaz.
Laurie Dickovi na rozloučenou zamávala, potom obezřele přistoupila ke Calvinovi. „Pokud se Dickovy případy budou demograficky podobat těm vašim, chci, abyste mě informovala. Mezitím stále platí zákaz hovořit o vaší domnělé sérii s kýmkoli mimo OCME. Je to jasné? Vy a já jsme v minulosti měli spory ohledně úniku informací do médií a nechci, aby se to opakovalo.“
„Rozumím,“ přisvědčila Laurie nervózně. „Nemějte obavy! Poučila jsem se a rozhodně bych se neobrátila na média. Ale zároveň musím přiznat, že jsem od začátku o těch případech mluvila s vedoucím lékařského personálu v Manhattanské všeobecné. Je to můj přítel.“
„Jak se jmenuje?“
„Doktor Roger Rousseau.“
„Jelikož je zaměstnancem nemocnice, dá se snad předpokládat, že si uvědomuje choulostivou podstatu tohoto problému.“
„Samozřejmě.“
„A doufám, že stejně tak se dá předpokládat, že nehodlá hovořit s médii.“
„To jistě ne,“ odpověděla Laurie. Cítila teď větší sebedůvěru. Calvin byl rozhodně v mírumilovné náladě. „Přesto je doktor Rousseau oprávněně znepokojen a myslím, že bude chtít vědět, jsou-li Dickovy případy skutečně podobné. Tak bude mít příležitost promluvit si se svým protějškem u svátého Františka a dát mu na vědomí, že není jediný s takovým problémem.“
„Inu, na tom nevidím nic špatného. Za předpokladu, že je vám jasné, že OCME v současnosti oficiálně nesouhlasí s vaším hodnocením způsobu smrti a prozatím bude podporovat stanovisko pobočky v Queensu.“
„Ovšem, a děkuji vám,“ řekla Laurie. Bylo dobré pročistit vzduch. Měla předtím nepatrný pocit viny, že hned při prvním setkání s Rogerem mluvila o těch úmrtích, přestože si to Calvin nepřál.
Laurie opustila zasedací místnost a zamířila rovnou do kanceláře vyšetřovatelů. Už se začínala uklidňovat po napětí z vystoupení na poradě a z rozhovoru s Calvinem. A cítila se ještě líp, když našla Cheryl Meyersovou za stolem, přestože jí pracovní doba oficiálně skončila už před hodinou. Podle ní byla Cheryl nejtalentovanější vyšetřovatelkou v OCME a stejně takový dříč jako Janice. Laurie jí dala okopírovat seznam jmen a katalogových čísel od Dicka a požádala ji, aby opatřila kopie karet pacientů z Nemocnice svátého Františka.
„Co materiály z pitvy a úmrtní listy?“ zeptala se Cheryl.
Laurie jí odpověděla stejně jako Dickovi, že se nejprve pokusí zjistit, co se dá získat z počítačové databáze. Teprve když bude potřebovat pomoc s tištěnými kopiemi, obrátí se na Cheryl.
S obálkou v ruce se Laurie vydala k výtahu a cestou si znovu a znovu tiše četla ta jména. Intuice jí hlasitě a jasně napovídala, že demografie a detaily nového seznamu obětí se budou shodovat s jejími. Série SADS nyní měla dvanáct lidí.
Ve čtvrtém patře Laurie zaváhala. Chvíli trvalo, než sebrala odvahu. Chtěla jít za Jackem do kanceláře a promluvit s ním aspoň stručně o svém znepokojivém, teoretickém prozření, jež zažila v Rogerově kanceláři. Doufala, že se její obavy zmírní, když se o ně podělí, ale nevěděla přesně, co řekne nebo dokonce jak začne. Teď se pokusila obrnit proti všem nejistotám, zhluboka se nadechla a vykročila.
Čím byla blíž, tím šla pomaleji. Když měla dveře na dohled, znovu zaváhala, znechucená svou nerozhodností. Buď se z ní stával zbabělec, nebo beznadějný slaboch, anebo obojí. Toužebně se ohlédla přes rameno na dveře své kanceláře o nějakých deset metrů dál a zůstala stát.
Když uslyšela v jeho kanceláři zavrzat židli, polekala se, že Jack jde ven, a málem v panice uprchla. Naštěstí už neměla čas a ani to nebyl Jack, ale Chet, který do ní ve spěchu doslova vrazil.
„Ach, bože, promiň!“ omlouval se a zachytil ji za ramena, aby nepřepadla, když se oba dva zapotáceli. Hned ji ale pustil a sehnul se pro bundu, která mu vypadla z ruky.
„Nic se nestalo,“ uklidnila ho Laurie. Rychle se vzpamatovala, i když se jí rozbušilo srdce.
„Jdu do posilovny,“ řekl Chet na vysvětlenou. „A zpozdil jsem se. Jestli hledáš Jacka, zmeškala jsi ho. Má na svém basketbalovém plácku nějaký důležitý zápas a vypadl odtud před deseti minutami.“
„Ach, škoda,“ zamumlala Laurie, ale ve skutečnosti se jí ulevilo. „Žádný problém. Zastihnu ho ráno.“
Chet jí zamával a rozběhl se po chodbě k výtahům. Laurie šla do své kanceláře. Najednou ji přepadla únava. Tenhle den si vybral svou daň. Těšila se, až se vrátí domů a dá si horkou koupel.
Kancelář byla podle očekávání prázdná. Laurie se posadila ke stolu a zadala v počítači své heslo. Příštích třicet minut si stahovala záznamy o šesti případech z Queensu. I když se zprávy soudních vyšetřovatelů kvalitou ani zdaleka neblížily Janiciným, bylo tam dost informací, aby mohla dojít k závěru, že se ty případy opravdu podobají jejím. Ke všem úmrtím došlo v časných ranních hodinách mezi druhou a čtvrtou, věk se pohyboval od šestadvaceti do dvaačtyřiceti, žádný z pacientů neměl v chorobopisu srdeční potíže a všichni zemřeli v rozmezí čtyřiadvaceti hodin po plánované operaci.
Když skončila, zvedla telefon a vytočila Rogerovo číslo. Slíbila, že mu zavolá, a tohle byla právě tak vhodná chvíle jako jiná, zvlášť když mu měla co říct kromě vysvětlení svého chování u něj v kanceláři. Zatímco čekala na spojení, doufala, že se tentokrát ozve jeho záznamník a ona nebude vtažena do rozhovoru o věcech, o nichž nechtěla diskutovat. Ale po druhém zazvonění se bohužel ozval Roger svým obvyklým veselým hlasem. Když zjistil, že volá Laurie, okamžitě zvážněl.
„Jsi v pořádku?“ zeptal se úzkostlivě.
„Držím se,“ odpověděla Laurie. Nechtěla lhát. „Těším se, až se vrátím domů. Tohle zrovna nebyl skvělý den podle mých představ. Ale mezitím jsem se během té hodiny dozvěděla něco, co tě možná bude zajímat. Při naší čtvrteční poradě zástupců všech poboček úřadu jsem byla upozorněna, že v Nemocnici svátého Františka v Queensu došlo k šesti úmrtím, která se zatím nápadně podobají těm v Manhattanské všeobecné.“
„Opravdu?“ řekl Roger překvapeně a s velkým zájmem.
„Stáhla jsem si jejich úmrtní listy a zprávy vyšetřovatelů a objednala jsem si kopie nemocničních karet. Chvíli potrvá, než je dostanu, ale zítra ti dám všechno, co zatím mám. Předpokládám, že si o tom budeš chtít promluvit se šéfem lékařského personálu u svátého Františka.“
„Zcela určitě, i kdyby jen proto, abych mu vyjádřil účast.“ Pak změnil téma a dodal: „A teď si promluvíme o tobě. Musím přiznat, že mám hrozný strach od chvíle, co ses tajemně odmlčela v půlce věty tady v kanceláři a pak jsi v podstatě hned odešla. Co se s tebou děje?“
Laurie nervózně kroutila telefonní šňůrou v prstech, zatímco se snažila vymyslet nějakou přijatelnou odpověď. Ani ve snu by ji nenapadlo, že vzbudí v Rogerovi takovou úzkost, ale v žádném případě zatím nechtěla mluvit o tom, co ovládalo její myšlenky, zvlášť když ani s určitostí nevěděla, zda jsou její obavy oprávněné.
„Jsi tam ještě?“ zeptal se.
„Jsem tady,“ upokojila ho Laurie. „Rogere, nic mi není. Opravdu! A jakmile budu schopná si o jisté věci s tebou promluvit, slibuji, že to udělám. Můžeš se s tím prozatím spokojit?“
„Snad ano,“ odpověděl bez valného nadšení. „Souvisí to s tím, že jsi pozitivní na markér BRCA1?“
„Nepřímo, do jisté míry. Ale prosím, Rogere, žádné další otázky.“
„Opravdu se nechceš dnes večer sejít?“
„Dnes večer ne. Zavolám ti ráno. Slibuji.“
„Dobře, budu na to čekat. Ale kdyby sis to rozmyslela, jsem celý večer doma.“
Laurie zavěsila, ruku však dál držela na sluchátku. Cítila se provinile, že Rogerovi působí starosti, ale zatím o svých problémech nehodlala mluvit.
Odstrčila se od stolu, vstala a pohlédla na hromadu nového materiálu z databáze OCME. Pomyslela si, že si papíry vezme domů a přidá ta jména do své tabulky, ale pak ten nápad rychle zavrhla. Svou rozrůstající se sérií se může zabývat zítra.
S kabátem přes paži a deštníkem v ruce zhasla světlo a zamkla kancelář. Ještě zastávka v lékárně a pak domů do svého bytu. Když tiskla tlačítko výtahu, už cítila ten nádherný pocit, jak se ponoří do horké koupele. Pro ni byla koupel nejen příležitostí k očistě, ale také terapeutickým zážitkem.
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„…Sto devadesát devět, dvě stě,“ počítala si Jazz a docvičila. Zůstala ležet na nakloněné ploše přístroje pro cvičení sedů-lehů, nechala ruce složené pod hlavou a zadívala se na nástropní panely posilovny ve fitcentru. Ztěžka oddychovala po velkém vypětí během celého cvičení, kdy zdvojnásobila obvyklý počet opakování každého cviku včetně těch s nastavitelnou zátěží. Taková námaha na ni obvykle měla očistný účinek a projasnila jí myšlenky, a dnešek nebyl výjimkou. Cítila se lépe. Zavřela oči a nechala tělo odpočívat, přestože měla hlavu níž než nohy, takže se jí krev nahrnula do hlavy.
Problém byl v tom, že se pořád užírala kvůli fiasku s Lewisem a Sobczykovou natolik, že nemohla spát. Před těmito dvěma zpackanými případy uskutečnila deset misí bez jediné chybičky. Zlobilo ji, že s nimi měla takové potíže, zvlášť s Lewisem, když ji chytil za ruku. Se Sobczykovou to nešlo o moc lépe, chrčela a házela sebou zrovna v nesprávnou chvíli. Jediným kladem bylo, že ji ta politováníhodná situace donutila vypořádat se se Susan Chapmanovou. Od prvního dne snila o tom, že se jí zbaví, a teď to udělala.
Jazz vytáhla nohy z polstrovaných třmenů a přehodila je na stranu. Vstala a podívala se do zrcadla na svou zrudlou a zpocenou tvář. Vzala ručník, utřela si pot z čela, pak pohlédla na hodiny. I když v podstatě celý cvičební program zdvojnásobila, trvalo jí to jen o třicet minut déle.
Krátce se rozhlédla po místnosti a zachytila nevyhnutelné kradmé pohledy převážně mužských návštěvníků, včetně blonďatého pana Ivy League, kterého tu už nějaký čas neviděla. Ve své momentální náladě si skoro přála, aby ji zase oslovil. Tentokrát by se nechovala tak mile.
S vědomím, že si musí pospíšit, má-li být v práci dostatečně brzy, zamířila do šatny. Teď, když svou zlost na Lewise a Sobczykovou trochu ovládla, dokázala o nich přemýšlet jasněji. Ani jedna ta událost nebyla její vina. Jazz otočila levou paži a prohlédla si dosud čerstvé škrábance. Nemohla uvěřit, že ten chlap měl tu drzost ji takhle poškrábat, a pevně doufala, že nebyl HIV pozitivní. Rozhodně si svůj konec zasloužil. Znovu si důrazně připomněla, že se příště musí držet v dostatečné vzdálenosti od volné ruky objektu. Pokud šlo o debakl se Sobczykovou, byla to jen a jen vina Chapmanové, a jelikož ta teď byla minulostí, neměla se Jazz čeho obávat.
S ručníkem a walkmanem v jedné ruce otevřela druhou rukou dveře dámské šatny. Odhodila ručník do nejbližšího koše na prádlo a z nádoby s ledem si vzala kolu. Rozhlédla se, aby se ujistila, že se nikdo nedívá, a šla dál. Otevřela víčko plechovky a polkla dlouhý, uspokojivý doušek.
Koneckonců, skutečnou hrozbu po zmatcích s Lewisem a Sobczykovou představovala možnost odhalení. Pan Bob ji varoval před vlnami a obě epizody byly jako třímetrové vlny. Účast v operaci Třídění bylo to nejlepší, co ji kdy potkalo. Jazz se otřásla při pomyšlení, co se mohlo stát, kdyby se v pravý čas nezbavila Chapmanové. Nebo ještě hůř, kdyby Chapmanová šla hned ráno za vedoucí ošetřovatelského personálu a ne ke svému autu. Na to nechtěla ani pomyslet, protože všechno její úsilí by přišlo nazmar. Hned na počátku vztahu s panem Bobem se rozhodla, že nepřipustí, aby cokoli stálo mezi ní a jejím nově nalezeným úspěchem. Než šla dnes do fitcentra, připojila se na síť a zkontrolovala své konto. Jak předpokládala, zůstatek na jejím účtu se vyšplhal k padesáti tisícům dolarů. Už jen při pohledu na ta čísla měla pocit, že zemřela a dostala se do nebe.
„Hej,“ zavolal někdo uštěpačně. „Slyšela jsem, že jste sestra, žádný neurochirurg!“
Jazz se zastavila, otočila se a podívala se, kdo to mluví. Byla to tělnatá žena zabalená v ručníku jako omeleta. „My se známe?“
„Tvrdila jste, že jste neurochirurg,“ pokračovala žena opovržlivě. „A protože jsem důvěřivá, věřila jsem vám. Jenže teď vím něco jiného.“
Jazz se pohrdavě usmála koutkem úst. Mlhavě si vzpomínala, že takovou poznámku pronesla, ale fakt, že si to ta bečka sádla pamatuje a má drzost se o tom zmínit, byl jako špatný vtip. „Starej se o sebe, tlustá krávo,“ odsekla a odešla dřív, než žena mohla odpovědět. Jazz zavrtěla hlavou a v duchu se ptala, jestli by neměla zkusit jiné fitcentrum. Tady ji zatím obtěžovali jen muži, ale když s tím teď začaly i ženy, je možná nejvyšší čas se přesunout.
Ve sprše se dlouho nezdržovala, pospíšila si s oblékáním a natáhla si nemocniční oděv a bílý plášť. Když si brala svůj nadměrný olivově šedý kabát, jako vždy zkontrolovala kapsy. Pohladila glock a blackberry, pak prohlédla skříňku v šatně, aby se ujistila, že má vše potřebné.
Při cestě dolů ve výtahu přemítala, kdy asi dostane další úkol pro operaci Třídění. Doufala že brzy, a nejen kvůli penězům. Vzhledem k problémům u dvou posledních případů nebyla možnost odhalení tak nepředstavitelná a Jazz nevěděla, zda příště nebude mít strach. Ale vypořádat se s takovými negativními myšlenkami se naučila v armádě. Nejlepší je skočit rovnýma nohama do vody.
Na horní plošině garáže zamířila Jazz ke svému čekajícímu vozu. Leskl se v syrovém světle zářivek a působil hrozivě, přestože už nebyl panensky nový. Vzadu na levé straně měl žlutou šmouhu a byl trochu promáčknutý po nedávné kolizi s taxíkem. Jazz z toho defektu na jinak bezvadném povrchu vozu neměla velkou radost, ale škoda na taxíku a zlost řidiče jí tuto menší vadu bohatě vynahradily.
Ve vzdálenosti asi deseti kroků aktivovala zámky dveří a uslyšela mechanické cvaknutí, když se otevřely. Přistoupila k autu, pohlédla na svůj odraz v tónovaných sklech a načechrala si prsty ofinu. Otevřela dveře na straně řidiče, hodila sportovní tašku na vedlejší sedadlo a vklouzla za volant. Když strčila klíč do zapalování s očekáváním, že uslyší řev osmi válců, nějaká ruka jí sevřela rameno.
Jazz leknutím málem proskočila střechou. Otočila se tak prudce, že bokem narazila do volantu, a vrhla pohled na zadní sedadlo. V polosvětle interiéru, ještě ztlumeném tmavě zbarvenými skly, rozeznala jen obrysy dvou mužů. Tváře měli ukryté ve stínu. Zatímco se horečně snažila strčit ruku do kapsy kabátu a vytáhnout glock, jeden z nich promluvil: „Jak se vede, doktorko JR!“
„Ježíši, pan Bob!“ vyhrkla Jazz a pustila glock. Místo toho se chytila rukou za čelo. „Vyděsili jste mě k smrti.“
„To jsme neměli v úmyslu,“ opáčil pan Bob, ale neznělo to jako omluva. „Jen jsme diskrétní.“ Seděl na zadním sedadle za místem spolujezdce a lehce se předkláněl. Druhý muž byl opřený se založenýma rukama.
„Jak jste se sem sakra dostali?“ zeptala se Jazz. Přimhouřila oči, jak se snažila rozeznat druhého muže, a přitom si třela hranu kyčelní kosti. Bolela ji od nárazu na volant.
„Snadno. Když jsme vám vůz doručili, nechali jsme si jedny klíčky. Rád bych vám představil svého kolegu, pana Dava.“
„Nevidím ani na jednoho z vás,“ postěžovala si Jazz. „Mám rozsvítit stropní světlo?“
„To není nutné, raději to nedělejte.“
„Co tu chcete?“
„Přišli jsme si pro ujištění.“
„Ujištění o čem?“
„Především chceme mít jistotu, že oba pacienti, jejichž jména jste včera dostala, byli zaopatřeni.“
„Samozřejmě. O oba jsem se postarala včera v noci.“ Jazz ucítila, jak se jí zrychlil tep. Nervózně si pomyslela, že se Bob nějak dozvěděl o jejím nezdaru.
„Pak tu je drobná záležitost se sestrou, která byla zastřelena na parkovišti Manhattanské všeobecné údajně pro ubohých padesát dolarů. Co nám povíte o tom politováníhodném incidentu?“
„Nic. Neslyšela jsem o tom. Kdy se to stalo?“ Jazz si přejela jazykem po vnitřku úst. Měla je úplně vyschlá. Ale záměrně neuhnula pohledem, ani se na sedadle nepohnula, což dokázala díky vojenskému výcviku ve vedení výslechů.
„Dnes ráno, mezi sedmou a osmou. Jmenovala se Susan Chapmanová. Znala jste ji?“
„Susan Chapmanová! Ovšemže jsem ji znala. Byla to neschopná vrchní sestra na mém oddělení.“
„Mysleli jsme si to a upřímně, dělá nám to starosti. Chtěli jsme být ujištěni, při vaší pověsti, že do toho nejste zapletena, doktorko JR. Vím, že ten důstojnický parchant v San Diegu si to zasloužil, ale postřelila jste ho, i když ne smrtelně. Jste si jistá, že ta Susan Chapmanová se s vámi nedostala do sporu a nevyprovokovala vás podobně jako onen důstojník námořní pěchoty? Domníváme se, že vzhledem k vaší minulosti je velká shoda náhod, že byla zastřelena vaše bezprostřední nadřízená.“
„Co to má znamenat? Myslíte, že jsem zastřelila Susan Chapmanovou! To tedy ne! Přiznávám, že jsme se Susan měly neshody, ale to byly maličkosti, jako že mi přidělovala podřadné pacienty nebo mi vyčetla, když jsem si na dvě vteřinky sedla. V žádném případě jsem ji nezastřelila. Ale jděte! Máte mě za blázna?“
„Jde o to, že musíme mít jistotu, že vašemu chování nelze nic vytknout. To jsem dal zcela jasně najevo, když jsem vás vybral pro tento program. Pamatujte! Nesmějí se čeřit žádné vlny. Samozřejmě, vycházíme z předpokladu, že chcete zůstat aktivním účastníkem operace Třídění.“
„Ovšem,“ řekla Jazz s přesvědčením.
„Jste spokojena se svou odměnou a přinesl vám sportovní vůz, v němž právě sedíme, radost?“
„O tom není pochyb. Jsem velmi šťastná.“
„Dobře! A teď, mám vaše slovo, že mi zavoláte na speciální číslo, které jsem vám dal, pokud nastane jakýkoli problém ve vztahu k vašemu zaměstnání, vašim spolupracovníkům nebo práci, kterou pro nás děláte? Doufám, že to číslo stále máte.“
„Myslela jsem, že to telefonní číslo je jen pro mimořádné události.“
„Domnívám se, že mluvím o mimořádné události. Chci, abyste zavolala, kdykoli budete v pokušení udělat něco mimo běžný postup, zejména něco násilného, co by mohlo podnítit vyšetřování, jaké jistě vyvolá vražda vrchní sestry. Pamatujte! Od začátku jsem vás upozorňoval, že nejdůležitější pro nás je bezpečnost, a jakékoli narušení může ohrozit celou operaci. Věřím, že si to nepřejete.“
„Ovšemže ne.“
„Považujeme jakékoli vyšetřování za znepokojivé, zvlášť pokud do něj budete zatažena.“
„Souhlasím.“
„Tedy si rozumíme.“
„Naprosto.“
Pan Bob se otočil na svého společníka. „Chcete k tomu něco dodat nebo se na něco zeptat doktorky JR?“
„Kolik dní v týdnu chodíte do sportovního klubu?“ otázal se pan Dave. Rozložil ruce a mírně se naklonil dopředu.
Pokrčila rameny. „Nevím, tak pět nebo šest, někdy dokonce sedm. Proč?“
„Takže kromě vašeho bytu nebo nemocnice to je jediné místo, kde trávíte významnou část svého času?“
„Asi ano.“
„Máte v současné době blízké přátele nebo přítelkyně?“
„Ne,“ řekla Jazz. Ačkoli neviděla tomu muži do tváře, podle hlasu usoudila, že Dave je mladší než Bob. „Proč se na to sakra ptáte?“
„Vždy chceme znát své agenty,“ odpověděl pan Bob, „a čím máme více faktů, tím lépe je známe.“
„Připadá mi to velmi osobní.“
„Právě taková je tato operace,“ přisvědčil pan Bob s úsměvem. Jeho zuby vypadaly v matném světle neobyčejně bílé. „Máte nějaké otázky?“
„Jo! Jak se doopravdy jmenujete?“ zasmála se Jazz nervózně. Cítila se ve velké nevýhodě, protože o ní věděli všechno a ona o nich nic.
„Bohužel, to je tajné.“
„Pak žádné otázky nemám.“
„Dobrá,“ řekl pan Bob. „Něco pro vás máme: další jméno. Doufám, že dnes večer pracujete.“
„Jistě! Mám službu příští čtyři noci, takže jsem k dispozici. Jaké je to jméno?“
„Clark Mulhausen.“
Jazz jméno zopakovala. Díky nové misi se už zcela vzpamatovala ze šoku, že ji ti muži překvapili v hummeru a zmínili se o vraždě Chapmanové. Dokonce měla povznesenou náladu. Řečeno vlastními slovy, skočila rovnýma nohama do vody.
„Takže budete se moci postarat o Clarka dnes v noci?“
„Považujte to za vyřízené,“ odpověděla Jazz se sebevědomým, sarkastickým úsměvem.
Pan Bob otevřel dveře vozu a vystoupil. Pan Dave udělal totéž na své straně. „Pamatujte! Žádné vlny!“ připomněl pan Bob, než zavřel dveře.
„Žádné vlny,“ opakovala přes rameno, ale nebyla si jistá, zda to slyšeli, protože se oboje zadní dveře současně zavřely. Pak sledovala, jak jdou kolem řady aut k Hummeru H2, přesné kopii jejího. Při příchodu do garáže si ho vůbec nevšimla. Jakmile nastoupili, Jazz nastartovala a vycouvala ze svého parkovacího místa.
„Kreténi,“ zamumlala, když vyjela po rampě na ulici. Byla sice vzrušená, že má další jméno, a potěšená, že s operací Třídění je všechno perfektní, ale rozzlobilo ji, jak se k ní chovali. Nesnášela, když se někomu musela podřizovat a někdo s ní mluvil přezíravě jako Bob a Dave. I ta jména byla hloupá a urážela ji. Taky by ji zajímalo, kolik berou za každé zaopatření, když ona dostane pět táců. Zatraceně, pomyslela si Jazz, všechnu práci přece dělá ona.
 
„Tak co si myslíš?“ zeptal se David Rosenkrantz Roberta Hawthorna.
Bob seděl na místě řidiče, pomalu bubnoval prsty na volant, upřeně se díval předním sklem na holou betonovou zeď a v duchu si přehrával rozhovor s Jazz. Ještě ani nenastartoval vůz. Dave na místě spolujezdce pozoroval svého šéfa.
„Já nevím,“ řekl Bob nakonec a rozhodil rukama do vzduchu. Potřásl hlavou a otočil se ke svému podřízenému. Bob byl velký, atleticky vyhlížející muž s hrubými rysy, které kontrastovaly s jeho italským oblekem. Elegantní oblečení bylo u něj poměrně novým rysem. Většinu života strávil v polní uniformě a toulal se po světě při mimořádných akcích jako člen zvláštních vojenských jednotek. „Vést tuhle operaci je klasická hlava 22. Vynaložíme tolik úsilí, abychom našli a kultivovali tyhle asociální šílence ochotné provádět mise bez výčitek svědomí, ale pak se musíme vyrovnat s jejich fanatismem. Rakocziová je toho názorným příkladem. Dovedeš si představit, že se skutečně pokusila ustřelit mariňáckému důstojníkovi koule jen proto, že si k ní něco dovolil?“
„Aleje efektivní,“ připomněl Dave. Bylo mu kolem pětadvaceti, téměř o polovinu míň než Bobovi. Měl štíhlejší postavu, ale právě tak svalnatou. Bob ho naverboval ve vězení, kde si spolu odpykávali trest. Bob za to, že skoro zabil nějakého homosexuála, který udělal tu chybu, že mu v baru dělal návrhy, a Dave za obyčejnou velkou loupež.
„Je nejlepší, koho máme,“ souhlasil Bob. „Proto jsem na vážkách. S Rakocziovou není třeba dělat okliky. Dáme jí jméno a bum, oddělá toho člověka ještě tu noc. Ani jednou nezaváhala a neslyšel jsem výmluvy, jaké musíme strpět u ostatních. Ale i když jsem s ní spokojený, bojím se, že se z ní stane neřízená střela.“
„Myslíš, že má něco společného s vraždou té zdravotní sestry?“
„Abych řekl pravdu, nemám zdání, i když si to dovedu představit. Na druhé straně vím, že pro padesát babek by to neudělala, takže to možná opravdu bylo přepadení. Prostě nevím. Doufal jsem, že když ji překvapíme, něco se dozvíme.“
„Nijak zvlášť nereagovala, když jsi vyslovil jméno té sestry, ale pak jako by se jí ulevilo.“
„Měl jsem stejný dojem, jenže nevím, jak si to vyložit. Jako většina našich emisarů nevycházela v minulosti příliš dobře s nadřízenými, a když se dozvěděla o smrti Chapmanové, byla možná jen ráda, že ji už nebude mít kolem sebe.“ Bob nastartoval auto a otočil se, aby vycouval z parkoviště.
„Myslím, že ještě chvíli počkáme a uvidíme, co se stane,“ pokračoval. Když se dostal do volného prostoru, rozjel se a zamířil k rampě. „Jestli se objeví další náhodná zastřelení, budeme muset počítat s nejhorším a zbavit se jí. Pokud se to stane, bude to na tobě.“
„Jo, já vím,“ přisvědčil Dave. „Proto jsem se ptal na její zvyky.“
„To jsem si domyslel,“ řekl Bob, když zastavil u budky při výjezdu z garáže. „Ale nevěř všemu, co říkala. Lidi jako Rakocziová lžou stejně snadno, jako si čistí boty.“
Dave přikývl, ale nijak ho to neznepokojilo. Při samotářských zvycích Rakocziové bude hračka to s ní skoncovat.
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Když Laurie usoudila, že testovací tyčinka je dostatečně navlhčená, nasadila na ni malý plastový uzávěr a odložila ji na kraj umyvadla. Rozhodně tu nehodlala sedět a pozorovat ji po požadovanou dobu. Raději vlezla pod sprchu, namydlila se tělovým šamponem a umyla si také vlasy. Pak stála několik minut pod proudem vody a nechala ji stékat na hlavu. Sprcha jí nepřinášela takový terapeutický zážitek jako koupel, ale byla stejně uklidňující.
Měla za sebou bezesnou noc, kdy její mozek odmítal vypnout. Pokud usnula, každou chvíli se budila pronásledována znepokojivými sny včetně stále se opakující noční můry o bratrovi zapadajícím do bahna. Když zazvonil budík, ulevilo se jí, že ta dlouhá noc je konečně pryč. Necítila se odpočatá, ale byla ráda, že může vstát z postele. Přikrývka a prostěradlo byly tak zmačkané, jak sebou neustále házela a převalovala se, že to vypadalo jako po boji.
Když vstala, okamžitě pocítila nevolnost stejně jako předchozí dvě rána. Nepřešlo to ani ve sprše, ale věřila, že po snídani se zase bude cítit skoro normálně.
Postavila se na předložku, osušila se, pak se otočila a sklonila hlavu ještě do sprchy, aby si protřásla hustou hřívu vlasů jako pes po koupání v rybníku. Energicky si vlasy vysušila a zabalila hlavu do ručníku. Teprve potom se odvážila pohlédnout na nevinný kousek plastu spočívající na kraji umyvadla.
Zatajila dech. Trochu rozechvělými prsty zvedla pomůcku a přidržela si ji blíž, jako by se tím mohl výsledek změnit. Ale nezměnil. V okénku v plastovém pouzdru uviděla dvě růžové čárky. Zavřela oči a dlouho tak zůstala stát. Když oči znovu otevřela, růžové čárky tam byly stále. Nevymyslela si je. Jelikož si předtím prostudovala návod na straně krabičky, věděla, že test je pozitivní. Je těhotná!
S třesoucími se koleny sklopila víko toalety a posadila se. Na okamžik byla úplně ochromená. Stalo se tolik znepokojivých věcí a v tak krátké době. Všechno začalo jejím polovičním rozchodem s Jackem, pak rychle následovala matčina rakovina, situace s mutací genu BRCA1 a její bleskový vztah s Rogerem. A teď je vtažena do dalšího možného zmatku. Většinu života se na těhotenství těšila, ale když se to teď stalo, nevěděla, jak se má cítit. Zdálo se, že se její život vymkl kontrole.
Laurie vrátila testovací tyčinku zpět na kraj umyvadla a podívala se na krabičku s testem, kterou odložila na víko prádelního koše. Opět byla v pokušení obvinit posla, jako by za její těhotenství mohl těhotenský test. Mohla si ho udělat už večer, ale přečetla si, že nejspolehlivější a nejcitlivější je test ráno. Proto s tím počkala. Uvědomovala si, že odsouvá a oddaluje nevyhnutelné. Když ji v Rogerově kanceláři najednou napadlo, že je těhotná, byla si tím téměř jistá. Koneckonců to vysvětlovalo ranní nevolnost, kterou pošetile přičítala na vrub škeblím.
V údivu zavrtěla hlavou. Fakt, že ji těhotenství tak překvapilo, byl jen dalším příkladem schopnosti vytěsnit z mysli věci, jimiž se nechtěla zabývat. Mlhavě si vzpomínala, že okrajově vzala na vědomí, když jí před třemi týdny vynechala menstruace. Ale při všem, co se dělo, se rozhodla pustit to z hlavy. Nebylo to poprvé, co jí menstruace vynechala, zvlášť v období nějakého stresu, a teď rozhodně neměla ve svém životě o stres nouzi.
Sklonila hlavu, aby si viděla na břicho, a snažila se pochopit, že v ní roste dítě. Ačkoli si to vždy představovala jako něco přirozeného, teď když se to stalo skutečností, připadalo jí to neuvěřitelné. Okamžitě věděla, kdy došlo k početí. Muselo to být to ráno, co se s Jackem oba nečekaně probudili uprostřed noci. Zpočátku nechtěl jeden druhého obtěžovat, ale když zjistili, že jsou oba vzhůru, začali si povídat. Povídání vedlo k laskání a laskání pokračovalo objetím. Výsledné milování bylo přirozené a zpočátku uspokojující, ale později, když Laurie stále nemohla usnout, jí právě intenzita tohoto milování ironicky připomněla, co jí tolik chybí: rodina s dětmi. A největší ironií teď bylo, že to milování skutečně stvořilo dítě, po němž toužila, byť bez manželství.
Vstala a bokem se natočila k zrcadlu. Snažila se rozeznat, jestli se jí zvětšilo břicho, ale pak se upřímně sama sobě zasmála. Dobře věděla, že v pěti týdnech není embryo větší než nějakých osm milimetrů, třetinu palce, což sotva může způsobit viditelné vnější změny.
Najednou se však přestala smát a zadívala se na sebe do zrcadla. Na jejím těhotenství nebylo za současných okolností nic k smíchu. Byla to chyba se závažnými důsledky pro její život i život jiných. Nedovedla si vysvětlit, jak se to mohlo stát. Vždy si dávala pozor, aby se nemilovala v době, kdy předpokládala, že má plodné dny. Kde se tedy zmýlila? Znovu přemýšlela o té noci, kdy se s Jackem milovali, a vtom si uvědomila, co se přihodilo. Ve dvě ráno technicky vzato už nastal další den. Předchozí den byl její desátý a pravděpodobně by všechno proběhlo bez následků, ale rozhodně ne jedenáctý den.
„Ach bože!“ povzdychla si nahlas zoufale, když jí začala docházet realita té situace. Cítila se opravdu zdrceně, dokonce trochu v depresi. Touha promluvit si s Jackem se náhle změnila v nutnost, přesto Laurie nevěděla, jestli k tomu najde emocionální sílu. Hlavou jí táhlo tolik problémů, z nichž vědomí, že je pozitivní na markér pro BRCA1, zdaleka nebyl nejmenší. Co to bude znamenat pro její těhotenství? Neměla ponětí, ale neustále se jí vracelo slovo „potrat“. Přestože byla doktorkou medicíny, vždy to slovo spojovala spíš s jeho politickým významem v souvislosti s právy žen než se zákrokem, který se jí může týkat. To vše se najednou změnilo.
„Musím se sebrat!“ řekla svému odrazu v zrcadle s větším odhodláním, než cítila. Vzala fén a začala si vysoušet vlasy. Jedním útočištěm byla profesionální stránka její osobnosti. Navzdory problémům musela jít do práce.
Jak předpokládala, nevolnost po snídani téměř zmizela. Ukázalo se, že nejstravitelnější jsou ovesné vločky s mlékem. Zatímco jedla, nepříjemný pocit na pravé straně podbřišku z posledních dnů se zase vrátil. Opatrně si tu oblast prohmatala. Pocit přitom zesílil, zvlášť když přitiskla prsty blíž ke středu, ale nedalo se to označit za bolest. Laurie se krátce zamyslela nad tím, zda to je v raném těhotenství normální. Jelikož nikdy těhotná nebyla, netušila, zda usazení vajíčka v děloze takový pocit způsobuje. Po odborné stránce věděla, že tento proces zahrnuje určité narušení děložní stěny, takže to nebylo zcela vyloučené. Také existovala možnost, že nepříjemný pocit vychází z pravého vaječníku. V každém případě jí právě tohle nedělalo největší starosti.
Když přišla do OCME, bylo teprve čtvrt na osm, ale přesto příliš nevěřila, že Jacka zastihne v identifikační kanceláři. Zdálo se, že v poslední době chodí Jack do práce čím dál dřív. Její předpoklad se potvrdil, když uviděla Vinnieho oblíbené místo prázdné a jeho noviny, rozevřené na sportovní stránce, opuštěné na stole, což nepochybně znamenalo, že je dole a pomáhá Jackovi. Chet také už pilně pracoval, seděl u hlavního stolu a procházel složky těl přivezených v noci. Byl to jeho poslední pracovní den v tomto týdnu. Laurie měla o nadcházejícím víkendu službu na telefonu a to také znamenalo, že jí další týden připadne povinnost rozhodovat, které případy potřebují pitvu a komu budou přiděleny.
„Jack je už dole?“ zeptala se Laurie, když se napila první ranní kávy. Věřila, že jí kofein pomůže rozptýlit melancholickou náladu a že její žaludek ten silný nápoj snese.
Chet zvedl hlavu od práce. „Znáš Jacka. Když jsem přišel, už si ze složek vybíral samé lahůdky a nemohl se dočkat, až začne.“
„Jaký případ dělá?“ Horká káva v ní vyvolala zcela protichůdný pocit mrazení.
„Je zajímavé, že se na to ptáš. Vzal si podobný případ jako ty dva, co jsi dělala včera.“
Laurie odtrhla šálek od rtů. Překvapením pootevřela ústa. „Myslíš případ z Manhattanské všeobecné?“
„Ano! Celkem mladý muž, měl rutinní operaci kýly a pak to nadobro zabalil.“
„Proč si to Jack vzal? Ví, že mě ty případy zajímají.“
„Udělal to jako laskavost.“
„Ale jdi, Chete. Co tím myslíš?“
„Calvin zjevně dal Janice pokyn, že mu má zavolat, když přijde další takový případ. Patrně to udělala, protože se tu Calvin objevil asi ve stejnou dobu jako Jack a ověřil si to. Když jsem přišel, výslovně mi řekl, že si nepřeje, abys to dělala. Prohlásil, že máš mít oficiální úřadovací den, takže jsi volná a bez dalších povinností. A Jack se potom nabídl, že si případ vezme, protože, jak řekl, asi budeš chtít mít výsledky co nejdřív.“
„Proč Calvin nechce, abych to dělala?“ podivila se Laurie. Považovala to za úmyslnou ránu pod pás, protože rozptýlení, které jí ta série přinášela, bylo to jediné, co trochu zmírňovalo její problémy.
„To neupřesnil. A znáš Calvina, neráčil nic vysvětlovat. Prostě dal jasně najevo, že to nemáš dělat. Taky mi řekl, že až tě uvidím, mám ti vyřídit, abys okamžitě přišla do jeho kanceláře. Takže to tímto vyřizuji. Hodně štěstí!“
„To je divné. Byl naštvaný?“
„Ne víc než obvykle.“ Chet pokrčil rameny. „Je mi líto. Víc nevím.“
Laurie přikývla, jako by tomu rozuměla, ale nebyla to pravda. Nechala kabát na jednom z křesel a vrátila se stejnou cestou zpět přes identifikační místnost do hlavní recepce. Byla nervózní. Jelikož všechno ostatní v jejím životě šlo, řečeno jejími slovy, „k čertu“, nepřekvapilo by ji, kdyby nějak byla ohrožena i její kariéra. Na druhé straně neměla ponětí, co provedla, že Calvina rozzlobila, snad kromě improvizovaného vystoupení na včerejší poradě. Ale když s ním potom mluvila, zdálo se všechno v pořádku.
Laurie požádala Marlene, aby ji pustila přímo do správního oddělení, kde bylo ticho jako v hrobce. Zatím nepřišla žádná ze sekretářek. Nicméně Calvin byl ve své kanceláři, prohlížel dokumenty z přihrádky na nevyřízenou poštu a spěšně je podepisoval. Pár posledních ještě dočítal, když se Laurie ohlásila. Pokynul jí, aby si sedla, srovnal hromadu podepsaných papírů a vložil je do přihrádky na vyřízené dokumenty. Potom se posadil a zahleděl se na ni přes vršek brýlí bez obrouček, s bradou přitisknutou prakticky na hrudi. „Jestli to ještě nevíte, jméno potenciálního nového případu je Clark Mulhausen a předpokládám, že chcete vědět, proč jsem trval na tom, abyste to nedělala.“
„To bych opravdu věděla ráda,“ řekla Laurie. Ulevilo se jí. Calvinův tón nezněl nijak ostře, což naznačovalo, že se nezlobí a nebude jí dělat kázání a nepošle ji ani na nucenou dovolenou.
„Zkrátka a dobře, jde o to, že ještě musíte uzavřít původní případy ze své takzvané série, starší než měsíc. V tuto chvíli už nemůžete čekat na další laboratorní výsledky a podobně, takže je musíte dokončit. Abych byl upřímný, šéf zjistil, že o ně projevuje určitý zájem úřad starosty, bůhví proč. Ale rozhodně mi dal najevo, že je chce mít uzavřené, což znamená, že jsem pod tlakem. Možná to nějak souvisí s pojištěním a s příbuznými. Kdoví. Tak nebo tak, dokončete je! Dal jsem vám úřední den, abych měl jistotu, že se to stane. Platí?“
„Neuzavřela jsem je, jelikož nemůžu s dobrým svědomím říct, že to byla buď nehoda, nebo přirozená smrt. A vím, že si nepřejete, abych je prohlásila za vraždy, protože by to svědčilo o sériovém vrahu, a pro to nemám žádný důkaz – aspoň zatím.“
„Laurie, neztěžujte mi to,“ řekl Calvin. Zlověstně se naklonil dopředu, natáhl k ní svou velkou hlavu a probodl ji tmavýma, hrozivýma očima. „Snažím se chovat slušně. Taky vám nechci bránit ve zkoumání možnosti, že ty případy jsou kauzálně spojené, ale teď si musíte vybrat mezi nehodou a přirozenou příčinou. Dal bych přednost přirozené příčině, jako Dick Katzenburg, protože neexistuje o nic větší důkaz pro nehodu než pro vraždu. Úmrtní listy se dají vždy opravit, pokud se vyskytne nová informace. Nemůžeme ty případy nechat ležet věčně, a kdybyste je označila za nehodu, nebo dokonce vraždu bez nějakého ospravedlnění, strhl by se veřejný povyk. Buďte rozumná!“
„Dobrá, udělám to,“ slíbila Laurie s poraženeckým povzdechem. „Děkuji! Ale prokrista! Říkáte to, jako bych chtěl modré z nebe. A když o tom mluvíme, co jste zjistila o případech z Queensu? Odpovídá u nich demografie?“
„Zatím ano,“ odpověděla Laurie unaveným hlasem. Nahrbila se, opřela lokty o kolena a zadívala se na podlahu. „Aspoň podle toho, co jsem vyčetla ze zpráv vyšetřovatele. Čekám na karty.“
„Průběžně mě informujte! A teď, vraťte se do své kanceláře a ukončete ty případy z Manhattanské všeobecné!“
Laurie přikývla a vstala. Nucené se na Calvina usmála a obrátila se k odchodu.
„Laurie,“ zavolal za ní Calvin. „Vypadáte zastrašeně, takhle vás neznám. Co se děje? Jste v pořádku? Děláte mi starosti. Znepokojuje mě, když zrovna vás vidím tak sklíčenou.“
Laurie se znovu otočila tváří ke Calvinovi. Ohromilo ji to. Nemíval ve zvyku klást osobní otázky, natož vyjádřit starost. To by od žádného nadřízeného nečekala, a zvlášť ne od obvykle mrzoutského Calvina. To překvapení v ní vyvolalo nevítané pohnutí a hrozilo, že to na ní bude vidět. Za nic na světě by se nechtěla zhroutit před svým často šovinistickým šéfem, proto se ten impulz snažila potlačit tím, že se zhluboka nadechla a na chvíli zadržela dech. Calvin pomalu povytáhl obočí a předklonil se ještě víc, jako by ji vybízel ke slovu.
„Asi je teď toho na mě hodně,“ řekla Laurie nakonec. Bála se pohlédnout mu do očí.
„Chcete to rozvést?“ zeptal se nápadně vlídnějším tónem než obvykle.
„Prozatím ne,“ odpověděla a znovu se na něj usmála stejným nuceným úsměvem.
Calvin pokýval hlavou. „Rozumím, ale pamatujte, mé dveře jsou vždy otevřené.“
„Děkuji vám,“ vypravila ze sebe Laurie a pak víceméně uprchla. Když šla hlavní chodbou přízemí, cítila směsici pocitů, které ještě víc rozbouřily její chaotické myšlenky. Na jednu stranu byla ráda, že se dostala pryč bez nějaké emocionální scény, ale zároveň ji zlobilo, že je na ní všechno tak jasně vidět. Bylo směšné, že se musela bránit pláči jen proto, že její šéf projevil trochu starostlivosti. Naopak na ni silně zapůsobilo, že poznala jednu stránku zástupce hlavního lékaře, kterou ještě nikdy neviděla. A nervózní pesimismus, jaký pociťovala po předvolání do Calvinovy kanceláře, vystřídala úleva, že nepřišla o práci. Kdyby ji kvůli nějakému skutečnému či domnělému provinění poslal na dovolenou, asi by to nezvládla. S novými obavami z těhotenství a s dalšími problémy potřebovala rozptýlení, jež jí přinášela práce, víc než kdy jindy.
Laurie strčila hlavu do kanceláře vyšetřovatelů a zeptala se vrchního vyšetřovatele Barta Arnolda, jestli tam je Janice. Chtěla se vyptat na detaily případu Clarka Mulhausena, aby měla jistotu, že patří k její sérii.
„Zmeškala jste ji asi o deset minut,“ odpověděl Bart. „Můžu vám s něčím pomoct?“
„To ne,“ odmítla Laurie. „A co Cheryl? Je tady?“
„Máte smůlu. Už je u případu. Má vám zavolat, až se vrátí?“
„Můžete jí předat vzkaz,“ řekla Laurie. „Včera jsem ji poprosila, aby si vyžádala karty z Nemocnice svátého Františka v Queensu. Ráda bych, aby tu žádost doplnila s tím, že to je naléhavé. Potřebuji je co nejdřív.“
„Bez problémů,“ přikývl Bart a poznamenal si to. „Nechám jí vzkaz na stole. Spolehněte se.“
Laurie zamířila zpátky k identifikační kanceláři pro kabát, ale vzpomněla si, že Jack dělá ve sklepě pitvu Clarka Mulhausena. Určitě bude mít složku s Janicinou vyšetřovatelskou zprávou se všemi podrobnostmi. A tak změnila směr a vydala se k zadnímu výtahu. Nejenže se přesvědčí, zda Mulhausen vyhovuje demografii její série, ale bude mít aspoň záminku promluvit si s Jackem. Při vzpomínce na svou nerozhodnost včera odpoledne před Jackovou kanceláří si pomyslela, že bude dobré mít profesionální důvod, aby tak prolomila ledy. To jí poskytne příležitost navrhnout, aby se sešli mimo OCME kvůli soukromému rozhovoru. Ale při představě, o čem s ním bude muset mluvit, znovu znervózněla. Neměla ponětí, bude-li Jack ve své současné náladě ochoten se s ní setkat nebo ji vyslechnout. Lou tvrdil, že ano, ale jistá si tím nebyla.
Dřív, když Laurie chtěla zaskočit na pitevní sál, aby si něco ověřila nebo s někým krátce promluvila, stačilo vzít si chirurgický plášť, čapku a roušku. Jenže časy se změnily. Teď se musela v šatně převléknout do operačního obleku, zajít do skladu a nasoukat se do kompletního ochranného oděvu, jako by sama dělala pitvu. Tato nová nařízení zavedl Calvin, a proto byla údajně neporušitelná.
„Au!“ zasténala, když natáhla ruku, aby si pověsila do skříňky halenku. Bodlo ji ve stejné části podbřišku, která ji s přestávkami trápila v několika předchozích dnech. Tentokrát to rozhodně byla ostrá bolest, až sebou Laurie škubla a hned ruku spustila. Opatrně si tam sáhla. Naštěstí se bolest rychle zmírnila a pak zmizela tak náhle, jak se objevila. Zkusmo si to místo stiskla, ale nic neucítila. Znovu natáhla ruku, jako by si věšela halenku, nepříjemný pocit se však neozval. Zavrtěla hlavou zmatená tím, zda to nějak souvisí s jejím stavem, a pomyslela si, že se musí zeptat Sue, jestli něco podobného zažila při svých dvou těhotenstvích.
Než se převlékla do operačního obleku, vzpomínka na bolest ustoupila do pozadí. Zamířila přes chodbu pro svůj měsíční skafandr a o pár minut později už vcházela na pitevní sál. Když se za ní s bouchnutím zavřely těžké dveře, dva lidé stojící v místnosti nad otevřeným tělem zvedli hlavu a podívali se na ni.
„No to mě podrž!“ zažertoval Jack. „Je to skutečně doktorka Montgomeryová už v plné zbroji, a to ještě není ani osm? Čemu vděčíme za tu velkou čest?“
„Jen se chci ujistit, jestli ten případ opravdu zapadá do mé série.“ Laurie se zasmála tak vesele, jak to jen šlo, a přitom se obrnila proti Jackovu dalšímu vtipkování. Přistoupila k nohám stolu, s Jackem po levé straně a s Vinniem po pravé. „Prosím! Vraťte se k práci! Nerada bych vás rušila.“
„Nechci, aby sis myslela, že jsem ti ten případ vzal. Víš, proč ho dělám?“
„Ano. Chet mi to řekl.“
„Vidělas už Calvina? Dnes ráno jsem ho nepoznával. Choval se divně. Je mezi vámi všechno v pohodě?“
„Všechno je fajn. Taky jsem dostala strach, když mi Chet vyřídil, že mám mít oficiální úřední den a že mě Calvin chce neprodleně vidět. Ukázalo se, že jen požaduje, abych ukončila předchozí případy z té série. Mám říct, že to byla přirozená smrt.“
„Uděláš to? Podle mého nebyla v žádném případě přirozená.“
„Nemám moc na vybranou,“ přiznala Laurie. „Řekl to na rovinu. Nenávidím politické tlaky v našem povolání a tahle situace je toho nejlepším příkladem. Ale ať to je, jak chce, co si myslíš o Mulhausenovi? Patří ten případ do mé série?“
Jack pohlédl dolů na otevřenou hruď mrtvého. Odstranil už plíce a právě se věnoval otevírání velkých tepen. Srdce bylo zcela odhalené. „Zatím musím říct, že ano. Demografie je stejná a nevidím žádný náznak jakékoli patologie. Jistě to budu vědět tak za půl hodiny, až skončím se srdcem, ale moc by mě překvapilo, kdybychom něco našli.“
„Nebude ti vadit, když se podívám na zprávu vyšetřujícího ve složce?“
„Vadit? Proč by mi to mělo vadit? Ale ušetřím ti práci a řeknu ti fakta. Pacient byl zdravý šestatřicetiletý makléř, který měl včera ráno nekomplikovanou operaci kýly a dařilo se mu dobře. Ve čtyři třicet dnes ráno byl nalezen mrtev na svém lůžku. Podle poznámek sester měl ve chvíli, kdy ho našly, prakticky pokojovou teplotu těla, přesto se ho pokusili resuscitovat. Očividně marně. Takže, myslím si, že zapadá do tvé série? Ano. Navíc začínám věřit, že s tou teorií o sérii jsi opravdu něčemu na stopě. Jistě, zpočátku jsem si to nemyslel, ale teď ano, zvlášť když už máš sedm případů.“
Laurie se snažila postřehnout jemné nuance Jackova výrazu, ale přes plastový kryt to nebylo možné. Přesto ji to povzbudilo. Podobně jako Calvin se i Jack choval přívětivěji, než očekávala, a to jí dodalo optimismu na několika frontách.
„Co ty případy, o kterých včera mluvil Dick Katzenburg?“ zeptal se Jack. „Přinesly nějaké ovoce?“
„Ano. Aspoň ze zpráv vyšetřovatelů. Čekám na nemocniční karty, abych měla jistotu.“
„Byl to dobrý tah,“ připustil Jack. „Když jsi včera vstala a šla k mikrofonu přednést svůj malý referát, naštvalo mě to, protože to znamenalo, že se muka čtvrteční odpolední porady ještě prodlouží. Ale teď ti za to vzdávám čest. Pokud budou Dickovy případy opravdu stejné jako tvoje, série se zdvojnásobí, což vrhne špatné světlo na AmeriCare, že?“
„Nevím, co to vypovídá o AmeriCare,“ odpověděla Laurie. Jackova mnohomluvnost ji překvapila. I to vypadalo povzbudivě.
„No, jak se říká, je něco shnilého ve státě dánském: při třinácti případech to nemůže být náhoda. Ale je zajímavé, že tu není společný skutečný důkaz, což je důvod, proč váhám podpořit tvou teorii o násilné smrti, i
když mě to teď láká. Pověz mi, stal se některý z těch případů na jednotce intenzivní nebo postanestetické péče?“
„Z mých žádný. U Dickových nevím. Všichni mí pacienti leželi na normálních nemocničních pokojích. Proč se ptáš? Byl Mulhausen na některé z těch jednotek?“
„Ne! Byl v běžném pokoji. Ani nevím, proč se ptám. Možná se na jednotkách intenzivní nebo postanestetické péče zachází s léky jinak než na běžném nemocničním oddělení. Dokonce uvažuji o nějaké systémové chybě, například že všichni dostali lék, který dostat neměli. To je další věc k zamyšlení.“
„Dík za tvůj názor,“ řekla Laurie bez valného přesvědčení. „Budu na to pamatovat.“
„Taky bys podle mého měla dál tlačit na toxikologii. Pořád si myslím, že ten hlavolam nakonec vyřeší právě toxikologie.“
„To se snadno řekne, ale nevím, co víc můžu dělat. Peter Letterman se opravdu překonává, natolik, že myslí na ty nejmenší detaily. Včera mluvil o tom, že udělá test na nějaký neuvěřitelně silný toxin z jihoamerické žáby.“
„Tak prr! To je dost přitažené za vlasy. Připomíná mi to rčení: ‚Když slyšíš dusot kopyt, mysli na koně, ne na zebry‘. Něco přerušuje srdeční vodivý systém těch lidí. Nemůžu si pomoct, ale mám za to, že to musí být nějaký obyčejný medikament způsobující arytmii. Jiná otázka je, jak ho dostávají.“
„Jenže to by se určitě v toxikologii ukázalo.“
„To je pravda,“ souhlasil Jack. „Co nějaký kontaminant v infuzním roztoku? Měli všichni zavedenou infuzi?“
Laurie se na chvíli zamyslela. „Když o tom mluvíš, tak si uvědomuji, že ano. Ale to není neobvyklé, protože většina lidí po operaci dostává infuzi ještě nejméně čtyřiadvacet hodin. Pokud jde o znečišťující látku, taky mě to napadlo, ale je to nanejvýš nepravděpodobné. Kdyby v tom byl nějaký kontaminant, měli bychom mnohem víc takových případů a rozhodně by to nepostihlo jen poměrně mladé a zdravé pacienty po elektivní operaci.“
„Podle mého bys neměla hned tak něco vylučovat,“ mínil Jack. „Což mi připomíná otázku na elektrolyty, kterou ti včera po tvé přednášce položil ten chlapík ze Staten Islandu. Odpověděla jsi mu, že všechny testované hladiny byly normální. Je to pravda?“
„Naprosto. Výslovně jsem Petera požádala, aby to ověřil, a on mi hlásil, že všechno bylo normální.“
„Hm, zdá se, že bereš v úvahu všechny možnosti,“ řekl Jack. „Dokončím toho Mulhausena, abych se ujistil, že tam není žádný embolus nebo srdeční patologie.“ Znovu si připravil skalpel v ruce a sklonil se k tělu.
„Snažím se na nic nezapomenout,“ přisvědčila Laurie. Pak po krátkém zaváhání dodala: „Jacku, mohla bych si s tebou na chvíli promluvit o něčem osobním?“
„Ach, prokristapána!“ zvolal najednou Vinnie, který už nějakou dobu V při dlouhém rozhovoru Laurie a Jacka netrpělivě přešlapoval z nohy na nohu. „Nemůžeme tu zatracenou pitvu dodělat?“
Jack se znovu napřímil a podíval se na Laurii. „O čem chceš mluvit?“
Laurie pohlédla na Vinnieho. Cítila v jeho přítomnosti rozpaky, zvlášť vzhledem k jeho netrpělivosti.
Jack si její reakce povšiml. „Na Vinnieho se neohlížej. Jako asistent je nanic, takže můžeš předstírat, že tu není. Já to dělám pořád.“
„Náramně vtipné,“ odvětil Vinnie. „Proč se nesměju?“
„Vlastně,“ dodala rychle Laurie, „nechci s tebou mluvit hned teď. Raději bych si dohodla nějakou schůzku. Mám pár důležitých věcí, o kterých ti musím říct.“
Jack hned neodpověděl, jen se na ni upřeně zadíval skrz plastovou obličejovou masku. „Budu hádat,“ řekl nakonec. „Vdáváš se a chceš mě za družičku.“
Vinnie se zasmál tak bouřlivě, že to znělo, jako by se dusil.
„Hele, tak vtipné to zas nebylo,“ namítl Jack, i když se teď smál spolu s Vinniem.
„Jacku,“ napomenula ho Laurie, ale jen stěží zachovávala klidný hlas. „Myslím to vážně.“
„Já taky,“ vypravil ze sebe Jack. „A protože jsi svatbu nepopřela, beru to na vědomí. Ale obávám se, že nabídku dělat družičku budu muset odmítnout. Chtělas ještě něco?“
„Jacku!“ opakovala Laurie. „Nevdávám se. Potřebuju s tebou mluvit o něčem, co se týká tebe a mě.“
„Dobrá, fajn! Jsem jedno ucho.“
„Nehodlám s tebou mluvit tady v pitevně.“
Jack širokým gestem ukázal na místnost se všemi jejími archaickými detaily. „Co je tady na tom špatného? Cítím se tu jako doma.“
„Jacku! Nemůžeš být chvíli vážný? Řekla jsem, že to je důležité.“
„Tak dobře! Jaké jiné útočiště máme k dispozici, aby lépe vyhovovalo tvým požadavkům? Když mi dopřeješ tak půl hodiny, sejdeme se nahoře v identifikační kanceláři, kde si můžeme popovídat nad šálkem Vinnieho skvělé kávy. Jediný problém je, že se za chvíli přihrne do práce ostatní personál. Možná dáš přednost dostaveníčku v naší malebné jídelně v prvním patře a dopřeješ si nějakou lahůdku z prodejních automatů. Tam se můžeme bratřit s naší údržbářskou četou. Co si tedy zvolíš?“
Laurie ho upřeně pozorovala, jak to jen šlo přes plastové obličejové kryty. Jeho návrat k hněvivému sarkasmu vážně otřásl jejím předchozím optimismem ohledně jeho přístupnosti, ale ještě se nevzdávala. „Doufala jsem, že spolu povečeříme, nejlépe v Eliosu, jestli dostaneme místo.“ Elios byla restaurace, která hrála jistou úlohu v jejich dlouhém vztahu.
Jack dál dlouze hleděl na Laurii. Ačkoli předchozí den příliš nevěřil Louovým poznámkám o Laurii, najednou nevěděl, zda v tom přece jen nebylo zrnko pravdy. Zároveň si připomínal, že rozhodně nemá náladu na další ponížení. „Copak se stalo s Romeem? Není mu dnes večer dobře?“
Vinnie se znovu zachechtal, ale když se Laurie na něho zlostně podívala, zmlkl.
„Já nevím,“ pokračoval Jack. „Je to na poslední chvíli, vzhledem k tomu, že mám jít večer na kuželky se sedmnácti jeptiškami z města.“
Vinnie se přestal ovládat a odešel od stolu. Přistoupil k výlevce, kde se začal něčím zabývat.
„Mohl bys prosím chvíli mluvit vážně?“ opakovala Laurie. „Nijak to neulehčuješ.“
„Že ne?“ opáčil Jack přezíravě. „Tomu říkám výměna úloh. Měsíce jsem se snažil strávit s tebou večer, ale pokaždé jsi běžela na nějakou velkou kulturní událost.“
„Byl to jen měsíc, žádal jsi mě dvakrát a oba večery jsem měla něco v plánu. Musím s tebou mluvit, Jacku. Tak sejdeme se dnes večer, nebo ne?“
„Zdá se, že máš pro to rande opravdu důvod.“
„Velký důvod,“ přikývla.
„Fajn, tak dnes večer. V kolik?“
„Vyhovuje ti Elios?“
Pokrčil rameny. „Beze všeho.“
„Takže tam zavolám a zkusím zamluvit místa, pak ti dám vědět. Mělo by to být raději dřív, protože je pátek večer.“
„Fajn,“ řekl Jack. „Budu čekat, až se ozveš.“
S posledním přikývnutím Laurie opustila pitevní stůl, otevřela dveře na chodbu a vrátila se do skladovací místnosti, kde nechala ochranný oděv. Potěšilo ji, že Jack nakonec se schůzkou souhlasil, ale jak prve poznamenal Calvin, cítila se sklíčená, že ho k tomu musela donutit. A když viděla Jackův hněv, nechovala už velké naděje ohledně toho, jak bude reagovat na její zprávu.
Když se převlékla do svých šatů a vyzvedla si kabát z identifikační místnosti, vyjela výtahem do třetího patra. Měla v úmyslu zastavit se krátce u Petera, aby ho morálně podpořila v jeho úsilí a zjistila, zda u Sobczykové nebo Lewise nenarazil na nějaký poklad. Protože měla plnou hlavu osobních starostí, ani si nevzpomněla na možnost, že tam může potkat svou noční můru, vedoucího laboratoře Johna DeVriese. Bohužel byl zrovna v Peterově pracovně a zjevně ho nevybíravě peskoval. Ruce držel hněvivě opřené v bok a Peter měl na tváři rozpačitý výraz. Laurie nevědomky vpadla rovnou doprostřed ostré hádky.
„Takové přesné načasování!“ vykřikl John. „Přichází samotná svůdkyně!“
„Co prosím?“ otázala se Laurie. Při té sexistické poznámce ucítila, jak se v ní zvedá zlost.
„Očividně se vám podařilo svést Petera, aby vám sloužil jako laboratorní otrok,“ zavrčel John. „Už jsme spolu o tom diskutovali, doktorko Montgomeryová. S almužnou, kterou dostávám na provoz téhle laboratoře, nemá nikdo nárok na zvláštní služby, tak aby všichni ostatní museli čekat mnohem déle. Vyjádřil jsem se jasně, nebo vám to mám dát písemně? Kromě toho si buďte jistá, že na tuto situaci upozorním doktora Binghama a doktora Washingtona. A do té doby vás tu nechci vidět.“ Aby svá slova zdůraznil, ukázal John na dveře.
Laurie se nejistě podívala z Johnovy vyhublé tváře na Peterovu. Pochopitelně mu nechtěla ještě přitížit, proto se ovládla a neřekla od plic Johnovi, co si o něm myslí. Místo toho se jen otočila a opustila laboratoř.
Když stoupala do schodů, cítila ještě větší sklíčenost než předtím. Nenáviděla rozepře, zejména s lidmi, s nimiž musela pracovat. Takové spory vedly k nepřiměřeným emocionálním reakcím, což se jí předtím stalo u Calvina, i když při této příležitosti s Johnem u ní převládala zlost. V souvislosti s Calvinem v duchu uvažovala, co z toho vzejde, protože John své hrozby vždy splnil. Proto mohla čekat, že si ji zástupce šéfa znovu brzy zavolá, ale neměla ponětí, co to bude znamenat. Pevně doufala, že nezpůsobila nějaký dlouhodobý problém Peterovi, jenž musel jednat s Johnem každý den.
Vešla do své kanceláře a zavřela za sebou dveře. Když si věšela kabát, všimla si, že tu má kabát i Riva, což znamenalo, že je buď dole v identifikační kanceláři, nebo na pitevním sále. Laurie se posadila a zamyslela se nad telefonním hovorem, který musela vyřídit. Děsila se ho od chvíle, co těhotenský test dopadl pozitivně. Měla pocit, že ten telefonát s konečnou platností potvrdí nezvratnou skutečnost, že je těhotná. Zatím se to do určité míry snažila sama sobě popřít, protože to byla obrovská chyba.
I když silně toužila po dětech, tohle nebyla vhodná chvíle, a v duchu se ptala, co si myslela, když to riziko tehdy podstoupila. Ale i když od té doby uběhlo jen pár týdnů, opravdu si nemohla vzpomenout.
Zvedla telefon a váhavě vytočila číslo Manhattanské všeobecné nemocnice. Zatímco čekala na spojení, pohlédla na materiály případů z Queensu, které ještě musela přidat do tabulky spolu s případem, na němž teď pracoval Jack.
Na lince se ozvala operátorka a Laurie požádala o přepojení do kanceláře doktorky Laury Rileyové. Přitom si pomyslela, jaké měla štěstí, že ji Sue doporučila ke gynekoložce, která zároveň pracuje jako porodník. To bylo za současné situace, kdy se množila obvinění ze zanedbání lékařské péče, rozhodně vzácné.
Po několikerém zazvonění vzala telefon sekretářka, která měla na starosti plánování návštěv doktorky Rileyové. Laurie jí vysvětlila svou situaci a zajíkavými slovy dodala, že podle domácího těhotenského testu je v jiném stavu.
„Dobrá, v tom případě rozhodně nemůžeme čekat do září,“ odpověděla sekretářka přívětivě. „Doktorka Rileyová obvykle zve své těhotné pacientky na prohlídku v osmém až desátém týdnu po poslední menstruaci. Jak je to u vás?“
„Asi tak sedm týdnů,“ odpověděla Laurie.
„Pak bychom vás měli vidět příští nebo přespříští týden.“ Nastala odmlka. Laurie si všimla, že ruka se sluchátkem se jí třese.
„Co třeba příští pátek?“ ozvala se znovu na lince sekretářka. „To je ode dneška za týden, v jednu třicet.“
„To bude výborné,“ přisvědčila Laurie. „Děkuji, že jste mě tam vmáčkla.“
„S radostí. A teď, řeknete mi své jméno?“
„Promiňte, neuvědomila jsem si, že jsem se nepředstavila. Jsem doktorka Laurie Montgomeryová.“
„Doktorka Montgomeryová! Vzpomínám si na vás. Mluvila jsem s vámi včera.“
Laurie sebou škubla. Její tajemství teď bylo jaksi veřejné. I když ji ta žena nikdy neviděla, znala teď nesmírně osobní, důvěrné detaily z jejího života, o nichž sama ještě netušila, jak je zvládne. Čekalo ji těžké rozhodování.
„Gratuluji!“ hovořila dál sekretářka. „Zůstaňte u telefonu! Doktorka Rileyová vás určitě bude chtít pozdravit.“
Aniž měla Laurie možnost odpovědět, najednou zjistila, že dál drží sluchátko a z něj se ozývá hudba. Na krátký okamžik uvažovala o tom, že zavěsí, ale usoudila, že to nemůže udělat. Aby se trochu ovládla, pohlédla na hromadu úmrtních listů a zpráv vyšetřovatele z Queensu. V touze po rozptýlení zvedla první zprávu a začala číst. Pacientka se jmenovala Kristin Svensenová, třiadvacet let, a byla přijata ke svátému Františkovi na operaci hemoroidů. Laurie nad velikostí této tragédie potřásla hlavou. Ve srovnání se smrtí zdravé mladé ženy v nemocnici po nenáročné operaci vypadaly její problémy nepatrné.
„Doktorko Montgomeryová! Právě jsem slyšela tu dobrou zprávu. Blahopřeji.“
„Říkejte mi prosím Laurie.“
„Výborně, a vy mi říkejte Lauro.“
„Nejsem si jistá, je-li blahopřání namístě. Abych byla naprosto upřímná, je to pro mě nečekané překvapení přicházející ve velmi nevhodnou chvíli, takže nevím, jak k tomu přistupovat.“
„Chápu,“ řekla Laura a poněkud zkrotila své nadšení. Pak s citlivostí, jakou přináší zkušenost, dodala: „Přesto se musíme ujistit, že vy i zárodek jste zdraví. Máte nějaké potíže?“
„Menší ranní nevolnost, ale je to velmi přechodné.“ Laurie zjistila, že je pro ni velmi nepříjemné mluvit o svém těhotenství, a chtěla hovor co nejdřív ukončit.
„Dejte nám vědět, pokud se to zhorší. Existuje spousta rad, jak tomu čelit, v tisících knihách o těhotenství. Pokud jde o knihy, radím vám, abyste se vyhnula těm nejkonzervativnějším, protože vás doženou k šílenství a budete si myslet, že nic nesmíte, například dát si horkou koupel. Takže, jak jsem řekla, uvidíme se příští pátek.“
Laurie jí poděkovala a zavěsila. Ulevilo se jí, že má ten hovor za sebou. Vzala počítačové kopie případů z Queensu a rozložila je na stůl, aby je seřadila. Ten pohyb vyvolal téměř neznatelný nepříjemný pocit na stejném místě, kde ji zabolelo, když byla v šatně. Nevěděla, jestli se o tom pocitu a bolesti neměla aspoň zmínit Lauře Rileyové. Asi ano, ale rozhodně jí nehodlala znovu volat. Rozhodla se, že jí o tom poví až při návštěvě, pokud bolest nebude tak častá nebo intenzivní, aby si zasluhovala další telefonát. Také zvažovala, zda se neměla zmínit o tom, že je pozitivní na markér pro BRCA1, ale stejně jako v případě bolesti usoudila, že bude stačit, když si o tom promluví s doktorkou Rileyovou při první návštěvě.
S papíry v jedné ruce znovu sáhla po telefonu, ale pak s rukou na sluchátku zaváhala. Chtěla zavolat Rogerovi z několika důvodů, v neposlední řadě proto, aby nějak vysvětlila své podivné chování v jeho kanceláři. Nevěděla však, co mu řekne. Ještě nebyla z různých příčin ochotna povědět mu celou pravdu, ale chápala, že něco říct musí. Nakonec se rozhodla, že opět použije téma BRCA1.
Zvedla telefon a vytočila Rogerovu přímou linku. Nemohla se dočkat, až mu přinese kopie materiálů z Queensu a pohovoří si o nich. Navzdory zmatku s osobními problémy ji u případů z Queensu napadlo něco, co by záhadu SADS mohlo vyřešit.



Kapitola 14
Když Laurie dorazila do Manhattanské všeobecné nemocnice, byla uvedena rovnou do Rogerovy kanceláře, kde na ni už čekal. Nejdřív ze všeho zavřel dveře, pak ji dlouze, mlčky objal. Laurie mu objetí opětovala, ale bez obdobného nadšení. Ještě nezapomněla na incident s jeho manželstvím a také věděla, že s ním nebude mluvit o své situaci zcela otevřeně, a to jí působilo rozpaky. Ale pokud si Roger její zdrženlivosti všiml, nedal to najevo. Po objetí otočil dvě křesla s rovnými opěradly k sobě, stejně jako den předtím. Do jednoho ji usadil, sám si vzal druhé.
„Jsem rád, že tě vidím,“ řekl. „Včera večer jsi mi chyběla.“ Naklonil se k ní, s rukama sepjatýma a lokty na kolenou, tak blízko, že cítila jeho vodu po holení. Teprve mu začínal den. Jeho čistá košile stále měla výmluvné záhyby, jak ji složili v prádelně.
„Taky tě ráda vidím,“ odpověděla Laurie. Natáhla ruku a podala mu zprávy vyšetřovatelů a úmrtní listy šesti případů z Queensu. Neměla čas pořídit kopie, ale na tom nezáleželo. Může si je snadno znovu stáhnout z databáze. Když mu materiály dávala, doufala, že se hovor stočí od jejího duševního rozpoložení, aspoň prozatím. Také se nemohla dočkat, až mu poví o svém nápadu.
Roger rychle přelétl stránky. „No tohle! Opravdu vypadají podobně jako ty naše, dokonce i v tom, že se udály přibližně ve stejnou dobu ráno.“
„Taky si to myslím. Další podrobnosti budu znát, až dostanu nemocniční karty. Ale jen kvůli diskusi předpokládejme, že jsou přesným zrcadlovým obrazem. Napovídá ti to něco?“
Roger nahlédl do papírů, chvíli se zamyslel, pak pokrčil rameny. „Znamená to, že se počet případů zdvojnásobil. Teď jich máme místo šesti dvanáct. Vlastně třináct, včetně úmrtí včera v noci. Předpokládám, že jsi slyšela o Clarku Mulhausenovi. Budeš dělat pitvu?“
„Ne, dělá ji Jack,“ odpověděla Laurie. Během jejich pětitýdenní známosti se Rogerovi krátce zmínila o Jackovi včetně toho, že byli milenci. Při prvním setkání s Rogerem se označila za „víceméně nezadanou“. Později, když se lépe poznali, přiznala, že to označení použila s ohledem na nevyřešené záležitosti s Jackem. Dokonce se mu svěřila, že hlavním problémem je Jackova neochota učinit závazek. Roger tu informaci přijal naprosto vyrovnaně, což ještě posílilo Lauriin dojem, že je velmi vyzrálý a sebejistý, a už o té otázce nehovořili.
„Podívej se na data případů z Queensu,“ upozornila ho Laurie.
Roger znovu zalistoval papíry, potom vzhlédl. „Všechny se staly na podzim minulého roku. Poslední koncem listopadu.“
„Přesně,“ přisvědčila Laurie. „Následovaly těsně za sebou, s přestávkami jen něco přes týden. Pak přestaly. Naznačuje ti to něco?“
„Snad, ale zdá se, že máš na mysli něco určitého. Povíš mi to?“
„Ovšem, ale nejdřív poslouchej! My dva jsme jediní, kdo má podezření, že tu jde o sériového vraha, jenže musíme mlčet. Nemůžu přinutit OCME, aby zaujal stanovisko ke způsobu smrti a ty ani nemůžeš přimět vedení nemocnice, aby vůbec připustilo, že tu je problém. Bojujeme s institucionální netečností. Byrokracie v mém úřadu i tvé nemocnici by nejraději ten problém zametla pod koberec, pokud je něco nepřinutí jednat.“
„O tom není sporu.“
„Na tvé straně nám svazuje ruce fakt, že tvoje nemocnice má tak dobrou mortalitu, že ta úmrtí nejsou nápadná. Na mé straně to je selhání toxikologie.“
„Stále nenašli nic ani vzdáleně podezřelého?“
Laurie zavrtěla hlavou. „A je možné, že to brzy zkrachuje definitivně. Obávám se, že ten bručoun, vedoucí laboratoře, dnes ráno odhalil mé podvratné úsilí. Jak ho znám, odteďka se postará, aby se každá další práce na našich případech dostala až na konec fronty. A i když na ně přijde řada, DeVries rozhodně nedovolí, aby se s nimi dělalo něco mimořádného.“
„Takže, kam tím vším míříš?“
„Znamená to, že je jen na nás, abychom se pokusili odhalit toho případného sériového vraha, a to co nejdřív, máme-li zabránit dalším nesmyslným úmrtím.“
„To přece víme od samého začátku.“
„Ano, ale až dosud jsme se to snažili dělat v rámci vymezeném našimi institucemi a popisem naší práce. Myslím, že musíme zkusit něco jiného, a zdá se mi, že případy z Queensu nabízejí příležitost. Jsou-li ta úmrtí násilná, domnívám se, že tu bude jenom jeden sériový vrah, ne dva nebo víc.“
„To bych také předpokládal.“
„Protože Nemocnice svátého Františka je další institucí AmeriCare, měl bys mít dobrý přístup do databáze jejich zaměstnanců. Máš vynikající pozici, abys získal informace o personálu. Potřebujeme totiž seznam lidí, od údržbářů po anesteziology, kteří pracovali ve směně od jedenácti do sedmi u svátého Františka na podzim a v Manhattanské všeobecné v zimě. Až ho budeme mít, ty lidi prověříme. Tady je ten můj nápad trochu nedotažený, ale když přijdeme s několika hodnověrnými podezřelými, pak snad přinutíme nemocnici nebo OCME zaujmout stanovisko.“
Roger přikývl a na jeho mužné tváři se objevil lehký úsměv. „Elegantní nápad! Jsem rád, že jsi s tím přišla.“ Zasmál se a žertem poplácal Laurii po stehně. „Když to říkáš, zní to tak jednoduše. Ale to je v pořádku. Myslím, že tu informaci budu moct z někoho vymámit. Co kdyby to opravdu k něčemu vedlo? Myslím tím, že ani nevím, jestli takový seznam existuje. Ale vím jistě, že existuje jiný seznam, seznam doktorů s právy přijímat a léčit pacienty v obou institucích. Jako vedoucí lékařského personálu ho mám volně k dispozici.“
„To je možná ještě lepší nápad než můj,“ připustila Laurie. „Kdyby ses mě zeptal, koho ze zaměstnanců nemocnice považuji za nejpravděpodobnějšího podezřelého, řekla bych, že nějakého vyšinutého doktora. Pokud to jsou vraždy, pak ten, kdo je spáchal, musí mít dostatečnou znalost fyziologie, farmakologie a možná i soudní medicíny. Jinak bychom už věděli, jak to on nebo ona dělá.“
„A oba víme, která skupina doktorů má v tomhle směru největší znalosti.“
„Kdo?“
„Anesteziologové.“
Laurie přikývla. Byla pravda, že anesteziologové by dovedli nejzručněji usmrtit pacienta, ale jako lékařce se jí i přes její poznámky nechtělo věřit, že by za těmi vraždami stál lékař. To by bylo v příkrém rozporu s jeho úlohou, jenže na druhé straně to bylo v rozporu s úlohou každého pracovníka ve zdravotnictví. A nemohla samozřejmě zapomínat na ohromující případ doktora v Anglii, podezřelého ze zavraždění více než dvou set lidí.
„Co kdybychom se do toho pustili,“ navrhla. „Vím, že je pátek a lidé nejsou nadšeni, když jim před víkendem spadne do klína nový úkol. Ale musíme něco podniknout, a to rychle, nejen proto, abychom zabránili dalším úmrtím. Náš předpokládaný sériový vrah je zřejmě taky dost chytrý, aby věděl, že pro něj bude bezpečnější přejít po určitém počtu případů do jiné nemocnice. Dá se předpokládat, že to jednou udělal po šesti případech, takže máme důvod věřit, že po sedmi by se mohl znovu přesunout. Pokud ano, pak naši příslušní kolegové v jiné nemocnici, možná dokonce v jiném městě, budou začínat od začátku. To byl jeden z důvodů, proč ten poslední neblaze proslulý sériový vrah ve zdravotnictví tady v metropolitní oblasti nebyl tak dlouho dopaden.“
„Poslyš, Queens nemusela být jeho první nemocnice.“
„Máš pravdu.“ Laurie se otřásla. „Na to jsem nepomyslela.“
„Hned se do toho dám,“ slíbil Roger.
„Mám celý víkend pohotovost,“ připomněla mu, „což znamená, že pravděpodobně budu v OCME, tak mi zavolej tam. Ráda udělám cokoli, co bude užitečné. Vím, že to celé bude mnohem těžší, než jsem naznačila.“
„Uvidíme. Možná najdu mezi zaměstnanci počítačového maniaka, který nám pomůže.“ Srovnal si stránky, které mu předtím dala. „Mám k těm případům ještě něco velmi zajímavého. Náhodou jsem objevil zvláštní spojitost.“
„Ano?“ řekla Laurie. Byla fascinovaná. „Co je to?“
„Tedy, nechci tvrdit, že to je důležité, ale platí to u všech sedmi případů včetně Mulhausena z minulé noci. Všichni byli poměrně noví klienti AmeriCare, připojili se k programu během jednoho roku. Přišel jsem na to náhodou, když jsem se díval na jejich čísla pojištění.“
Laurie dlouhou chvíli upřeně hleděla na Rogera, který jí pohled opětoval. Zvažovala tento nový fakt a pokoušela se najít nějakou souvislost. Nic ji nenapadalo, jen jí to připomnělo včerejší Jackovou poznámku při odpolední poradě, když se dozvěděl, že Nemocnice svátého Františka, také spadající pod AmeriCare, měla zdánlivě podobnou sérii úmrtí jako ta její. Řekl: „Spiknutí se rozrůstá.“ Neměla možnost se ho zeptat, co tím myslí, ani se blíž nezamýšlela nad jeho prohlášením dnes ráno, že nové případy „vrhnou špatné světlo na AmeriCare“. Když ji teď však Roger upozornil na tento nový fakt, chtěla Jacka co nejdřív požádat o vysvětlení. Věděla, že bytostně nenávidí AmeriCare, což ovlivňovalo jeho názory, nicméně byl inteligentní a měl dobrou intuici.
„Opravdu nevím, jestli to je důležité,“ opakoval Roger. „Aleje to zvláštní.“
„Pak to nějakým způsobem musí být důležité,“ usoudila Laurie. „Jenže nevím jak. Všechny oběti byly mladé a zdravé. AmeriCare takové klienty aktivně vyhledává. Je k jeho škodě, když je ztratí.“
„Já vím. Nedává to smysl, ale přesto jsem tě chtěl o tom informovat.“
„Jsem ráda, že jsi to udělal,“ řekla Laurie a vstala. „Dobrá, musím se vrátit. Mulhausenovu pitvu jsem nedělala, protože jsem hned ráno měla jít rovnou do kanceláře a ukončit případ McGillina a Morganové s tím, že to byla přirozená smrt.“
„Ne tak rychle!“ zadržel ji Roger. Vzal ji za ruku a jemným nátlakem ji znovu přiměl posadit se. „Tak snadno mi neunikneš. Ale především, kdo tě nutí odepsat ty případy jako přirozenou smrt?“
„Šéfův zástupce, Calvin Washington. Tvrdí, že na šéfa, Harolda Binghama, vyvíjí tlak úřad starosty.“
Roger potřásl hlavou. Na tváři se mu objevil znechucený výraz. „Nepřekvapuje mě to, vzhledem k tomu, co mi včera řekl ředitel nemocnice. Prý bych měl pro vlastní dobro vědět, že AmeriCare chce ten problém sprovodit ze světa.“
„Není divu. Pro vztahy s veřejností to musí být noční můra. Ale co s tím má společného úřad starosty?“
„Jsem v téhle organizaci nový, ale mám dojem, že AmeriCare vydává spoustu peněz na politické konexe, jak dosvědčuje to, že ulovil tu smlouvu s městem. Nemusím ti připomínat, že zdravotnictví je velký byznys a v bezpočtu otázek stále probíhá lobbování.“
Laurie přikývla, jako by tomu rozuměla, ale příliš jasné jí to nebylo. „Odepíšu je jako přirozená úmrtí, ale doufám, že s tvou pomocí budu v blízké budoucnosti úmrtní listy měnit.“
„A teď dost řečí o práci,“ prohlásil Roger. „Důležitější je, jak se máš? Měl jsem opravdu starosti a upřímně, musel jsem se držet, abych ti nevolal každých patnáct minut.“
„Mrzí mě, že ti dělám starosti,“ omlouvala se Laurie, zatímco horečně přemýšlela, jak Rogera uklidnit, aby nemusela lhát ani mu svěřit podstatu problému. „Ale jak jsem včera říkala, zvládám to. Jen to je pro mě těžké období.“
„Rozumím. Pokoušel jsem se představit si, jak bych se cítil, kdyby mi oznámili, že mám markér pro gen spojený s onemocněním rakovinou, a pak mě nechali odejít. Rozvíjející se obor lékařské genetiky musí vynalézt lepší způsob, jak takovou informaci předložit pacientům, zároveň s nějakou rozumnou léčbou.“
„Jako člověk, který tím právě prochází, musím souhlasit, i když se sociální pracovnice opravdu snažila. Ale americká medicína byla vždycky taková. Hlavní hnací silou je technologie a sociologii péče o pacienta táhne za sebou.“
„Kéž bych věděl, jak ti víc pomoct.“
„Bohužel, v tuhle chvíli to opravdu nejde. Potýkám se se svou osobní odyseou. Ale to neznamená, že si nevážím tvé laskavosti, a kromě toho jsi mi už pomohl.“
„Co dnes večer? Nemůžeme se sejít?“
Laurie se zadívala do Rogerových světlých očí. Trápilo ji, že k němu není upřímná, ale nedokázala mu říci, že je těhotná a jde na večeři s Jackem, otcem dítěte. Ne proto, že by si myslela, že to Roger nepochopí, naopak. Spíš jí v tom bránil smysl pro soukromí, a dokud to nebude vědět Jack, nechtěla o tom mluvit s nikým jiným, ani s Rogerem, na němž jí velmi záleželo.
„Mohli bychom jít na časnou večeři,“ naléhal Roger. „Ani nemusíme mluvit o otázce BRCA, jestli nechceš. Možná už budu mít nějaké údaje o personálu buď z téhle nemocnice, nebo od svátého Františka. Aspoň doufám, že nějaké dostanu, i když, jak říkáš, je pátek.“
„Rogere, po všem, co se mi nedávno přihodilo, potřebuji trochu času, aspoň pár dní. To je pomoc, jakou žádám. Dokážeš se s tím smířit?“
„Ano, ale nelíbí se mi to.“
„Vážím si tvého pochopení. Díky.“ Znovu vstala a Roger tentokrát také.
„Můžu ti aspoň zavolat?“
„Snad, ale nevím, jestli mi bude do řeči. Možná bude lepší, když ti zavolám já. Musím se s tím vyrovnat sama.“
Přikývl a Laurie také. Nastal krátký, rozpačitý okamžik ticha, pak Roger vztáhl ruce a znovu ji objal. Její reakce byla stejně zdrženlivá jako předtím. Laurie se na něho slabě usmála a vydala se k odchodu.
„Ještě jednu otázku,“ řekl Roger a postavil se mezi ní a dveře. „Souvisí tvé těžké období,“ jak jsi to nazvala, „částečně s tím, že jsem pořád ženatý?“
„Upřímně řečeno, myslím, že v malé míře ano,“ připustila Laurie.
„Rozhodně lituji, že jsem to nepřiznal hned, a omlouvám se. Vím, že jsem to měl udělat, ale zpočátku jsem považoval za příliš domýšlivé myslet si, že by ti na tom záleželo. Dokonce i mně na tom přestalo záležet, jako by to byla odbytá věc. Potom, když jsme se víc poznali a já se zamiloval a věděl jsem, že o mě stojíš, styděl jsem se, že jsem ti to neřekl dřív.“
„Díky za omluvu a vysvětlení. Věřím, že nám to pomůže považovat tu otázku za vyřešenou.“
„V to doufám,“ řekl Roger. Jemně jí stiskl rameno, pak otevřel dveře kanceláře. „Promluvíme si.“
Laurie přikývla. „Určitě,“ odpověděla a vyšla ven.
 
Roger se díval, jak se Laurie proplétá mezi stoly a vychází na chodbu. Sledoval ji, dokud byla v dohledu, pak zavřel dveře. Když obešel stůl a posadil se, stále cítil její vůni vznášející se ve vzduchu jako přízrak. Měl o Laurii starosti a bál se, že pokazil jejich vztah, protože k ní nebyl upřímný, a co hůř, nepřiznal celou pravdu. Stále zatajoval věci, které měla právo vědět, pokud se jejich vztah měl rozvíjet, a navíc o věcech, o nichž s ní mluvil, neřekl všechno. V rozporu s tím, co naznačoval, existovaly v jeho vztahu k manželce nevyřešené otázky, včetně neopětované lásky z jeho strany. Neměl odvahu o tom Laurii říct, přestože ona se přiznala k něčemu podobnému, co se týkalo jejího bývalého přítele Jacka.
Rogerovým největším tajemstvím, skrývaným přede všemi včetně současných zaměstnavatelů, byla jeho minulost narkomana. V Thajsku se dostal do pasti závislosti na heroinu. Začalo to celkem nevinně jako jakýsi experiment, údajně proto, aby mohl lépe chápat a léčit pacienty s tímto problémem. Bohužel podcenil svůdnost této drogy i svou slabost, zvlášť když byl heroin tak lehce dostupný. Právě proto ho v té době opustila žena a děti a uchýlily se pod ochranu její mocné rodiny. Ze stejného důvodu ho přeložili do Afriky a nakonec z organizace propustili. A i když podstoupil rozsáhlý program rehabilitace a léta se drog nedotkl, hrozba závislosti ho pronásledovala každý den. Jeden z problémů spočíval v tom, že věděl, že příliš pije. Miloval víno a tajně vypil každou noc nejméně jednu láhev, což v něm vzbuzovalo obavy, že se mu alkohol stal náhražkou za heroin. Jako lékař, který navíc prodělal léčbu, si dobře uvědomoval rizika.
Trápil by se tím ještě dlouho, ale naštěstí se objevila série podezřelých úmrtí, která mohla zaměstnat jeho myšlenky. I když sám byl na ně zvědavý, jeho zájem ještě posilovalo Lauriino zaujetí. Používal tu sérii, aby rozvíjel jejich vztah, a fungovalo to báječně. Jak plynuly týdny, Laurie ho zcela okouzlila a on začal věřit, že jeho představa, že se vrátil do Států, aby si zachránil nějaký normální život s novou ženou, novými dětmi a příslovečným bílým laťkovým plotem, je na dosah. Pak kvůli té nešťastné chybě udeřila katastrofa. Teď tu sérii potřeboval víc než dřív jako jakési lepidlo, aby se mu vše nerozsypalo pod rukama. Čím dřív dostane seznam zaměstnanců, jak Laurie navrhla, tím lépe. A pokud bude mít štěstí a něco zjistí, mohl by jí večer zavolat a zajít s tím k ní domů.
Roger se přes interkom spojil se svou nejschopnější sekretářkou Caroline a požádal ji, aby přišla do jeho kanceláře. Pak vzal nemocniční telefonní seznam a vyhledal si ředitele oddělení lidských zdrojů. Jmenoval se Bruče Martin. Poznamenal si jeho linku, a zatímco psal, objevila se Caroline a netrpělivě postávala ve dveřích.
„Potřebuji nějaká jména a telefonní čísla v Nemocnici svátého Františka,“ zavolal na ni. V hlase se mu odrážel náhlý elán. „Chci co nejdřív mluvit se šéfem lékařského personálu a ředitelem lidských zdrojů.“
„Mám se s nimi spojit,“ zeptala se Caroline, „nebo jim chcete zavolat sám?“
„Spojte se s nimi!“ požádal Roger. „Mezitím si rychle popovídám s naším panem Brucem Martinem.“
 
Když Laurie procházela hlavním vchodem do OCME, pohlédla na hodinky. Zhrozila se. Bylo skoro poledne. Cesta taxíkem z Manhattanské všeobecné nemocnice trvala neuvěřitelnou hodinu a půl. Zavrtěla hlavou. New York už byl takový, celý střed města ucpaný auty jako obrovskou krevní sraženinou. Řidič jí vysvětloval, že je ve městě nějaký významný hodnostář, ovšem nevěděl kdo. Bohužel, kvůli návštěvě byly uzavřeny některé ulice, aby mohla projet kolona vozů. V tom okamžiku se celá centrální část města se skřípotem zastavila.
Marlene ji bzučákem pustila hlavním vchodem, takže Laurie musela projít správním oddělením. Bála se podívat do otevřených dveří, aby ji nezahlédl Calvin. Kdyby tušila, že se venku zdrží tak dlouho, vyplnila by ty dva otravné úmrtní listy ještě před odchodem.
Naštěstí výtah čekal, a tak nemusela stát v hlavní hale vystavená pohledu každého, kdo vyjde ze správního. Cestou nahoru uvažovala, zda se Roger zařídí podle jejího návrhu a pustí se do detektivní práce. Čím víc o svém nápadu přemýšlela, tím víc věřila, že k něčemu povede. Ale i kdyby ne, aspoň bude mít pocit, že se s tím problémem něco dělá. Ani nechtěla myslet na individuální tragédie, které smrt mladých zdravých lidí na vrcholu sil způsobila jejich rodinám a milovaným.
Vystoupila ve čtvrtém patře a rychle došla do své kanceláře. Dveře byly pootevřené, Riva seděla u stolu a telefonovala. Laurie si pověsila kabát a posadila se. Na jejím stole leželo několik lístků se vzkazem psaných Riviným rázným rukopisem. Na třech pouze stálo: „Byl tu Jack.“ Dva hlásily: „Byl tu Calvin“ a za touto zprávou následovalo několik vykřičníků. Poslední oznamoval, že má zavolat Cheryl Meyersové.
Laurie spěšně otevřela zásuvku, kde uchovávala materiál své série s potenciálním sériovým vrahem, a vytáhla složku McGillina a Morganové. Z každé vyndala částečně vyplněný úmrtní list, pak vzala pero. První list byl McGillinův a Laurie přiložila pero na místo na formuláři, kde měla označit způsob smrti. Ale pak zaváhala, protože v duchu sváděla boj mezi odpovědností k úkolu nařízenému šéfem a svým smyslem pro etiku. Připadala si jako voják, který dostane rozkaz udělat něco nesprávného, zač může být volán k odpovědnosti. Jediným kladem v její situaci bylo, že nešlo o nezvratný čin a dalo se to změnit. S povzdechem tedy oba formuláře vyplnila.
V tu chvíli Riva zavěsila telefon a prudce se otočila. „Kdes byla? Zkoušela jsem ti volat na mobil aspoň desetkrát.“
„V Manhattanské všeobecné,“ odpověděla Laurie. Otevřela kabelku, nahmatala telefon, vytáhla ho a podívala se na LCD displej. „Aha, to vysvětluje, proč ses nedovolala. Asi jsem zapomněla tu zatracenou věc zapnout. Promiň.“
„Calvin tu byl dvakrát. Napsala jsem ti dva vzkazy, abys to věděla, pokud bychom se minuly. Mírné řečeno, nebyl nadšený, že jsi zmizela.“
„Vím, o co jde,“ přikývla Laurie a zvedla dva úmrtní listy. „Hledal tohle, takže všechno by mělo být v pořádku.“
„To doufám. Málem dostal záchvat.“
„Vidím, že se tu zastavil taky Jack.“
„To je velmi nepřesné. Byl tu snad dvacetkrát. No, to trochu přeháním. Ale dokonce i on pronesl nakonec pár sarkastických poznámek.“
Laurie v duchu zaúpěla. Doufala, že po předchozím velkém úsilí, kdy se jí Jacka podařilo přemluvit ke společné večeři, ho teď její nepřítomnost nerozzlobila natolik, aby schůzku zrušil. „Řekl Jack, co chce?“
„Ne! Jen že tě hledá. Pokud jde o poslední vzkaz od Cheryl, prý to není důležité, ale máš jí zavolat.“
Laurie vstala s oběma úmrtními listy v rukou. „Díky za kurýrní službu. Máš to u mě.“
„To nebyl problém,“ odvětila Riva. „Ale jen ze zvědavosti, co jsi dělala tak dlouho v Manhattanské všeobecné?“
„Ve skutečnosti jsem strávila víc času v taxíku než v nemocnici. Ale jela jsem tam, protože mám nápad, který možná pomůže s tou sérií domnělých vražd.“
„Jaký?“
„Povím ti to později. Teď odnesu úmrtní listy dolů Calvinovi osobně, abych uklidnila rozbouřené vody.“
„Co mám vyřídit Jackovi, kdyby náhodou znovu přišel?“
„Řekni mu, že se cestou od Calvina u něj zastavím.“
Laurie se ve svých stopách opět vrátila k výtahu, tentokrát s pocitem provinilosti, že se Rivě nesvěřila se svým nejnaléhavějším problémem. Ale s výjimkou porodnické ordinace nehodlala o svém těhotenství mluvit s nikým, dokud to nepoví Jackovi. Samozřejmě, pokud Jack tuto informaci přijme tak špatně, jak si lze představit, už to asi nikomu dalšímu neřekne.
Než výtah dojel dolů, prohlédla si vyplněné úmrtní listy. I když mohly být změněny, a podle jejího odhadu také zřejmě budou, stále ji trápilo, že se musela zpronevěřit svému profesionalismu a takto je vyplnila. Zdálo se jí, že ústupky požadavkům byrokracie jsou nejen eticky odporné, ale také poškozují památku obětí.
Ve správním oddělení se Laurie musela posadit na pohovku a čekat. Calvinovy dveře byly zavřené a jeho sekretářka Connie Eganová jí řekla, že zástupce hlavního soudního lékaře má důvěrný rozhovor s policejním kapitánem. Laurie by ráda věděla, jestli to je Michael O'Rourke, Louův bezprostřední nadřízený a příbuzný oběti přepadení v Manhattanské všeobecné. Během čekání přemýšlela, co řekne Jackovi. Jestli ji hledal tak usilovně, jak naznačila Riva, určitě se bude ptát, kde byla. A pokud tolik žárlí, jak tvrdil Lou, rozhodně nijak nepomůže, když se dozví, že šla za Rogerem hned potom, co si s Jackem domluvila večeři. Přesto si umínila, že se nezaplete do nějakých lží.
Jak myslela na Jacka, uvědomila si, že ještě nezamluvila stůl v restauraci. Bylo už odpoledne, a tedy vhodná doba, aby to zařídila. Podívala se na telefon na stolku u zdi hned vedle sebe. Jelikož jí nikdo nevěnoval pozornost, zavolala Rivě, požádala ji o číslo ze svého adresáře na stole a potom zatelefonovala do restaurace. Jak čekala, měli plno a musela se spokojit s rezervací na tři čtvrtě na šest.
Konečně se otevřely Calvinovy dveře a z nich se vynořil podsaditý, typicky irský vyhlížející policejní důstojník v parádní uniformě. Potřásl si s Calvinem rukou, kývl na pozdrav Connii, a dokonce Laurii, nasadil si čepici a odešel. Když se opět podívala na Calvina, zůstala pod jeho přísným pohledem jako přikovaná na místě.
„Pojďte dál!“ vyštěkl Calvin.
Laurie vstala, zaraženě prošla kolem něj a zastavila se uprostřed místnosti. Calvin zavřel dveře, přistoupil k ní a vytrhl jí papíry z rukou. Opřel se zadkem o stůl a začal kontrolovat úmrtní listy. Pak je uspokojen pohodil na stůl.
„Nejvyšší čas,“ zabručel. „Kde jste k čertu byla? Dal jsem vám úřední den, abyste vyřídila papírování, ne abyste se někde toulala.“
„Jela jsem do Manhattanské všeobecné nemocnice na návštěvu, která měla být podle předpokladu krátká. Bohužel mě zradila doprava a protáhlo se to víc, než jsem čekala.“
Calvin se na ni podezíravě zadíval. „A co jste tam dělala, smím-li se ptát?“
„Mluvila jsem s tím mužem, o němž jsem se včera zmínila, vedoucím lékařského personálu.“
„Pevně věřím, že neuděláte něco, co by jim způsobilo nepříjemnosti.“
„To jistě ne. Jen jsem ho informovala o případech v Queensu. Je na něm, aby udělal, co uzná za vhodné.“
„Nechci slyšet, že překračujete své meze, tak jako v minulosti.“
„Jak jsem včera řekla, poučila jsem se.“ Laurie si uvědomovala, že opět nemluví zdaleka otevřeně.
„V to doufám. A teď sebou hoďte a ukončete zbývající případy, jinak se octnete na dlažbě a budete si hledat jiné zaměstnání.“
Laurie uctivě přikývla a opustila Calvinovu kancelář. Cítila ulehčení. Čekala to nejhorší, ale návštěva proběhla překvapivě pokojně. Zdálo se, že Calvin nějak měkne.
Když už byla v přízemí, nahlédla do kanceláře soudních vyšetřovatelů, aby si případně ušetřila jeden telefonát. Našla Cheryl v pilné práci za stolem a zeptala se jí, co pro ni má.
„Jen jsem vám chtěla oznámit, že jsem volala ke svátému Františkovi a změnila jsem žádost o karty na naléhavou.“
„To snad ne! Když jsem viděla váš vzkaz, doufala jsem, že je už máte.“
Cheryl se zasmála. „Expresní zásilka nemocničních karet? Toho se nedočkám! Budeme rádi, když je dostaneme za pár týdnů, i přes označení naléhavé.“
Laurie se vrátila k přednímu výtahu a během čekání přemítala, zda by pomohlo, kdyby karty urgoval Roger. Podvědomě tušila, že někde v těch kartách, ať ze svátého Františka nebo Manhattanské všeobecné, se skrývá informace, která bude klíčem k této záhadě.
Ve čtvrtém patře chvíli otálela a sbírala odvahu. Chtěla se zastavit v Jackově kanceláři a promluvit s ním, ale po tom, co slyšela od Rivy, nevěděla, s čím se tam setká. I když uznávala, že současné odcizení s Jackem zavinila především ona svým vztahem s Rogerem, nijak to věci neusnadňovalo. Ale také se za nic nehodlala omlouvat.
Zhluboka se nadechla, aby se obrnila, a vykročila chodbou. Na rozdíl od předchozího dne tentokrát nezaváhala. Odhodlaně došla až do kanceláře, kde našla Jacka a Cheta skloněné u stolů a nahlížející do mikroskopu. Ačkoli se o to nesnažila, vstoupila tak tiše, že si jí ani jeden nevšiml.
„Vsadím pět babek, že mám pravdu,“ říkal právě Jack.
„Platí,“ odvětil Chet.
„Promiňte!“ přerušila je Laurie.
S očividným překvapením oba muži prudce zvedli hlavu a otočili se tváří k návštěvníkovi.
„Hleďme!“ zvolal Jack. „My o vlku a vlk za humny! Duch ztracené doktorky Montgomeryové se právě zhmotnil v našem středu.“
„Zázrak!“ přidal se Chet. Ucouvl s předstíraným zděšením.
„Nechte toho, hoši!“ zlobila se Laurie. „Na vtipy nemám náladu.“
„Díky bohu, je skutečná!“ pravil Jack, jako by se mu ulevilo. Přitiskl si hřbet ruky k čelu ve stereotypním gestu omdlévajícího.
Podobně si Chet přiložil ruku na hruď, jako by cítil bušení srdce.
„No tak! Přestaňte!“ okřikla je Laurie a pohlédla z jednoho na druhého. Zdálo se jí, že s tou svou fraškou zacházejí trochu daleko.
„Mysleli jsme, že jsi odešla nadobro,“ vysvětloval Chet s pochechtáváním. „Povídalo se, že to bylo náhlé zmizení. Jako dnešní plánovač bych měl vědět, kde jsi, ale neměl jsem ponětí. Ani Marlene v recepci tě neviděla odcházet.“
„Marlene odešla od přepážky, právě když jsem vycházela,“ vysvětlila Laurie. Pochopila, že se její nepřítomnost stala předmětem spekulací, což za daných okolností nebylo dobrým znamením.
„Všichni jsme byli nemálo zvědaví, kam jsi šla, když jsi podle Calvina měla být ve své kanceláři.“
„Co je to, španělská inkvizice?“ zeptala se Laurie v naději, že s trochou humoru se té otázce vyhne. Podívala se přímo na Jacka. „Riva říkala, že ses tam zastavil, tak ti tu laskavost oplácím. Chtěl jsi mi něco konkrétního?“
„Chtěl jsem ti dát poslední důvěrné informace o Mulhausenově pitvě,“ odpověděl Jack. „Ale nejdřív, všichni jsme opravdu zvědaví, kam ses tak záhadně ztratila. Můžeš nám to objasnit? Vsadili jsme na to spoustu peněz.“
Laurie těkala pohledem sem a tam mezi oběma muži. Napjatě ji pozorovali. Téhle otázky se bála a horečně se snažila vymyslet vhodnou odpověď, aby nemusela lhát. Ale nic ji nenapadlo.
„Jela jsem do Manhattanské všeobecné nemocnice,“ začala Laurie, ale Jack ji přerušil.
„Trefa!“ vykřikl. Namířil na Cheta prsty nataženými tak, aby ruka vypadala jako pistole. „Dlužíš mi pět babek, střelče.“
Chet se zjevným zklamáním obrátil oči v sloup, předklonil se, aby se dostal do peněženky v zadní kapse, a s plesknutím položil pětidolarovou bankovku do Jackovy napřažené ruky.
Jack vítězoslavně sevřel peníze a pohlédl znovu na Laurii. „Zdá se, že nakonec mám z tvé tajné schůzky užitek i já.“
Laurie ucítila, jak se v ní vzmáhá hněv, ale podařilo se jí ho ovládnout. Tohle veřejné vtipkování na její účet se jí ani trochu nelíbilo. „Jela jsem do Manhattanské všeobecné, protože mě napadlo něco, co by mohlo vyřešit záhadu mého sériového vraha.“
„Ach, jistě!“ podotkl Jack. „A čirou náhodou ses musela o ten nápad podělit se svou současnou láskou.“
„Myslím, že si skočím dolů na kafe,“ prohodil Chet a spěšně vstal.
„Kvůli mně nemusíš odcházet,“ řekla Laurie.
„Myslím, že přesto půjdu,“ odvětil Chet. „Je čas na oběd.“ Vyšel z kanceláře a zavřel za sebou.
Laurie a Jack se chvíli vzájemně pozorovali.
„Řekněme to takhle,“ přerušil Jack mlčení. „Považuji za nedůstojné, že vynaložíš značné úsilí, abys mě přiměla jít na večeři, a vzápětí zmizíš na čtyři hodiny za mužem, se kterým máš momentálně poměr.“
„Chápu to a mrzí mě to. Nenapadlo mě, že to takhle budeš brát.“
„Ale jdi! Vžij se do mé situace!“
„Tedy, zpětně musím přiznat, že jsem se bála, že se zeptáš, kam jsem šla. Ale, Jacku, byla jsem tam jen z toho důvodu, jaký jsem zmínila. Případy z Queensu mě přivedly na myšlenku, jak bych mohla získat seznam potenciálních podezřelých. Nebylo to rande. Neponižuj mě takovými řečmi!“
Jack hodil Chetovu pětidolarovku na stůl, sklopil zrak a promnul si čelo.
„Jacku, věř mi! Zčásti mě to napadlo díky tvým poznámkám, že se spiknutí rozrůstá a vrhá to špatné světlo na AmeriCare. Vlastně jsem se chtěla zeptat, cos tím přesně myslel.“
„Nejsem si jist, jestli jsem tím něco myslel,“ odpověděl, aniž spustil ruku z čela. „Snad jen to, že stojí za zamyšlení, když se tvoje série rozroste na třináct případů ve dvou nemocnicích a obě jsou instituce AmeriCare.“
Laurie přikývla. „Předpokládala jsem, že jsi měl na mysli něco o řízené péči. Jsou-li to vraždy, začínám mít dojem, že oběti nejsou náhodně zvolené. Demografie je až příliš podobná. Například dnes jsem se dozvěděla, že všichni, alespoň ti z Manhattanské všeobecné, byli poměrně noví klienti AmeriCare. Ale jak to zapadá do celkového obrazu, nemám ponětí.“
Jack odtáhl ruku a vzhlédl k Laurii. „Takže si teď myslíš, že to je nějaké spiknutí?“
Znovu přikývla. „Domnívala jsem se, že právě to naznačuješ svými poznámkami.“
„To ne a z hlediska placení pojistného to nedává smysl, takže to nemůže souviset s řízenou péčí jako takovou. Na druhé straně, medicína se stala velkým byznysem a AmeriCare je obří organizace. To znamená, že pojistní matematici a jejich šéfové mají k péči o pacienta tak daleko, že zapomínají, jaký je vlastně produkt jejich společnosti. Vidí všechno jen skrz čísla.“
„To může být pravda,“ souhlasila Laurie, „ale zbavovat se nových, zdravých klientů je přece pro jakékoli statistické cíle pojišťovny zásadně kontraproduktivní.“
„To se možná zdá nám, ale mluvím o tom, že na vysokých místech jsou třeba lidé, kteří to nechápou. Proto může pořád jít o nějaké spiknutí, jehož účel nemusí být na první pohled jasný.“
„Snad,“ přisvědčila Laurie neurčitě. Byla zklamaná. Doufala, že jí Jack nabídne něco konkrétnějšího.
Dívali se na sebe další dlouhou chvíli. Pak Jack znovu prolomil ticho. „Dovol mi zeptat se přímo na něco, nač jsem dělal narážky dole ve sklepě. Je dnešní schůzka při večeři nějaký důmyslný trik, jak mi oznámit, že se vdáváš? Jestli ano, budu zuřit. Ber to jako varování.“
Laurie hned neodpověděla, protože jí ta poznámka připomněla, jak je teď v jejím životě všechno komplikované. Bylo pro ni těžké neustále brát ohledy na všechno a na všechny.
„Z tvého mlčení nemám dobrý pocit,“ upozornil Jack.
„Nevdávám se!“ prohlásila Laurie s náhlou prudkostí a namířila prstem na Jacka. „Řekla jsem ti to jednoznačně dole na pitevním sále. Řekla jsem, že si s tebou musím promluvit o něčem, co se týká jen nás dvou a nikoho jiného.“
„Nevzpomínám si, že bys dole zahrnula i tu část ‚nikoho jiného‘.“
„Tak teď to dělám,“ odsekla.
„Dobře, dobře. Uklidni se! Rozčilovat bych se měl já, ne ty.“
„Na mém místě by ses taky rozčiloval.“
„No, to je tvrzení, které bez dalších informací nemůžu posoudit. Ale víš, Laurie, mrzí mě, že se takhle k sobě chováme. Jsme jako dva slepci tápající ve tmě.“
„S tím naprosto souhlasím.“
„Tak proč mi neřekneš, co máš na srdci, a budeme to mít za sebou.“
„Nechci o tom mluvit tady v tom prostředí. Chci být někde daleko od OCME. Nesouvisí to s prací a nechci, aby to bylo tady. Zamluvila jsem stůl v Eliosu na tři čtvrtě na šest.“
„Moment! Má to být večeře, nebo pozdní oběd?“
„To není k smíchu,“ ohradila se Laurie nedůtklivě. „Upozornila jsem tě, že to možná bude dřív. Je pátek večer a mají plno. Měla jsem štěstí, že jsem dostala aspoň tuhle rezervaci. Tak přijdeš, nebo ne?“
„Přijdu, ale bude to velká oběť. Warren bude zklamaný, když se neukážu na basketbalovém hřišti při velkém pátečním zápasu. Vlastně to je lež. Co jsi odešla, hraju tak mizerně, že mě do týmu nechce. Stal jsem se nežádoucí osobou na vlastním hřišti.“
„Uvidíme se v Eliosu,“ ukončila rozhovor Laurie, „za předpokladu, že se uráčíš objevit.“ Otočila se, a vyšla z kanceláře.
Jack vyskočil ze židle, opřel se o sloupek dveří a vyklonil se na chodbu. Laurie už byla dost daleko na cestě směrem ke své kanceláři. V její chůzi se neprojevila žádná váhavost, šla odhodlaným krokem. „Hej!“ zavolal za ní. „Když jsem říkal, že večeře s tebou je oběť, měl to být vtip!“
Nezpomalila, ani se neotočila a brzy mu zmizela z očí ve své kanceláři.
Jack se narovnal a znovu se posadil na židli ke stolu. Přemýšlel, jestli to se svým sarkasmem nepřehnal. Pak pokrčil rameny, protože jak se znal, těžko by si počínal jinak. Takové vtipkování bylo jeho obranou proti nejistotám života. V současné situaci se bál, že mu Laurie nějakým způsobem zasadí ránu pod pás. Neměl ponětí, o co jí jde. Přesto v něm stále zněla Louova poznámka, že Laurie chce jejich vztah urovnat, a to mu dávalo jiskřičku naděje.
Pouliční basketbal a práce byly obvykle Jackovou útěchou, ale jelikož basketbal, jak vysvětlil Laurii, ho teď tolik neuspokojoval, převládla práce.
V uplynulých pěti týdnech doslova dřel jako kůň. Pokud šlo o počet ukončených případů, stal se Jack za období o něco delší než měsíc z Calvinovy noční můry jeho miláčkem. Nejenže zvládal podstatně víc případů než kdo jiný, ale vyřizoval je rychleji. Také teď se vrátil ke svému mikroskopu a podnosům se sklíčky, které si ráno přinesl z histologie.
Čas běžel. Přišel Chet a Jack trval na tom, aby si vzal zpět svých pět dolarů s vysvětlením, že sázka nebyla poctivá, protože si byl jistý na sto procent. Po chvíli Chet zase odešel, ale Jack pracoval dál. Dosažený pokrok ho uklidňoval a dával mu pocit uspokojení, ale nejlepší bylo, že přitom nemohl myslet na Laurii.
„Hej, dej si pauzu,“ řekl nějaký hlas, čímž narušil Jackovo soustředění. Právě pozoroval zvláštního jaterního parazita, na něhož narazil v játrech při případu zastřelení. Když vzhlédl, uviděl ve dveřích Loua Soldana. „Pozoruju tě už pět minut a nepohnul se ti ani zatracený sval.“
Jack jednou rukou mávl na detektiva, aby šel dál, zatímco druhou otočil Chetovu židli.
Lou se ztěžka posadil a odhodil čepici na Chetův stůl. Jako obvykle se v jeho tváři zračila nevyspalost, takže musel vraštit čelo, aby udržel oči otevřené.
„Právě jsem slyšel tu dobrou zprávu,“ pokračoval Lou. „Myslím, že to je skvělé.“
„O čem to mluvíš?“
„Zrovna jsem se zastavil v Lauriině kanceláři. Říkala, že máte dnes večer rande v Eliosu a že tě pozvala. Co jsem ti povídal? Chce to dát zase dohromady.“
„Takhle doslova to řekla?“
„Ne, ne doslova, ale no tak! Pozvala tě přece na večeři.“
„Prý mi něco chce oznámit, ale možná to je něco, co nechci slyšet.“
„Bože, ty jsi pesimista! Horší než já. Laurie tě miluje.“
„Ano? To je pro mě novinka! A jak to, že ti vůbec o té schůzce řekla?“
„Zeptal jsem se. Nijak se netajím tím, že chci, abyste se vy dva smířili, a ona to ví.“
„Uvidíme,“ prohlásil Jack. „A teď, co tě sem přivádí?“
„Ten zatracený případ Chapmanové, samozřejmě. Děláme na tom do úmoru a vyslechli jsme v nemocnici skoro každého. Bohužel, nikdo neviděl nikoho podezřelého, což ovšem není tak divné. Ale nemáme nic. Doufal jsem, že bys s něčím mohl přijít ty. Vím, že tu byl náš kapitán a mluvil s Calvinem Washingtonem.“
„To je zvláštní. Calvin o tom případu nic neví a se mnou nehovořil.“
Lou pokrčil rameny. „Myslel jsem že ano. V každém případě, máš aspoň něco?“
„Ještě nemám zpátky sklíčka, ale ta nám nic neřeknou. Máš střely, což je podle mě jediné, co z pitvy získáš. Co poloha oběti a fakt, že ten, kdo ji zastřelil, pravděpodobně seděl v autě? Bereš v úvahu možnost, že oběť pachatele znala?“
„Bereme v úvahu všechny možnosti. Říkám ti, vyslýcháme každého, kdo měl přístup do garáží. Problém je, že nejsou žádné otisky. Kromě nábojnic nemáme vůbec nic!“
„Lituju, že jsem ti víc nepomohl,“ řekl Jack. „Pokud jde o jiné téma, povídala Laurie něco o své sérii podezřelých úmrtí, o níž jsem se ti zmínil včera?“
„Ne, nic.“
„To se divím,“ prohlásil Jack. „V tomhle směru to pokračuje velkými kroky. Už má sedm případů v Manhattanské všeobecné včetně toho, jehož pitvu jsem dnes dělal, a k tomu narazila na šest dalších v nemocnici v Queensu.“
„Zajímavé.“
„Myslím, že to je víc než zajímavé. Dokonce začínám věřit, že měla od začátku pravdu. Podle mě je možná skutečně na stopě sériového vraha.“
„Bez legrace?“
„Bez legrace! Tak snad abys začal pomýšlet na to, že se v tom budeš angažovat.“
„Jaké je oficiální stanovisko? Calvin a Bingham tomu taky věří?“
„To sotva. Vlastně jsem zjistil, že Calvin přinutil Laurii odepsat ty první případy jako přirozenou smrt. Udělal to na nátlak Binghama, na kterého zase tlačil někdo ze starostova úřadu.“
„To zavání politikou, což znamená, že máme svázané ruce.“
„Inu, aspoň jsem tě varoval.“



Kapitola 15
Jack se vší silou opřel do pedálů a kolo hned zareagovalo. Ujížděl právě kolem budovy OSN na sever po První Avenue.
I když v půl šesté vrcholila dopravní špička, Jack neměl s řidiči žádné konflikty. Svou agresivitu značně zmírnil poté, co do márnice přivezli jednoho z mnoha cyklistických kurýrů z města. Ubohý chlapík se dostal do střetu s popelářským vozem a draze za to zaplatil. Když ho Jack viděl v márnici, jeho hlava měla průměr velkého nafukovacího míče, ale tloušťku jako čtvrtdolar.
Vpředu se už rýsovaly mohutné pilíře viaduktu Queensboro Bridge. Silnice začala pozvolna klesat a Jack přeřadil na vyšší rychlost. S pomocí gravitace mohl držet krok s auty a vítr mu svištěl kolem helmy. Jako obvykle mu to vzrušení přinášelo pocit volnosti a na pár minut se všechny jeho starosti, obavy a zlé vzpomínky odplavily v přívalu endorfinů.
Dříve téhož odpoledne, když zhasl světlo mikroskopu a uklidil stůl, vydal se do Lauriiny kanceláře, aby se domluvili, jak pojedou do restaurace. Ale její místo našel prázdné, stejně jako během svých mnoha dopoledních návštěv. Riva mu sdělila, že se Laurie jela domů převléknout. Zřejmě se zatvářil překvapeně, protože hned vysvětlila, že to je ženská záležitost, ale jeho to vysvětlení ještě víc zmátlo. Lauriino oblečení ten den bylo pro časnou večeři naprosto vyhovující. Laurie se mnohem víc než ostatní v OCME oblékala v elegantním ženském stylu.
Hned za Queensboro Bridge, kde se kolona vozů pokoušela dostat na nájezd na FDR Drive sever, se doprava zablokovala. Jack musel kličkovat mezi stojícími auty, autobusy a nákladními vozy, až se dostal ke zcela ucpané křižovatce na 63. ulici. Když se z chaosu vymotal, šlápl do pedálů, aby znovu nabral rychlost.
Odtud už směrem na sever neměl žádné potíže. Na rohu 82. ulice a Druhé Avenue vjel na chodník, sesedl a přivázal kolo a helmu ke značce Zákaz parkování. Když vcházel do Eliosu, měl jen tři minuty zpoždění.
Zastavil se u mahagonového baru hned za dveřmi a rozhlédl se kolem sebe. Všude pobíhali číšníci v čerstvě vypraných bílých zástěrách a kontrolovali, je-li na stolech s lněnými ubrusy všechno v pořádku. V úzkém podlouhlém interiéru bylo roztroušeno jen pár hostů. Hned po Jackově pravici seděla u kulatého stolu hlučná skupinka lidí, mezi nimiž mlhavě poznal několik televizních celebrit, ačkoli doma televizor neměl. Laurii nikde neviděl a pomyslel si, že přišel jako první.
Po chvíli k němu přistoupila majitelka, elegantní štíhlá žena. Když jí řekl, že tu má rezervaci na jméno Montgomeryová, vzala jeho koženou bundu, hned ji předala volnému číšníkovi a pokynula Jackovi, aby ji následoval. V polovině cesty do jídelny spatřil Laurii u stolu napravo, zabranou do rozhovoru s číšníkem s velkými kníry. Před ní stála láhev italské minerálky, ale žádné víno. Jack věděl, jak má Laurie víno ráda, a v minulosti, když se někdy opozdil na společnou večeři, nečekala a objednala si láhev. Proč to tentokrát neudělala, netušil.
Sklonil se a letmo ji políbil na tvář, dřív než vůbec pomyslel na to, je-li to vhodné. Pak podal ruku číšníkovi, který byl pozoruhodně přátelský. Když se posadil, číšník se zeptal, jestli si objedná víno.
„Ano, myslím,“ odpověděl Jack. Pohlédl na Laurii.
„Jen si dej,“ vybídla ho Laurie a ukázala na svou sklenici minerálky. „Já zůstanu u toho.“
„Ano?“ podivil se Jack. Tahle schůzka, kdy nevěděl, co má očekávat, ho poněkud vyváděla z míry. Chvíli váhal, pak požádal číšníka, aby mu přinesl pivo. Když Laurie nebude pít víno, on také ne. Považoval to za věc zásady, ačkoli nevěděl jaké.
„Jsem ráda, že ses sem dostal v pořádku,“ promluvila Laurie. „Doufala jsem, že po případu toho kurýra si rozmyslíš, je-li moudré denně si zahrávat se smrtí.“
Jack přikývl, ale neodpověděl. V jeho očích vypadala Laurie oslnivě. Měla jedny z jeho oblíbených šatů a on se v duchu ptal, zda si je vybrala záměrně. A nejenže se převlékla, také si umyla vlasy. V OCME nosila vlasy buď vyčesané do uzlu, nebo spletené do copu, ale dnes večer je měla rozpuštěné, vlnily se jí přes ramena a jemně rámovaly její tvář.
„Vypadáš skvěle,“ poznamenal Jack.
„Díky. Taky vypadáš dobře.“
„Jo, určitě,“ odvětil Jack s očividnou nedůvěrou. Zahleděl se na svou pomačkanou, mírně potřísněnou barevnou košili, tmavomodrou pletenou kravatu a džínsy s několika mastnými fleky. Vedle Lauriiny třpytivé krásy si připadal jako chudý příbuzný.
Když číšník odešel pro Jackovo pivo, chvíli si nezávazně povídali o tom, kolikrát už navštívili tuto restauraci. Laurie připomněla epizodu, kdy na schůzku s Jackem a Louem v Eliosu nečekaně přivedla Paula Sutherlanda, za něhož se tehdy chtěla provdat.
„Tedy, to zrovna nebyl můj nejoblíbenější večer tady,“ přiznal Jack.
„Můj taky ne,“ souhlasila Laurie. „Ale vzpomněla jsem si na to, protože zrovna včera se o tom Lou náhodou zmínil a říkal, že jste oba tehdy žárlili.“
„Opravdu? A jak to Lou ví?“
„Musím přiznat, jen pro tvou informaci, že mě nikdy nenapadlo, že jsi žárlivý.“
Číšník se vrátil s pivem a košíčkem s chlebem. „Přejete si slyšet, co máme dnes za speciality, anebo chcete počkat?“
„Myslím, že ještě pár minut počkáme,“ odpověděla Laurie.
„Tak mě kdykoli zavolejte,“ řekl číšník přívětivě. Jack a Laurie sledovali, jak se vrací do kuchyně.
„Mrzí mě, že jsem odpoledne naznačoval, že večeře s tebou je oběť,“ řekl Jack, když se zase na sebe podívali. „Nechtěl jsem tě zranit. Myslel jsem to jako vtip.“
„Dík za tvou omluvu. Za normálních okolností bych jistě reagovala jinak. Bohužel, v poslední době mi moc věcí nepřipadá k smíchu.“
„V každém případě jsem neměl možnost ti říct, že Mulhausen byl čistý, jak jsi předpokládala. Nenašel jsem žádnou celkovou patologii. A když mluvíme o Louovi, měla bys vědět, že jsem mu řekl, že začínám tvé teorii o sériovém vrahovi věřit a že by se jeho oddělení na to mělo podívat.“
„Opravdu? A co on na to?“
„Ptal se, jaké je oficiální stanovisko OCME, což jsem mu řekl.“
„A?“
„Prý za těchto okolností, kdy OCME ani nemocnice nezaujímají stanovisko a nepřímo se to dotýká úřadu starosty, má v jistém smyslu svázané ruce.“
„To všechno se pokusím změnit, až předložím seznam podezřelých.“
„Skutečných podezřelých! Páni! To by rozhodně změnilo situaci. Je zvláštní, že to říkáš. Protože v tomhle směru mě taky napadlo pár věcí.“
„Tak to mě zajímá.“
„I když úmrtí ve tvé sérii vypadají pro zájmy pojišťoven kontraproduktivně, jsou dvě možnosti, jak mohou souviset s fenoménem řízené péče.“
„Poslouchám.“
„Instituce řízené zdravotní péče se chovají agresivně, když přebírají lékařské praxe a nemocnice často nevybíravým způsobem. Tvůj sériový vrah může být někdo, koho AmeriCare štve stejně jako mě. Přiznávám, že jsem taky měl chuť vraždit, když AmeriCare pohltil mou praxi. Nebýt AmeriCare, mohl jsem dál v klidu pracovat jako konzervativní oftalmolog na Středozápadě, chodit v kostkovaném obleku a snažit se podporovat dcery na studiích.“
„I když jsi mi o svém bývalém životě vyprávěl mnohokrát, stejně si to nedovedu představit. Určitě bych tě ani nepoznala.“
„Sám bych se nepoznal!“
„Ale chápu, o čem mluvíš. Jedním typem, o němž uvažuji, je lékař s přijímacími právy jak pro Manhattanskou všeobecnou, tak pro Nemocnici svatého Františka. A ta druhá možnost?“
„Konkurence společností řízené péče! V oblasti zdravotnictví zuří bezohledný boj. Když se v minulosti střetli dva místní giganti v téhle branži, National Health a AmeriCare, vyšly na světlo některé překvapivě nečisté machinace. Vím, že National Health celkově přepustil New York AmeriCare, ale možná změnil názor. Kdyby pověst AmeriCare u veřejnosti postihla katastrofa, jakou tvoje série dřív nebo později způsobí, byla by to pro National Health výhra. A když o tom v tomhle směru přemýšlím, může v tom být zapleten nějaký jednotlivec nebo skupina, kteří chtějí, aby se zhroutily akcie AmeriCare, protože až se tvoje série dostane do médií, investoři budou houfně prchat.“
„Dobrá úvaha!“ připustila Laurie. „Ani o jedné z těch možností jsem nepřemýšlela. Děkuji ti.“
„Není zač.“
Jack si dlouze lokl piva rovnou z láhve. Laurie usrkávala minerálku. Restaurace se probouzela z odpolední dřímoty, přišlo pár dalších stálých hostů. U baru se teď shromáždil dav, který ještě zvýšil hladinu hluku vzrušeným hovorem a výbuchy smíchu.
Číšník si všiml pauzy v rozhovoru Jacka a Laurie a přistoupil k nim, aby se zeptal, zda si chtějí objednat předkrm. Laurie s Jackem si vyměnili pohled, aby se ujistili, zda oba souhlasí, a pak přikývli, což byl pro číšníka signál k působivému představení. Zašustil dlouhým seznamem předkrmů a začal do nejmenších detailů vysvětlovat každou specialitu. Přes tento lákavý recitál si Laurie objednala jen roketový salát a Jack se spokojil s kalamáry. Obojí ze stálého jídelníčku.
Když číšník odešel a znovu osaměli, Jack se pozorně zadíval na Laurii. Se skloněnou hlavou soustředěně urovnávala příbory, které už beztak ležely perfektně v řadě. Vycítil, že je napjatá. Uběhlo několik dalších minut a to, co vypadalo jen jako přerušení hovoru, začalo Jackovi připadat jako rozpačitá odmlka. Poposedl si na tvrdé židli a poté, co se rozhlédl po místnosti a ujistil se, že si jich nikdo nevšímá, porušil ticho: „Kdy si tedy chceš promluvit o té důležité ‚záležitosti‘, co se týká jen tebe a mě a nikoho jiného? Je to téma k předkrmu, hlavnímu chodu, nebo dezertu?“
Laurie vzhlédla. Jack se pokusil něco vyčíst z jejích zelenomodrých očí, ale nepoznal, jestli se zlobí nebo je sklíčená. V duchu spekuloval o všem možném, co asi od ní uslyší, počínaje nabídkou na urovnání jejich vztahu, jak naznačil Lou, až po oznámení, že si bude brát svého přítele s tím francouzským jménem. A když tuto tajemnou záhadu tolik prodlužovala, začal ztrácet trpělivost.
„Pokud nežádám příliš mnoho, byla bych ráda, kdyby ses laskavě vyhnul všem pokusům o sarkastický humor. Jistě vidíš, že to pro mě není lehké, a mohl bys projevit aspoň nějaký ohled.“
Jack se zhluboka nadechl. Nebylo pro něj snadné vzdát se své nejsilnější psychologické obrany v situaci, kdy se bál, že ji bude nejvíc potřebovat. „Pokusím se,“ slíbil, „ale jsem dost nervózní z toho, jak se snažím uhodnout, co to všechno znamená.“
„Za prvé mi dovol říct, že jsem se včera dozvěděla, že mám markér pro BRCA1.“
Jack na svou bývalou milenku nehybně zíral, zatímco mu hlavou táhly tisíce myšlenek. Kromě přívalu soucitu a obav se ho zmocnil i méně ušlechtilý pocit úlevy. Zcela sobecky si uvědomoval, že s problémem BRCA1 se on osobně vyrovná lépe než s představou Lauriina sňatku.
„Nic na to neřekneš?“ zeptala se po krátké pauze.
„Promiň! Ta zpráva mě zaskočila. Je mi opravdu hrozně líto, že máš ten markér. Ale na druhé straně si myslím, že je lepší, když to víš.“
„O tom nejsem momentálně přesvědčená.“
„Já ano. Ani v nejmenším o tom nepochybuji. Prozatím to jen znamená, že musíš být opatrnější, možná to bude chtít každoročně mamogram nebo magnetickou rezonanci. Nezapomeň, že i když ten markér znamená vyšší riziko onemocnění rakovinou před osmdesátkou, u tvé matky, od které jsi tu mutaci zjevně zdědila, se ten problém vyskytl až po osmdesátce.“
„To je pravda,“ souhlasila Laurie, když uznala, že na tom něco je. Tvář se jí viditelně rozjasnila. „Moje babička z matčiny strany taky onemocněla rakovinou prsu až dlouho po osmdesátce. A tety, kterým je všem už skoro osmdesát, rakovinu nemají – aspoň zatím.“
„Tak vidíš,“ utěšoval ji Jack. „Zdá se mi celkem jasné, že právě tahle tvá rodinná mutace způsobuje onemocnění až po osmdesátce.“
„Možná,“ řekla Laurie, jíž se znovu vrátila aspoň část obvyklého optimismu. „Ale neexistuje žádný test, který by to potvrdil, a nebere to v úvahu zvýšené riziko rakoviny vaječníku.“
„Měla některá z tvých příbuzných z jedné či druhé strany rakovinu vaječníku?“
„Aspoň o ničem takovém nevím.“
„Tak to mi připadá jako velmi pozitivní informace.“
„Doufám,“ přisvědčila Laurie a znovu si začala hrát s příbory.
Jack polkl další doušek studeného piva. Bylo mu horko a nevěděl, zda to není na jeho tváři vidět. Strčil si prst za límec a odtáhl ho od zpoceného krku. Měl hroznou chuť svléknout si kravatu, ale neodvážil se to udělat, když Laurie byla tak elegantně oblečená. Znepokojovalo ho to, jak uvedla téma BRCA1. Řekla „za prvé“, takže se bál, že přijde nějaké „za druhé“.
V tu chvíli jim číšník přinesl salát a kalamáry. Obsloužil je, pak horlivě urovnal stůl, smetl do dlaně drobečky chleba a zase zmizel. Neobtěžoval je s objednávkou hlavního chodu, což byl jeden z důvodů, proč Jack rád chodil do Eliosu. Necítil se tu jako oběť neodbytného tlaku obsluhy, spěchající, aby se uvolnil stůl pro další hosty, jak se stávalo v mnoha jiných „módních“ restauracích.
Polkl pár soust předkrmu, znovu se napil piva a odkašlal si. Z pověrčivosti se nechtěl ptát, ale to napětí ho ničilo. „Chtěla jsi mi dnes večer říct ještě něco jiného, nebo šlo jen o otázku BRCA1?“
Laurie odložila vidličku a upřeně mu pohlédla do očí. „Je tu ještě něco. Chtěla jsem ti říct, že jsem těhotná.“
Jack polkl, trhl hlavou lehce na stranu, jako by ho něco udeřilo, a položil pivo zpět na stůl. Nespouštěl z Laurie oči. To, že je těhotná, bylo to poslední, co by čekal, a v hlavě mu vířila změť složitých myšlenek. Znovu si odkašlal.
„Kdo je otec?“ zeptal se.
Její tvář se zamračila jako nebe při náhlé letní bouřce a Laurie vyskočila tak rychle, až převrhla židli. Při té ráně utichl veškerý hovor v restauraci. Odhodila ubrousek na salát a zamířila k východu. Jack, polekaný tou prudkou reakcí, se vzpamatoval včas, aby stačil Laurii zachytit za paži. Snažila se mu vyškubnout, ale držel ji pevně a nepustil ji. Zuřivě se na něho podívala planoucíma očima.
„Promiň!“ vyhrkl Jack a rychle dodal: „Neutíkej! Je jasné, že si musíme promluvit, a ta první otázka asi nebyla moc diplomatická.“
Laurie se znovu pokusila vyprostit paži, ale tentokrát s menší silou.
„Prosím, posaď se!“ řekl tak klidným a konejšivým hlasem, jak jen byl schopen.
Laurie, jako by si najednou uvědomila, kde je, se rozhlédla po místnosti. Viděla, že restaurace vypadá jako zastavený film a oči všech se upírají na ni. Pohlédla zpět na Jacka, přikývla a udělala krok ke stolu. Jako na zavolanou se objevil číšník, upravil jí židli a odnesl ubrousek a mísu salátu. Laurie si sedla a vzápětí se v restauraci znovu rozběhl hovor, jako by se nic nestalo. Newyorčané byli na nečekané věci zvyklí a brali to s klidem.
„Jak dlouho to víš?“ zeptal se Jack.
„Podezření jsem měla už včera, ale potvrdilo se to až dnes ráno.“
„Zaskočilo tě to?“
„Ovšemže mě to zaskočilo. Tebe ne?“
Přikývl a na chvíli se odmlčel, zatímco usilovně přemýšlel. „Co budeš dělat?“
„Myslíš tím, jestli si to dítě nechám, nebo ne? Na to se sakra ptáš?“
„Laurie, diskutujeme o tom. Nemusíš se hned rozčilovat.“
„Tvoje první otázka, jak jsi to nazval, udeřila na nesprávnou strunu.“
„To bylo jasné, ale protože máš poměr, který zvenku vypadá velmi intenzivně, není moje otázka tak nepatřičná.“
„Mně připadá jako obrovsky necitlivá, protože jsem s Rogerem Rousseauem žádný sex neměla.“
„A jak to mám vědět? V několika posledních týdnech jsem ti mockrát večer volal. Jednou jsem to zkoušel až dlouho do noci, což mě vedlo k přesvědčení, že nejsi doma.“
„Při několika příležitostech jsem zůstala u Rogera,“ připustila Laurie, „ale k žádnému sexu nedošlo.“
„To vypadá jako velmi podezřelé tvrzení, ale pojďme dál.“
Číšník se opět zjevil s čistým ubrouskem a salátem pro Laurii. Pak se ohleduplně rychle vzdálil.
„Jak dlouho jsi těhotná?“ zeptal se Jack.
„Šest týdnů, i když na porodnickém oddělení by to označili za sedmý týden. V nejmenším nepochybuji, že se to stalo tu poslední noc, co jsme spolu strávili. To je velká ironie, nemyslíš?“
„Spíš se mi vybaví slovo ‚překvapení‘. Jak se to mohlo stát?“
„Doufám, že mě neobviňuješ. Jestli si vzpomínáš, ten den ses ptal, v jakém období cyklu jsem. Odpověděla jsem, že to je pravděpodobně bezpečné, ale velmi těsně. Když jsme se milovali, byl to prakticky už další den a očividně to bezpečné nebylo.“
„Proč jsi to tedy připustila?“
Laurie se na něho zlostně podívala. „Už mě zase rozčiluješ. Mluvíš, jako by to byla moje vina. Ale víš co, oba jsme se rozhodli, že se budeme milovat, nejen já, a oba jsme znali stejná fakta.“
„Uklidni se,“ řekl Jack smířlivě. „Rozhodně ti nedávám vinu. Čestně! Jen se to snažím pochopit. To, že jsi těhotná, mě totálně vyvedlo z míry. Vždyť v minulosti se nám dařilo tomu vyhnout. Co jsme tentokrát spletli?“
Lauriin rozzlobený pohled zjemněl. Zhluboka nabrala vzduch do plic, potom hlasitě vydechla. „Dobře, v tuhle chvíli asi bude nejlepší mluvit naprosto upřímně. To ráno, když jsem myslela na to, že se možná budeme milovat, nepovažovala jsem to za riziko a věřila jsem, že ty také ne. Vzhledem k tomu, že to byl desátý den, nebylo to riziko nijak velké, i když existovalo. Ale protože jsem kvůli nám oběma chtěla mít rodinu, nevadilo mi to. Domnívala jsem se, že někde v koutku duše si myslíš totéž a že představa, že budeš mít dítě, ti pomůže překonat minulost a začít zcela nový osobní život. Možná jsem si do toho promítala příliš mnoho z vlastních přání, to nevím, ale tak jsem to zkrátka cítila.“
Jack se nad jejími slovy dlouze zamyslel. Duchem nepřítomný se přitom kousal do rtu. Život mu už mnohokrát připravil překvapení a tohle bylo zřejmě jedno z největších. Šok ze zprávy, že patrně zplodil další dítě, ho zastihl zcela nepřipraveného. Také ho to vyděsilo, hlavně proto, že se bál, že to dítě bude až příliš milovat a bude stejně zranitelný jako v minulosti. Ztráta rodiny byla nejtěžší zkouškou jeho života a Jack pochyboval, že by to podruhé přežil. Přesto se vedle těch znepokojivých myšlenek vynořila ještě jedna, pozitivnější. V těch nešťastných uplynulých šesti týdnech zjistil přinejmenším jednu věc a to, že Laurii miluje víc, než přiznával. Nevěděl ovšem, jakou úlohu to bude hrát ve stávající situaci. Také neměl ponětí, co Laurie cítí ke svému současnému příteli.
„Tvoje mlčení mi dělá problémy,“ poznamenala Laurie. „Nejenže to je u tebe nezvyklé, ale potřebuji nějakou zpětnou reakci. Jakoukoli, i nepříznivou. Musíme udělat několik rozhodnutí, anebo jestli se na tom nechceš podílet, pověz mi to. Pak ta rozhodnutí udělám sama.“
Jack přikývl. „Samozřejmě, že se na tom chci podílet, ale tohle je trochu nefér. Je to pro mě těžké, když na mě všechno takhle vychrlíš a pak čekáš, že okamžitě zareaguju. Dokonce se mi zdá, že je od tebe absurdní to čekat. Byl bych raději, kdybys mi to řekla hned, jak jsi to zjistila, abychom oba měli možnost o tom přemýšlet. Pak jsme si při téhle večeři mohli vzájemně svěřit své myšlenky.“
„Máš svým způsobem pravdu,“ uznala Laurie. „Nechtěla jsem tě přivést do rozpaků, i když jsem si přála, abys reagoval podle mých představ.“
„A jak tedy?“
Natáhla ruku přes stůl a stiskla mu předloktí. „Nechci ti vkládat slova do úst, jen řeknu, že doufám, že tahle událost může být pozitivní a zbaví tě úlohy truchlícího. Když budeš mít dítě, nijak to tvou zesnulou rodinu neponíží. Ale jdi domů a přemýšlej o tom. Mám o víkendu službu na telefonu, takže pokud mě nezastihneš doma, budu v OCME. Budu čekat, že zavoláš.“
„To je docela rozumné,“ řekl unaveným hlasem.
„No tak, nebuď kvůli mně deprimovaný,“ zasmála se Laurie.
„Nebudu, ale něco ti řeknu. Už nemám hlad.“
„Já taky ne,“ přisvědčila. „Necháme toho. Oba jsme přetažení.“ Zvedla ruku a číšník okamžitě přispěchal.
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Roger se opřel a protáhl paže ke stropu. Měl v nich křeče od toho, jak trávil hodiny opřený o jednoduchý stůl v zasedací místnosti oddělení lidských zdrojů v Nemocnici svátého Františka. Na stole byly srovnány do jednotlivých hromádek četné stránky počítačových kopií a nedávno vypálené CD. Naproti němu seděla vedoucí oddělení Rosalyn Leonardová. Byla to vážná, vysoká, nápadně krásná žena s inkoustově černými vlasy a porcelánovou pletí, která zpočátku Rogera odstrašovala, protože se zdála být imunní k jeho kouzlu, což bral osobně. Bylo pro něj nadmíru důležité, aby si připadal atraktivní pro ženy, jež sám pokládal za atraktivní. Ale jeho vytrvalost se vyplatila, a jak hodiny plynuly, nakonec zvítězil. Rosalyn se pomalu, ale přece jen začala rozehřívat, a v poslední hodině už cítil, že jeho nenápadné flirtování opětuje. Neuniklo mu, že nemá snubní prsten, a na sklonku dne se jí taktně zeptal na její společenské postavení. Když se dozvěděl, že je svobodná a momentálně nemá žádný vztah, dokonce uvažoval o tom, že to riskne a pozve ji na večeři, zvlášť jestli to nevyjde s Laurii.
Když Roger to odpoledne přijel z Manhattanu do Queensu, měl pocit, jako by se vracel domů, protože nemocnice ležela na eastsideské straně Rego Parku, pár kroků od části Forest Hills, kde vyrůstal. Ačkoli oba jeho rodiče už zemřeli, měl několik tet a strýce, kteří dosud žili nedaleko jeho chlapeckého domova. Když se cestou po Queens Boulevardu díval z okna taxíku, dokonce si pohrával s myšlenkou, že staré rodné hnízdo navštíví, až vyřídí svou záležitost.
Roger dosáhl významného pokroku. Schůzka s Brucem Martinem, vedoucím oddělení lidských zdrojů Manhattanské všeobecné nemocnice, byla velmi užitečná, byť ne od počátku. Když ho hned zkraje rovnou požádal o záznamy zaměstnanců, Bruče odpověděl, že přístup k takovým informacím omezují nejrůznější federální nařízení. To Rogera přinutilo počínat si při své žádosti vynalézavěji. Prohlásil, že jako šéf lékařského personálu začíná pracovat na studii o vztazích mezi doktory a ošetřujícím a pomocným personálem, zvlášť se zřetelem na nové zaměstnance a zejména při nočních směnách, kdy nemocnice jede, jak to vyjádřil, „na půl plynu“. Přitom se svědomitě vyhnul jakékoli zmínce o svém pravém cíli.
A tak když opouštěl Bruceovu kancelář, měl slib, že dostane seznam všech zaměstnanců v Manhattanské všeobecné nemocnici a seznam nových zaměstnanců od poloviny listopadu, se zvláštním důrazem na lidi pracující ve směně od jedenácti do sedmi. Trochu se sice bál, aby Bruče nepojal nějaké podezření, když uvedl to zdánlivě namátkové počáteční datum pro nové zaměstnance, ale ten si ho bez dalších otázek poznamenal. Slíbil Rogerovi, že seznam pošle ještě odpoledne před odchodem z práce a nechá mu ho na stole.
Kromě toho Bruče také zavolal Rosalyn Leonardové, své kolegyni v Nemocnici svátého Františka. Oznámil jí, že se tam Roger zastaví, a stručně jí vysvětlil, co potřebuje. Tehdy Roger ani plně nedocenil, jak mu tím pomohl. Kdyby přišel se svou žádostí bez ohlášení, jak měl původně v úmyslu, ničeho by u Rosalyn nedosáhl. Nepochyboval, že by ho odmítla a neposkytla mu žádnou pomoc. Díky Bruceovu telefonátu však už pro Rogera předem připravila některé věci. Ukázalo se, že pořízení seznamů, které Roger potřeboval, vyžaduje přístup k několika různým zdrojům. Také ho překvapilo, že jednotlivá oddělení v nemocnicích AmeriCare fungují víceméně jako samostatné jednotky, omezované pouze centrálně stanovovaným rozpočtem.
Než odjel z Manhattanské všeobecné, zařídil ještě jednu věc. Požádal Caroline, aby sestavila seznam odborného personálu se zvláštním zřetelem na lékaře s právem přijímat a léčit pacienty jak v Manhattanské všeobecné, tak u svatého Františka. Už předtím si zjistil, že ty informace jsou obecně dostupné, když si vyvolal záznamy několika jednotlivých doktorů. Bohužel byly velmi kusé. Caroline slíbila, že udělá, co bude v jejích silách, pokud informace nebudou speciálně kódované. Řekla ale, že se dobře zná s jedním z počítačových odborníků zaměstnaných v nemocnici, který často dokáže nemožné.
„Dobře, tady to máte,“ řekla Rosalyn a postrčila poslední, tenký svazek papírů k Rogerovi po lakovaném povrchu psacího stolu. Pak na vršek poklepala dlaní. „To je kompletní seznam všech zaměstnanců svatého Františka z poloviny listopadu, s poznámkou u těch, kdo pracují v noční směně. Dále seznam zaměstnanců svatého Františka, kteří buď odešli, nebo jim byl ukončen pracovní poměr mezi polovinou listopadu a polovinou ledna; seznam stálého lékařského personálu také z poloviny listopadu; a nakonec seznam lékařů s právem přijímat pacienty. Je to vše, co potřebujete pro svou studii? Co například noví zaměstnanci od poloviny listopadu?“
„Není třeba,“ odmítl Roger. „Myslím, že tohle bude pro mé účely stačit.“ Pohlédl na stránky se jmény všech nemocničních zaměstnanců z poloviny listopadu a v úžasu potřásl hlavou. „Netušil jsem, že je pro provoz americké nemocnice zapotřebí tolika lidí.“ Chtěl odvést hovor od své údajné studie. Protože Rosalyn byla velmi bystrá, obával se, že kdyby musel mluvit příliš dlouho, rychle prohlédne jeho lest.
„Jako všechny nemocnice AmeriCare jsme spíš na nižší příčce žebříčku,“ vysvětlila Rosalyn. „Když AmeriCare převezme nějakou nemocnici, pak stejně jako všechny organizace řízené péče ze všeho nejdřív sníží počet personálu v každém oddělení. Vím to, protože ten nezáviděníhodný úkol připadl mně. Musela jsem rozdat velký počet písemných výpovědí.“
„To bylo jistě těžké,“ poznamenal Roger poněkud roztržitě. Odložil kompletní seznam stranou a zadíval se na seznam zaměstnanců, kteří z Nemocnice svatého Františka odešli. I ten byl delší, než očekával. Také neuváděl tolik podrobností, jak Roger doufal, zvlášť konkrétní směny, v nichž pracovali jednotliví zaměstnanci, dále zda byli propuštěni, nebo odešli sami a kam. „Překvapuje mě, že tu je taková fluktuace. Je to typické?“
„Obecně ano, ale v tomto případě je možná o něco vyšší, protože období, které vás zajímá, zahrnuje svátky. Pokud lidé mají v úmyslu přejít na nové pracoviště a chtějí mít mezi tím nějaké volno, svátky jsou oblíbenou a předvídatelnou dobou.“
„A zdá se, že to jsou většinou sestry.“
„Bohužel, taková je realita. Máme vážný nedostatek sester, takže jsou ve výhodné pozici. Neustále k nám lákáme sestry a jiné nemocnice zase odvádějí naše jako v nějaké hře na přetahovanou. Dokonce musíme hledat perspektivní uchazečky v cizině.“
„Skutečně?“ podivil se Roger. Věděl, že Spojené státy odčerpávají lékaře z rozvojových zemí, kteří přicházejí do Ameriky údajně na školení, ale pak zde zůstanou. Neuvědomil si však, že takto jsou najímány i sestry. Vzhledem k potřebám zdravotnictví rozvojového světa to vypadalo jako přinejmenším eticky sporné. „Na seznamu nestojí, kam jednotliví pracovníci odešli.“
Rosalyn zavrtěla hlavou. „Tahle informace se do hlavní databanky zaměstnanců neukládá. Může být v jednotlivých záznamech, pokud si dotyčný přál, aby do jiné instituce bylo posláno doporučení, anebo odtud přišel nějaký dotaz. Ale s těmi záznamy musíme být velmi opatrní, jak dobře víte. Vždy tu hrozí soudní pře, pokud dotyčný neschválil přístup.“
Roger přikývl. „Co když nakonec budu mít pro svou studii ještě nějaké otázky k jednotlivým lidem? Myslím ohledně jejich celkového působení u svatého Františka, například jestli vycházeli se spolupracovníky nebo s nimi bylo z jakéhokoli důvodu vedeno disciplinární řízení.“
„To bude obtížné,“ mínila Rosalyn a pokývala hlavou jakoby sama sobě na souhlas. „Je vaše studie pro interní potřeby, nebo uvažujete o jejím zveřejnění?“
„Ach ne, je pouze pro interní potřeby, bude k ní omezen přístup s výjimkou nejvyššího vedení. A rozhodně není míněna pro zveřejnění.“
„V tom případě vám pravděpodobně můžu pomoci, ale musel by mi to schválit náš ředitel a hlavní právní poradce. Mám to v pondělí zařídit? Dřív to nepůjde.“
„Ne, to ne,“ odpověděl Roger rychle. V žádném případě si nepřál, aby se o jeho takzvané studii bavili dva šéfové. „Napřed zjistím, zda budu další osobní informace o zaměstnancích vůbec potřebovat. Pravděpodobně ne.“
„Pokud ano, oznamte mi to čtyřiadvacet hodin předem.“
Roger přikývl a už chtěl netrpělivě změnit téma. Odkašlal si a konečně se dostal k tomu, aby položil klíčovou otázku. „Je možné zjistit, zda někdo ze zaměstnanců, kteří odešli od svatého Františka, nastoupil do Manhattanské všeobecné, což znamená, že zůstal v rodině AmeriCare? Je tato informace ihned dostupná?“
„To mi není známo. Jak víte, AmeriCare spravuje své nemocnice jako individuální jednotky. Jediné úspory z rozsahu se vztahují k ceně a původu základních dodávek. Pokud zaměstnanec Nemocnice svatého Františka odejde do Manhattanské všeobecné, není v tom pro nás žádný rozdíl, je to stejné, jako kdyby odešel do nemocnice nespadající pod AmeriCare.“
Roger opět přikývl. Začínal si uvědomovat, že po návratu do kanceláře bude muset porovnat velké množství materiálu. Šance, že by měl něco, co by mu posloužilo jako záminka, aby mohl večer navštívit Laurii, se zdála velmi malá. Otočil zápěstí a pohlédl na hodinky. Tři čtvrtě na sedm. Okno za Rosalyn bylo úplně černé. Už se dávno setmělo.
„Obávám se, že jsem vás zdržel přehnaně dlouho,“ omluvil se a vřele se usmál. „Velmi si vážím vaší pomoci, ale cítím se nesmírně provinile. Je pátek večer a určitě vás zdržuji od něčeho mnohem zábavnějšího a příjemnějšího.“
„Bylo mi radostí vám pomoci, doktore Rousseaue. Bruče o vás hovořil velmi lichotivě. Vyrozuměla jsem, že jste pracoval s Lékaři bez hranic.“
„Je to tak,“ připustil skromně. „Ale prosím, říkejte mi Rogere.“
„Děkuji, doktore,“ řekla Rosalyn, pak se sama sobě zasmála. „Chci říct, děkuji, Rogere.“
„Není důvod mi děkovat. Já bych měl děkovat vám.“
„Četla jsem o práci, kterou Lékaři bez hranic dělají po celém světě. Velmi to na mě zapůsobilo.“
„Bohužel, v neklidných oblastech světa se stále nedostává ani té nejzákladnější zdravotní péče.“ Rogera potěšilo, že se rozhovor stočil takovým osobní směrem.
„To jistě. Kde všude jste sloužil?“
„Jižní Tichomoří, Dálný východ a nakonec Afrika. Směs neproniknutelné džungle a vyprahlé pouště.“ Usmál se. Tu historku měl nacvičenou nazpaměť a tak jako u Laurie s ní obvykle dosáhl příznivého společenského účinku.
„Zní to jako z filmu. Proč jste opustil Lékaře bez hranic a co vás přivedlo do New Yorku?“
Roger se usmál ještě srdečněji. Zhluboka se nadechl, než přešel k vrcholnému bodu svého výstupu. „Postupně jsem si uvědomil, že svět nezměním. Snažil jsem se, ale nebylo to nic platné. Pak, jako stěhovavý pták, jsem pocítil instinktivní touhu vrátit se sem a založit rodinu. Víte, narodil jsem se v Brooklynu a vyrostl v sousedním Forest Hills.“
„Jak romantické. Našel jste ženu svého srdce?“
„Bohužel. Měl jsem plno práce, abych se zorientoval a přizpůsobil se životu v civilizovaném světě.“
„Inu, jsem si jistá, že v tom směru nebudete mít žádné potíže,“ poznamenala Rosalyn a začala skládat papíry, z nichž vybrala seznamy, které mu předala. „Vsadím se, že máte ze svých cest spoustu fascinujících příběhů.“
„Ovšem!“ odpověděl Roger spokojeně. Ulevilo se mu. Věděl, že vzbudil její zájem. „Velmi rád bych vám aspoň ty méně smutné vyprávěl, pokud mi dovolíte pozvat vás na večeři. To je to nejmenší, co mohu udělat, když jsem vás tak dlouho držel. Samozřejmě, máte-li čas. Udělíte mi tuto poctu?“
Rosalyn poněkud nejistě pokrčila rameny. „Asi ano.“
„Tak ujednáno,“ prohlásil Roger. Vstal a protáhl si nohy. „Tady v Rego Parku je italská restaurace, která v padesátých letech bývala oblíbeným lokálem místních mafiánů. Když jsem tam před lety byl, měli vynikající jídlo a slušný výběr vína. Máte odvahu se podívat, jestli ještě existuje?“
Znovu pokrčila rameny. „Zní to lákavě, ale nemůžu se dlouho zdržet.“
„Já také ne. Bohužel, ještě večer se musím vrátit do kanceláře.“
 
„Jasmine Rakocziová!“ zavolal nějaký hlas.
Jazz přestala opakovat jeden ze svých oblíbených cviků, kdy v lehu na břiše trénovala podkolenní šlachy a hýždě. Otočila hlavu na stranu a uviděla, že někdo stojí vedle přístroje, který právě používala. Kupodivu to byly ženské nohy, ne mužské. Sundala si sluchátka, pak se přetočila, aby viděla té osobě do tváře. Příliš toho nerozeznala, protože světlo zářivek dopadalo na hlavu té ženy zezadu.
„Promiňte, že vás obtěžuji,“ řekla téměř beztvará tvář.
Jazz nemohla uvěřit, že ji někdo vyrušuje uprostřed kondičního cvičení, a spíš zlost než co jiného ji přiměla uvolnit nohy z přístroje a posadit se. Ocitla se tváří v tvář jedné z žen obsluhujících recepci. Jazz ji viděla, když se zapisovala.
„O co sakra jde?“ zeptala se nevrle a utřela si čelo ručníkem.
„V hale jsou dva páni,“ odpověděla žena. „Říkali, že vás hned musí vidět, ale pan Horner je sem nechce pustit.“
Jazz přejelo po zádech lehké, ale výrazně nepříjemné mrazení. Okamžitě si vzpomněla na nečekanou návštěvu pana Boba a pana Dava minulý večer. Něco se asi dělo. Nebylo obvyklé, že by se s ní pan Bob setkal na takovém veřejném místě.
„Hned tam přijdu,“ řekla. Napila se vody z láhve a přitom sledovala, jak pracovnice fitcentra vychází z posilovny. Okamžitě si vzpomněla na svůj glock v kapse kabátu pověšeného ve skříňce. Kdyby nastaly potíže, chtěla ho mít u sebe. Ale proč by byly potíže? Mulhausen prošel hladce, bez jediné zčeřené vlny. Jedině ji napadlo, že se něco děje v souvislosti s vyšetřováním Chapmanové. Jako za všemi z noční směny přišli i za Jazz dva unaveně vypadající detektivové a položili jí pár rutinních otázek. Ale to proběhlo dobře, jak dosvědčovaly debaty při ranním hlášení. Říkalo se, že to bylo přepadení, jasné a prosté. Nemocniční ochranka okázale slíbila, že posílí hlídky, zvlášť v době střídání směn.
Jazz se rychle vydala ke dveřím. Protože byla zabraná do myšlenek, ani si nevšímala mužů, kteří na ni civěli. Neztrácela čas, vešla do šatny a u vchodu si vzala kolu. Otevřela skříňku, přes cvičební trikot si přehodila kabát, strčila ruku do pravé kapsy a stiskla glock.
S jednou rukou v kapse a s kolou ve druhé otevřela ramenem dveře do haly. Za recepcí se nacházel velmi prostorný salon a ještě dál restaurace a bar. Dokonce tu byl i malý obchod se sportovními oděvy.
Jazz si rychle prohlédla lidi postávající okolo, a když neviděla Boba ani Dava, přešla k přepážce a zeptala se recepční, kdo ji chtěl vidět. Recepční ukázala na dva muže schované za novinami. Bob a Dave to očividně nebyli. Z pohledu na spodní polovinu jejich těla se dalo soudit, že to jsou nějací otravní bezdomovci.
„Jste si jistá, že se ptali po mně?“ podivila se Jazz. Pak ji znepokojivě napadlo, že to je párek tajných detektivů v přestrojení a sbírají drby o Chapmanové. S pocitem rezignace přistoupila k místu, kde oba muži seděli. Ruku stále držela v kapse na glocku.
„Hej!“ zvolala Jazz podrážděně. „Prý mě vy dva hledáte.“
Muži spustili noviny a v tom okamžiku Jazz ucítila, jak jí zrudla tvář a ve spáncích se jí rozbušil tep. Málem se neovládla a vytáhla zbraň. Jedním z mužů byl její otec, Geza Rakoczi. Měl na tváři dvoudenní strniště, stejně jako jeho společník.
„Jasmine, drahoušku, jak se máš?“ zeptal se.
Jazz ucítila v jeho dechu alkohol i ze svého místa za nízkým kávovým stolkem plným časopisů. Beze slova pohlédla na druhého muže. Nikdy předtím ho neviděla.
„To je Carlos,“ řekl Geza, když si všiml směru jejího pohledu.
Znovu se podívala na otce. Neviděla ho léta a doufala, že se dávno upil k smrti. „Jak jsi mě našel?“
„Carlos má kamaráda, co to umí s počítačem. Tvrdí, že na internetu najde všechno. Tak jsem mu řekl, aby našel tebe, a on to udělal. Prý hraješ po internetu spoustu počítačových her a používáš to, čemu říká  ‚místnosti‘. O těchhle blbostech nic nevím, ale vážně tě našel. Dokonce zjistil, že jsi členkou tohohle klubu.“ Geza zabloudil pohledem po místnosti. „Fajnový místo. Udělalo to na mě dojem. Vedeš si dobře, děvče.“
„Co tu děláš?“ zeptala se Jazz upjatě.
„Abych řekl pravdu, potřebuju trochu peněz, a když jsi ta nóbl sestra a tak dále, napadlo mě, že bys mi mohla vypomoct. Víš, tvoje máma zemřela, bůh dej odpočinout její duši. Stálo mě to dost peněz, jinak by ji pohřbili na nějakým ostrově v obyčejný dřevěný rakvi.“
Na okamžik Jazz před sebou v duchu viděla jen těch třináct dolarů, které si vydělala odklízením sněhu. Vzpomínka na to, co se s nimi stalo, ještě víc roznítila její zuřivost. I když svírala glock vší silou, byla natolik chytrá, že sundala prst ze spouště.
„Táhni sakra odtud!“ vyštěkla, obrátila se na podpatku a zamířila zpět k šatně. Slyšela, že otec volá její jméno, pak ji najednou popadl za rameno a otočil k sobě.
Jazz prudce vytrhla ruku z kapsy – naštěstí bez glocku. Později přemýšlela, jak se to stalo, protože instinktivně chtěla zbraň vytáhnout. Bodla prstem směrem k jeho tváři. „Už nikdy na mě nesahej!“ zasyčela. „A nechoď mě otravovat! Rozumíš? Jinak tě zabiju. To je všechno.“
Znovu se otočila a vydala se k šatně. Slyšela, jak si Geza stěžuje, fňuká, že je její otec, ale nezastavila se a on se nepokusil ji následovat. Vrátila se ke skříňce, nastavila kombinaci a odložila kabát. V posilovně se rozhodla zopakovat celý cvičební program od začátku, ačkoli před tím vyrušením už téměř končila.
Potřebovala fyzickou námahu, aby zkrotila svou zuřivost, a do velké míry to fungovalo. Když se vrátila do šatny osprchovat, už se zase ovládala. Dokonce spatřovala jistý humor v tom, jaké politováníhodné individuum se stalo z jejího otce. Ráda by věděla, kdy matka zemřela. Jazz udivovalo, že při své tloušťce vůbec vydržela naživu tak dlouho.
Protože se opakováním cvičení opozdila, spěšně se osprchovala a oblékla. Při odchodu ze šatny se ohlédla zpět do haly, kde předtím seděl otec, s úlevou, že její výhrůžku zřejmě pochopil a zmizel.
Když se blížila ke svému autu, vzpomněla si na minulou noc, a hned po otevření dveří zkontrolovala napřed zadní sedadlo. Mrzelo ji, že ji Bob a Dave takhle překvapili. Ráda si o sobě myslela, že je obezřetná a pozorná.
Nasedla do hummeru, připoutala se a už se těšila, že si cestou do nemocnice užije trochu zábavy. Honička s taxíky byl dobrý způsob, jak se vyrovnat se zbytky úzkosti, kterou v ní vzbudila otcova překvapivá návštěva. Při čekání v krátké frontě před výjezdem z garáže vytáhla z kapsy mobil. Po třech jménech za poslední dvě noci nechovala velkou naději, přesto chtěla mít jistotu.
Na první červené na křižovatce si vyvolala zprávy. K její radosti byla jedna od pana Boba. Jazz ji dychtivě otevřela. „Ano!“ vykřikla. Na displeji se objevilo další jméno. Patricia Pruitová.
Po tváři jí přelétl úsměv. Vše bylo v nejlepším pořádku. Zítra touto dobou bude na jejím kontě přes šedesát tisíc dolarů.
Když se na semaforu rozsvítila zelená, Jazz vyrazila kupředu před smečkou ostatních vozů a taxíků. Ale nikdo se s ní zřejmě nechtěl pouštět do boje. Pohodlně se tedy opřela a zamyslela se nad tím, jak ji otec našel. Trochu ji to zaskočilo. I když trávila spoustu času v chatovacích místnostech na internetu, domnívala se, že je na svou totožnost a místo pobytu opatrná, až na pár příležitostí, kdy se „zakecala“. Usoudila, že bude muset být opatrnější, protože chatování milovala a nehodlala se této radosti vzdát. Jedině na webu našla lidi podobného smýšlení, s nimiž mohla opravdu komunikovat, vážit si jich, a dokonce je milovat. Bylo to něco úplně jiného než idioti, s nimiž musela jednat ve skutečném životě.
 
Rogerova večeře s Rosalyn dopadla neobyčejně úspěšně. Fakt, že Rosalyn byla při prvním setkání odměřená, mnohonásobně vynahradilo její chování při večeři, zvlášť poté co vypila pár skleniček vína. Po jídle se ji Roger snažil dostat do taxíku, který by ji odvezl domů, ale trvala na tom, že pojedou společně. Před svým bytem v Kew Gardens ho začala vytrvale přemlouvat, aby k ní zašel na skleničku na dobrou noc, což byl výraz, který neslyšel od svých studentských let.
Nakonec se Roger ubránil, byť až po dlouhém a vášnivém polibku na chodníku. Přitom stále držel ruku na otevřených dveřích taxíku. Přestože byl ve velkém pokušení využít Rosalyniny pohostinnosti a všeho, co nabízela její neskrývaná živočišnost, připomněl si, že ještě musí udělat v kanceláři nějakou práci. Cítil, že má úspěch na dosah, a i když dnes večer zatím neměl v ruce nic, co by předložil Laurii, víkend teprve začínal.
Po slibu, že se ozve, nastoupil zpět do taxíku a zamával přes zadní okno. Rosalyn stála jako přibitá na místě a mávala, dokud mu nezmizela z dohledu. Roger měl radost. Odvážná akce v Queensu se vyplatila. Nejenže získal většinu požadovaných informací, ale poznal ženu, která byla horkou kandidátkou na zajímavá budoucí setkání.
Než se dostal zpět do Manhattanské všeobecné, bylo skoro jedenáct. Tam se ze všeho nejdřív zastavil v bufetu a dal si šálek pořádné kávy. Po návratu do kanceláře se cítil osvěžený a horlivě se ponořil do práce. Kolem druhé ráno už měl značné množství údajů. Lauriin nápad, spolu s tím, jak se ho rozhodl rozšířit, se ukázal jako překvapivě přínosný. Dokonce se zdálo, že až nadmíru. Na začátku Roger pochyboval, že najde nějaké podezřelé. Teď jich měl příliš mnoho.
Zhoupl se na židli a vzal první list papíru, který si vytiskl, seznam pěti lékařů s právy přijímat pacienty jak v Manhattanské všeobecné, tak u svatého Františka, kteří v posledních čtyřech měsících skutečně tato práva využívali v obou institucích. Původní seznam lékařů s dvojími právy byl příliš dlouhý, aby se s ním dalo pracovat. Proto se rozhodl ho omezit.
Jako vedoucí lékařského personálu měl volný přístup k posudkům a záznamům o všech lékařích spojených s Manhattanskou všeobecnou nemocnicí. Tři z pěti na jeho seznamu měli disciplinární problémy. Dva byli eufemisticky označováni za „oslabené“ kvůli problémům s drogami, což by jistě mohl být i jeho případ. Byli tu na podmínku, s menšími omezeními svých práv, a před šesti měsíci prodělali odvykací kúru. Další doktor, Pakt Tam, byl zapleten do mnoha žalob pro zanedbání povinné péče, jež se stále projednávaly a všechny zahrnovaly předčasnou smrt, i když nepatřily k Lauriině sérii. Nemocnice se pokusila jeho práva zrušit, ale odvolal se a soud zatím do procesu jeho práva obnovil.
Případ doktora Tama podnítil Rogera k tomu, aby vyhledal všechny lékaře, jejichž práva byla v uplynulých šesti měsících buď zrušena, nebo omezena. Dovedl si představit, že mohou být rozhněvaní, pomstychtiví nebo vyšinutí, anebo všechno dohromady. Tato snaha mu přinesla jména osmi lékařů. Bohužel nijak nemohl zjistit, zda některý z nich měl něco společného s Nemocnicí svatého Františka. Rychle si napsal poznámku, aby nezapomněl v pondělí zavolat Rosalyn a zeptat se na to. Poznámku připevnil k seznamu těchto osmi lékařů a odložil ho stranou.
Představa rozhněvaného doktora přivedla Rogera k tomu, že začal uvažovat o každém nespokojeném, současném nebo bývalém, zaměstnanci nemocnice, především o nějaké sestře nebo osobě, která má přímý přístup k pacientům. Pokud měl myslet na lékaře, nesměl opomenout ani všechny ostatní v nemocnici. Proto si udělal další poznámku, aby požádal Bruče o seznam zaměstnanců propuštěných před polovinou listopadu, možná dokonce před celým rokem. Lístek pak přilepil na kraj stolní lampy, aby ho určitě nepřehlédl. To už ho počáteční odvaha začala opouštět, ale pokračoval dál.
Další skupinou, kterou musel brát v úvahu, byli anesteziologové. Jak řekl Laurii, a z důvodů, které stručně uvedla ona, se domníval, že jejich odborná kvalifikace z nich činí hlavní podezřelé, a tato intuice mu nabídla několik zajímavých možností. Dva mu ihned padli do oka. Oba pracovali výlučně v nočních směnách a zřejmě na vlastní žádost. Jedním byl doktor José Cabreo, který si v minulosti zahrával s OxyContinem a několikrát byl žalován za zanedbání povinné péče. Druhým doktor Motilal Najah, nedávný přírůstek mezi zdejšími lékaři, jenž přišel z Nemocnice svatého Františka. Roger si vytiskl kopie záznamů obou doktorů a u jejich jmen nakreslil hvězdičku. Tyto papíry si položil přímo před sebe hned vedle poznámkového bloku. Z jeho pohledu to byli hlavní podezřelí, na prvním místě Najah před Cabreem. Přestože Najahův posudek byl bez poskvrny, načasování jeho přechodu z jedné nemocnice do druhé vypadalo až příliš dokonale.
Poslední skupinou, kterou Roger zkoumal, byli ostatní nemocniční zaměstnanci. Když porovnal seznam lidí, kteří odešli od svatého Františka od poloviny listopadu, se seznamem nových zaměstnanců Manhattanské všeobecné za stejné období, vyšlo mu víc než dvacet jmen. To množství ho nejdřív šokovalo, ale když se nad tím zamyslel, dávalo to určitý smysl. Manhattanská všeobecná byla vlajkovou lodí flotily AmeriCare, a pokud tak aktivně přijímala lidi, jak naznačila Rosalyn, bylo přirozené, že většina kvalifikovaného i pomocného personálu chtěla pracovat právě v této vážené instituci.
Roger si uvědomoval, že jako amatérský detektiv má své meze a třiadvacet podezřelých je nad jeho síly. Aby tuto skupinu zúžil, zařídil se podle Lauriina návrhu a soustředil se jen na lidi, kteří pracovali v nočních směnách ve svátém Františku a přešli na noční směny do Manhattanské všeobecné. Při takto vymezených parametrech pochyboval, zda vůbec něco najde, ale ke svému překvapení měl úspěch. Získal sedm jmen. Byli to Herman Epstein z farmacie, David Jefferson z bezpečnostní služby, sestra Jasmine Rakocziová, Kathleen Chaudhryová a Joe Linton z laboratoře, uklízečka Brenda Hoová a Warren Williams z údržby.
Zvedl list papíru s těmito sedmi jmény. Ačkoli to bylo víc lidí, než čekal, věřil, že se sedmi si poradí. Když jména znovu pročítal, bezděčně si všiml, jak příjmení odrážejí etnickou pestrost americké kultury. Pomyslel si, že by dovedl přibližně určit původ předků u všech kromě Rakocziové, ačkoli kdyby musel, tipoval by ho v jejím případě na východoevropský. Prohlížel si různá oddělení, kde pracovali, a uvědomil si, že všichni mohli mít nějakým způsobem přístup k pacientům, zejména při noční směně, kdy je minimální dozor. Neurčitě uvažoval o tom, zda by se měl pokusit přemluvit Rosalyn, aby mu opatřila jejich záznamy ze svatého Františka. Teď, když s ní navázal osobnější vztah, mohl by tu informaci získat bez velkého rozruchu, ačkoli to nebylo zaručené. Ale jak jinak má dál postupovat?
Položil papír vedle seznamu anesteziologů a pohlédl na hodinky. Bylo čtvrt na tři. Zavrtěl hlavou. Nevzpomínal si, kdy naposled pracoval tak dlouho do noci, snad někdy v době své lékařské rezidentury. Představa, že většina města spí, ho poněkud skličovala, ale aspoň nebyl unavený. Dávka kofeinu, kterou si dopřál dole v bufetu, mu ještě kolovala v krvi, takže se cítil čilý. Dokonce si všiml, že nevědomky podupává pravou nohou. Přál si, aby bylo deset večer, a ne dvě ráno, protože teď když měl všechny případné podezřelé, mohl by zavolat Laurii, a možná dokonce navrhnout, že k ní zaskočí. Jenže to nepřicházelo v úvahu. Protože byla tak rozrušená svou situací s BRCA1, rozhodně ji nechtěl budit.
Při úvahách o této časné hodině si uvědomil, že je poprvé od svého nástupu do Manhattanské všeobecné v nemocnici během noční směny, kdy došlo ke všem sporným úmrtím, o něž se s Laurii zajímá. Vzhledem k účinkům kofeinu byl spánek vyloučen, a protože měl náladu na další pátrání, rozhodl se zajít na chirurgii, kde se vyskytla víc než polovina oněch nevyjasněných úmrtí, a přitom zkontrolovat aspoň některé ze svých takzvaných podezřelých. S touto myšlenkou vzal záznamy dvou anesteziologů a seznam sedmi pracovníků, kteří přešli z nočních služeb u svatého Františka na noční služby ve všeobecné. Znovu si ho prohlédl a vryl si ta jména do paměti.
Když se chystal vstát, napadlo ho ještě něco. Jelikož byl tak čilý, věděl, že zůstane vzhůru většinu noci. A protože se pak bude potřebovat vyspat, pravděpodobně se vrátí do kanceláře až pozdě dopoledne. S tímto na zřeteli vytočil Lauriinu linku do práce.
„Tady Roger,“ řekl do Lauriiny hlasové schránky. „Jsou dvě ráno, ale tvůj nápad o svátém Františku trefil do černého. Přinesl spoustu potenciálních podezřelých, rozhodně víc než jsem čekal, takže máš na tom velkou zásluhu. Těším se, až ti všechno povím, třeba bychom se mohli sejít zítra na večeři. Teď jdu nahoru pokračovat v detektivní práci, mimo jiné zkontroluji chirurgii a podívám se, jestli jsou někteří z mého seznamu ve službě. Jako návnadu ti dám jméno jednoho z nočních anesteziologů, Motilala Najaha. Měl jsem s ním pohovor, když se tu ucházel o místo. Ale zapomněl jsem, že přišel ze svatého Františka hned po svátcích. Není to náhoda? A Najah je jen špička ledovce. V každém případě tu budu ještě pár hodin, takže do kanceláře přijdu nejdřív v poledne nebo brzy odpoledne. Potom ti hned zavolám. Ahoj!“
Zavěsil, podíval se na seznam sedmi nelékařů, kteří rovněž přešli do všeobecné během zmíněného období, a říkal si, jestli ten seznam neměl Laurii také nahrát. Velmi si přál vzbudit v ní co největší zájem v naději, že bude souhlasit se schůzkou. Napadlo ho, že ji znovu zavolá a vzkaz doplní, ale pak usoudil, že zanechaná zpráva je dost lákavá.
Oblékl si dlouhý bílý plášť, jaký vždy nosil v nemocnici, a prošel celým správním oddělením. Večer tu už byl několikrát, ale po půlnoci nikdy.
V tuto hodinu to tu připomínalo mauzoleum.
Hlavní nemocniční chodba byla prázdná, až na nějakou osobu, která v dálce leštila podlahu. Když jel výtahem nahoru, podivoval se tomu, jak je bdělý a plný energie. Také v tom rozeznal stopu euforie, což mu neblaze připomnělo heroin. Potřásl hlavou. Nechtěl znovu padnout do té pasti. Pro lékaře je těžké bojovat proti takovému pokušení, protože drogy jsou tak snadno dostupné.
Vystoupil ve druhém patře a prošel létacími dveřmi do traktu s operačními sály. Ocitl se v opuštěné chodbě. Napravo vycházel z klenutého vchodu do pokoje lékařů zvuk televize. V naději, že narazí na někoho z chirurgů, vešel Roger dovnitř.
Místnost měla asi deset krát deset metrů a její okna směřovala na stejné nádvoří jako v jídelně pro personál. Dvoje protilehlé dveře vedly do šaten. Zařízení sestávalo z páru šedých vinylových pohovek, hrstky křesel a několika psacích stolů. Na nízkém stolku uprostřed se povalovaly noviny, staré časopisy a otevřená krabice od pizzy. Televize v rohu byla naladěná na CNN, ale nikdo se nedíval. Ve druhém rohu stála malá lednička se společným kávovarem na horní desce.
Sedělo tu deset lidí, všichni oblečení ve stejných operačních oděvech. Někteří měli čepce nebo kapuce, jiní byli prostovlasí. I když to na sálovém traktu vypadalo rovnostářsky, Roger věděl, že tomu tak není. Bylo to hierarchicky nejpřísněji odstupňované pracoviště v nemocnici. Většina lidí v místnosti si četla, někteří jedli různé občerstvení, pili kávu nebo si povídali.
Roger zamířil ke kávovaru. Přemýšlel, má-li si dát další kávu, ne aby zůstal vzhůru, ale spíš jako společenský trik a viditelný důvod, proč je tady. Ale protože byl stále dost čilý, otevřel ledničku a vybral si jen malý pomerančový džus.
S pitím v ruce přejel pohledem kolem sebe a lépe si prohlédl přítomné. Když přišel, nikdo mu nevěnoval pozornost, ale teď jedna žena jeho pohled zachytila a usmála se. Roger k ní přistoupil a představil se.
„Znám vás,“ řekla žena. „Setkali jsme se na vánočním večírku. Jmenuju se Cindy Delgadová. Jsem sestra. Nemáme tu často návštěvníky z vedení. Co vás sem přivádí uprostřed noci?“
Roger pokrčil rameny. „Dlouho jsem pracoval a napadlo mě, že se tu projdu, abych měl kontakt s lidmi a viděl nemocnici v akci.“
Na tváři Cindy se objevil ironický úsměv. „S touhle ospalou bandou moc vzrušení neužijete. Jestli hledáte zábavu, zastavte se na pohotovosti.“
Roger se ze zdvořilosti zasmál. „Žádné případy dnes v noci?“
„Ale ano,“ řekla Cindy. „Měli jsme dva, jeden je ještě na šestém sále a asi za hodinu budeme mít další z pohotovosti.“
„Znáte doktora Josého Cabrea?“
„Ovšem,“ přisvědčila Cindy a ukázala na bledého podsaditého muže v křesle u okna. „Doktor Cabreo je tam.“
Když José uslyšel své jméno, spustil noviny a podíval se na Rogera. Měl hustý knír, z větší části zakrývající ústa. Tázavě pozdvihl obočí pod okrajem chirurgické čapky.
Roger se cítil povinen k němu přistoupit. Neměl nutně v plánu promluvit si s oběma anesteziology; jeho neformální strategií bylo zeptat se při nezávazném rozhovoru s personálem sálového traktu na oba muže, aby se něco dozvěděl o jejich osobnosti. Nic si nenamlouval. Nebyl psychiatr a nedělal si iluze, že by poznal sériového vraha, pokud by mu to ten člověk vysloveně neřekl. Přesto měl mlhavou představu, že by dovedl vytušit, je-li jeden z těch mužů možný podezřelý.
„Dobrý večer,“ pozdravil Roger nejistě, jelikož nevěděl, co má říct. Vyčítal si, že nepředvídal možnost takového střetnutí.
„Co si přejete?“ zeptal se José.
„Tedy,“ pokračoval Roger a přitom se snažil, aby to neznělo tak zmateně, jak se cítil. „Jsem vedoucí lékařského personálu.“
„Vím, kdo jste,“ řekl José. V jeho hlasu se ozýval nervózní tón, jako by měl strach, co Roger chce.
„Opravdu? Jak to?“ José byl jedním z mnoha zaměstnanců, s nimiž se osobně nesetkal, což se týkalo téměř každého na noční směně.
José ukázal na Rogerovu visačku se jménem.
„Ach, ovšem,“ odpověděl a pleskl se dlaní do čela. „Zapomněl jsem, že ji mám.“
Nastala rozpačitá odmlka. V místnosti panovalo ticho až na televizi, jejíž zvuk byl hodně ztlumený. Roger měl pocit, že ostatní v místnosti je poslouchají.
„Co vlastně chcete?“ zeptal se José.
„Jen jsem se chtěl ujistit, že jste spokojený a nejsou žádné problémy.“
„Co myslíte těmi ‚problémy‘?“ ohradil se José. „Nelíbí se mi, co tím naznačujete.“
„Není důvod se rozčilovat,“ pravil Roger konejšivě. „Jen hodlám být aktivnější a setkávat se s personálem. Zatím jsem neměl to potěšení.“ Napřáhl ruku k Josému, který teď byl ve tváři celý rudý.
José se podíval na jeho ruku, ale nejevil snahu s ní potřást. Ani nevstal. Pomalu zvedl oči vzhůru a pohlédl do Rogerových. „Máte velkou kuráž přijít sem z čista jasna a povídat mi o problémech,“ řekl zlostně. Výhrůžně ukázal na Rogera prstem. „Doufám, že to nemá nic společného s dávnou minulostí a nevytáhnete na mě ty utišující léky, co jsem potřeboval na bolesti zad, nebo moje uzavřené případy zanedbání povinné péče. Protože jestli to uděláte, vy a zbytek vedení budete mít co dělat s mým právníkem.“
„Uklidněte se,“ naléhal Roger jemně. „Nemám v nejmenším úmyslu mluvit o něčem takovém.“ Překvapila ho Josého útočnost a bojechtivost, přesto se přinutil zachovat klid a rozvahu. Aby zmírnil napjatou situaci, rychle dodal: „Mým pravým cílem, proč jsem se tu zastavil, bylo zeptat se, jak vycházíte s doktorem Motilalem Najahem. Jste tu dlouho a doktor Najah je poměrným nováčkem. Zajímá mě váš názor zkušeného pracovníka.“
Nepřátelství a napětí částečně zmizelo z Josého tváře a doktor pokynul Rogerovi, aby se posadil vedle něho. Jakmile se usadil, José se předklonil a ztišil hlas. „Proč jste to neřekl rovnou? Pokud se zajímáte o problémy, měl byste si promluvit právě s Motilalem.“
„Jak to?“ zeptal se Roger. V Josého očích se teď objevil spiklenecký záblesk. Přitom si Roger pomyslel, že i kdyby José nebyl sériový vrah, je to ten poslední člověk, od něhož by chtěl dostat anestezii.
„Ten chlap je samotář. Myslím tím, že my ostatní z noční směny jsme jako sehraný tým. Říkám vám, s nikým se nebaví, jen o profesních věcech. Jí sám a nikdy sem mezi nás nepřijde. A když říkám nikdy, myslím opravdu nikdy!“
„Když jsem s ním měl pohovor, vypadal dost přívětivě,“ namítl Roger. Matně si vzpomínal, že Motilal na něj udělal dojem svou bezprostředností a slušností. Vypadal dost přátelsky, ale to, co teď slyšel od Josého, naznačovalo, že Motilal má určité nespolečenské rysy. A pokud to byla pravda, musí ho považovat za podezřelého.
„Tak vás tehdy oklamal,“ mínil José. Opřel se a ukázal kolem sebe. „Zeptejte se kohokoli, jestli mi nevěříte.“
Roger se rychle rozhlédl po místnosti. Lidé se vrátili ke své četbě nebo rozhovoru. Podíval se zpět na Josého. S tím, co se dozvěděl o Motilalovi a jak se choval José, už přestával věřit, že svůj seznam podezřelých zredukuje.
„Co jeho odborná kvalifikace?“ zeptal se Roger. „Je dobrý anesteziolog?“
„Asi ano,“ připustil José. „Ale to bývám spíš řekla některá sestra z anestezie, protože pracují přímo s tím lenochem. Můj problém s ním je ten, že tu nikdy není. Pořád se potuluje někde po nemocnici.“
„Co dělá, když se potuluje kolem?“
„Jak to mám vědět? Vím jen, že nakonec musím udělat všechnu práci sám. Zrovna před deseti minutami jsem ho musel vyvolat pagerem, aby laskavě pohnul zadkem a přišel, protože byl na řadě u dalšího případu. Sakra, už jsem dnes v noci dělal dva.“
„Kde byl, když jste ho vyvolal?“
„Dole na gynekologicko-porodnickém. Aspoň to tvrdil, když jsem se ho ptal. Ale pokud vím, mohl být v jednom z místních barů.“
„Takže v tuhle chvíli je u případu?“
„To doufám, jinak o tom uslyší náš primář Ronald Havermeyer. Už mě unavuje toho chlapa pořád krýt.“
„Povězte mi něco,“ řekl Roger a opřel se pohodlně v křesle. „Je vám známo, že v několika posledních měsících došlo v naší nemocnici k nečekanému a nevysvětlenému úmrtí sedmi zdravých, poměrně mladých lidí do čtyřiadvaceti hodin po operaci?“
„Ne,“ odpověděl José – až příliš rychle, podle Rogerova názoru – a vztáhl k němu ruku, jako by ho chtěl umlčet. Vtom se s praskáním probudil k životu reproduktor na zdi.
„Červený alarm na 703,“ oznámil neosobní hlas. „Červený alarm na 703.“ José odložil noviny a zvedl se. „Věřil byste tomu? Jakmile mám chvilku a sednu si, ohlásí srdeční kolaps. Promiňte, že musím tak náhle skončit, ale pokud nejsme u operace, máme se při alarmu objevit. Doporučuji, abyste si promluvil s Motilalem. Jestli chcete předejít problémům, je pro vás ten pravý.“
Poté odspěchal z místnosti se stetoskopem sevřeným v ruce. Roger z chodby zaslechl, jak se hlučně otevřely dvojité dveře do haly s výtahem a zase se s prásknutím zavřely. Zhluboka se nadechl a rozhlédl se po místnosti. Nikdo na jejich zvláštní konverzaci, na vyhlášení pohotovosti ani na Josého náhlý odchod nereagoval, až se jeho oči znovu střetly s pohledem Cindy Delgadové. Opět se usmála a pokrčila rameny. Roger vstal a přistoupil k ní.
„Z doktora Cabrea si nic nedělejte,“ řekla se smíchem. „Je beznadějný pesimista a náš místní prorok zkázy.“
„Vypadal trochu nesvůj.“
„Ha! To je nejzdrženlivější vyjádření roku. Je skrz naskrz paranoidní, se špetkou nesnášenlivosti, ale víte co? Trpíme mu to, protože je zatraceně dobrý anesteziolog a já bych to měla vědět, protože s ním pracuji skoro každou noc.“
„To je uklidňující,“ poznamenal Roger, přestože ho to zdaleka nepřesvědčilo. „Neslyšela jste náhodou, co říkal o doktoru Najahovi?“
„To hlavní ano.“
„Je to tady na operačních sálech všeobecný názor?“
„Asi ano,“ připustila Cindy a pokrčila rameny. „Je pravda, že se doktor Najah s námi společensky nestýká, ale kromě Josého to nikomu nevadí. Myslím tím, že to je koneckonců noční směna.“
„Co to znamená?“
„Každý tu je svým způsobem podivín, proto chodíme na tuhle směnu. Možná jsme všichni trochu nesnášenliví. Mně se například líbí, že tu je menší dohled a méně otravné byrokracie. Proč Motilal dává přednost noční, to nevím. Možná je jen docela prostě nesmělý. Je těžké se v něm vyznat, protože je tak tichý. Ale říkám vám, je to rozhodně dobrý anesteziolog, a nechápejte mě špatně, protože jsem to řekla i o Josém, ale o každém to neříkám.“
„Takže byste neoznačila doktora Najaha za asociálního.“
„Určitě ne v psychiatrickém smyslu. Přinejmenším si to nemyslím, ale abych byla upřímná, doopravdy to nevím. Promluvila jsem s ním nanejvýš deset slov.“
„José si stěžoval, že se potuluje po nemocnici. Máte nějakou představu, kam chodí?“
„Myslím, že ano. Domnívám se, že navštěvuje všechny pacienty, kteří mají mít druhý den operaci. Proto asi s sebou vždycky nosí plán operací na příští den.“
Roger přikývl, ale v duchu si znovu potvrdil svůj názor o svých nedostatečných detektivních schopnostech. Po rozhovoru s Josém a poté, co se něco dozvěděl o samotářském Motilalovi a noční směně všeobecně, nemohl vyloučit žádného podezřelého. Přesto pokračoval dál. „Slyšela jste, co José odpověděl, když jsem se ho ptal na těch sedm úmrtí za několik posledních měsíců?“
„Ano, slyšela,“ odpověděla Cindy s posměšným uchichtnutím a přezíravě mávla rukou. „Nevím, co tím sledoval, protože o nich ví. Všichni o nich víme, především anesteziologové. Sice se tím tématem nějak zvlášť nezabýváme, ale občas se o tom mluví, zvlášť když počet těch případů roste.“
„Proč tedy tvrdil, že o nich neví?“
„To nechápu. Možná byste se ho měl zeptat, až se vrátí. Anesteziologové nezůstávají při vyhlášení pohotovosti u případu moc dlouho. Jen pacienta intubují, anebo pokud už intubovaný je, ujistí se, že to bylo provedeno správně.“
„Díky, že jste si se mnou promluvila,“ řekl Roger. Pak se naposled rozhlédl po místnosti. „Musím přiznat, že tady nikdo nevypadá zvlášť přátelsky.“
„Jak jsem řekla, všichni tu jsme podivíni, ale kdybyste sem chodil pravidelně, zjistil byste, že lidé tu jsou dost přátelští.“
S posledním zamáváním a vděčným úsměvem odešel Roger k výtahu. Zvedl prst k přivolávacímu tlačítku, ale uprostřed pohybu se zarazil. Jeho návštěva v sálovém traktu mu příliš nepomohla. Měl dva anesteziology jako možné podezřelé, ještě než přišel, a stále měl dva, když odcházel.
Další možnosti byly prosté. Mohl zůstat ve druhém patře, navštívit farmacii a pokusit se něco zjistit o Hermanu Epsteinovi, který také přešel z nočních směn u svatého Františka do Manhattanské všeobecné. Mohl sejít do prvního patra, navštívit laboratoř a vypátrat něco o dvou laboratorních technicích z téhož seznamu. Mohl jít až do přízemí za bezpečnostní službou, nebo dokonce do suterénu a navštívit úklid a údržbu, kde byli další dva podobní zaměstnanci, kteří sem přešli. Přesto mu něco napovídalo, že se pro svůj naprostý nedostatek detektivních zkušeností stejně nic nedozví. Krátký rozhovor s Josém mu ukázal, že ani neví, jak se ptát kromě otázky: „Jste sériový vrah a vraždíte pacienty při noční směně?“ Lauriin nápad byl dobrý teoreticky, ale v praxi se tu vyskytovalo až příliš mnoho podezřelých. Všichni, co sem přešli, měli v rámci svého zaměstnání přístup do celé nemocnice.
Při představě, že se lidí přímo zeptá, jsou-li sériový vrah, se Roger musel usmát. Nebylo těžké uhodnout, co by to udělalo s jeho pověstí a postavením. Povzdychl si a podíval se na hodinky. Bylo už po třetí. I když kofeinová euforie částečně vyprchala, pocit napětí nikoli. Kdyby šel domů, stejně by neusnul.
Z náhlého popudu stiskl tlačítko výtahu. Rozhodl se, že navštíví oddělení chirurgie, jehož vrchní sestra byla přepadena a zavražděna a kde došlo ke čtyřem ze sedmi nenadálých úmrtí. Také si řekl, že rychle projde čtvrté patro, sídlo ortopedie a neurochirurgie, kde se stala dvě úmrtí. Uvědomoval si, že nikdy nebyl v nemocnici během nočních směn, zejména na lůžkových patrech s pacienty, a doufal, že dojem z tohoto prostředí a atmosféry mu pomůže v jeho úvahách.
Jak předpokládal, atmosféra na chirurgii byla úplně jiná než ve dne. Místo řízeného chaosu tu vládl nečekaný a klamný klid. I osvětlení bylo jiné, ostrá denní světla ztlumená. Cestou z haly s výtahem k sesterně nikoho neviděl. Jako by byl vyhlášen cvičný požární poplach a všichni opustili budovu.
Když došel k sesterně, uviděl řadu monitorů zaznamenávajících EKG a pulz všech pacientů. Díky moderní bezdrátové technologii byla telemetrie nyní snadno dostupná i v běžných nemocničních odděleních. Problém samozřejmě spočíval v tom, že přístroje nikdo nesledoval.
Roger se rozhlédl dlouhou chodbou nahoru i dolů. Podlahová krytina na zemi se leskla v matném světle. Vtom uslyšel výmluvné zavrzání kancelářské židle. Zajímalo ho, odkud zvuk vychází, a tak došel až na konec sesterny a vstoupil do otevřených dveří. Ty vedly do úklidové komory s dlouhým vestavěným pracovním stolem, skříňkami pod ním a nad ním a s ledničkou. U stolu seděla s opřenýma nohama úchvatně vypadající sestra a četla si časopis. Její rysy prozrazovaly nádech asijské exotiky, kterou se Roger naučil tolik oceňovat během let na Dálném východě. Oči měla náležitě tmavé, stejně jako krátce ostříhané vlasy. Pod nemocničním oděvem se rýsovalo plné, pevné tělo.
„Dobrý večer,“ pozdravil Roger, než se představil. Všiml si, že sestra čte časopis o střelných zbraních, což mu připadalo poněkud nepatřičné. „Co je?“ zeptala se sestra, aniž spustila nohy opřené o okraj stolu. Roger se v duchu usmál. Vzpomněl si na dobu v nepříliš vzdálené minulosti, kdy sestry bývaly k doktorům tak uctivé, že se chovaly ustrašeně, dokonce i ve Spojených státech. Tahle k nim zjevně nepatřila.
„Jen jsem se přišel podívat, jak to tu jde,“ odpověděl. „Vím, že jste včera ráno tragicky ztratili vrchní sestru. Je mi to líto.“
„Žádný problém. Ve skutečnosti nebyla jako vrchní sestra příliš dobrá.“
„Skutečně?“ podivil se. Byla to zvláštně bezcitná odpověď. Taková upřímnost k neznámému člověku byla sotva obvyklá, ať měla ta sestra pravdu, nebo ne. Přečetl si její jmenovku: Jasmine Rakocziová. Vzpomněl si, že i
ona je na seznamu lidí, kteří přešli od svatého Františka.
„Nedělám si legraci. Byla divná a nikdo ji neměl moc rád.“
„To mě mrzí, slečno Rakocziová,“ řekl Roger. Opřel se o desku stolu a zkřížil paže na hrudi. „Určila Clarice Hamiltonová novou vrchní sestru pro tuhle směnu?“
„Zatím ne. Máme tu někoho na záskok, abychom přečkali první dobu, ale je právě tak neschopná. Svým způsobem jsem se toho ujala a přidělila jsem pacienty. Někdo to musel udělat a ostatní jen seděli se založenýma rukama. V každém případě jde všechno hladce.“
„To rád slyším,“ poznamenal Roger. „Slečno Rakocziová, rád bych se vás na něco zeptal.“
„Říkejte mi Jazz. Na slečnu Rakocziovou neslyším.“
„Předpokládám, že víte o čtyřech poměrně mladých, zdánlivě zdravých pacientech po operaci, kteří zemřeli na tomto patře za posledních šest nebo sedm týdnů, z toho jeden právě minulou noc.“
„Samozřejmě. Bylo by těžké o tom nevědět.“
„Pravda,“ souhlasil. „Znepokojuje vás to?“
„Jak to myslíte?“
Roger pokrčil rameny. Ta otázka přece byla zcela jasná. „Rozrušilo vás to psychicky?“
„Ne, ani ne. Tohle je velká, rušná nemocnice. Lidé umírají. Nemůžete mít k někomu citový vztah, protože jinak se zblázníte a vaši ostatní pacienti tím utrpí. To vy, velké šarže, co sedíte v nóbl kancelářích, si už nepamatujete, jaké to je tady v zákopech, jestli chápete, co myslím.“
„Snad ano,“ přikývl Roger. Zachytil v chování sestry výraznou změnu. Začala bezstarostně, ale teď vypadala ostražitě a napjatě, téměř hněvivě.
„Ptáte se mě, protože se to stalo na mém patře?“
„Jistě.“
„Podobná úmrtí byla i na jiných patrech.“
„Toho jsem si vědom.“
„Vlastně k jednomu došlo právě dnes v noci, asi před půlhodinou, na gynekologicko-porodnickém. Proč nejdete tam a neotravujete je?“
Rogerovi celým tělem projelo silně nepříjemné napětí, což přičítal kofeinu. Když pominula euforie, vždy se cítil, jako by měl obnažené všechny nervy. Informace, že došlo k dalšímu úmrtí během jeho přítomnosti v nemocnici, zatímco pátral po podezřelých, v něm vyvolala neodbytný pocit spoluviny, jako by tomu mohl zabránit. „Okolnosti byly zhruba stejné?“ zeptal se s neurčitou nadějí, že uslyší zápornou odpověď.
„Myslím, že ano,“ odpověděla Jazz. „Říká se, že to byla žena něco přes třicet, po hysterektomii. Vážně, proč nejdete nahoru a nezeptáte se sester, jestli je to znepokojilo?“
Roger se na okamžik upřeně zahleděl na tu exotickou sestru, kterou původně považoval za atraktivní a velmi sexy, a ona mu pohled bezostyšně opětovala. Pomyslel si, že teď vypadá téměř hrozivě, a pocítil do určité míry stejnou reakci jako na doktora Cabrea a na historku o doktoru Najahovi. Bezděčně si vzpomněl na Cindyinu poznámku, že lidé z noční směny jsou vesměs podivíni, i když slovo „podivín“ nebylo dost přesné. Možná „neurotik“ by bylo výstižnější. Rád by věděl, jestli jsou všichni z jeho seznamu podezřelých stejně svérázní. Tak či onak začalo být jasné, že i navzdory riziku bude muset požádat Rosalyn o osobní záznamy těch, kdo sem přišli od svatého Františka.
„Co je to?“ ušklíbla se. „Léčba tichem, nebo nějaká dětinská hra, kdo dřív uhne pohledem?“
„Promiňte,“ řekl Roger a přestal jí hledět do očí. „Jen mě šokovala zpráva o dalším úmrtí. Je to znepokojivé a děsivé. Překvapuje mě, že to můžete brát tak lehce.“
„Tomu se říká profesionální odstup,“ prohlásila Jazz. „My, co skutečně léčíme lidi, si ho musíme zachovávat.“ Hlučně spustila nohy na podlahu, odhodila časopis a vstala. „Musím se jít podívat na pacienty. Jděte se bavit nahoru na gynekologicko-porodnické.“
„Ještě okamžik,“ řekl rychle Roger a popadl ji za paži, když se kolem něj pokoušela prosmýknout. Překvapilo ho, jak má vypracované svaly. „Mám pár dalších otázek.“
Jazz se podívala na Rogerovu ruku svírající jí nadloktí. Byl to napjatý okamžik, ale ovládla se. Vzhlédla k němu. „Pusťte mi ruku, nebo toho budete litovat. Slyšíte?“
Roger ji pustil a znovu zkřížil paže, aby ani trochu nepůsobil výhrůžně. Nechtěl dát té ženě záminku k fyzickému násilí, kterého jistě byla schopna, jak intuitivně vytušil. Po pravdě řečeno ho děsila. „Mám za to, že jste nedávno přešla z Nemocnice svatého Františka. Povíte mi proč?“
Teď se zase Jazz na něho dlouze zadívala, než promluvila. „Co je to, výslech?“
„Jak jsem vám řekl, jsem vedoucí lékařského personálu. Jeden z doktorů si mírně stěžoval na váš přístup a já to prošetřuji. Upřímně, ten doktor si v minulosti několikrát stěžoval bezdůvodně, přesto jsem povinen to nařčení prověřit.“ Byla to lež, ale pomyslel si, že musí své otázky nějak vysvětlit. Ošetřující personál nespadal pod jeho pravomoc.
„Jak se ten zatracený doktor jmenuje?“
„Nejsem oprávněn odhalit totožnost této osoby.“
Jazz odvrátila pohled. Oči jí neklidně těkaly po místnosti. Roger viděl, jak zhluboka oddychuje a chvěje se jí chřípí. Už nebyla jen ostražitá. Teď definitivně zuřila.
„Vysvětlím to,“ pokračoval. „Zjišťuji, zda jste opustila Nemocnici svatého Františka z podobného důvodu. Měla jste problémy s nějakým doktorem z personálu svatého Františka? Musíme se ptát.“
„Sakra, ne!“ vyštěkla Jazz. „Snad jsem si občas vyměnila pár ostřejších slov s vrchní sestrou, ale s doktorem nikdy. Myslím tím, že byste mohl spočítat na prstech jedné ruky, kolikrát jsem tam při noční viděla doktora. Všichni byli doma a šoustali se svými manželkami.“
„Chápu,“ přisvědčil Roger. Nehodlal komentovat její poslední nepatřičnou poznámku, ale soustředil se na tu první. „Takže jste také měla pocit, že vaše vrchní sestra u svatého Františka není tak schopná, jak byste si přála?“
Na tváři Jazz se objevil jízlivý úsměv. „Uhodl jste, ale to není překvapení. Noční směny přitahují divné lidi.“
Roger přikývl. Po své první návštěvě na noční směně by sotva mohl souhlasit víc. „Jen ze zvědavosti, napadlo vás někdy, že je částečně vaší vinou, že jste dobře nevycházela s žádnou vrchní sestrou?“
Z tváře jí zmizela veškerá stopa po úsměvu. „Jo, jasně! Je moje vina, že ty dvě tlusté báby byly tak pitomé. Dejte mi pokoj!“
„Tak proč jste sem přešla?“
„Potřebovala jsem změnu a chtěla jsem se přestěhovat do středu města.“
„Proč vy osobně pracujete na nočních směnách?“
„Protože tu je mnohem míň zbytečných nesmyslů. Sice tu pořád jsou, to přiznávám, ale je to lepší než během dne nebo i večera. Když jsem byla zdravotnicí v armádě, přidělili mě k námořní pěchotě jako samostatného poddůstojníka zdravotní služby. Nejlíp se mi pracuje, když jsem nezávislá.“
„Takže jste sloužila v armádě.“
„Přesně tak! Byla jsem u námořní pěchoty v první válce v Zálivu.“
„Zajímavé,“ poznamenal Roger. „Povězte mi, jaký je původ jména Rakocziová?“
„Maďarský. Můj dědeček byl bojovník za svobodu.“
„Ještě jednu otázku, když dovolíte,“ pronesl tak, aby to znělo nenuceně. „Víte, že když jste pracovala ve svátém Františku, došlo tam v listopadu k podobné řadě úmrtí?“
„Tak jako tady, bylo by těžké o tom nevědět.“
„Díky za váš čas,“ řekl Roger a odstrčil se od stolu. „Myslím, že vyslyším váš návrh a půjdu na gynekologicko-porodnické oddělení, ale možná budu mít ještě nějaké otázky. Nebude vám vadit, když se v tom případě vrátím?“
„Poslužte si.“
Pokusil se na Jazz konejšivě usmát, pak opustil úklidovou místnost a zamířil k řadě výtahů. Cestou zamyšleně vrtěl hlavou. Nemohl tomu uvěřit. Hovořil se dvěma lidmi ze svého seznamu a slyšel o třetím a všechny mohl označit za natolik vyšinuté, že by se mohli dopustit něčeho nepředstavitelného.
 
Jazz se vyklonila z místnosti jen natolik, aby viděla, jak Roger míří k výtahům. Nedovedla si to vysvětlit. Problémy se jen hrnuly. Zaopatřování šlo až do nehody s Lewisem tak dobře, pak se strhlo peklo. A právě když odstranila jednu hrozící katastrofu, vynořila se další. „Ten parchant!“ zasyčela. Podle toho, jak byl Roger oblečený a jak se vyjadřoval, poznala, že to je další z těch zatracených typů z Ivy League.
Když se Roger dostal k výtahům a stiskl přivolávači tlačítko, otočil se a pohlédl k sesterně. Jazz se rychle schovala. Nechtěla, aby viděl, že ho pozoruje, jako by byla znepokojená. Zavrtěla hlavou, pak udeřila otevřenou dlaní do stolu. K zemi se sneslo několik volných papírů.
„Co mám sakra dělat?“ zamumlala. Znovu potřásla hlavou. Napadlo ji, že zavolá pana Boba, ale pak tu myšlenku rychle zavrhla. Tušila, že kdyby si na něco stěžovala, žádná jména už nedostane. Bude z operace Třídění propuštěna. Tak to bylo prosté.
Pokrčila rameny. Nemohla na nic přijít. I když na ni dotíraly obavy, nevěděla, co si počít. Zároveň si uvědomovala, že musí být opatrná, protože ten zatracený chlap z vedení nemocnice mluvil tak, že by mohl způsobit víc než malou vlnu.
 
Dveře výtahu se otevřely a Roger vystoupil v šestém patře. Nalevo za dvojitými dveřmi byla interna, napravo vedly podobné dveře na gynekologicko-porodnické oddělení. Vešel na gynekologicko-porodnické. Na rozdíl od chirurgie tu bylo mnohem víc lidí, jak na sesterně, tak na chodbě. Dokonce uviděl zřízence tlačícího k výtahům pro pacienty vozík s tělem zakrytým prostěradlem. Roger si domyslel, že to je pacientka, na niž se přišel zeptat.
Když došel k sesterně, chvíli zůstal stát a jen se díval. Uhodl, že tu je resuscitační tým a několik sester z tohoto patra. Resuscitační vozík s defibrilátorem stál u zdi na chodbě. Lidé se bavili v malých skupinkách, většina si zřejmě vyměňovala informace o neúspěšném pokusu o resuscitaci.
„Promiňte,“ oslovil Roger ženu hned před sebou. Pilně něco psala do karty, ale vzhlédla. Stejně jako Jazz byla oblečená v nemocničním oděvu, ale oproti Jazz z ní vyzařovala zdvořilost a úcta. Také na rozdíl od Jazz měla trochu nadváhu a několik pih rozesetých na hřbetu nosu. „Mohla byste mi říct, kdo je vrchní sestra?“
„Já. Jsem Meryl Laniganová. Co pro vás mohu udělat?“
Roger se představil a vysvětlil, že prověřuje to nedávné úmrtí.
„Jmenovala se Patricia Pruitová,“ řekla Meryl. „To je její karta. Chcete se podívat?“
„Velmi rád. Děkuji.“ Roger vzal kartu a rychle ji přelétl pohledem. Demografické údaje byly takové, jak se obával. Patricia Pruitová byla zdravá, sedmatřicetiletá matka tří dětí. Minulé ráno podstoupila nekomplikovanou hysterektomii kvůli myomům. Pooperační průběh byl bez jakýchkoli událostí a už začala přijímat tekutou potravu. Pak přišla katastrofa.
Roger se podíval zpět na Meryl. Čekala, aby si kartu od něj zase vzala.
„Je to velká tragédie,“ řekl Roger. „A tak nenadálá, vzhledem k jejímu věku a předchozímu zdraví.“
„Je to smutné,“ přisvědčila Meryl. Otevřela kartu na poznámkách sester.
„Přibližně během posledního měsíce se staly podobné případy na jiných odděleních,“ dodal Roger.
„Slyšela jsem. Naštěstí tohle je náš první. Možná to neseme hůř, protože tady jsme zvyklí na mnohem radostnější výsledky.“
„Mám pár otázek, jestli vám to nevadí. Neviděli jste náhodou na vašem oddělení dnes v noci doktora Najaha?“
„Viděli, jako obvykle.“
„Co doktora Cabrea?“
„Viděli jsme ho také, ale až po vyhlášení pohotovosti.“
„A co sestru Jasmine Rakocziovou, která si říká Jazz?“
„Je zvláštní, že se na to ptáte.“
„Jak to?“
„Slečnu Rakocziovou vídáme až moc často, skoro každou noc. Dokonce jsem si stěžovala Susan Chapmanové, která bývala její vrchní sestrou, a řekla jsem, že ji tu nechci. Teď s tím budu muset jít někam výš, když už Susan není mezi námi.“
„Co slečna Rakocziová dělá, když sem přijde?“
„Snaží se být přátelská k pomocnicím. Kromě toho pořád nahlíží do karet, ačkoli jí do toho nic není.“
„Vzpomínáte si, jestli tu byla konkrétně dnes v noci?“
„Vzpomínám, jistě, protože kdykoli ji tu vidím, vytknu jí to. Stejně tak dnes v noci.“
„Co říkala?“
„Prý teď dělá dole úřadující vrchní sestru a potřebuje nějaké zásoby. Nevzpomínám si, co to bylo. Poslala jsem ji do našeho skladu materiálu, ať si vezme, co chce, ale požádala jsem ji, ať pak laskavě odejde. Taky jsem jí řekla, že všechno, co si půjčí, musí nahradit, a ona to slíbila.“
„A šla do vašeho skladu?“
„Ano.“
„Co se stalo potom?“
„Předpokládám, že si vzala, co potřebovala, a vrátila se dolů. Opravdu nevím, protože jsem byla u jedné z pacientek, která měla nějaký problém. A pak, samozřejmě, jsme měli ten alarm.“
„Ve kterém pokoji ležela Patricia Pruitová?“
„703. Proč se ptáte?“
„Rád bych se tam podíval.“
„Pojďte prosím,“ řekla Meryl a ukázala na příslušnou chodbu.
Když se Roger blížil k pokoji pacientky, hlavou mu táhl bezpočet myšlenek. Jasmine Rakocziová pro něj byla čím dál větší záhadou. Přemýšlel, proč chodí do horního patra na gynekologicko-porodnické oddělení a přátelí se s pomocnicemi, když je tak nespolečenská, a co hledá v nemocničních kartách. Nedávalo mu to smysl. Ale pozoruhodné bylo, že ona a doktor Najah přišli na gynekologicko-porodnické oddělení ještě před vyhlášením pohotovosti. Samozřejmě, mohlo sem přijít i mnoho dalších z jeho seznamu. Prakticky kdokoli.
V Patriciině pokoji byl nepořádek. Na podlaze ležely zbytky vypovídající o snaze o kardiopulmonální resuscitaci. Při horečném úsilí byly obaly, injekční stříkačky, nádobky od léků a další podobné věci prostě odhozeny na zem. Lůžko bylo pro usnadnění resuscitace nastavené naplocho a zvýšené, resuscitační podložka ještě zůstala na místě. Pomačkané bílé prostěradlo bylo potřísněno několika výmluvnými kapkami krve.
Bohužel to, co Roger hledal, nikde neviděl – stojan infuze dosud stál v obvyklé poloze v čele lůžka, ale bez láhve nebo plastového vaku s roztokem, který tam předtím musel viset. Když už se totiž ocitl na místě činu, napadlo ho, že dá zkontrolovat obsah infuze. Jelikož podle Lauriiných slov toxikologie nic neobjevila, doufal, že test infuzního roztoku něco přinese.
Otočil se a vrátil se na sesternu. Když upoutal Merylinu pozornost, zeptal se jí na chybějící láhev.
Meryl pokrčila rameny. „Nemám ponětí, kde je.“ Pak se otočila, hlasitě zavolala na rezidenta, který řídil resuscitaci, a položila mu stejnou otázku. Lékař zavrtěl hlavou, čímž naznačil, že také neví, a vrátil se ke své neformální minikonferenci. On i ostatní rezidenti stále hlučně diskutovali o tom, proč nebyli úspěšní.
„Domnívám se, že infuzi odvezli dolů s pacientkou,“ mínila Meryl. „Aspoň infuze vždy necháváme na místě, spolu s dalšími kanylami.“
„Je to asi hloupá otázka, ale nejsem tu zaměstnaný tak dlouho. Kam přesně pacientku odvezli?“
„Do márnice, anebo do místnosti, kterou jako márnici používáme. Je to starý pitevní sál v suterénu.“
„Díky,“ řekl Roger.
„Není zač,“ odpověděla Meryl.
Roger se vrátil k výtahům. Stiskl tlačítko pro jízdu dolů, ale pohled mu zabloudil na značku ukazující směrem ke schodišti. Najednou se rozhodl, že se zeptá slečny Rakocziové, proč chodí tak často na gynekologicko-porodnické oddělení a co tam tu noc potřebovala. Protože výtah dlouho nejel, Roger použil schody. Cestou dolů zjistil, že účinek kofeinu konečně začíná vyprchávat. Nohy měl jako z olova. Řekl si, že si ještě krátce promluví se slečnou Rakocziovou, rychle se podívá po infuzní láhvi a půjde domů.
Na chirurgii vládl stejný klid jako předtím. Roger předpokládal, že se všechny sestry věnují pacientům. Některé z nich viděl, když míjel otevřené dveře pokojů. Nechtěl však nikoho obtěžovat, a proto se rozhodl, že počká na sesterně, až se slečna Rakocziová vrátí. Ke svému překvapení ji našel na stejném místě jako předtím, ve stejné pozici, jak čte stejný časopis.
„Myslím, že jste tvrdila, že musíte k pacientům,“ prohlásil Roger. Věděl, že je hrubě provokativní k někomu s tak prchlivou povahou, ale nemohl si pomoct. Ta žena zjevně zanedbávala své povinnosti.
„Už jsem u nich byla. Teď obsluhuju stanici sester. Máte s tím nějaký problém?“
„Naštěstí pro nás oba to není moje sféra působnosti,“ odpověděl. „Ale mám k vám další otázku. Uposlechl jsem váš návrh, zašel jsem na gynekologicko-porodnické oddělení a mluvil jsem s Meryl Laniganovou. Prý jste častá návštěvnice na jejím patře. Vlastně říkala, že jste tam byla právě před chvílí. Rád bych věděl proč.“
„Kvůli dalšímu vzdělávání,“ pravila Jazz. „Zajímám se o porodnictví a gynekologii, ale u námořní pěchoty jsem moc zkušeností nenasbírala, ze zřejmých důvodů. Proto tam o přestávce často chodím. Teď, když jsem se o tom oboru víc naučila, uvažuju o tom, že zažádám o přijetí na gynekologicko-porodnické.“
„Takže vás tam dnes večer zavedlo další vzdělávání?“
„Je tak těžké tomu věřit? Místo abych proseděla přestávku na oběd s mou polovinou chirurgického personálu v jídelně a mluvila o ničem, šla jsem na porodnické, abych se něco naučila. Nevím, co tady s tou nemocnicí je. Kdykoli se člověk pokusí něco na sobě zlepšit, ještě mu vynadají.“
„Nechci vám přidělávat další potíže,“ pokračoval Roger, který měl co dělat, aby potlačil sarkasmus v hlase. „Ale je tu jistý rozpor. Paní Laniganová mi řekla, že když se s vámi předtím setkala, chtěla jste si něco vypůjčit.“
„To řekla?“ opáčila Jazz s opovržlivým smíchem. „Inu, v jistém smyslu má pravdu. Potřebovala jsem si půjčit nějaké infuzní kanyly, protože centrální zásobování na nás zapomíná, ale to mě napadlo až později. Především jsem tam získávala vědomosti četbou zápisů sester. Laniganová to asi nechce přiznat, možná se bojí, že mám zálusk na její místo.“
„To si nemyslím,“ namítl Roger. „Ale co já vím? Dík za váš čas, slečno Rakocziová. Spojím se s vámi, pokud budu mít další otázky.“
Roger vyšel ze skladovací místnosti a opustil sesternu. Byl už skutečně unavený. Kofein přestal definitivně působit. Ještě před chvílí měl v úmyslu vrátit se po rozhovoru s Jasmine Rakocziovou na operační trakt a vyhledat doktora Najaha. Stejně jako Rakocziové se ho chtěl zeptat, co dělal na gynekologicko-porodnickém patře. Ale teď si to rozmyslel. Cítil se vyčerpaný. Byly skoro čtyři ráno.
Rozhodl se, že hned jak později dopoledne přijde do kanceláře, zavolá Rosalyn a požádá o záznamy Jasmine Rakocziové ze svatého Františka. Na následky se už neohlížel. Zajímalo ho, zda všeobecný nedostatek sester souvisí s tím, že je Jasmine Rakocziová vůbec zaměstnána. Zdálo se málo pravděpodobné, že je sériový vrah. To by bylo příliš snadné. Ale skutečnost, že se svým přístupem pracuje jako zdravotní sestra, se podle jeho názoru dala označit jako fraška a s tím hodlal něco udělat.
Stiskl tlačítko výtahu, pak se odvážil ohlédnout k sesterně na chirurgii. Byl to jen zlomek vteřiny, ale zdálo se mu, že zahlédl Jazz, jak ho pozoruje štěrbinou ve dveřích úklidové komory. Nebyl si tím však jist, a protože se cítil tak unavený, mohla to být i jeho fantazie. Ta žena ho zneklidňovala. Nechtěl by být pacientem v její péči.
Výtah přijel a Roger nastoupil. Těsně než se zavřely dveře, znovu pohlédl ke dveřím komory. Na okamžik nevěděl, jestli ho šálí zrak nebo mozek, protože měl dojem, že ji znovu spatřil.
Dojel výtahem do suterénu, kde ještě nikdy nebyl. Na rozdíl od zbytku nemocnice šlo o čistě užitkové prostory. Holé stěny z šedého betonu, po stropě se táhly nesčetné odhalené trubky – některé izolované, některé ne. Osvětlení tvořily obyčejné porcelánové objímky se žárovkami chráněnými drátěným pletivem. Hned za výtahy se skvěla stará značka namalovaná oprýskanou barvou přímo na zdi, hlásající „Pitevní sál“ a doprovázená velkou červenou šipkou.
Cesta se vinula jako v bludišti, ale podle červených šipek se Roger nakonec dostal k dvojitým čalouněným dveřím s oválnými okénky v úrovni očí. Sklo bylo potažené mastným povlakem. I když viděl, že se v místnosti za dveřmi svítí, nemohl rozeznat žádné detaily. Prošel dovnitř, pak dveře zajistil starou mosaznou zarážkou.
Ocitl se ve starobylé polokruhové dvoupatrové posluchárně s řadami malých sedadel, které se stupňovitě zvedaly a mizely ve stínu. Roger odhadoval, že sál byl postaven před sto lety, kdy anatomie a patologie představovaly ústřední bod akademické lékařské výuky. Byla tu spousta poškrábaného a otlučeného starého, tmavě nalakovaného dřeva a osvětlení zabezpečovala jediná velká lampa se stínítkem visící na dlouhé šňůře ze stropu. Světlo dopadalo na starodávný kovový pitevní stůl zaujímající střed pódia. U zadní stěny stála prosklená skříň se sbírkou pitevních nástrojů z nerezové oceli. Roger by rád věděl, kdy naposled asi byly použity. Dnes se mimo Úřad soudního lékaře provádělo jen málo pitev, zvlášť v nemocnicích řízené zdravotní péče jako Manhattanská všeobecná.
Vedle pitevního stolu stálo dole na pódiu několik zakrytých nemocničních vozíků, zjevně s mrtvými těly. Roger k nim vykročil, aby zjistil, na kterém leží Patricia Pruitová. Když se blížil k prvnímu tělu, znovu se v duchu ptal, proč si Laurie jako svou profesi vybrala soudní patologii. Zdálo se, že to tolik odporuje její osobnosti plné života. Pokrčil rameny, uchopil okraj prostěradla a zvedl ho.
Zamračil se. Před sebou měl ostatky někoho, kdo se zapletl do těžké nehody. Hlava muže byla děsivě znetvořená a rozdrcená tak, že jedno oko bylo zcela odhalené. Roger ho znovu zakryl prostěradlem. Podlamovaly se mu nohy. Jako student medicíny neměl patologii rád, zvlášť soudní patologii, a tato oběť mu to připomněla nepříjemně krutým způsobem.
Několikrát se nadechl, potom přešel ke druhému vozíku. Sáhl po kraji prostěradla, ale jeho ruka ho už nesevřela. Něco jako kus dřeva ho prudce udeřilo do zad a srazilo dopředu. Uvědomoval si, že padá, a reflexivně vztáhl před sebe ruce, aby se zachytil, ale než dopadl na dlaždicovou podlahu, dřevo ho udeřilo znovu a vyrazilo mu dech.
Zhroutil se na podlahu a sklouzl po glazovaných dlaždicích. Hlavou narazil do stěny oddělující pódium od řad sedadel. Pokusil se pohnout, ale zahalila ho tma jako těžká dusivá přikrývka.
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Když Lauriin budík otřásl tichem brzy v sobotu ráno, cítila se přibližně stejně jako páteční ráno. Znovu špatně spala, a když už usnula, pronásledovaly ji úzkostné sny.
Hned jak vstala z postele, ze všeho nejdřív zopakovala těhotenský test s novou soupravou. Jako lékařka si dobře uvědomovala, že je nutné testy opakovat, aby se vyloučily nesprávně naměřené údaje. Když se vrátila zkontrolovat výsledek, měla smíšené pocity. Ale test byl opět jasně pozitivní. Nebylo pochyb, že je těhotná.
Důvěryhodnost výsledků testu ještě posilovala ranní nevolnost, mnohem horší než v minulých dnech, ale když Laurie snědla trochu ovesných vloček s rozinkami, cítila se lépe. Nepříjemný pocit v pravém dolním kvadrantu však přetrvával. Naštěstí nebyl tak silný jako minulý večer cestou domů po schůzce s Jackem. Tehdy to byla vyložená bolest, tak silná, že se Laurie svíjela. Přepadla ji náhle v taxíku jako kruté střevní křeče. Na okamžik si myslela, že bude muset zavolat Lauře Rileyové, ale pak bolest naráz ustala. Vzhledem k její intenzitě došla Laurie k přesvědčení, že to souvisí se zažívacím systémem. Bolest byla mnohem pronikavější než menstruační křeče, proto se domnívala, že nemá nic společného s jejím těhotenstvím. Pouze ji mátlo, že se po ránu bolest objevovala spolu s nevolností, což by naznačovalo, že tu nějaká souvislost je.
Laurie odložila prázdnou misku na cereálie na kuchyňskou linku. Znepokojena přetrvávající slabou bolestí si opatrně přitiskla ukazováček na podbřišek v té oblasti a snažila se určit, odkud přesně vychází. To nezjistila, ale kupodivu se zdálo, že samotné prohmatání přineslo úlevu. Když ruku odtáhla, nepříjemný pocit zmizel, což ji znovu přesvědčilo, že jde o zažívací problém, možná plynatost.
Laurie, uklidněná, že potíže ustaly, se rychle oblékla. Měla víkendovou pohotovost, což znamenalo, že ze všech soudních lékařů v OCME musí právě ona jít do úřadu a podívat se, jaké případy přišly během noci. Věděla, že ji pravděpodobně čeká několik pitev, pokud nebude možné všechny odložit na pondělí, což se podle jejích zkušeností nikdy nestávalo. Pohotovost měl ještě další lékař, kdyby náhodou přišlo velké množství urgentních případů, ale to se také podle jejích zkušeností nestávalo.
Venku panovalo typické březnové počasí v New Yorku – mrholilo a byla zima. Laurie se schoulená pod deštníkem vlekla na sever po První Avenue. Chvíli se rozhlížela po taxíku, ale kdykoli se počasí zhoršilo, nebylo možné žádný sehnat.
Jak šla dál, myslela na svůj rozhovor s Jackem. Při zpětném pohledu si uvědomila, že její emoce pochopitelně přeskakovaly z jednoho extrému do druhého. Když se jí Jack celkem logicky zeptal, kdo je otcem, měla za to, že si obdivuhodně zachovala chladnou hlavu, ale teď cítila nad svou reakcí rozpaky. Když uvážila, co bylo v sázce, mohl to být jeden z nejdůležitějších rozhovorů v jejím životě. Teď se mohla jen modlit, aby Jack zareagoval tak, jak doufala. Ovšem vzhledem k jeho chování v minulosti se obávala, že šance jsou tak padesát na padesát.
Na ulici před OCME stálo několik televizních zpravodajských vozů, což naznačovalo, že se přes noc událo něco mediálně zajímavého, a Laurie zvýšila svou ostražitost. Jednání s médii nebyla její oblíbená součást profese soudního lékaře. Měla s novináři v minulosti pár neblahých zkušeností, do té míry, že to ohrozilo její práci.
Na okamžik zaváhala a rozmýšlela se, zda nemá zamířit ke vchodu do márnice ze 30. ulice. Znovu se ohlédla na televizní vozy. Byly jen tři a neměly vytažené antény, což znamenalo, že nečekají na nějaký trhák. Usoudila tedy, že je k OCME nepřilákala zpráva na titulní stránku, a tak vystoupila po schodech a vešla dovnitř. V recepci viděla, že se tu utábořil asi tucet novinářů a tři kameramani.
Laurie zamávala na Marlene, která sem chodila na pár hodin každou sobotu ráno, aby ji bzučákem pustila dál, a pokusila se přejít přes recepci. Téměř ihned ji poznal jeden reportér, zablokoval cestu a strčil jí před obličej mikrofon. Rozsvítilo se několik ostrých světel, která zalila recepci jasnou září, a kameramani zvedli na ramena své zařízení.
„Paní doktorko, můžete nám něco říct k té nehodě?“ zeptal se reportér. Ostatní se tlačili okolo a napřahovali mikrofony. „Je to podle vašeho názoru dvojnásobná sebevražda, nebo ty dva chlapce někdo strčil?“
Laurie odstrčila mikrofon stranou. „Nemám ponětí, o čem mluvíte, a každou informaci vycházející z tohoto úřadu musí autorizovat hlavní soudní lékař, jeho zástupce nebo oddělení pro styk s veřejností. To přece všichni dobře víte.“
Ignorovala příval dalších otázek a začala si razit cestu k identifikační místnosti. Ke své úlevě spatřila za prosklenými dveřmi Roberta. S jeho pomocí se dostala dovnitř, zavřela za sebou a nechala novináře stát v recepci.
„Díky, Roberte,“ řekla Laurie, zatímco si svlékala kabát.
„Jsou jako smečka vlků,“ prohlásil Robert.
„Co se tu děje?“ zeptala se.
„Dva třináctileté chlapce přejel vlak metra.“
Laurie sebou škubla. Věděla, že takový případ bude pro ni emocionálně a Sobczykové z Manhattanské všeobecné i šest karet od svatého Františka, všechno v rekordním čase.
Karta nahoře ve svazku patřila Roweně Sobczykové. Laurie ji otevřela, prolistovala pár stránek a podívala se na poznámky z operačního sálu a na zápis o anestezii. Stejně jako u McGillina a Morganové tu nebylo nic mimořádného. Už chtěla kartu odložit, když ze složky vypadl úzký pruh papíru se zvláštním EKG. Papír byl asi půl metru dlouhý, složený jako harmonika a prvních patnáct centimetrů bylo přilepeno ke stránce.
Otevřela kartu na tom místě. Byl to zápis rezidenta řídícího resuscitaci. Laurie ho rychle přečetla, ale nic nového se z něj nedozvěděla. Potom rozložila záznam EKG a podrobně si ho prohlédla. Komplexy byly široké, což naznačovalo, že představují neefektivní srdeční kmity, pokud vůbec šlo o srdeční kmity. Mohla to být jen chabě koordinovaná srdeční elektrická aktivita, která nevyvolávala žádné svalové stahy. Jak sekvence pokračovala, komplexy byly stále plošší, pak rychle přešly v rovnou čáru. Na okraji někdo připsal tužkou: „Krátký segment EKG z počátku resuscitace, po němž nebyla zaznamenána žádná elektrická aktivita.“
Laurie neměla ve čtení elektrokardiogramů velké zkušenosti a tento krátký segment jí nic neříkal. Přesto si pomyslela, že to může být důležité, protože u McGillina nebo Morganové, kteří neměli na EKG vůbec žádnou elektrickou aktivitu, podobné záznamy nenašla. Usoudila, že by to měla ukázat někomu s většími znalostmi, než má sama. Na to místo v kartě založila pravítko a ještě si na samolepicí lístek poznamenala, že má graf ukázat nějakému kardiologovi.
Když zazvonil telefon, leknutím nadskočila. Podívala se na přístroj s přáním a nadějí, že volá Jack. Položila ruku na sluchátko, počkala na další zazvonění a přitom vnímala vibrace přes pokožku v marné snaze ovlivnit tím totožnost volajícího. Navzdory tomuto úsilí se ozval Marvin s prostou zprávou: na pitevním sále bylo všechno připraveno.
Laurie vrátila kartu Sobczykové navrch svazku i s pravítkem vyčnívajícím po straně. Těšila se, až později odpoledne projde ostatní karty, zejména z Queensu, aby se ujistila, že se ty případy podobají jejím z Manhattanské všeobecné. Pak se opět podívala na telefon a chvíli zvažovala, má-li zavolat Jackovi. Přitom si všimla malého světýlka po straně telefonu, signalizujícího, že má na záznamníku vzkaz. S údivem, kdo jí asi během noci volal, znovu zvedla sluchátko a zprávy si přehrála.
Nejdřív ji překvapil čas, kdy vzkaz přišel, a pak jeho obsah. Měla radost, že Roger vzal její návrh tak vážně a pracoval bez přestávky až do dvou do rána. Ještě víc ji potěšilo, že se mu podařilo sestavit seznam podezřelých – zahrnující i jistého anesteziologa jménem Najah, kteří nedávno přešli od svatého Františka do Manhattanské všeobecné. Jak dál poslouchala zprávu, cítila jasné uspokojení a už se nemohla dočkat, až se dozví další detaily. Otázkou bylo kdy. Teď však znovu zamířila k výtahům a cestou do suterénu přemýšlela, zda a kdy se ozve Jack. U něj si člověk nebyl nikdy ničím jistý.
Jak Laurie očekávala, pitva Patricie Pruitové se nápadně podobala ostatním z její série, bez jakékoli patologie vysvětlující pacientčinu náhlou smrt. Jako předtím bylo operované místo bez nadměrného krvácení, beze známek infekce a ve velkých cévách nohou, břicha a hrudi se nenašly žádné sraženiny. Srdce, plíce a mozek vypadaly zcela normálně.
Na konci procedury Laurie pomohla Marvinovi přeložit mrtvou zpět na vozík.
„Kterého z těch chlapců chceš udělat prvního?“ zeptal se Marvin, když odjistil kolečka vozíku.
„To je jedno,“ odpověděla Laurie. Otevřela dvě složky na sousedním pitevním stole a hledala zprávy soudního vyšetřovatele. Pak ji něco napadlo a řekla: „Vlastně, proč bychom je nedělali oba najednou?“
„Beze všeho,“ souhlasil Marvin. Odtlačil vozík s tělem Pruitové hlavními dveřmi ven.
Ještě před několika lety by si Laurie v přestávce mezi případy vzala složky s sebou do nemocniční jídelny, ale teď, v kompletním ochranném oděvu, to bylo příliš obtížné. A tak si přečetla zprávy vyšetřovatele vestoje, s puštěnou ventilací jako zvukovou kulisou. Ihned pochopila, proč to vzbudilo zájem některých novinářů. Tato tragická příhoda měla příchuť hrůzy, jakou bulvární tisk tolik miluje. K nehodě došlo ve tři ráno ve stanici na 59. ulici. Přiřítil se vlak směřující do okrajové části a přejel oba chlapce.
Problémem byly rozporuplné výpovědi. Vlakvedoucí tvrdil, že chlapci čekali do poslední chvíle a pak skočili na koleje, takže nemohl nic dělat. Takový scénář naznačoval dvojnásobnou sebevraždu, ale vlakvedoucí odmítl dechovou zkoušku, což vážně zpochybnilo jeho důvěryhodnost. Druhá výpověď pocházela od průvodčího, jenž uvedl, že ve chvíli, kdy vlak přijížděl, přecházel mezi prvním a druhým vozem a vyhlížel ven na stanici. Prohlásil, že žádné děti na nástupišti neviděl, a podstoupil dechovou zkoušku. Třetí výpověď poskytl zřízenec z dozorčí budky a podle ní prý hned za chlapci prošel turniketem podezřelý muž, který však zmizel.
Dveře do sálu se rozlétly a Marvin přistrkal další vozík. „Není to hezké,“ varoval ji.
„Dovedu si to představit,“ přikývla Laurie a pokračovala ve čtení zpráv vyšetřovatele. Nenašly se žádné dopisy na rozloučenou, ať na nástupišti, nebo u obětí. Rozhovor s rodiči obou nepotvrdil žádné projevy deprese.
Slovy jednoho z rodičů to byli „rošťáci a darebáci, ale nikdy by se nezabili“.
„Jdu pro druhého,“ zavolal Marvin.
Laurie mávla přes rameno a četla dál. Znovu na ni zapůsobila práce Janice. Nedovedla si představit, jak Janice mohla shromáždit tolik informací za jedinou noc.
Když dočetla, vzala z obou složek formuláře pitevního protokolu a otočila se k prvnímu z obou mrtvých. Mezitím se Marvin vrátil s druhým.
„Panebože,“ vydechla, když uviděla ostatky prvního chlapce. Teenageři pro ni nebyli tak emocionálně vyčerpávající jako mladší děti, ale i tak to snášela velmi těžce.
Přejetí vlakem patřilo k nejhorším traumatickým zkušenostem. Ruka chlapce byla utržena v rameni a ležela vedle trupu. Z hlavy a obličeje zbyla jen kaše. Nebylo nijak možné mrtvého kvůli rodičům trochu upravit.
Laurie začala zevní prohlídku tím, že podrobně popsala všechna až příliš viditelná poranění. Bylo zřejmé, že vlak táhl tělo pod sebou, dokud nedojel do zastávky.
„Tady je druhý,“ poznamenal Marvin, zatímco tlačil prázdný vozík ke stěně.
Laurie jen mávla rukou přes rameno, aniž se otočila. Našla něco nečekaného na chlapcovu penisu, což ji přimělo přesunout se níž a prohlédnout si jeho chodidla. Marvin se k ní připojil na druhé straně stolu.
„Všiml jsem si toho,“ řekl, když zpozoroval, kam se Laurie dívá. „Co z toho vyvozuješ?“ Kromě oděrek tu bylo i menší popálení.
„Kde jsou boty?“ zeptala se.
„V igelitovém pytli v předsálí.“
„Přines je,“ požádala Laurie. Byla plně zaujatá a ihned přistoupila ke druhému dítěti.
Než se Marvin vrátil s oblečením obou chlapců, byla už přesvědčená, že tuto záhadu rozluštila při pouhé zevní prohlídce. Marvin přinesl tenisky, které chlapci měli původně na sobě. Na boty, stejně jako na samotná těla, byl žalostný pohled. Laurie je zvedla a prohlédla podrážky. „Už je mi úplně jasné, co se stalo.“
„Ano?“ podivil se Marvin. „Povídej.“
Vtom se k jejich překvapení s bouchnutím rozlétly dveře do sálu. Dovnitř vpadl Sal D'Ambrosio, další márniční technik. Tvářil se vzrušeně, což neodpovídalo jeho obvyklé netečnosti. „Máme bezhlavou a bezrukou mužskou mrtvolu, která právě dorazila v doprovodu několika policajtů. Co mám dělat?“
„Zrentgenoval jsi ji, zvážil a vyfotografoval, jak se očekává?“ zeptala se Laurie. V ostrém protikladu k Marvinovi, který nepotřeboval žádné pokyny, jí Salova apatie šla často na nervy. U každého těla přivezeného do OCME bylo třeba dodržet určitý protokol.
„Dobrá, už jdu,“ odpověděl Sal, když vycítil její netrpělivost. „Myslel jsem, že když tu jsou policajti, budeme možná postupovat jinak.“ Vycouval ven a dveře se zavřely.
Laurie na chvíli přerušila práci. Zpráva, že dostali tělo bez hlavy a bez rukou, v ní vyvolala vzpomínku na stejnou situaci před sedmi lety, kdy bylo přivezeno podobné tělo vylovené z East River. Po určitém úsilí se ho podařilo identifikovat. Ukázalo se, že muž se jmenoval Franconi, a posmrtně zatáhl ji a Jacka do divokého dobrodružství v Rovníkové Guineji v západní Africe.
„Hej!“ přerušil Marvin její krátké zasnění. „Pokračuj! Jsem bez sebe zvědavostí. Co je s těmi dvěma kluky?“
Znovu začala s vysvětlováním, ale dveře do haly se otevřely podruhé. K Lauriinu a Marvinovu úžasu vešla na sál postava zahalená v chirurgickém plášti, kapuci a masce.
„Lituji, sem nikdo nesmí,“ zvolala Laurie a zvedla ruku jako dopravní strážník. Na okamžik si pomyslela, že vetřelcem je nějaký zvlášť troufalý novinář, jemuž se podařilo proniknout přes ochranku OCME. „Je to nebezpečné a je tu povinný celý ochranný oděv.“
„Ale jdi, Laurie!“ řekl muž, když se namístě zastavil. „Jack říkal, že o víkendech tu nejste tak úzkostliví a že se takhle obléká, pokud nejde o infekční případ.“
„Lou?“ podivila se Laurie.
„Jo, jsem to já. Přece mě nenavlečeš do jednoho z těch skafandrů, že? Přivádějí mě k šílenství.“
„Jestli sem přijde Calvin, budeš mít doživotní zákaz vstupu.“
„Vážně, jaká je šance, že sem přijde?“
„Nulová, předpokládám.“
„Tak vidíš,“ konstatoval Lou. Přistoupil k Laurii, podíval se na oba chlapce, pak k ní znovu rychle vzhlédl. „Brr! To je pohled! Jak můžeš mít takové zaměstnání?“
„Má to své stinné stránky,“ připustila. „Co tě sem přivádí tak brzy v sobotu?“
„Ten bezhlavý jezdec, se kterým jsem přijel. Vzbudilo to další rozruch v Manhattanské všeobecné. Říkám ti, ta nemocnice bude moje prokletí.“
„Asi bys mi to měl raději vysvětlit.“
„Zavolali mě dnes k ránu. Zdá se, že chlapík, co se stará o mrtvoly ve všeobecné, přišel jako obvykle do práce a našel tělo, které tam být nemělo.“ Lou se zasmál. „Připadá mi trochu legrační najít v márnici přebytečnou mrtvolu. Slyšel jsem o zmizelých nebo zašantročených mrtvolách, ale najít jednu navíc je dost zvláštní.“
„Proč tě volali? Proč se o to nepostarali lidé z místního okrsku?“
„Dozvěděl se o tom můj kapitán, v souvislosti s tím, že tam předevčírem ráno byla zavražděná jeho švagrová. Má do té nemocnice prakticky neomezený přístup. Takže mi obratem zavolal a řekl, ať pohnu zadkem a jedu tam. Problém je, že v případu jeho příbuzné nedošlo k žádnému pokroku, proto mě tak honí. Taky tu jsou jisté podobnosti. Zdá se, že nová mrtvola má dvě střelné rány, stejně jako jeho švagrová.“
„Žádná identifikace?“
„Nic, ani stopa. A v nemocnici nikdo nechybí, ani z pacientů, ani z personálu.“
„Co ta hlava a ruce?“
„Jsou pryč. Nikde je nenašli.“
„Takže kapitán se domnívá, že tahle nová mrtvola nějak souvisí s případem sestry jeho ženy?“
„Neřekl to tolika slovy, ale zjevně to tak myslel. Je to záhada. Ta mrtvola byla čistá jako ze škatulky, když ji ten chlapík našel vzadu ve staré chladničce na anatomii. Žádná krev, žádná sražená krev, nic, jako by dotyčný právě vylezl ze sprchy. Celá věc je podle mě divná, když to chceš vědět, a to jsem ve své práci viděl spoustu divných věcí.“
„Jak byly hlava a ruce oddělené?“
„Co tím myslíš?“
„Byly čistě odříznuté, nebo useknuté?“
„Čistě. Velmi čistě.“
„Třeba jako by to udělal doktor?“
„Možná. Takhle jsem o tom nepřemýšlel, ale ano.“
„To vypadá na velmi zajímavý případ.“
„Uděláš ho hned? Kapitán říkal, že se mu mám co nejdřív ozvat.“
„Ráda ten případ udělám, ale až skončím s těmi dvěma chlapci.“
Lou znovu pohlédl Laurii přes rameno na ostatky. „O co tu jde?“
„Dvě děti přejeté vlakem metra.“
Lou se zašklebil. „To přilákalo ty chlápky z médií, co jsou v recepci?“
„Obávám se, že ano. Už jen představa, že někoho srazí vlak, je dost děsivá, ale aby to pro bulvární plátky bylo ještě lákavější, je tu otázka, zda šlo o dvojnásobnou sebevraždu nebo vraždu.“
„Jo,“ přidal se poprvé Marvin k rozhovoru. „Právě jsem se měl dozvědět odpověď, když jste přišel.“
„Opravdu?“ řekl Lou. Překonal svou nerozhodnost a přikročil blíž. „Ti chlapci vypadají, že prošli mlýnkem na maso. Co to bylo, sebevražda, nebo vražda?“
„Ani jedno,“ odpověděla Laurie. „Byla to nehoda.“
Lou i Marvin se na ni s očividným úžasem podívali.
„Jak si tím můžeš být tak jistá?“ divil se Lou.
„Jsem přesvědčena, že při pitvě najdu důkaz toho, že ty děti už byly mrtvé, když do nich vlak vrazil. Podívej se na ta drobná ožehnutí na chodidlech.“ Laurie vzala postupně do ruky jednu nohu každého z chlapců a ukázala na ztmavlá, sežehnutá místa.
„A co na tom mám vidět?“
„Popáleniny,“ řekla Laurie. Pak ukázala na penisy chlapců. „Jako ty na špičce jejich glandes.“
„Co to sakra je?“ zeptal se Lou.
„To je množné číslo od glans, žalud penisu.“
„Au,“ zasténal Lou a bolestně se zašklebil.
„Myslím, že ti dva chlapci udělali osudovou chybu, když společně čurali na třetí kolej, zatímco stáli buď na ocelovém okraji nástupiště, nebo přímo na kolejích. Bylo to velmi dobré uzemnění, elektřina obloukem projela proudem jejich moči a oba současně zabila.“
„Dobrý bože!“ zvolal Lou a napřímil se. „Už to nikdy neudělám.“
Lou pak zůstal na pitvu obou chlapců, která proběhla rychle. Jak Laurie předvídala, našla viditelné důkazy, že rozsáhlá poranění u chlapců vznikla až poté, co jejich srdce přestala tlouci. Při práci vyprávěla Louovi o prvním případu toho dne, Patricii Pruitové, a o tom, že její série záhadných, nevysvětlitelných, náhlých úmrtí v Manhattanské všeobecné se zvýšila na osm.
„Panebože,“ pravil Lou. „Jack mi včera říkal, že jich máš sedm a že začíná věřit tvé teorii o sériovém vrahovi, ale vedení prý o tom zatím nechce ani slyšet. Jaká je teď Calvinova reakce? Je OCME ochoten zaujmout veřejné stanovisko?“
„Calvin o dnešním případu ještě neví,“ vysvětlila Laurie. „Nedovedu si jeho reakci představit, ale moc optimistická nejsem. Bojím se, že se bude muset přihodit něco obrovského, aby mu to došlo, protože toxikologie nám zatím nijak nepomohla. Když jde o Manhattanskou všeobecnou, má klapky na očích. Pořád ji pokládá za to staré, ctihodné akademické centrum, kde studoval. Rozhodně si nepřeje poskvrnit její pověst.“
„Pokud tam umírají zdraví lidé, její pověst tím utrpí tak jako tak. Ale dej mi vědět, jestli přistoupí na tvou teorii. Jak jsem řekl Jackovi, ve všem, co se teď děje, mám svázané ruce, aspoň oficiálně. Jsem až po uši v případu Chapmanové. Když nenajdu nějakého podezřelého, skončím jako prodavač tužek.“
„Právě teď se s doktorem Rogerem Rousseauem snažíme najít nějaké legitimní podezřelé, dokonce mi v noci nechal vzkaz, že udělal velký pokrok.“
„Nerad slyším, že s tím chlapíkem máš něco společného, ze zjevných důvodů. Ale jestli přijdete s nějakými jmény, můžu v tom něco udělat, i
když to nebude oficiální.“
„Myslím, že jedno už máme,“ prohlásila Laurie. Dokončila šití druhého chlapce a podala nástroje Marvinovi. „Budeme hned pokračovat a uděláme toho bezhlavého neznámého před tím turistou.“ Turista byl čtvrtý případ, jehož pitvu měli v plánu. Jednalo se o středoškolského studenta, který pravděpodobně zemřel na akutní otravu alkoholem. Už se ukázalo, že hladina v jeho krvi byla velmi vysoká. Našel ho v Central Parku jeden ranní běžec.
Zatímco Marvin odešel za Salem, aby ho požádal o pomoc s těly obou chlapců, Laurie dál vykládala Louovi o své sérii. Zmínila se o své domněnce, že potenciální vrah přešel ze svatého Františka do Manhattanské všeobecné, a o tom, že Roger má v úmyslu vyhledat kromě dalších i tyto zaměstnance. A že je možné, že už s některými mluvil, včetně anesteziologa Najaha.
„Počkej chvíli!“ Lou zvedl ruku. „Tady zadrž. Říkáš, že tvůj přítel má v plánu kontaktovat Najaha a další z takzvaných podezřelých na vlastní pěst?“
„Myslím, že ano,“ přisvědčila Laurie. Zaskočilo ji to. Takovou negativní reakci od něj nečekala.
„To je šílenství,“ rozčílil se Lou. „Víš, co si myslím o takových klukovinách amatérských detektivů. Najít pár jmen jako součást teoretické hry je jedna věc, ale opravdu se k někomu takovému přiblížit je něco úplně jiného!“
„Proč? Musíme výběr zúžit, abychom našli ty opravdu podezřelé. Jinak to je čirá spekulace.“
„Ježíšikriste! Laurie, nesnáším, když takhle mluvíš. Předpokládejme na vteřinu, že za tvou údajnou sérií opravdu stojí sériový vrah. Pokud ano, a pokud není úplný cvok, může být hrozně nebezpečný. Sebemenší provokace by ho mohla dohnat k nejhoršímu.“
Marvin se Salem se vrátili na pitevní sál. Zatímco přenášeli těla mladíků na připravené vozíky, Laurie a Lou mlčky přihlíželi. Oba cítili rozpaky nad Louovým náhlým výbuchem. Když se za techniky odvážejícími těla zavřely dveře, Lou si odkašlal.
„Promiň,“ řekl. „Nechtěl jsem tak vyletět. Já jen, že mě takové amatérské pátrání k smrti děsí. Rozhodně nechci, abys riskovala život a hrála si na detektiva jako tehdy při kokainové aféře Paula Cerina. Jednat s psychopaty není pro nováčky.“
„Myslím, že tě chápu,“ přikývla Laurie.
„A teď něco veselejšího,“ řekl Lou dychtivý změnit téma. „Nemůžu se dočkat, až se tě zeptám na tvou včerejší večeři s Jackem. Jak to dopadlo? Zakopete vy dva válečnou sekeru, nebo co?“
Laurie hned neodpověděla a pak jen prohodila, že to ještě není jisté. To Loua příliš neuspokojilo, ale intuice mu napověděla, aby o tom dál nemluvil.
Technici přijeli zpět s jediným vozíkem, který Marvin táhl a Sal tlačil. Když Marvin vyndal z podpaží rentgenový snímek a odložil ho na vedlejší pracovní desku, oba zručně přeložili bezhlavou a bezrukou mrtvolu muže na stůl.
„Chápu, co jsi myslel,“ řekla Laurie po prvním zběžném pohledu na tělo. „Je pozoruhodně čistý.“ Na rozdíl od rozdrcených těl mladíků tady nebyla žádná krev, dokonce ani na useknutém krku a zápěstích, oddělených tak přesně, že to vypadalo jako ilustrace z učebnice anatomie. Sal odvezl vozík zpět do haly, zatímco Marvin instaloval rentgenové snímky.
V šedočerném poli nápadně vynikaly dvě kulky jako čistě bílé skvrny. Jedna byla zploštělá do nepravidelného tvaru, druhá normální. Laurie upozornila na deformovanou střelu uprostřed trupu. „Domnívám se, že tahle zasáhla páteř.“ Potom ukázala na defekt na jednom z obratlů. „Řekla bych, že skončila v játrech. Druhá je v mediastinu, uprostřed hrudi, a nepřekvapilo by mě, kdybychom zjistili, že pronikla aortálním obloukem. To byl smrtící výstřel.“
„Vypadá to na devět milimetrů,“ poznamenal Lou.
„Uvidíme,“ řekla Laurie.
Vrátila se k tělu a začala se zevní prohlídkou. Jelikož stála po pravé straně mrtvoly a Marvin na opačné straně, pokynula mu, aby přetočil mrtvé tělo k sobě. Chtěla prohlédnout vstupní poranění a vyfotografovat je. Ale když Marvin udělal, oč ho požádala, spatřila na bedrech mrtvoly malou, umně vytetovanou chobotnici.
Laurie se zapotácela a zalapala po dechu. Rukou se zachytila o okraj stolu, aby se udržela na nohou. Oči nespouštěla z tetování.
„Jsi v pořádku?“ zeptal se Marvin.
Laurie se ani nepohnula. I když se původně zapotácela, teď vypadala jako zkamenělá.
„Copak je, Laurie?“ řekl Lou. Předklonil se, aby viděl přes její plastovou obličejovou masku.
Potřásla hlavou, aby se probrala z chvilkového transu. O krok ucouvla od stolu. „Potřebuju pauzu,“ vypravila ze sebe vysokým bezdechým hlasem. „Ta pitva bude muset počkat.“ Otočila se na podpatku a zamířila ke dveřím.
Marvin i Lou za ní udiveně hleděli. Lou na ni zavolal, ale neodpověděla. Když za ní zapadly dveře, Lou pohlédl na Marvina. „Co se děje?“
„Nechápu to,“ odpověděl Marvin. Položil mrtvolu zpět na záda, pak se krátce, nucené zasmál. „To se ještě nikdy nestalo. Možná jí je špatně.“
„Raději se za ní podívám,“ řekl Lou a vydal se ke dveřím. Čekal, že Laurii najde na chodbě, a překvapilo ho, když nikde nikoho neviděl. Z místa, kde stál, měl výhled až ke kanceláři bezpečnostní služby. Zdálo se, že ani tam nikdo není. Udiveně pokračoval v cestě podél řady malých chladicích boxů, kde se skladovala těla před pitvou. Když došel na konec, s velkou chladicí komorou po levé straně, mohl vidět až do skladu s ochrannými oděvy. Tam ji spatřil, a i přes špatný výhled rozeznal, že si svléká výstroj. Když tam vešel, právě zapojovala baterii do nabíječky.
„Co se děje?“ zeptal se. „Je ti dobře? Nebudeš dělat ten případ?“
Laurie se otočila a podívala se na svého přítele. Oči měla plné slz.
„Hej,“ řekl Lou. „Co je s tebou?“ Sundal si masku, svlékl plášť, který měl přes civilní šaty, a dlouze ji objal. Nebránila se.
Po chvíli se zaklonil, aby jí lépe viděl do tváře, ale stáleji nepouštěl z náručí. Vyprostila svou ruku, sevřenou mezi nimi, osušila si oči, pak si ji otřela o předek chirurgické haleny.
„Chceš o tom mluvit?“ zeptal se Lou jemně.
Přikývla, ale nepokusila se osvobodit z jeho objetí. Zhluboka se nadechla a začala mluvit, zajíkla se, pak zmlkla a znovu si utřela oči.
„Nijak nespěchej,“ konejšil ji Lou.
„Obávám se, že znám identitu toho bezhlavého těla,“ řekla konečně Laurie zadrhávajícím hlasem. „Je to Roger Rousseau, můj přítel z Manhattanské všeobecné.“
„Panebože!“ zvolal Lou napůl soucitně, napůl rozzlobeně. „Teď vidíš, proč jsem říkal, že amatérské pátrání je nebezpečné.“
„Nepotřebuju kázání,“ namítla Laurie a vymanila se z jeho paží.
„Omlouvám se, vím, že ne, ale tohle je katastrofa.“
„To mi nemusíš povídat,“ přisvědčila. „Ten člověk byl pro mě důležitý a právě já jsem ho navedla k tomu, co udělal. Ach bože, taková hrůza!“ Oběma rukama se chytila za hlavu.
„Nezlob se, Laurie, ale takhle se to nestalo. Navrhla jsi mu, aby vyhledal nějaká jména. Pokud se nepletu, nenutila jsi ho, aby někam chodil a vyptával se lidí. To byl jeho nápad.“
„Zdá se, že v tom je teď čistě teoretický rozdíl,“ poznamenala Laurie a spustila ruce k bokům.
„Budeš dělat ten případ?“ zeptal se Lou.
„Ne, to tedy nebudu,“ utrhla se na něho.
„Dobře, dobře. Nemusíš se hned tak zlobit. Jsem na tvé straně.“
„Promiň,“ omluvila se a potřásla hlavou.
Koutkem oka zahlédla šéfa ochranky Roberta Harpera nedaleko chladicí komory. Pak zmizel směrem k pitevnímu sálu, ale jako by mu to opožděně došlo, vrátil se do jejího zorného pole a rychle se přibližoval.
„Lidi z médií jsou nervózní,“ upozornil Robert. „Slyšeli o bezhlavé mrtvole a teď se domáhají podrobností.“
„Jak se o novém přírůstku dozvěděli?“ podivila se Laurie.
Robert bezmocně rozhodil rukama. „Nemám ponětí. Před chvílí mi volala Marlene, abych tam šel a uklidnil je.“
Laurie se podívala na Loua. Ten zvedl ruce. „Já jim to neřekl.“
Laurie odmítavě zavrtěla hlavou. „Tohle je cirkus.“
„Co jim mám říct?“ ptal se Robert.
„Povězte jim, že zavolám zástupci hlavního soudního lékaře.“
„Pochybuji, že se s tím spokojí.“
„Budou muset,“ prohlásila Laurie. Protlačila se mezi oběma muži a zamířila ze skladu zpět k pitevnímu sálu.
Robert a Lou si vyměnili rychlý pohled, pak se Robert vrátil zase nahoru. Lou se vydal za Laurii. Přidal do kroku a brzy ji dohonil. „Rousseau bude muset být pitván,“ připomněl.
„Nemusíš mi říkat, co vím,“ odbyla ho Laurie. Otevřela dveře pitevny, naklonila se dovnitř a řekla Marvinovi, ať si udělá přestávku, že se za chvíli vrátí. Pak pokračovala k zadnímu výtahu. Lou ji následoval.
V kabině cestou nahoru se Lou zadíval na Laurii a ta mu pohled opětovala. Na okamžik se její šok a smutek proměnily v zlost.
„Možná to je vyzvánění na poplach,“ řekla. „Možná teď vy všichni pochybovači budete brát moji sérii trochu vážně.“
„Dovoluji si nesouhlasit,“ opravil ji Lou. „Rousseauova smrt nemusí jednoznačně potvrzovat, že úmrtí pacientů z tvé série jsou vraždy. Pouze dokazuje, že v Manhattanské všeobecné máme vraha, který útočí na doktory a sestry. Možná ta osoba zabíjí pacienty, možná ne. Nedělej ukvapené závěry.“
„Je mi jedno, co říkáš, myslím si, že to souvisí.“
„Snad,“ připustil Lou. „Mluvil Rousseau jmenovitě ještě o někom kromě doktora Najaha?“
„Ne, jen o něm.“
„Ale domníváš se, že těch jmen měl víc.“
„O tom není pochyb. Řekl to.“
„Myslíš, že si ta jména někam napsal?“
„Ano. Zmínil se, že má seznamy.“
„Inu, díky bohu za malé laskavosti.“
Dorazili do Lauriina poschodí. Lou spěchal za Laurii, která vyběhla z výtahu a zamířila do své kanceláře. Když se posadila ke svému stolu a zvedla telefon, Lou udělal totéž u stolu Rivy. S trochou váhání vytočila Jackovo číslo. Modlila se, aby byl doma a nehrál venku basketbal. K její úlevě zvedl telefon při druhém zazvonění.
„Mrzí mě, že tě obtěžuji,“ začala Laurie.
„Obtěžuješ? To není obtěžování. Rád tě slyším.“
„Vím, že jsem řekla, že počkám na tvé zavolání, ale něco se přihodilo. Jacku, potřebuji tě tady v OCME.“
„Máš tak nudné případy, že potřebuješ komickou vložku?“ hádal Jack. Chtěl dodat ještě něco, ale Laurie ho přerušila.
„Prosím, nech si ty vtipy! Dnes ráno sem přivezli Rogera Rousseaua jako neidentifikovanou oběť vraždy. Byl zastřelen minulou noc v Manhattanské všeobecné nemocnici.“
„Hned jsem tam,“ odpověděl Jack a zavěsil.
Laurie pomalu položila sluchátko, pak se opřela lokty o stůl, dala hlavu do dlaní a promnula si oči. Zdálo se, že od té osudové noci v Jackově bytě, kdy nemohla spát, se její život vymkl kontrole. Jako by ji stíhala jedna pohroma za druhou. Zaslechla, jak Lou mluví s jedním ze svých lidí v Manhattanské všeobecné. Požádal ho, aby až do jeho příchodu zapečetili kancelář doktora Rogera Rousseaua a důkladně prověřili minulost doktora Najaha.
Laurie se s bezděčným zasténáním narovnala a spustila ruce z tváře. Potřebovala by se kvůli Rogerovi vyplakat, ale to bude muset počkat. Zvedla telefon a vytočila Calvinovo číslo. Když krátce promluvila s jeho manželkou, ozval se na lince Calvin.
„Co se děje?“ zeptal se nevrlým tónem. Nesnášel, když ho obtěžovali doma bez pádného důvodu.
„Obávám se, že spousta věcí. Vezmu to popořádku, ale nevím, jak to říct.“
„Na hádanky nemám náladu, Laurie. Prostě mi povězte, co potřebujete.“
„Dobře. Jsem si na devětadevadesát procent jistá, že vedoucí lékařského personálu z Manhattanské všeobecné, doktor a můj přítel, kterému jsem se svěřovala se svou sérií, leží v této chvíli na stole v pitevním sále a čeká na pitvu. Byl zastřelen včera v noci v nemocnici a nalezen dnes ráno v chladničce na anatomii.“
Calvin chvíli neříkal nic. Kdyby neslyšela, jak oddechuje, myslela by si, že byli přerušeni.
„Proč si nejste jistá na sto procent?“ zeptal se nakonec Calvin.
„Mrtvola je bez hlavy a bez rukou. Ten, kdo mu to udělal, chtěl znemožnit identifikaci.“
„Takže vám ho přivezli jako neznámou osobu?“
„Správně.“
„A jak jste ho na devětadevadesát procent identifikovala?“
„Poznala jsem dost ojedinělé tetování.“
„Doufám tedy, že se nemýlím, když řeknu, že ten člověk byl víc než přítel.“
„Byl to přítel,“ trvala na svém Laurie. „Dobrý přítel.“
„Dobrá,“ řekl Calvin toužící změnit téma. „Jelikož vás znám, předpokládám, že tuto epizodu berete jako další potvrzení teorie o sériovém vrahovi ve své sérii.“
„Pochopitelně. Právě včera ráno jsem informovala doktora Rousseaua o případech v Queensu a navrhla jsem, aby vyhledal zaměstnance, kteří přešli z Nemocnice svatého Františka do všeobecné. Nechal mi v noci na záznamníku vzkaz, že objevil několik možných podezřelých, které hodlal kontaktovat.“
„Pracuje na tom policie?“
„Zcela určitě. Detektiv Lou Soldano je v tuto chvíli tady a hovoří se svými lidmi v nemocnici.“
„Myslím, že by pro vás nebylo vhodné, abyste tu pitvu dělala.“
„To v žádném případě. Jede sem Jack.“
„Jack nemá pohotovost.“
„Já vím. Myslela jsem, že by mohl nejen udělat tu pitvu, ale poskytnout mi morální podporu.“
„Dobrá, to je v pořádku,“ souhlasil Calvin. „Určitě tam chcete zůstat? Mohl bych poslat někoho, aby vás na víkend vystřídal. Chápu, že to je velký šok.“
„Je to šok, ale raději zůstanu.“
„Je to vaše služba, Laurie, a nebudu dál naléhat. Zároveň musím jasně opakovat, jaké je stanovisko OCME kvaši sérii. Jak jsem řekl dřív, nehodláme se zabývat spekulacemi. Neexistuje žádný důkaz, že ti vaši pacienti byli zavražděni. Rozumíme si, Laurie? Musím mít jistotu, protože nechci, abyste se obrátila na média. Je tu v sázce příliš mnoho.“
„Dnes ráno jsme měli další případ z mé série,“ řekla Laurie. „Zdravá sedmatřicetiletá žena. To je dohromady osm jen v Manhattanské všeobecné.“
„Pouhá čísla mě nepřesvědčí, Laurie, a neměla by přesvědčit ani vás. Mě by přesvědčilo, kdyby John našel něco toxikologického. Uvidím, jestli ho v pondělí dokážu přimět, aby zdvojnásobil své úsilí.“
To jistě hodně pomůže, pomyslela si Laurie sklesle, když si představila, kolik úsilí už bylo vynaloženo.
„Co se ještě děje?“ zeptal se Calvin. „Naznačila jste, že je toho víc.“
„Ano,“ přisvědčila. „Neobtěžovala bych vás tím, ale když už s vámi mluvím, ráda bych vás informovala.“ Laurie poté vypověděla příběh dvou mladistvých chlapců. Když skončila, zmínila se o novinářích čekajících v recepci a pak dodala: „Chtěla bych svolení informovat je o svých nálezech v těchto dvou případech. Domnívám se, že je ve veřejném zájmu, aby se ta informace co nejdřív zveřejnila, v naději, že to odradí děti od podobného chování.“
„Vědí média o té bezhlavé mrtvole?“
„Bohužel ano.“
„Jestli s nimi budete mluvit, zdržíte se poznámek o bezhlavé mrtvole nebo o své sérii? Bezpochyby se vás budou ptát.“
„Doufám, že ano.“
„Laurie, chci slyšet ano, nebo ne.“
„Dobře, tak ano!“ slíbila Laurie poněkud netrpělivě.
„Nebuďte na mě tak nabroušená, Laurie, jinak vám nedovolím mluvit s médii.“
„Promiňte! Jsem trochu přetažená.“
„Můžete mluvit s médii o nehodě v metru za předpokladu, že zdůrazníte, že vaše závěry jsou předběžné a vyžadují další analýzu. Přeji si, abyste to vyjádřila zcela jasně.“
„Ano, jistě, dobrá,“ souhlasila Laurie nedočkavá ukončit hovor. Najednou ji mluvení s Calvinem unavovalo, protože jí neustále připomínal politickou stránku povolání soudního lékaře.
Když konečně zavěsila, otočila se k Louovi, který také už vyřídil své telefonáty. Při náhlé ostré bolesti na pravé straně podbřišku sebou nenápadně škubla. Naštěstí bolest byla mnohem slabší než včera večer v taxíku, ale přestojí to znepokojilo.
„Jack sem přijde,“ oznámila Laurie. Změnila pozici, aby bolest zmírnila. Trochu to pomohlo, ale ne beze zbytku. „Udělá pitvu toho bezhlavého těla.“
Lou přikývl. „Slyšel jsem. Dobře, že jsi ho zavolala, protože ty bys ji v žádném případě dělat neměla. Taky jsem zaslechl, že máš v plánu promluvit s těmi novináři dole. Můžu ti pomoct tím, že s nimi promluvím o bezhlavé mrtvole, zatímco ty se budeš držet nehody v metru. Tak si ušetříš nepříjemnosti s Calvinem.“
„To vypadá jako dobrý plán,“ souhlasila Laurie. Vstala, a bolest téměř ustoupila.
„A musím ti říct, že jsem mezitím zjistil něco velmi zajímavého. Ten doktor Najah má záznam. Byl zatčen před čtyřmi lety, když se snažil nastoupit do letadla na Floridu s pistolí v aktovce. Samozřejmě tvrdil, že to je náhoda, prý zapomněl, že ji tam má a vlastní na ni povolení.“
„Byla to ráže devět milimetrů?“
„Ano.“
„Zajímavé!“ Laurie si přiložila ruku na bok, aby si mohla prsty tajně namasírovat podbřišek. Podobně jako ráno přinesl tento manévr okamžitou úlevu.
„A ještě něco,“ pokračoval Lou. „Než se přeškolil na anesteziologa, býval chirurgem.“
„No tohle!“ řekla Laurie, když si představila čistě seříznuté okraje v místech, kde byla mrtvému odstraněna hlava a ruce.
„Na pár dní ho sebereme a pustíme na něho naše nejzkušenější vyšetřovatele. Taky si opatříme povolení k domovní prohlídce a uvidíme, jestli najdeme tu devítimilimetrovou pistoli, co se snažil odvézt na Floridu.“
„To mi připadá jako velmi dobrý nápad,“ přisvědčila Laurie.
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Zanedlouho poté, co Laurie a Lou odešli dolů čelit médiím, dorazil k Lauriinu velkému překvapení Jack. Domnívala se, že přijel taxíkem, ale hned ji vyvedl z omylu. Vysvětlil, že v tuhle ranní hodinu je pro přejezd přes město, když jde o čas, nejlepším dopravním prostředkem kolo. Pro Laurii a Loua bylo jednání s novináři od začátku vyčerpávající. Už jen utišit je přinášelo obtíže, protože se mezitím vybičovali
k menší hysterii. Atraktivita zprávy o bezejmenné bezhlavé a bezruké mrtvole, objevené náhodou v anatomickém chladicím boxu významné nemocnice, byla mnohem větší než té o dvou mladících přejetých vlakem metra. S typickou fantazií si už představovali některé vskutku děsuplné scénáře.
Jako první předstoupila před novináře Laurie. Informace, že chlapci byli usmrceni elektrickým proudem, když močili na koleje v metru, vyvolala pozdvižení obočí, ale žádný bouřlivý zájem. Skupina byla mnohem pozornější a dotěrnější, když Lou hovořil o neidentifikované mrtvole, přestože chytře neřekl nic podstatného.
O něco později začal Jack s pitvou Rousseaua, Marvin mu pomáhal a Lou přihlížel. Laurie dala jasně najevo, že se nebude ani dívat. Místo toho přikročila se Salem k pitvě středoškolského studenta nalezeného v parku. Oba případy byly dokončeny přibližně ve stejnou dobu.
Nahoře v jídelně, u sendvičů a nápojů z automatu, Jack ve stručnosti popsal nálezy u Rousseaua. Vysvětlil, že první kulka přeťala míchu, takže oběť by stejně zůstala ochrnutá, nebýt druhého výstřelu. Ten Jack označil za ránu z milosti, protože poté, co se kulka otřela o žebro, pronikla do srdce a skončila ve stěně levé komory.
Během tohoto krátkého monologu se Laurie snažila zachovat zdání klidu a nepřipouštět si, že detaily, které poslouchá, se týkají někoho, kdo jí byl drahý. Aby tento dojem zachovala, dokonce položila pár odborných otázek, které Jack ochotně zodpověděl. Prohlásil, že naprosto nepochybuje, že ruce a hlava byly odstraněny až nějaký čas poté, co se srdce zastavilo. Také byl toho názoru, že oběť netrpěla, protože smrt nastala téměř okamžitě. Pokud šlo o náboje, určitě byly ráže devět milimetrů.
Lou zavolal svému kapitánovi, sdělil mu podrobnosti z pitvy a potom Laurii navrhl, aby s ním odjela do Manhattanské všeobecné nemocnice a pomohla mu najít a identifikovat jakékoli seznamy, které se najdou v Rousseauově kanceláři. Laurie bez rozmýšlení souhlasila. Jack nechtěl zůstat stranou a požádal je, aby ho vzali s sebou. Prohlásil, že si za nic na světě nenechá ujít příležitost podílet se na zaslouženém potrestání AmeriCare, protože věří, že média budou mít velký den, až zjistí, co se děje v zákulisí. Stál teď neochvějně na Lauriině straně, zvlášť poté, co se dozvěděl o Patricii Pruitové.
Před odchodem z OCME Laurie ještě zašla do ústředny za identifikační kanceláří, oznámila, že odchází, a zařídila, aby operátorka měla číslo jejího mobilu po ruce. Jako soudní lékař ve službě musela být stále k dosažení.
Do Manhattanské všeobecné jeli všichni Louovým Chevroletem Caprice. Laurie se posadila dopředu, zatímco Jack zaujal místo vzadu. Ranní mrholení se změnilo spíš v jemnou mlhu. Přesto si nechali pootevřená okna a čelili vlhkosti, raději než by dýchali vzduch v autě. Po cestě Laurie Jacka v rychlosti informovala o Rogerově telefonním vzkazu.
„Ten Najah vypadá jako dobrý kandidát,“ mínil Jack. „Možná až moc dobrý. Pokud stojí za touhle záhadou anesteziolog, snadno by to vysvětlovalo, proč se toxikologii nepodařilo nic najít. Mohl to být nějaký mimořádně těkavý plyn.“
Lou mu také sdělil, co se mezitím o Najahovi dozvěděl, hlavně o jeho devítimilimetrové pistoli. Dodal, že zbraň otestují na balistice, samozřejmě pokud budou mít to štěstí a najdou ji.
Až na značně posílenou přítomnost uniformované policie se zdálo, že nemocnice funguje svým normálním, rušným způsobem, lidé přicházeli a odcházeli, pacienti na kolečkových židlích byli převáženi sem a tam. Před informacemi stála dlouhá fronta návštěvníků a lékaři v bílých pláštích a sestry v nemocničních oděvech spěšně procházeli vestibulem.
Lou se na okamžik omluvil a šel si promluvit s jedním z policistů. Laurie a Jack se postavili stranou.
„Jak to zvládáš?“ zeptal se.
„Lip, než bych čekala,“ odpověděla Laurie.
„Obdivuji tě,“ přiznal Jack. „Nedovedu si představit, jak se při tom všem můžeš soustředit.“
„Vlastně mi pomáhá, když se snažím myslet na to, co se tu děje,“ řekla Laurie. „Odvádí mě to od mých vlastních problémů.“ Přitom měla na mysli nepříjemný pocit v podbřišku, který ji stále pronásledoval. Zdálo se, že při natřásání v Louově autě se bolest trochu zhoršila. Nebyla tak krutá, jako minulou noc v taxíku, ale přesto citelná, a Laurie začínala vážně uvažovat o zánětu slepého střeva. Místo tomu odpovídalo, ačkoli bolest přicházela nepravidelně. Když už se o tom chtěla zmínit Jackovi, vrátil se Lou.
„Půjdeme nejdřív dolů na místo činu, pak prohledáme Rousseauovu kancelář,“ řekl. „Chlapci z týmu policejních techniků udělali velký pokrok.“
Sjeli výtahem do suterénu a podle šipek došli ke starému pitevnímu sálu. Letité kožené dvoukřídlé dveře byly otevřené a zajištěné zarážkami a přes vchod se táhla žlutá policejní páska. Po straně stál uniformovaný policejní důstojník. Lou podlezl pásku, ale když ho Laurie chtěla následovat, policista jí zastoupil cestu.
„To je v pořádku,“ vysvětlil Lou, když se vrátil Laurii na pomoc. „Jsou tu se mnou.“
Polokruhový střed sálu s posluchárnou osvětlovaly silné lampy, jejichž světlo dosahovalo až k nejvyšším řadám sedadel. Na místě činu stále pracovalo několik vyšetřovatelů.
„Prý jste zaznamenali nějaký pokrok,“ řekl Lou vedoucímu technikovi Philovi.
„Myslím, že ano,“ odpověděl Phil skromně a pokynul jim, aby ho následovali až k protější stěně auditoria. Ukázal na značky nakreslené křídou na podlaze. „Usoudili jsme, že tělo původně skončilo tady, kde oběť narazila hlavou na podlahovou lištu. I když bylo místo povrchně očištěné, mohli jsme jasně určit krevní stříkance, které nám daly představu, kde se nacházela oběť, když byla zastřelena.“
Phil pak zavedl skupinu zpět ke vchodu do sálu a ukázal na dva sousedící křídové kruhy. „Tady jsme našli dvě devítimilimetrové nábojnice, což nás vede k předpokladu, že v okamžiku střelby stál vrah asi šest metrů od oběti.“
Lou přikývl, zatímco pohledem přejížděl mezi místy, kde bylo nalezeno tělo a kde nábojnice.
„A nakonec,“ dodal Phil a znovu jim pokynul, aby ho následovali. Přešel dopředu a položil ruku na starý pitevní stůl. „Tady byly provedeny amputace.“
„Skutečný operační sál,“ poznamenal Lou. „To bylo pro vraha pohodlné.“
„To bych řekl,“ odpověděl Phil a ukázal na skříňku plnou pitevních nástrojů. „Dokonce měl přístup k potřebnému náčiní. Podařilo se nám určit, které nože a pilky byly použity.“
„Dobrá práce,“ pochválil ho Lou. Podíval se na Laurii a Jacka. „Máte vy dva nějaké odborné dotazy?“
„Jak jste zjistili, že byl pitevní stůl použit při oddělení hlavy a rukou?“ zeptal se Jack.
„Rozebrali jsme odtok,“ vysvětlil Phil. „V sifonu se našly důkazy.“
„Ukažte nám, kde bylo nalezeno tělo,“ požádal Lou.
„Žádný problém,“ odpověděl Phil. Vedl je zpět přes auditorium kolem místa se siluetou těla nakreslenou na podlaze a jednoduchými dveřmi na krátkou chodbu. Prošli malou nepořádnou kanceláří, která podle Phila patřila márničnímu zřízenci. Na konci chodby se dostali k masivním dřevěným dveřím vypadajícím jako od řeznického krámu. Když je Phil otevřel, vydaly hlasité cvaknutí. Uvnitř se rozvlnila studená mlha páchnoucí po formaldehydu, která se ve vrstvách držela u podlahy.
Laurie i Jack takovou místnost dobře znali. Byla přesně stejná jako lednice na anatomii na lékařské fakultě, kde se uchovávaly mrtvoly, než byly přiděleny k pitvám. Po obou stranách se nacházely řady nahých těl visících na držácích s hroty vloženými do zvukovodů a připevněných ke kolejnici na stropě.
„Tělo oběti bylo na nemocničním vozíku až vzadu, přikryté prostěradlem,“ řekl Phil a ukázal do centrální uličky. „Odtud je na to místo špatně vidět. Chcete jít dozadu?“
„Myslím, že se bez toho obejdu,“ prohlásil Lou a otočil se. „Lednice na mrtvoly mi nahánějí husí kůži.“
„Já žasnu, že se tělo našlo tak rychle,“ poznamenal Jack. „Zdá se, že ti ostatní nebožáci tu visí celá léta.“
Laurie zvedla oči v sloup. Pokaždé ji udivilo, že Jack najde humor všude. „Vrah nechtěl, aby bylo tělo nalezeno nebo identifikováno,“ připomněla.
„Pojďme do Rousseauovy kanceláře,“ navrhl Lou.
Jelikož byla sobota, část se správními kancelářemi většinou zela prázdnotou. Uniformovaný policista začtený do Daily News vyskočil, když spatřil jejich skupinu, zejména detektiva poručíka Soldana. Za policistou byly zavřené dveře do Rogerovy kanceláře. Visela na nich žlutá policejní páska.
„Doufám, že tu nikdo nebyl,“ řekl Lou policistovi.
„Ne od chvíle, co jste ráno telefonoval, poručíku.“
Lou přikývl a odhrnul pásku, ale než mohl otevřít dveře, někdo na něj zavolal jménem. Když se Lou otočil, spatřil vysokého štíhlého muže vypadajícího jako filmová hvězda, který k němu kráčel s napřaženou rukou. Vlasy pískové barvy se zlatě leskly a tvář měl opálenou, takže jeho modré oči vypadaly ještě modřejší. Zdálo se, že se právě vrátil z Karibiku. Lou se celý naježil.
„Jsem Charles Kelly,“ představil se muž a potřásl Louovi rukou s nadbytečnou energií, „ředitel Manhattanské všeobecné nemocnice.“
Lou se včera pokoušel domluvit si s ním schůzku, ale byl odmítnut, jako by to bylo pod ředitelovu důstojnost. Kdyby si Lou myslel, že to je nutné, trval by na tom, ale měl teď na práci naléhavější věci.
„Lituji, že jsme se nemohli včera sejít,“ řekl Charles. „Byl to příšerný den, s nabitým programem.“
Lou přikývl a přitom si všiml, že ředitel vrhl zkoumavý pohled na Laurii, potom na Jacka. Lou je představil.
„Obávám se, že doktora Stapletona znám,“ řekl Charles upjatě.
„Skvělá paměť!“ poznamenal Jack. „Musí to být dobrých osm let, co jsem vám chlapcům pomáhal, když jste měli potíže s těmi hnusnými mikroby.“
Charles se podíval zpět na Loua. „Co tu dělají?“ Jeho tón teď nebyl nijak přátelský.
„Pomáhají mi při vyšetřování.“
Charles přikývl, jako by zvažoval Louovo vysvětlení. „V pondělí oznámím doktoru Binghamovi, že tu byli. Jen jsem se vám chtěl představit, poručíku, a připomenout, že můžete očekávat veškerou pomoc, jakou můžeme poskytnout.“
„Děkuji,“ odpověděl Lou. „Myslím, že prozatím to zvládáme dobře.“
„Rád bych se vás na něco zeptal.“
„Dobrá, ven s tím,“ vybídl ho Lou.
„Vzhledem k politováníhodné skutečnosti, že došlo ke dvěma vraždám za dva dny, bych vás rád požádal, abyste byl pokud možno diskrétní, zvlášť s ohledem na hrůzné detaily vraždy objevené dnes. Kromě toho zdvořile žádám, aby všechny informace, jež budou uvolněny, prošly naším oddělením styků s veřejností. Musíme myslet na tuto instituci a omezit průvodní škody.“
„Bohužel, zlomek těch šokujících faktů se už k médiím dostal,“ přiznal Lou. „Netuším, jak k tomu úniku došlo, ale musel jsem uspořádat malou tiskovou konferenci. Ujišťuji vás, že jsem neuvedl žádné detaily. Při takovém vyšetřování to je nejlepší.“
„To je přesně můj názor,“ souhlasil Charles, „i když zřejmě z jiných důvodů. V každém případě, oceňujeme veškerou pomoc, kterou nám za těchto nanejvýš nešťastných okolností můžete poskytnout. Přeji hodně štěstí při vyšetřování.“
„Děkuji, pane,“ řekl Lou.
Charles se otočil a vrátil se do své kanceláře.
„Takový pitomec,“ poznamenal Jack.
„Vsadím se, že chodil na Harvard,“ pravil Lou závistivě.
„Pojďme,“ vybídla je Laurie. „Musím se vrátit do OCME.“
Lou otevřel dveře a všichni tři vešli do Rogerovy kanceláře.
Zatímco Laurie na prahu zaváhala, Lou s Jackem zamířili rovnou k Rogerovu psacímu stolu. Laurie pohledem pomalu přejela místnost. Když se teď octla v Rogerově území, znovu jí to připomnělo tu obrovskou ztrátu. Seznámili se teprve před pěti týdny a v hloubi duše věděla, že ho vlastně nezná, přesto ho měla ráda a možná ho dokonce milovala. Intuitivně cítila, že to je dobrý člověk, a zachoval se k ní šlechetně v době, kdy byla v nouzi. V některých ohledech ho možná dokonce využívala, což v ní probouzelo pocit viny.
„Laurie, pojď sem!“ zavolal Lou.
Vydala se přes místnost, ale zastavila se, když jí v kapse kabátu zadrnčel mobil. Byla to operátorka OCME se vzkazem, že dostali případ z policejní vazby. Laurie ji ujistila, že se do hodiny vrátí, a požádala ji, aby vyřídila Marvinovi, ať začne s přípravami. Úmrtí v policejní vazbě byla politicky nechvalně proslulá a jistě bude lepší provést pitvu hned, než čekat do pondělí.
„Zdá se, že tu máme spoustu materiálu,“ poznamenal Lou, když se Laurie k němu a Jackovi připojila. „Tyhle papíry jsou možná nejdůležitější. U některých jmen jsou dokonce hvězdičky.“ Podal listy Jackovi, který je zběžně prohlédl a předal Laurii. Byly to posudky na doktora Josého Cabrea a doktora Motilala Najaha.
Laurie si oba přečetla. „Načasování Najahova přechodu z jedné nemocnice do druhé a fakt, že zjevně dával přednost noční směně, jsou přinejmenším podezřelé.“
„Zajímalo by mě, proč tu není záznam o jeho zatčení,“ přemítal Lou. „To je u někoho, kdo zachází s kontrolovanými látkami, dost důležité. Myslím tím, že by to muselo být uvedeno na jeho žádosti u protidrogového úřadu.“
Laurie pokrčila rameny.
„Tady je další list, který Rousseau označil hvězdičkou,“ upozornil Lou. „Jsou to lidé, kteří přešli od svatého Františka do všeobecné mezi polovinou listopadu a polovinou ledna.“
Jack na seznam zběžně pohlédl a podal ho Laurii.
Ta si přečetla uvedených sedm jmen a přitom sledovala, na jakém nemocničním oddělení pracují. „Všichni ti lidé by měli snadný přístup k pacientům, zvlášť při noční směně.“
Lou přikývl. „Musíme ten seznam pro naše účely trochu zúžit. Je toho skoro až moc. Tady je seznam osmi lékařů propuštěných v posledních šesti měsících ze všeobecné. Předpokládám, že jeden z nich bude vyšinutý podivín, který by se AmeriCare rád pomstil.“
„To mi zní povědomě,“ prohodil Jack. „Možná bys mě měl na ten seznam přidat.“
„Budu na to muset nasadit celý tým,“ pokračoval Lou. „Jestli Najah není náš muž, pak budeme muset vyslechnout ostatní. Hmm. Rád bych věděl, co je tohle?“ Zvedl CD, které leželo nahoře na několika seznamech.
„Podíváme se,“ řekla Laurie. Vzala CD a nastartovala Rogerův počítač tím, že rychle zadala heslo, přičemž Jack pozdvihl tázavě obočí. Laurie si jeho reakce všimla, ale raději ji ignorovala.
Ukázalo se, že CD obsahuje digitální nemocniční záznamy všech případů její série, včetně těch od svatého Františka. Laurie odhadovala, že Roger dostal údaje ze svatého Františka, když tam byl pro záznamy zaměstnanců. Vysvětlila Louovi, co na CD je, a zeptala se, zda si ho může vzít s sebou do OCME. Mohlo by jí to pomoci při kontrole karet.
Lou se na chvíli zamyslel. „Můžeš udělat kopii?“
Laurie našla na počítači vypalovačku a pořídila kopii.
„Vlastně bych ráda měla i kopie všech tištěných materiálů,“ řekla po krátké úvaze. „Později odpoledne budu mít čas je projít a možná mě něco užitečného napadne. Určitě tu je někde kopírka.“
„Žádný problém,“ odpověděl Lou. „Při tak obsáhlém materiálu se nám bude hodit každá pomoc.“
Kopírka byla hned před Rogerovou kanceláří a Laurie okopírovala všechny jeho seznamy. Když byla hotová, řekla Louovi a Jackovi, že se vrací do OCME.
„Mám se vrátit s tebou?“ zeptal se Jack. „Klidně za tebe převezmu službu, jestli chceš jít domů.“
„Budu v pořádku,“ ujistila ho Laurie. „Raději bych se něčím zaměstnávala, než seděla doma v bytě. Uvítám, když půjdeš se mnou, ale je to na tobě.“
Jack se podíval na Loua. „Co máš v plánu?“
„Chci vyslechnout muže, který našel tělo,“ odpověděl Lou. „Pak se chci setkat s tím Najahem a zjistit, jestli jsme měli štěstí a získali jeho pistoli. Když mu jen připomeneme možnosti balistiky, začne třeba mluvit, což by bylo fajn.“
„Nebude ti vadit, když s tebou ještě chvíli zůstanu?“ zeptal se Jack. „Rád bych doktora Najaha poznal osobně.“
„Jak si přeješ.“
Jack se otočil k Laurii. „Přijdu tam. Dokonce ti pomůžu s tím případem z policejní vazby, jestli chceš.“
„To nebude problém,“ odpověděla Laurie. „Uvidíme se tedy později, ale díky, že jsi přišel a převzal ten případ. Myslím to doopravdy.“
Laurie postupně oba muže objala, přitom u Jacka se zdržela podstatně déle. Dokonce mu navíc stiskla paži, než opustila kancelář.
Ještě před odchodem ze správního oddělení nemocnice se zastavila na dámských toaletách. Opatrně položila Rogerovy seznamy a CD na kraj umyvadla a vešla do kabinky. Zatímco tam seděla, myšlenky jí přeskakovaly od Rogerovy předčasné smrti ke dvěma chlapcům, jejichž nevinné uličnictví zavinilo jejich smrt. Připomnělo jí to, že lidé jako všechny živé organismy, velké i malé, stále nebezpečně balancují na kraji propasti.
Zabraná do takových myšlenek vzala malý chomáček toaletního papíru a utřela se. Když chtěla odhodit papír do toalety, všimla si něčeho nenormálního, malé červené skvrnky. Bylo to slabé krvácení!
Instinktivně se zhrozila možných důsledků. Šlo jen o nepatrné množství krve, ale pokud věděla, jakékoli krvácení nebylo v těhotenství dobrým znamením, zvlášť v tak raném. Na druhé straně omezené znalosti porodnictví, jež získala jako studentka lékařství, se jí už dávno vytratily z paměti, proto nechtěla dělat ukvapené závěry.
Proč se něco takového vždycky musí stát o víkendu? Bědovala v duchu. Ráda by se zeptala Laury Rileyové, jestli to má nějaký význam, ale nechtěla jí volat v sobotu. Utrhla další kus toaletního papíru a znovu se osušila. Krev se už neobjevila, což ji trochu uklidnilo, přesto slabé krvácení v kombinaci s bolestí v pravém dolním kvadrantu nevěstilo nic dobrého.
Když si u umyvadla myla ruce, podívala se na sebe do zrcadla. Posledních pár nocí neklidného spánku si vybralo svou daň. I když se ještě zdaleka nemohla srovnávat s Janice, měla pod očima tmavé kruhy, vypadala vyčerpaně a tvář měla unavenou. Přemohlo ji zlé tušení, že ji čeká nějaká další pohroma, a modlila se, aby v tom případě našla emocionální rezervy, které by jí pomohly se s tím vyrovnat.
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Dostat se zpět do OCME netrvalo Laurii tak dlouho, jak se obávala, ale jízda taxíkem znovu nápadně zhoršila bolesti v podbřišku. Marvin už na ni čekal, a tak hned přistoupila k pitvě případu z policejní vazby, což na ni mělo blahodárný účinek. Než pitvu dokončila, bolesti zmizely a zůstal jen neurčitý pocit tlaku. Když si svlékala operační oděv, přitiskla si na to místo prsty. Oproti ránu však při prohmatání nepříjemný pocit ještě zesílil. Laurie zcela zmatená odešla na toaletu zkontrolovat, jestli nekrvácí, ale žádná krev se neobjevila.
Vrátila se do kanceláře a zadívala se na telefon. Znovu pomyslela na to, že zavolá Lauře Rileyové, ale opět zaváhala. Ještě se neznaly a nechtěla začínat vztah tím, že ji bude obtěžovat o víkendu s problémem, který pravděpodobně může počkat do pondělka. Koneckonců, tyto symptomy má už řadu dní. Jediným skutečně novým příznakem bylo těch pár kapek krve a zdálo se, že to ustalo.
Laurie, rozzlobená svou nerozhodností, začala uvažovat o tom, že zavolá Calvinovi. Mohla by mu sdělit nejnovější zprávy o Rogerovi a přitom ho seznámit s případem z policejní vazby. Na hrtanu vězně totiž našla rozsáhlé poranění, což vypovídalo o použití nepřiměřené síly. Takové případy byly vždy politicky choulostivé a Calvin by měl být informován. Ale média zatím nevyvíjela žádný zjevný tlak a také bylo nutné provést toxikologické testy. Proto usoudila, že to může počkat do pondělka, pokud se Calvin neozve sám.
Místo telefonování se tedy rozhodla, že raději věnuje dostatek času kartám z Queensu a potom Rogerovým seznamům. Měla pocit, že mu to dluží, protože svým způsobem pro tuto věc nešťastně obětoval život.
Na první pohled si všimla, že se karty ze svatého Františka podstatně liší od karet ze všeobecné. Zatímco Manhattanská všeobecná byla fakultní nemocnicí terciární péče, svátý František patřil k běžným zdravotnickým zařízením. Neměli tam žádné praktikanty nebo rezidenty, kteří by psali poznámky, takže karty byly mnohem úspornější. Dokonce i zápisy ošetřujících lékařů a sester byly kratší, proto se jí mnohem snadněji kontrolovaly.
Jak vyplývalo už ze zpráv soudních vyšetřovatelů, u všech případů se demografie shodovala s demografií pacientů ze všeobecné, tak jak Laurie očekávala. Všechny oběti byly relativně mladé a zemřely během čtyřiadvaceti hodin po plánované operaci. Všichni byli také zdraví, což tragédii ještě zhoršovalo.
Potom si vzpomněla, že podle Rogerových zjištění byli všichni pacienti ze všeobecné poměrně novými klienty AmeriCare. Když v kartě, kterou právě studovala, nalistovala část s biografickými údaji, viděla, že to je stejné. Rychle prověřila dalších pět karet z Queensu. Všichni pacienti byli klienty AmeriCare méně než rok. Dva z nich dokonce jen dva měsíce.
Laurie se nad tímto podivným faktem zamyslela a v duchu se ptala, je-li to důležité. Nevěděla, ale vyndala linkovaný poznámkový blok a zapsala si: všechny oběti noví pojištěnci AmeriCare. Pod to doplnila: všechny oběti v rozmezí čtyřiadvaceti hodin po anestezii; všechny oběti na infuzi; všechny oběti mladé až středních let; všechny oběti zdravé.
Zadívala se na svůj seznam a pokusila se najít další souvislosti, které by oběti spojovaly. Nic ji nenapadlo, a tak blok odložila a vrátila se ke kartám. I když věděla, že se případy ze všeobecné vyskytly v různých částech nemocnice, z toho mnohé na chirurgii, obdobná fakta týkající se Queensu neznala. Rychle se ujistila, že to je podobné: případy roztroušené v celé nemocnici.
Protože karty z Queensu byly podstatně tenčí, víc ji lákalo prohlédnout každou stránku a nad jednou si uvědomila, že dokonce čte pokyny při přijetí, vytištěné na jednotném formuláři. Popisovaly předoperační přípravu včetně zákazu od půlnoci cokoli jíst a zahrnovaly objednávku na různá rutinní laboratorní vyšetření. Jak Laurie přejížděla stránku pohledem, zastavila se u testu, který jí nic neříkal. Byl ve skupině krevních testů, proto předpokládala, že se také o krevní test jedná. Nazýval se MASNP. Nikdy o testu MASNP neslyšela. Napadlo ji, že NP by mohlo znamenat nukleoprotein, co ale v tom případě je MAS? To nevěděla, ale pokud se ve významu NP nemýlila, pak možná šlo o nějaké imunologické vyšetření.
Otočila kartu na zadní stranu, kde byly připojeny všechny výsledky laboratorních testů, a hledala příslušný údaj. Nenašla ho. I když našla výsledky všech ostatních testů, MASNP tam scházel.
S probuzenou zvědavostí prohlédla další karty z Queensu. Každá obsahovala žádanku pro MASNP, ale výsledky nikde. Přesně stejné to bylo s kartami pacientů ze všeobecné: ani u jedné nechyběla žádanka, ale žádné výsledky.
Laurie sáhla po poznámkovém bloku a zapsala si: Všechny oběti měly objednaný MASNP, ale žádné výsledky MASNP; co je MASNP?
Když přemýšlela o laboratorních testech, připomnělo jí to krátký záznam EKG v kartě Sobczykové, pořízený resuscitačním týmem. Zalistovala kartami, až našla tu pravou. Bylo to snadné, protože z ní stále vyčnívalo pravítko. Laurie ji otevřela, rozložila útržek a znovu si přečetla přilepený lístek s poznámkou, že má segment ukázat kardiologovi. Odložila kartu Sobczykové, rozevřenou na EKG, a ještě jednou si ověřila, že v ostatních kartách nejsou žádné záznamy EKG související s pokusy o resuscitaci. Nevzpomínala si, že by nějaké viděla, ale chtěla mít jistotu.
„Doufám, že tě nevyrušuju,“ ozval se nějaký hlas.
Laurie se otočila. Ve dveřích stál Jack. Místo obvyklého, lehce cynického výrazu odrážela jeho tvář starost.
„Vypadáš hrozně zaměstnaně,“ dodal.
„To je pro mě nejlepší,“ odpověděla Laurie. Sáhla po Rivině židli a přitáhla ji ke svému stolu. „Ráda tě vidím. Pojď dál a posaď se.“
Jack se usadil na židli a zběžně přelétl pohledem Lauriin stůl. „Co to děláš?“
„Chtěla jsem se ujistit, že se případy z Queensu podobají těm ze všeobecné. Podobají, v překvapivé míře. Taky jsem našla něco zvláštního. Znáš krevní test zvaný MASNP? Předpokládám, že to je zkratkové slovo, ale nikdy jsem o tom neslyšela.“
„Já taky ne,“ připustil Jack. „Kde jsi to viděla?“
„Mezi objednanými předoperačními vyšetřeními u všech těch případů,“ vysvětlila Laurie. Namátkou vybrala jednu kartu a ukázala mu žádanku. „Je v každé kartě. Domnívám se, že to je součást zavedené rutiny u AmeriCare, přinejmenším v těch dvou nemocnicích.“
„Zajímavé,“ poznamenal Jack. Potřásl hlavou. „Dívala ses dozadu, v jakých jednotkách jsou zapsané výsledky? To by mohla být stopa.“
„Zkoušela jsem to, ale žádné výsledky nemůžu najít.“
„V žádné z těch karet?“
„Ne. Ani v jedné!“
„V tom případě to určitě vyřešíme v pondělí, až požádáme jednoho ze soudních vyšetřovatelů, aby se na to podíval.“
„Dobrý návrh,“ přisvědčila Laurie a udělala si na lísteček další poznámku. „U všech obětí je ještě něco divného. Bez výjimky je každý z nich celkem nový klient AmeriCare, který se připojil k jejich programu během posledního roku.“
„Ale to je radostné pomyšlení vzhledem k tomu, že se to týká i nás.“
Laurie se krátce zasmála. „To jsem si neuvědomila.“
„Ten program se rozrůstá tak rychle, že podle mého spadá do té skupiny značné procento klientů.“
„To je pravda, ale přesto je mi to divné.“
„Ještě něco zajímavého?“ zeptal se Jack.
Laurie pohlédla na karty rozložené na stole. „Ještě jedna věc.“ Zvedla kartu Sobczykové s připojeným krátkým záznamem EKG a podala ji Jackovi. „Říká ti ten záznam něco? Pořídil ho resuscitační tým v momentě, kdy se dostali k pacientce, a těsně předtím, než se srdce zastavilo.“
Jack se podíval na změť čar, příliš v rozpacích, aby přiznal, že nikdy nebyl zvlášť dobrý ve čtení EKG, a to ani v těch nejlepších dobách. Už na počátku studia lékařství se rozhodl, že se bude specializovat na oftalmologii, a tak předmětům, o nichž věděl, že je nebude potřebovat, nevěnoval velkou pozornost.
Zavrtěl hlavou a podal kartu zpět Laurii. „Kdybych musel, tak bych řekl, že to vypadá, jako by přestával fungovat vodivý systém srdce, což je vidět z toho, jak jsou komplexy roztažené. Ale mě se neptej. Radím ti, abys to ukázala kardiologovi.“
„To mám v úmyslu,“ přisvědčila Laurie, vzala si zpět kartu a položila ji k ostatním.
„Co Rogerovy seznamy?“ zajímal se Jack. „Měla jsi čas je projít?“
„Ještě ne. Musela jsem nejdřív udělat ten případ z policejní vazby, takže tu jsem asi tak půl hodiny. Na seznamy se podívám, až skončím s kartami. Mám pocit, že právě ty karty budou největším přínosem. Musí v nich někde být nějaký spojovací článek, který mi uniká.“
„Takže nemyslíš, že to je náhoda?“
„Ne. Něco ty pacienty spojuje, kromě toho, co už víme.“
„Tím si nejsem tak jistý. Myslím, že ty případy jsou náhodné, že ty oběti byly na špatném místě a ve špatný čas.“
„Měli jste štěstí s Najahem?“
„Ano i ne,“ odpověděl Jack. „Sebrali ho, to ano, ale nespolupracuje. Tvrdí, že je diskriminován a pronásledován z rasových důvodů. Dali ho do vazby, jenže nechce mluvit. Trvá na tom, že počká na svého právníka, který přijede kvůli obžalobě zítra z Floridy.“
„A ta zbraň?“
„Poslali ji na balistiku. Ale výsledky budou k dispozici až za nějaký čas. Mezitím ho určitě pustí na kauci.“
„Co si Lou myslí o tom, jestli Najah je náš muž?“
„Je optimistický, zvlášť vzhledem k Najahovu chování. Lou říká, že když je někdo nevinný, ochotně spolupracuje. Samozřejmě, Lou se soustředí jen na to, kdo zastřelil tu sestru a Rousseaua. Tvou sérií se nezabývá.“
„A co ty?“
„Jak jsem řekl, líbí se mi představa, že to je anesteziolog. Vzhledem ke své kvalifikaci by mohl likvidovat pacienty způsobem, na který bychom těžko přišli. A jestli zastřelil tu sestru a Rousseaua, jsou pro to také jen nepřímé důkazy, založené pouze na tom, že vlastní devítimilimetrovou pistoli. Problém je, že takových zbraní je v oběhu hodně.“
„Nevěříš, že ten, kdo zabíjí pacienty, zabil i sestru a Rogera?“
„Nejsem si jistý.“
„Já ano,“ prohlásila Laurie. „Dává to smysl. Sestra pravděpodobně viděla něco podezřelého. Byla zabita to ráno, kdy k mé sérii přibyly dva přírůstky. Pokud jde o Rogera, šel do nemocnice výlučně proto, aby si promluvil s lidmi, které pokládal za možné podezřelé. Mohl se střetnout s Najahem. Možná ho dokonce viděl v pokoji Pruitové.“
„Velmi dobré připomínky,“ připustil Jack.
„Jsem ráda, že Najaha zatkli,“ pokračovala. „Je-li to on, dobře si rozmyslí dělat další lumpárny, když má v patách Loua, což znamená, že dneska budu trochu líp spát. Ale mezitím velmi pečlivě projdu Rogerovy seznamy, pro případ, že to s Najahem nevyjde.“
Jack několikrát přikývl na znamení, že s jejím plánem souhlasí. Pak po krátké odmlce řekl: „Vím, že to je trochu jiné téma, ale nemůžeme navázat tam, kde jsme včera večer přestali?“
Laurie se na něho ostražitě podívala. Během rozhovoru si všimla, že se jeho typický cynický výraz postupně vrátil, což teď, když chtěl přejít k osobním otázkám, nutně považovala za špatné znamení. V nitru se v ní začalo vzmáhat zklamání a podrážděnost. Při všem, co teď zakoušela, od pocitu viny kvůli Rogerově smrti až po tlak v podbřišku, neměla zájem vystavit se dalšímu ponížení.
„Copak je?“ zeptal se Jack v reakci na její mlčení. Protože si její váhání špatně vyložil, jen tázavě pozvedl obočí a uštěpačně dodal: „Tohle taky není správný čas nebo místo?“
„To tedy máš pravdu!“ vyhrkla. Při jeho tónu se jen stěží ovládala. „Městská márnice je sotva vhodné místo k diskusi o založení rodiny. A navíc, abych byla upřímná, už mám těch diskusí dost. Fakta jsou zcela zřejmá. Jasně jsem ti řekla svůj názor, jak před, tak po zjištění, že jsem těhotná. Ale nevím, co si myslíš ty, a musím vědět, jestli chceš a jsi schopen vzdát se té egocentrické truchlící úlohy. Pokud ano, řekni to a všechno bude fajn! Hlavně to řekni! Už mě k smrti unavuje o tom mluvit a k smrti mě unavuje čekat, až se laskavě rozhodneš.“
„Vidím, že tohle rozhodně není správný čas ani místo,“ prohodil Jack stejně podrážděně. Potom vstal. „Raději počkám na vhodnější okolnosti.“
„To tedy udělej,“ odsekla Laurie.
„Budeme v kontaktu,“ dodal, než vyšel ze dveří.
Otočila se ke stolu, opřela hlavu do dlaní a vzdychla si. Na okamžik měla chuť se za Jackem rozběhnout, ale nevěděla, co by mu v tom případě řekla. Bylo zjevné, že se od něj nedočká toho, co by chtěla slyšet. Zároveň se v duchu ptala, jestli nebyla příliš nepřístupná a kategorická, zvlášť když se mu nesvěřila se svými nejnovějšími obtížemi a strachem, který ještě nepřiznala ani sama sobě: strachem ze samovolného potratu, jenž by znovu všechno změnil.
 
Krátce po čtvrté odpoledne David Rosenkrantz zabočil s vozem na parkoviště u malé komerční budovy, kde měl Robert Hawthorne kancelář. Kdysi to bylo skladiště, ale podobně jako mnoho renovovaných budov v centru St. Louis sloužila teď novému účelu. V přízemí se nacházela luxusní restaurace a v prvním patře módní butiky. Když Robert Hawthorne – anebo pan Bob, jak ho znali jeho agenti – přišel do města, aby založil společnost s názvem Nepříznivé výsledky a poté zahájil operaci Třídění, vybral si to místo pro jeho výhodnou polohu blízko advokátní kanceláře Davidson a Faber. David netušil, jaké jsou vztahy s touto právnickou firmou, ale věděl, že se nemá ptát. Také mu bylo známo, že tam Robert celkem pravidelně dochází.
David ve městě nepobýval často, protože jeho úkolem bylo jezdit do různých měst, kontrolovat agenty v terénu a podle potřeby s nimi jednat. Vzhledem k pochybnému charakteru těchto nezávislých dodavatelů to nebyla lehká práce. Zpočátku jen urovnával problémy, ale teď když pracoval pro Roberta víc než pět let, svěřil mu šéf i nábor. Získávání nových agentů bylo zábavnější a náročnější. Robert dostával jména od jednoho starého kamaráda z armády, jenž dosud působil v Pentagonu. Většinou šlo o lidi, kteří v armádě zastávali nějakou zdravotnickou funkci a byli s pošramocenou ctí propuštěni. David sám v armádě nikdy nesloužil, ale chápal, že tato zkušenost může lidi po návratu do civilního života poznamenat, zvlášť ty, co se účastnili ozbrojeného konfliktu. A jak se válka v Iráku protahovala, měli spoustu případných zájemců. Samozřejmě, také vyhledávali lidi propuštěné z civilních nemocnic. Většinu takových tipů dostávali od lidí, kteří už pro ně pracovali.
Dveře do kanceláře neměly žádné označení. David zaklepal pro případ, že Yvonne, sekretářka a také stálá Robertova přítelkyně, je vzadu v kanceláři. Nebyl to velký podnik. Robert, Yvonne a David byli jedinými zaměstnanci a dlouhá léta tu pracoval jen Robert s Yvonne.
Ozvalo se hlasité cvaknutí bezpečnostního zámku a Yvonne s bujným poprsím otevřela dveře. Medovým hlasem s jižanským přízvukem koketně vyzvala Davida, aby šel dál. Její mluva byla protkána samým „drahoušku“ a „miláčku“, ale David se nedal oklamat. Přestože měla odbarvené blond vlasy a oblékala se jako děvka, včetně vysokých podpatků a krátké sukně, věděl, že pravidelně s Robertem posiluje a zdatně ovládá taekwondo. Litoval každého, kdo by se po několika drincích dal omylem zlákat jejím vyzývavým chováním.
Kancelář byla prostá. Dva psací stoly, jeden v přední místnosti a jeden v Robertově zadní kanceláři, dva počítače, pár malých stolků, několik židlí, kartotéka a dvě pohovky. Všechno pronajaté.
„Ten ošklivý starý šéf je v zadní místnosti, miláčku,“ zašeptala Yvonne. „Tak si dávej pozor, abys ho nerozčílil, slyšíš?“
Neměl v úmyslu šéfa rozčílit. Věděl, že se něco děje, když ho sem Robert zavolal. David přijel do města teprve v noci, po několika dnech na západním pobřeží, a původně měl mít ještě nějaký čas volno.
„Posaď se!“ řekl Robert, když David vešel. Seděl u stolu s nohama zkříženýma a opřenýma o roh, ruce za hlavou. Přes opěradlo pohovky leželo přehozené jeho sako od Brioniho.
„Chceš kávu, drahoušku?“ zeptala se Yvonne. V přední místnosti stál na stole italský kávovar na espreso.
David se usmál a poděkoval jí, ale odmítl. Podíval se na Roberta, jenž měl pevně sevřené rty a tvářil se znechuceně. „Před chvílí jsem dostal špatnou zprávu,“ pokračoval Robert. „Zdá se, že se naše maďarská kočička v New Yorku přestává ovládat.“
„Další zastřelení?“ zeptal se David.
„Bohužel,“ přisvědčil Robert. „Tentokrát to byl jeden doktor z vedení nemocnice. Ta ženská je nebezpečná. Je dobrá, ale ohrožuje celou operaci.“
„Víš jistě, že to udělala ona?“
„Na sto procent? Ne! Na devětadevadesát procent? Naprosto. Střílení se kolem ní množí, jako když se mouchy slétají na kus smradlavého sýra. Samozřejmě, něco takového nemůže pokračovat, proto se obávám, že se tvoje krátká dovolená musí odložit. Yvonne ti rezervovala let, kterým tam budeš kolem deseti třiceti.“
„To je dost narychlo. Co zbraň?“
„O to se taky postarala Yvonne. Ty prostě jen uděláš krátkou zajížďku cestou do města.“
„Nepamatuju si její adresu.“
„Yvonne ji má. Neboj se, mysleli jsme na všechno.“
David vstal.
„Nevadí ti to, že?“ ujišťoval se Robert.
„Ne, nevadí. Věděl jsem, že to dřív nebo později přijde.“
„Ano, já asi taky.“
 
Za dosti špinavým oknem kanceláře se šedivý den změnil v noc, zatímco Laurie znovu procházela karty v naději, že najde nějakou skrytou rozhodující informaci. Ale stejně jako při předchozích čteních ji nic neudeřilo do očí. Měla lístky s poznámkami, že má ukázat krátký proužek EKG kardiologovi a požádat soudní vyšetřovatele, aby objasnili podstatu testu MASNP. Jinak nevěděla, co by ještě měla udělat.
Také pečlivě prohlédla všechny Rogerovy seznamy podezřelých a seřadila je podle případné důležitosti. Stále si myslela, že Najah je nejzajímavější a nejpravděpodobnější podezřelý, ale dalších sedm lidí z různých nemocničních oddělení, kteří pracovali v noční směně a v kritické době přešli ze svatého Františka do všeobecné, vypadalo neméně zajímavě, zvlášť když všichni měli snadný přístup do pater s pacienty. Další seznam obsahoval jména osmi lékařů, jejichž práva přijímat pacienty v nemocnici byla v předchozích šesti měsících zrušena. Laurie by ráda zjistila, pokud to půjde, co každý z nich udělal, že si vysloužil disciplinární řízení.
Mezi studováním Rogerových seznamů a dalším prohlížením karet uvažovala o tom, že zavolá Jackovi. I když se domnívala, že její předchozí reakce byla za daných okolností pochopitelná, litovala toho. Byla až příliš tvrdá a odmítavá a měla mu dát aspoň šanci vyjádřit jeho názor, přestože si myslela, že od něj neuslyší to, co by si přála. Na druhé straně všechno, co mu řekla ona, bylo bohužel až příliš pravdivé. Jeho nerozhodnost ji unavovala, což byl také důvod, proč se od něj před časem odstěhovala. Nakonec se však rozhodla, že mu volat nebude. Bylo by to jako sypat sůl do rány. Počká do zítřka, a pokud se Jack do té doby neozve, zatelefonuje mu potom.
Srovnala nemocniční karty do dvou úhledných hromádek. Vedle nich položila zápisník s vlastním seznamem, v čem se případy sobě podobají. Na zápisník položila CD s digitálními záznamy. Pak se podívala na hodinky. Ukazovaly tři čtvrtě na sedm; vhodná doba, aby se vrátila domů. Udělá si lehkou večeři a půjde si lehnout. Jinou otázkou bylo, zda se jí podaří usnout. Nechtěla jít domů dřív, protože se bála deprese. Raději celé odpoledne pracovala, aby nemusela myslet na Rogerovu smrt, Jackovo popuzující chování a na své přibývající problémy.
Odstrčila se od stolu a chtěla vstát, když jí pohled padl na CD. Pomyslela si, že by se měla podívat, je-li nějaký rozdíl mezi digitálním záznamem a psanou nemocniční kartou – zvlášť se zřetelem na neznámý krevní test. Možná tam najde výsledek a v tom případě snad zjistí, o jaký test jde.
Znovu si přitáhla židli k psacímu stolu, spustila počítač a vložila do něho CD, pak projížděla stránky, až se namátkou zastavila u laboratorních hodnot Stephena Lewise. Písmo bylo velmi malé, proto jela prstem dolů po sloupci na levé straně stránky. Skoro až dole našla MASNP. Když posunula prst vodorovně, uviděla výsledek. Bylo to „pozitivní MEF2A“.
Laurie se roztržitě podrbala na hlavě, zatímco upřeně zírala na záznam výsledku. Nenabízel žádné vysvětlení. MEF2A jí nedávalo o nic větší smysl než MASNP. Bylo to jako hledat význam neznámého slova a najít neznámé synonymum. Odtrhla z bločku další samolepicí lístek, poznamenala si výsledek a nakreslila k němu otazník. Pak se nadzvedla, aby nový lístek přidala k ostatním přilepeným na stěně za stolem, odsunula židli a natáhla se dopředu s napřaženou rukou.
Vzápětí jí ze rtů unikl přidušený výkřik bolesti. Upustila lístek a opřela se oběma rukama o desku stolu, aby se udržela na nohou. Přepadla ji silná křeč v podbřišku a Laurie zůstala se zadrženým dechem několik sekund ve stejné poloze. Naštěstí bolest začala ustupovat a Laurie pomalu klesla zpět na židli. Seděla bez hnutí, aby se nezhoršilo to, co se dělo v jejím těle, ať to bylo cokoli.
Vytrvalou mírnou bolest v podbřišku pociťovala už od pitvy případu z policejní vazby. Chvíli byla silnější, chvíli slabší, ale nikdy zcela nezmizela. Laurie ji charakterizovala spíš jako tlak, než bolest, dokud se teď nepokusila připevnit nový lístek k ostatním.
Jakmile se jí ulevilo natolik, že mohla normálně dýchat, opatrně na židli přesunula svou váhu a narovnala se. Naštěstí bolest, teď celkem snesitelná, zůstala na stejné úrovni. Na čele jí vyrazil pot, který si setřela hřbetem ruky. Uvědomovala si, že je vystrašená, ale překvapilo ji, že se strachem až zpotila. Napadlo ji, jestli nemá horečku, ale usoudila že ne. Jedním prstem si opatrně prohmatala břicho. Na rozdíl od předchozích příležitostí byla ta oblast zřetelně citlivá, což považovala za zlověstné. Jak si všimla už dřív, bylo to přesně stejné místo, kde se objevuje bolest při zánětu slepého střeva.
Váhavě se postavila na nohy. Bolest vyvolal právě ten náhlý pohyb při vstávání ze židle a Laurie se chtěla vyhnout opakování. Ale křeč se naštěstí už neobjevila. Jiná věc bylo pocení. To se naopak zhoršilo.
Opatrně udělala několik kroků z kanceláře na chodbu a přitom se stále podpírala rukou o zeď. Bolest zůstala na snesitelné úrovni. S novou odvahou přešla celou chodbu až k dámským toaletám. Tam si vzala toaletní papír a utřela se. Krvácení se znovu objevilo, silnější než předtím. Teď věděla, že to zánět slepého střeva není.
S rostoucí úzkostí se vrátila stejnou cestou do kanceláře a znovu si sedla. Zadívala se na telefon. Stále se jí nechtělo volat doktorce Rileyové, ale chápala, že jí teď nic jiného nezbývá. Krvácení vyloučilo apendicitidu a spolu s umístěním bolesti naznačovalo, že jde o ektopické těhotenství, což bylo mnohem vážnější než pouhý hrozící potrat. Nakonec váhavě zvedla telefon a vytočila číslo kanceláře Laury Rileyové. Když se ohlásila operátorka, Laurie jí řekla své jméno a přímé telefonní číslo. Přesvědčena, že to uspíší zpětný hovor, uvedla i svůj doktorský titul a zdůraznila, že musí mluvit s doktorkou Rileyovou. Dodala, že to je naléhavé.
Když zavěsila, všimla si nového pocitu: neurčité slabé bolesti v ramenou. Tak mírné, že si nebyla jistá, zda si to jen nepředstavuje, přesto ji to vyděsilo ještě víc. Pokud to byla skutečná bolest, svědčila o zlověstném rozvoji peritoneálního podráždění. Aby si tuto možnost ověřila, opatrně položila ukazováček na břicho, pak rychle rukou ucukla. Při prchavém bodnutí bolesti se zašklebila. To, co ucítila, se nazývalo „palpační bolestivost“, která rovněž svědčila o podráždění pobřišnice. Laurie proto dostala strach, že má nejen mimoděložní těhotenství, ale možná už došlo k prasknutí. V tom případě šlo opravdu o naléhavou záležitost, kdy čas je rozhodujícím faktorem. Bylo možné, že má vnitřní krvácení.
Pronikavé zvonění telefonu přerušilo úzkostné myšlenky a Laurie prudce zvedla sluchátko k uchu. Ulevilo se jí, když se ozvala samotná doktorka Rileyová. Laurie poznala, že mluví z mobilu někde na veřejném místě.
V pozadí bylo slyšet hlasitý hovor.
Nejdřív se omluvila, že volá v sobotu večer, a vysvětlila, že dlouho váhala, protože takto nechtěla zahájit jejich profesionální vztah, ale že se obává, že nemá jinou možnost. Pak podrobně popsala své symptomy včetně bolestivosti při tlaku. Přiznala, že ty obtíže měla už předtím, než spolu včera mluvily telefonicky, ale zapomněla se o nich zmínit. Doufala, že to počká do plánované návštěvy příští pátek.
„Především,“ řekla Laura Rileyová, když Laurie skončila, „není třeba se omlouvat. Vlastně bych uvítala, kdybyste zavolala dřív. Nechci vás vylekat, ale musíme uvažovat o ektopickém těhotenství, dokud ho nebudeme moci vyloučit. Je možné, že vnitřně krvácíte.“
„Myslela jsem si to,“ připustila Laurie.
„Stále se silně potíte?“
Sáhla si na čelo. Bylo zvlhlé potem. „Bohužel ano.“
„Jaký máte přibližně pulz? Rychlý nebo normální?“
Laurie si přidržela sluchátko ramenem a změřila si tep v zápěstí. Věděla, že ho prve měla zrychlený, a chtěla se ujistit, zda se to nezměnilo. „Určitě je zrychlený,“ přisvědčila. Původně doufala, že pocení a rychlý tep má na svědomí její strach, ale při Lauřiných otázkách musela uznat, že tu může být jiné vysvětlení: začíná u ní šokový stav.
„Dobře,“ řekla Laura Rileyová vyrovnaným věcným hlasem. „Chci vás vidět na pohotovosti v Manhattanské všeobecné nemocnici.“
Při pomyšlení, že bude pacientkou ve všeobecné, přeběhl Laurii po zádech mráz. „Nemůžeme zvolit jinou nemocnici?“ zeptala se.
„Bohužel ne,“ odpověděla Laura. „Je to jediná nemocnice, kde mám práva příjmu. Navíc jsou plně vybaveni, kdybychom museli rychle operovat. Kde jste teď?“
„Ve své kanceláři v Úřadu hlavního soudního lékaře.“
„Na První Avenue a Třicáté ulici?“
„Ano.“
„Kde v budově je vaše kancelář?“
„Ve čtvrtém patře. Proč se ptáte?“
„Pošlu tam sanitku.“
Panebože! Pomyslela si Laurie. Nechtěla jet sanitkou. „Vezmu si taxi,“ navrhla.
„Nevezmete si taxi,“ prohlásila Laura Rileyová nekompromisně. „Jedním z prvních pravidel pro pacienta v akutní zdravotní situaci, pravidel, která zvlášť těžko dodržují doktoři, jsou-li sami pacienty, je poslouchat příkazy. O tom, zda to je nutné, se můžeme bavit později, ale teď nebudeme nic riskovat. Posílám okamžitě sanitku a setkám se s vámi na pohotovosti. Znáte svou krevní skupinu?“
„Nula pozitivní,“ odpověděla Laurie.
„Uvidím vás na pohotovosti,“ opakovala Laura Rileyová a hovor ukončila.
Laurie třesoucí se rukou zavěsila telefon. Prožívala nervový otřes. Šokující zvraty začínaly být úplně běžné. Během jednoho dne musela identifikovat mrtvolu svého přítele a čelila děsivé vyhlídce lékařské pohotovosti a případné operace v nemocnici, kde možná sériový vrah zabíjí pacienty, jako je ona. Jedinou útěchu jí přinášelo vědomí, že nejpravděpodobnější podezřelý je ve vazbě.
Laurie popadla telefon. Z řady důvodů se jí nechtělo volat Jackovi, ale při tomhle novém vývoji neměla na vybranou. Potřebovala jeho podporu, potřebovala ho jako ochránce nebo strážce v nemocnici, kdyby opravdu musela podstoupit neodkladnou operaci.
Telefon zazvonil jednou, podruhé. „No tak, Jacku!“ prosila. „Zvedni to!“ Telefon znovu zazvonil a Laurie už věděla, že tam Jack není. Jak předpokládala, po dalším zazvonění se ozval záznamník. Zatímco čekala, až bude moci nechat vzkaz, zaplavila ji vlna hněvu. Bylo neuvěřitelné, kolika způsoby ji Jack dovede podráždit. Bezpochyby je venku na svém basketbalovém plácku a dělá ze sebe teenagera. Uvědomovala si, že její reakce je přehnaná, ale nemohla si pomoci. Opravdu ji rozzlobilo, že Jack není doma. Vzpomněla si na Rogera, a i když věděla, že to je nespravedlivé srovnání, pomyslela si, že kdyby ho nezabili, byl by teď určitě k sehnání.
„Vyskytl se velký problém,“ řekla Laurie, když zaznělo znamení. „Znovu potřebuji tvou pomoc. Právě čekám na sanitku, která mě odveze do Manhattanské všeobecné. Doktorka Rileyová si myslí, že mám možná rupturu ektopického těhotenství. Dobrá stránka na tom je, že v tom případě už nebudeš pod tlakem, ale špatná je, že mě čeká akutní operace. Potřebuji tě tam. Nechci se stát součástí své vlastní série. Prosím přijeď!“
Stiskla tlačítko ukončení hovoru, pak vytočila číslo Jackova mobilu. Přetrpěla stejný proces a nechala podobnou zprávu v naději, že Jack jednu či druhou dostane. Poté se odstrčila od stolu s tím, že si vezme kabát a půjde dolů do suterénu, kam nejspíš sanitka přijede. Vstala s rukou přitisknutou k podbřišku v naději, že tak zabrání dalším silným křečím. Ale najednou jí začalo zvonit v uších a ucítila vlnu závrati.
Pak už jen slyšela různé hlasy, zvlášť nějakého muže, který zřejmě hovořil do telefonu. Říkal cosi, že krevní tlak je nízký, ale stálý, pulz jedno sto a břicho mírně napjaté. Laurie si uvědomila, že má zavřené oči, a tak je otevřela. Ležela na podlaze ve své kanceláři tváří ke stropu. Záchranářka jí do levé paže spěšně zaváděla intravenózní kanylu. Záchranář stál stranou a mluvil mobilem. Za ním zahlédla Mika Lastera. Vedle ní byla složená nosítka se stojanem infuze.
„Co se stalo?“ zeptala se Laurie a začala vstávat.
„Pomalu,“ řekla záchranářka a položila jí ruku na hruď. „Ztratila jste vědomí. Ale všechno je v pořádku. Odvezeme vás odtud během několika sekund.“
Záchranář rázně zaklapl mobil. „Dobře, jdeme!“ Postavil se za její hlavu a ruce jí vsunul pod záda a do podpaží. Žena se sehnula k jejím kotníkům. „Na tři,“ řekl muž, pak rychle počítal.
Laurie ucítila, jak ji zvedli na nosítka. Záchranáři ji rychle zajistili popruhy, nastavili nosítka na kolečkách do výšky pasu a vyjeli s nimi na chodbu.
„Jak dlouho jsem byla v bezvědomí?“ zeptala se Laurie. Ještě nikdy neomdlela. Nepamatovala si, že by upadla na podlahu.
„Nemohlo to být moc dlouho,“ odpověděla žena. Šla v nohách nosítek a strkala je, zatímco muž kráčel v čele a táhl. Mike je doprovázel.
„Mrzí mě to,“ řekla Laurie Mikovi.
„Nebuď blázínek,“ odpověděl Mike.
Sjeli výtahem až do suterénu. Když míjeli márniční kancelář, Laurie uviděla, že ve dveřích stojí technik z večerní směny Miguel Sánchez. Nejistě mu zamávala a Miguel jí stejně odpověděl.
Nosítka s poskakováním projela po betonové podlaze márnice, kolem kanceláře ochranky a ven k nakládací plošině. Sanitka parkovala hned vedle márničních vozů městských zdravotnických služeb. Laurie si pomyslela, že je ironií, že odchází stejnou cestou, jakou sem přicházejí těla.
V sanitce jí záchranářka připevnila na pravé nadloktí nafukovací manžetu pro měření tlaku.
„Co je to,“ zeptala se Laurie.
„To nic,“ odpověděla žena, ale natáhla ruku a o trochu víc otevřela infuzi.
Laurii uběhla cesta do Manhattanské všeobecné nemocnice překvapivě rychle. Cítila se natolik odtažitě, že zavřela oči. Slyšela sirénu, ale zdálo se jí, že houká někde v dálce. Pak se najednou dveře sanitky zase otevřely a záchranáři ji vytáhli ven do jasného světla.
Na pohotovosti vládl typický chaos, ale Laurie nemusela čekat. Spěšně ji přepravili rovnou na oddělení akutní péče. Když ji přenášeli na vyšetřovací stůl, ucítila na předloktí stisk něčí ruky. Otočila se a octla se tváří v tvář mladé ženě v chirurgickém oděvu i s čepcem.
„Jsem doktorka Rileyová. Dobře se o vás postaráme. Chci, abyste se uklidnila.“
„Jsem klidná,“ odpověděla Laurie.
„Protože jsme se předtím nesetkaly, musím se zeptat, jestli máte nějaké zdravotní problémy, užíváte nějaké léky nebo máte nějakou alergii.“
„Odpověď na všechny ty otázky je ne. Naštěstí mám velmi dobré zdraví.“
„Výborně,“ řekla Laura.
„Počkejte chvilku,“ vzpomněla si Laurie. „Něco jsem vám chtěla říct. Nedávno jsem byla testovaná jako pozitivní na markér BRCA1.“
„Byla jste s tím u onkologa?“
„Ještě ne.“
„Dobrá, nemyslím, že to bude mít vliv na to, co musíme udělat v téhle situaci. Seznámím vás s dalším postupem. Nejdřív musíme provést rychlou kuldocentézu, abychom zjistili, jestli máte krev v prostoru za dělohou. Provádí se to jehlou přes horní část vaginy. Zní to hůř, než jaké to ve skutečnosti je. Ucítíte píchnutí, ale to je všechno.“
„Rozumím,“ přisvědčila Laurie.
Jak Laura Rileyová slíbila, provedla tuto proceduru rychle a pro Laurii bez větších obtíží. Výsledek byl pozitivní.
„To rozhodlo o nutnosti operace,“ řekla Laura. „Nejvíc mě znepokojuje, že stále krvácíte do břišní dutiny. To musíme zastavit. Také vám musíme dát krev. Rozumíte všemu, co říkám?“
„Ano,“ odpověděla Laurie.
„Je mi líto, že vás postihl takový problém. Chci vás ujistit, že to není vaše vina. Mimoděložní těhotenství jsou častější, než si lidé myslí.“
„Je tu něco v mé minulosti, co k tomu možná přispělo. Za studií jsem prodělala pánevní zánětlivé onemocnění v důsledku užívání nitroděložního tělíska.“
„To k tomu mohlo přispět, ale nemuselo,“ mínila Laura. „Mimochodem, chcete, abychom někomu zavolali?“
„Už jsem volala někomu, koho bych tu ráda měla,“ řekla Laurie.
„Dobrá, jdu se teď podívat na chirurgii, je-li všechno připravené. Uvidím vás za pár minut.“
„Ještě jednou děkuji. Mrzí mě, že jsem vám zkazila sobotní večer.“
„O čem to mluvíte? Když vás zase dám do pořádku, bude to ten nejlepší sobotní večer.“
Laurie na několik minut osaměla. Cítila se podivně lhostejná, jako by se celá příhoda týkala někoho jiného. Vnímala výmluvné důkazy dramat odehrávajících se v sousedních místnostech a viděla, jak kolem otevřených dveří lidé spěchají za různými naléhavými záležitostmi.
Považovala za štěstí, že je její doktorkou Laura Rileyová, a byla vděčná Sue za její doporučení. Díky důvěryhodnosti a profesionalismu, jež tato žena vyzařovala, neměla Laurie z nadcházející operace takový strach, jak si představovala. Věděla, že při rostoucím tlaku v břiše a celkové slabosti ze ztráty krve to je nevyhnutelné. Bála se jen toho, že ji po operaci stihne SADS a stane se článkem své vlastní série, ale tuto myšlenku rychle potlačila. Místo toho myslela na Jacka zvědavá, jestli už dostal její zprávu. Doufala, že se na ni nezlobí natolik, že by nepřišel. Nedovedla si představit, co by v tom případě udělala, ale brzy tuto myšlenku také pustila z hlavy.



Kapitola 20
Jackovi se podařilo přelstít Flashe úhybným manévrem hlavou a chytrým prohozem, takže ho Flash na okamžik ztratil z očí. Než mu došlo, co se děje, Jack se prokličkoval až ke koši. Warren zahlédl ten pohyb koutkem oka a perfektně mu přihrál míč do čekajících rukou. Jack se prudce otočil a připravil se vstřelit koš a vyhrát tak zatím nerozhodný zápas. Bohužel se to nestalo. Nějakým nevysvětlitelným špatným odhadem z jeho strany se míč neodrazil od desky do koše, jak Jack zamýšlel. Místo toho dopadl blíž, vklínil se mezi obroučku koše a desku a zůstal tam viset.
Hra se pomalu zastavila. Jack, zahanbený, že zkazil tak snadný koš, musel vyskočit a míč uvolnit. Pak, jako poslední pohana, hráč soupeřícího týmu míč chytil, postavil se za čáru, dlouze přihrál přes hřiště Flashovi, který využil toho, že je Jack pod košem, a vyrazil. Jack mu měl bránit ve hře, ale místo toho musel bezmocně přihlížet, jak Flash na druhém konci ve výskoku vystřelil a, na rozdíl od něj, neminul koš. Zápas skončil. Flashův tým vyhrál.
Jack se odplížil ze hřiště s přáním, aby mohl zmizet. Vyhnul se několika kalužím u postranní čáry, na suchém místě se ztěžka posadil se vztyčenými koleny a zády se opřel o drátěný plot. Přiloudal se k němu Warren s rukama v bok a posměšným, jízlivým výrazem ve tváři. Warren byl o patnáct let mladší než Jack, s tělem, které by mu záviděli i manekýni předvádějící pánské spodní prádlo. Jako nejlepší basketbalista v okolí a vášnivý hráč nesnášel porážku, a nejen proto, že to znamenalo, že další jeden nebo dva zápasy zůstane sedět. Pro něj to byla osobní urážka.
„Co s tebou sakra je?“ zeptal se Warren. „Jak jsi mohl střelit tak vedle? Myslel jsem, že ses už vzpamatoval, ale tohle se zapíše jako jeden z tvých nejubožejších výkonů.“
„Promiň, kamaráde,“ řekl Jack. „Asi jsem se dost nesoustředil.“
Warren se krátce, uštěpačně zasmál, jako by to byl nejlepší vtip roku, pak si sedl vedle Jacka s koleny podobně vztyčenými v ostrém úhlu. Před nimi se připravovala nová pětice k utkání s Flashem a jeho týmem. Navzdory mizernému počasí a faktu, že byl sobotní večer, se tu sešla hojná účast.
Jackův basketbal se v několika posledních týdnech značně zlepšil, ale to odpoledne ho Lauriina nepřístupnost a hraní si na oběť neskutečně vyprovokovaly. Sice ji litoval kvůli všemu, co ji v poslední době potkalo, ale z jeho hlediska neměla Laurie ponětí, jaké to skutečně je být obětí. Navíc ho překvapovalo, že mu stále vyčítá jeho humor, jedinou obranu proti tvrdé realitě, kterou mu nastražil osud a AmeriCare. A co hůř, nemohl pochopit, že nechtěla vyslechnout jeho názor na novou komplikaci, jakou bylo její těhotenství. Od chvíle, co mu to oznámila, na nic jiného nemyslel a těšil se, že se s ní podělí o své pocity, kladné i záporné. Ta zpráva ho přinutila uvažovat o druhé rodině jako o realitě a Jack začal skoro věřit, že by to snad nebyla tak děsivá situace, jak se původně domníval… aspoň do dnešního odpoledne, kdy se Laurie chovala tak povýšeně a hrála si na oběť. Když přemýšlel o jejich rozhovoru, nemohl uvěřit, že ji už „k smrti unavuje“ mluvit o rodině, protože si nevzpomínal, kdy naposled se o tomto tématu zmínila, než se od něj odstěhovala.
„Zatraceně!“ vykřikl najednou, strhl si z hlavy čelenku a hodil ji na chodník.
Warren se na něho tázavě podíval. „Páni, ty jsi ale na tom bledě! Nech mě hádat! Laurie ti pořád dělá problémy.“
„To si ani nedovedeš představit,“ odpověděl Jack zasmušile. Už to chtěl rozvést dál, když uslyšel vzdálené tlumené pípání. Vzal svůj batoh, otevřel zip a vytáhl mobil, který s sebou normálně na hřiště nenosil, pokud neměl pohotovost. Ale dnes večer po té roztržce chtěl být k zastižení pro případ, že Laurie přijde k rozumu. Když odklopil kryt a uviděl, že má zprávu, podíval se na identifikátor volajícího.
„To je ona,“ řekl Jack s nádechem podrážděnosti. Nevěděl, co má čekat, a v zázrak příliš nevěřil, ale vyvolal svou hlasovou schránku. Když začal poslouchat vzkaz, vstal. Jak poslouchal dál, čelist mu pomalu poklesla, pak se odpojil a pohlédl na Warrena, zcela ochromený. „Panebože! Odvezli ji sanitkou do Manhattanské všeobecné na akutní operaci.“
Když se probral z krátké, šokované strnulosti, sehnul se a popadl své věci. „Musím se převléct a vypadnout odtud!“ Otočil se a rozběhl se k východu ze hřiště.
„Počkej!“ volal za ním Warren.
Jack se nezastavil, ani nezpomalil, protože si plně uvědomoval vážnost prasklého mimoděložního těhotenství. Když ho zdržel provoz na ulici, Warren ho dohonil.
„Co kdybych tě svezl,“ nabídl se Warren. „Mám káru hned za rohem.“
„Bezva,“ odvětil Jack.
„Tak pohni zadkem, počkám tu na tebe,“ řekl Warren.
Jack mávl na znamení souhlasu a rozběhl se přes ulici. Schody do bytu bral po dvou a na posledním křídle si už začal svlékat šaty. Zbytek basketbalového dresu odhodil při průchodu bytem, nedočkavý, aby to stihl do nemocnice dřív, než Laurii odvezou na operační sál. Nelíbilo se mu, že ji budou operovat, a nelíbilo se mu, že je v Manhattanské všeobecné.
Když se řítil dolů po schodech, navlékal se do stejného oblečení, které měl celý den. Warren dostál svému slovu a už čekal v černém sportovním voze, když se Jack vynořil z domu. Jack naskočil a Warren se rozjel, až zaskřípaly pneumatiky.
„Je ta operace vážná?“ zeptal se Warren.
„To si piš,“ odpověděl Jack. Zatímco si uvazoval kravatu, vyčítal si, že na Lauriin malý výbuch to odpoledne reagoval tak emocionálně. Měl ji prostě nechat vypovídat se a nedat najevo svou zlost, ale neovládl se. Neovládal se od chvíle, co odešla z jeho bytu.
„Jak vážná?“ ptal se dál Warren.
„Řeknu to takhle; na problém, který má, se umírá.“
„Nekecej!“ zamumlal Warren a šlápl na plyn.
Jack se chytil držadla nade dveřmi na straně spolujezdce, aby nesjel ze sedadla, když se Warrenův sportovní vůz prudce rozjel, aby stihl zelenou na sjezdu na 97. ulici. O pár minut později měl Warren Manhattanskou všeobecnou na dohled.
„Kde chceš vysadit?“ zeptal se.
„Sleduj značky k pohotovosti,“ řekl Jack.
Warren se nakonec vklínil mezi dvě sanitky u příjezdové rampy a Jack vyskočil ven. „Díky, kamaráde,“ zavolal Jack.
„Dej mi vědět, jak to vypadá!“ křičel Warren z okna.
Jack zamával přes rameno, pak se vyhoupl na plošinu a utíkal dovnitř. Čekárna byla přeplněná lidmi. Zamířil rovnou ke dvojitým dveřím vedoucím na vlastní pohotovost, ale zastavil ho statný brunátný policista v uniformě. Původně postával stranou, ale když se Jack přiblížil, stoupl si před dveře.
„Musíte se zapsat u přepážky,“ řekl policista a ukázal přes Jackovo rameno.
Jack s menší námahou vytáhl peněženku a rozevřel ji. Byl na ní připevněn jeho úřední odznak soudního lékaře. Policista si přitáhl jeho ruku blíž, aby odznak prozkoumal. „Promiňte, doktore,“ řekl, když poznal, co to je.
Jack letmo nahlédl do několika kójí, ale když se mu Laurii nepodařilo najít, zastavil jednu ze sester spěchající po chodbě s náručí plnou zkumavek se vzorky krve. Když se zeptal na Laurii jménem, podívala se s přimhouřenýma očima jako krátkozraká na tabuli u vchodu, jíž si Jack nevšiml. „Je na oddělení akutní péče,“ odpověděla. Pak ukázala do hlubin celého komplexu. „Pokoj 22.“
Jack našel Laurii na pokoji samotnou, obklopenou nejrůznějšími přístroji akutní péče. Za ní byl plochý LCD monitor zaznamenávající její tlak a pulz v reálném čase. Měla zavřené oči a ruce s propletenými prsty složené na hrudi. Až na nápadnou bledost vypadala jako obraz spokojeného odpočinku. Za ní viselo na stojanu infuze několik lahví a plastový vak s krví, jež jí vtékala do levé paže.
Jack se několika kroky ocitl vedle ní. Položil jí váhavě ruku na předloktí, aby ji probudil z klidného spánku, i když se mu nechtělo ji rušit. „Laurie?“ zavolal tiše.
Lauriiny pevně zavřené oči se pomalu otevřely. Když uviděla Jacka, usmála se. „Díky bohu, že jsi tady.“
„Jak ti je?“
„Když všechno uvážím, tak docela dobře. Byl tu anesteziolog a dal mi nějaké předoperační medikamenty. Za chvíli jdu na sál. Doufala jsem, že se tu do té doby ukážeš.“
„Je to ruptura mimoděložního těhotenství?“
„Všechno tomu nasvědčuje.“
„Je mi tak líto, že tím musíš projít.“
„Neulevilo se ti trochu? Ale upřímně!“
„Ne, neulevilo. Ve skutečnosti mám strach. Nemůžeme tě dostat do jiné nemocnice? Co nemocnice tvého otce?“
Laurie se usmála s klidem navozeným léky. Zavrtěla hlavou. „Moje lékařka má práva příjmu jen tady. Hned na začátku jsem ji požádala, aby mě přeložila, ale bohužel jsem tu uvízla. Je si celkem jistá, že pořád vnitřně krvácím, takže nemáme moc času.“ Odtáhla od Jacka svou ruku a stiskla mu paži. „Vím, na co myslíš, ale nevadí mi, že jsem tady. Tím spíš, když jsi přišel. I když mi teoreticky hrozí, že se stanu jednou z obětí té série, nemyslím, že to riziko je velké. Mám dobrou šanci, zvlášť když Najah zmizel ze scény.“
Jack přikývl. Věděl, že Laurie má ze statistického hlediska pravdu, ale to byla malá útěcha, zejména když důkazy proti Najahovi byly jen nepřímé. Zkrátka se mu nelíbilo, že tu Laurie je, přesto uznával, že jiná možnost neexistuje. Při převozu by mohla vykrvácet.
„Jsem v pořádku, opravdu,“ dodala. „Moje doktorka se mi líbí. Mám k ní velkou důvěru. A ptala jsem se, co se mnou dnes večer bude. Řekla, že po operaci mě dají na PACU.“
„Co k čertu je PACU?“
„Jednotka postanestetické intenzivní péče.“
„Co se stalo se starým dobrým dospávacím pokojem?“
Laurie se usmála a pokrčila rameny. „Nevím. Teď se tomu říká PACU.
V každém případě mi řekla, že tam pravděpodobně zůstanu celou noc, ale kdybych měla odejít, chce mě mít na jednotce akutní péče, protože jsem ztratila hodně krve. A žádný z případů mé série se nestal na intenzivní péči, jen na nemocničních odděleních; Cítím se v bezpečí až do zítřka, kdy určitě zařídíme převoz. Otec mě může dostat do Univerzitní nemocnice, a i kdyby tam moje doktorka nemohla, jsem si jistá, že ji zastoupí můj starý gynekolog.“
Jack přikývl. Pořád nebyl spokojený, ale chápal ji. Navíc, pokud šlo o pohotovostní chirurgii, patřila Manhattanská všeobecná k nejlepším.
„Jsi stejně v pohodě jako já?“ zeptala se Laurie.
„Snad ano,“ připustil.
„Dobře,“ řekla. „A pamatuj, k tomu všemu je hlavní podezřelý bezpečně ve vazbě.“
„Na to bych nespoléhal,“ namítl Jack.
„Já taky ne, kdyby to byla jediná věc,“ souhlasila. „Ale přidává mi to na klidu.“
„Dobře,“ řekl Jack. „A tvůj klid je to nejdůležitější. Pokud jde o mě, jsem rád, že budeš na PACU. To je skutečně bezpečné. Podezření vůči Najahovi je čirá spekulace.“
„Bezpochyby,“ přisvědčila Laurie. „A proto mám jeden návrh. Nemá smysl, aby ses tu zbytečně potloukal, zatímco budu na operaci. Vrať se do OCME a podívej se na materiály na mém psacím stole, hlavně na Rogerovy seznamy. Dokonce bys je sem mohl přinést. Zapsala jsem si některé myšlenky, ale byl by dobrý i tvůj názor, zvlášť když se ukáže, že Najah je mrtvý bod, promiň mi tu slovní hříčku.“
„Lituju!“ prohlásil Jack důrazně. „Nehnu se odtud, dokud budeš na operaci. Ani náhodou!“
„Dobrá, nerozčiluj se. Byl to jen návrh.“
„Ne, díky,“ opakoval Jack.
Nastala odmlka v rozhovoru. Jack pohlédl na monitor. Trochu mu dělalo starosti, že Laurie má nízký krevní tlak a vysoký pulz, ale potěšilo ho, že jsou stále stabilní.
„Jacku,“ řekla a pevněji mu stiskla paži. „Mrzí mě, že jsem odpoledne byla tak nedůtklivá. Byla chyba, že jsem tě nepustila ke slovu. Omlouvám se.“
„Omluva přijata,“ prohodil Jack a znovu soustředil pohled na Laurii. „A mě mrzí, že jsem byl tak hrozně přecitlivělý. Měla jsi spoustu důvodů být rozrušená. Problém je, že jsem sám byl dost rozhozený. Samozřejmě, to není žádná omluva.“
„Tak dobře, Laurie!“ řekl povzbudivý hlas. Laura Rileyová vpadla do pokoje spolu se sanitářem. „Operační sál je připravený, teď už potřebujeme jen vás.“
Laurie jí představila Jacka a neopomněla se zmínit, že je rovněž soudní lékař. Laura byla přívětivá, ale prohodila jen pár slov a pak upozornila, že je čas začít. Už tak se trochu zdrželi čekáním, až se uvolní jeden z operačních sálů.
„Nebude vadit, když budu u toho?“ zeptal se Jack.
„Ne, nemyslím, že to je dobrý nápad,“ odmítla Laura bez váhání. „Ale protože je odpolední směna, pravděpodobně vás můžu zavést do pokoje chirurgů, kde můžete počkat. Je to trochu proti předpisům, ale jste přece lékař. A jakmile se postaráme o Laurii, budu vás o všem informovat. Samozřejmě, v případě, že s tím Laurie souhlasí.“
„To je v pořádku,“ přisvědčila Laurie.
„Přijímám vaši nabídku a počkám v pokoji lékařů,“ řekl Jack. „Ale možná by bylo dobré, kdybych předtím dal krev. Laurie a já máme stejnou skupinu, a pokud bude potřebovat další jednotku, rád bych byl dárce.“
„To je velkorysé,“ mínila Laura. „Je pravděpodobné, že toho využijeme.“ Otočila se k Laurii a dodala: „Teď vás zavezeme na operační sál a připravíme vás.“ Kývla na sanitáře, ten odbrzdil kolečka nemocničního vozíku a zamířil s ním na chodbu.
 
„Promiňte,“ zavolal rozhodným tónem hlas se silným přízvukem.
Jazz se zastavila a otočila se. Byl to majitel krámku se smíšeným zbožím na Columbus Avenue, kam často chodila. Také jí přitom, jak mluvil, poklepal na paži.
„Zapomněla jste zaplatit,“ řekl muž a ukázal na plátěnou tašku, kterou měla pověšenou přes rameno.
Na tváři Jazz se objevil opovržlivý úsměv. Odhadovala, že ten chudokrevné vypadající chlapík neváží ani padesát kilo i v mokrých šatech, přesto si ji dovolil zastavit uprostřed chodníku na Columbus Avenue. Bylo pozoruhodné, jakou mají někteří lidé drzost, přestože nemohou své chování ničím zdůvodnit. Jistě, mohl mít u sebe zbraň, ale o tom vážně pochybovala. Měl kolem pasu uvázanou přiléhavou bílou zástěru, což znemožňovalo přístup do kapes.
„Vzala jste si mléko, chleba a vejce, ale neplatila,“ vypočítal muž. Pak odbojně našpulil ústa a vysunul bradu. Jazz mohla jasně vidět, že je vzteky bez sebe, a choval se tak, jako by se chtěl prát, což byl nesmysl, pokud nevlastnil černý pás x-tého stupně v nějakém exotickém bojovém umění. Jazz byla větší než on, jako vždy v lepší formě a pravou ruku držela na glocku v kapse kabátu.
„Pojďte zpátky do obchodu!“ požádal muž.
Jazz se instinktivně rozhlédla. Nikdo jim zřejmě nevěnoval pozornost, ale to by se bezesporu změnilo, kdyby vyvolala scénu. Přesto byla v pokušení. Znovu se podívala na toho provokatéra. Ale než mohla promluvit, zapípal v levé kapse kabátu blackberry a zavibroval jí v ruce. Obvykle ho nechávala zapnutý, když šla nakoupit.
„Moment,“ řekla Jazz majiteli krámku a vytáhla mobil z kapsy. Po tváři se jí rozlil větší, upřímnější úsměv, když uviděla, že má zprávu od pana Boba. Jelikož během posledních dvou dnů dostala tři jména, žádné další nečekala, ale proč by ji jinak v tuto dobu kontaktoval? Rychle zprávu otevřela.
„Výborně!“ vykřikla. Na displeji stálo jméno Laurie Montgomeryová. Vytáhla ruku z kapsy a prodavači ukázala gesto s palcem nahoru. Sotva mohla mít větší radost. Na cestě bylo dalších pět tisíc dolarů, což znamenalo, že za tři noci vydělá neskutečných dvacet tisíc!
„Jestli se nevrátíte a nezaplatíte, moje žena zavolá policii,“ trval na svém muž.
S vidinou nečekaných pěti tisíc dolarů na kontě se Jazz zmocnil příval netypické velkorysosti a štědrosti. „Ano, když jste mi to připomněl, myslím, že jsem odešla bez zaplacení. Půjdeme zpátky a vyřídíme to.“
 
Kola letadla zaduněla na ranveji, až se při tom nárazu otřásl trup. Hluk a chvění vytrhlo Davida Rosenkrantze z hlubokého spánku. Na okamžik byl dezorientovaný a chvíli mu trvalo, než si připomněl, kde je. Otočil hlavu na stranu a vyhlédl z okna smáčeného deštěm. Právě přistál na letišti LaGuardia, kde se světla terminálu ztrácela v mlžném vzduchu.
„Dobrá noc na lov kachen,“ poznamenal někdo. „Hlásili, že kolem desáté zase začne pršet, a výjimečně měli pravdu.“
David se obrátil k vedle sedícímu muži. Byl to škrobený chlapík pozdního středního věku s brýlemi bez obrouček, oblečený jako David v košili a vázance. Robert trval na tom, aby David nosil společenské oděvy. Vysvětlil mu, že to propůjčuje jejich operaci zdání legitimity. Davidovi se to líbilo, protože měl pocit, že tak lépe splyne s okolím. Při všem tom létání, které musel absolvovat, vypadal prostě jako další obchodník.
Jeho spolucestující se předklonil, aby přes něj viděl z okna. „Vracíte se domů, anebo jste v New Yorku služebně?“ zeptal se. Během letu nepromluvil ani slovo. Celou dobu měl nos zabořený do laptopu.
„Služebně,“ odvětil David bez dalších podrobností. Nerad příliš mluvil se spolucestujícími, rozhovor se nevyhnutelně vždy stočil na to, v jakém oboru podniká. V minulosti, pokud byl nucen, odpovídal, že pracuje ve zdravotním poradenství. To fungovalo do dne, kdy se dal do řeči se spolucestujícím legitimně působícím v tomto oboru. Další konverzace byla dost riskantní a Davida zachránilo, že už vystupovali z letadla.
„Taky podnikám,“ řekl upjatý muž. „V počítačovém softwaru. Mimochodem, kde jste ubytovaný? Jestli na Manhattanu, mohli bychom jet společně taxíkem. Když v New Yorku prší, těžko se nějaký sežene.“
„To je velmi laskavé,“ odpověděl David, „ale ještě musím něco zařídit. Ta cesta byla domluvená na poslední chvíli.“
„Můžu vám doporučit Marriott,“ pokračoval muž. „Skoro vždycky mají o víkendu volné pokoje a je to v centru.“
David se usmál, jak nejvlídněji dovedl. „Budu si to pamatovat, ale nejedu rovnou do centra. Musím se zastavit v Queensu.“ Měl v plánu vzít si taxi do Long Island City, které by na něj počkalo, než si vyzvedne připravenou zbraň.
„Nezapomeň, že ta divoká kočka obvykle nosí pistoli,“ radil mu před odletem Robert. „Tak jí nedávej moc prostoru. Vlastně nedávej jí žádný prostor. Celý problém je v tom, že nemá vůbec žádné zábrany použít zbraň.“
David na tu nevyžádanou radu jen přikývl, ale nic takového nepotřeboval. Byl profesionál a tohle dělal léta. Teď sáhl do kapsy saka a vytáhl kus papíru. Adresa byla 1421 Vernon Avenue, Long Island City. Rád by věděl, jaké to asi je místo. Taky přemýšlel, jestli vyzvednutí zbraně půjde hladce. Při nedávné cestě do Chicaga policajti sebrali dodavatele zbraně den předtím pro nesouvisející obvinění, čímž byla celá operace zmařena a on musel v tom větrném městě trčet pět dní. Doufal, že stejný zmatek nenastane v New Yorku, protože se chtěl během čtyřiadvaceti hodin vrátit do St. Louis.
Podíval se na další adresy, které si na papír poznamenal. Byly to adresy bytu a fitcentra Jasmine Rakocziové, obě v Upper West Side.
„Kde je ten Marriott?“ zeptal se škrobeného muže, který soustředěně ukládal laptop do tašky.
„Na Times Square,“ odpověděl muž.
„To je ve West Side?“
„Jistě, hned vedle divadelní čtvrti.“
David si pomyslel, že bude vést Marriott v patrnosti. Jeho celkovým plánem bylo převzít zbraň a pak si najít hotel. Byl unavený po řadě dlouhých bujarých nocí strávených na západním pobřeží a těšil se, že se pořádně vyspí. Pak si promyslí, jak nejlépe to vyřídit s tou Rakocziovou. Nejpříjemnější na celé záležitosti bylo, že ji uvidí na vlastní oči. Robert, který měl rozhodně dobrý vkus, dokonce tvrdil, že Rakocziová má jedno z nejkrásnějších těl, jaké kdy viděl. A David měl v plánu se o tom přesvědčit, což znamenalo, že nejlepší volbou bude její byt.



Kapitola 21
V pokoji lékařů na chirurgii odhodil Jack Cosmopolitan bekhendovým pohybem ruky zpět na stolek. Zoufale si chtěl něco číst, ale tenhle časopis ho ničím nezaujal. Už prolistoval všechno ostatní včetně starých výtisků časopisů Time, People, National Geographic a Newsweek a k tomu sobotní noviny. Dokonce se pokoušel chvíli sledovat CNN, ale nemohl se na televizi soustředit, zvlášť poté, co vypil dvě kávy. Hodiny ukazovaly tři čtvrtě na dvanáct a Laurie stále byla na sále, což ho čím dál víc znervózňovalo.
Předtím vyjel do druhého patra s Laurii, doktorkou Rileyovou a sanitářem. Naposledy Laurii konejšivě stiskl ruku, než všichni tři zmizeli v sálovém traktu. V naději, že si to Laura rozmyslí a dovolí mu přihlížet operaci, odešel do pánské šatny, převlékl se do chirurgického oděvu a šaty si uložil do prázdné skříňky bez zámku.
Jenže Laura trvala na tom, aby zůstal v lékařském pokoji, a slíbila, že přijde hned po skončení operace. Snažil se tedy nějak zabavit, aby nemusel přemýšlet, proč to trvá tak dlouho. Zatímco čekal, vystřídala se v nemocnici směna a na operačních sálech a v pokoji lékařů se objevila zcela nová skupina lidí. Nikdo ho neobtěžoval, což uvítal. Na společenský styk neměl náladu.
Krátce před půlnocí se v klenutém vchodu do pokoje konečně objevila doktorka Rileyová. Když Jacka uviděla, vydala se k němu. Jack vstal. Vypadala vyčerpaně, ale k jeho úlevě se usmívala.
„Lituji, že jsem vás nechala tak dlouho v napětí,“ řekla Laura. „Trvalo to trochu déle, než jsme čekali, ale všechno je v pořádku.“
„Díky bohu,“ oddychl si Jack. „Co to bylo za problém?“
„Nepřestávající krvácení. Ztratila spoustu krve a srážlivost nebyla taková, jak bychom si přáli. Teď je na PACU a chci, aby tam zůstala, aby mohli sledovat stav srážlivosti a krevní tlak.“
„To vypadá jako dobrý plán.“
„Vidím, že jste se převlékl do operačního oděvu.“
„Doufal jsem, že se slitujete a dovolíte mi přihlížet.“
„Je mi líto,“ řekla Laura. „Od Laurie vím, že váš vztah k ní není jen profesionální. U porodů účast partnerů vítám, ale při takových operacích ne.“
„Nemusíte se omlouvat,“ odpověděl Jack. „Je v pořádku a na ničem jiném nezáleží.“
„Vlastně je dobře, že máte ten oblek. Dostala jsem schválení, abyste ji mohl krátce navštívit, za předpokladu, že s tím souhlasíte.“
„Velmi rád,“ přisvědčil Jack. „Ale povězte mi, bylo to ektopické těhotenství?“
„Ano,“ potvrdila Laura. „V istmu vejcovodu, dost blízko děložní stěny, což mohl být důvod, proč tolik krvácela. Vejcovod sám byl viditelně abnormální, proto jsme ho nakonec odstranili i s pravým vaječníkem. Dobré je, že levý vejcovod a vaječník vypadají zcela normálně, takže plodnost by neměla být významně postižena.“
„Bude ráda, až to uslyší,“ řekl Jack. Teď když věděl, že je Laurie na cestě k uzdravení, dovolil si myslet na ztracený zárodek a jeho emoce ho překvapily. Cítil smutek, přestože očekával úlevu, že už není pod tlakem, jak předpokládala Laurie. Pocit jakéhokoli zármutku nebyl příjemný, ale v této situaci chápal, že to má i svou pozitivní stránku jako svědectví, že je možná víc připraven mít dítě, než by si ještě před pár dny myslel.
Laura mu pokynula, aby ji následoval, a vedla ho do ústřední části sálového traktu. Za hlavní přepážkou operačního oddělení sedělo několik žen, skloněných nad papíry. Na protější stěně visela velká tabule popsaná jako grafický papír. Na levé straně byla zapsaná čísla všech operačních sálů. Nahoře ve sloupcích byla místa pro jméno pacienta, anesteziologa, chirurga, sálové sestry, instrumentářky, a typ operace. Jack viděl, že se právě operuje osm případů. Lauriino jméno už bylo přeškrtnuté.
Jednotka postanestetické intenzivní péče se nacházela hned za přepážkou. Byl to velký, chladně bílý pokoj se šestnácti lůžky, osm na každé straně. Každé obklopovalo nejrůznější anesteziologické vybavení včetně řady monitorů ukazujících tlak a pulz, průběh EKG a okysličení krve. Jen čtyři ze šestnácti lůžek byla obsazena. Zdálo se, že všichni pacienti spí i
přes ostré všudypřítomné světlo a atmosféru horečné aktivity. Každý pacient, nebo pacientka, měl vlastní sestru, která neustále všechno sledovala, od životních funkcí po množství moči, od stavu dýchání po vnitřní tělesnou teplotu, a výsledky zapisovala na psací desku připevněnou k lůžku. Mezi těmito činnostmi sestry upravovaly tok infuze, kontrolovaly chirurgické drény nebo chodily do výdejny materiálu pro infuzní roztoky či léky. U centrálního stolu seděla zdatně vypadající vrchní sestra s kudrnatými světlými vlasy a vzhledem statného buldoka. Vyzařoval z ní smysl pro disciplínu jako u vojenského cvičitele. Laura ji Jackovi představila. Jmenovala se Thea Papparisová.
„Doufám, že chápete, že se můžete zdržet jen pár minut,“ prohlásila Thea. Její hlas byl stejně velitelský jako její fyzický vzhled.
„Vážím si toho, že jste mě sem vůbec pustili,“ odpověděl Jack s netypickou úctou k předpisům. Za normálních okolností považoval úřední nařízení za pouhé směrnice, ale teď když péče o Laurii mohla záviset i na jeho chování, počínal si zvlášť opatrně. O tom svědčilo i to, že se ukázněně nerozběhl na operační sál, když se Lauriina operace tak protahovala.
„Máte skvělou ženu, doktore,“ pokračovala Thea. „Je okouzlující, i pod vlivem anestezie.“ Na okamžik soustředila pozornost na monitor vestavěný nad stolem. Jeden z pacientů měl nepravidelný srdeční rytmus s kompenzační pauzou. Jack této příležitosti využil a podíval se tázavě na Lauru, která se zatvářila přehnaně provinile a dala tak najevo, že lhala o jejich manželském stavu, aby Jacka pustili na PACU.
Thea znovu obrátila pozornost zpět k návštěvníkům. „Co jsem říkala? Aha! Vaše žena je moc milá. Většina lidí, které tu vidíme, taková není, někteří nechtějí spolupracovat, a dokonce mohou být agresivní. Ale vaše paní ne. Je to neobyčejně příjemná osoba.“
„Děkuji vám,“ řekl Jack. „Oceňuji pozornost, kterou jí věnujete.“
„To je naše práce,“ odpověděla Thea.
Laura pokynula Jackovi, aby ji následoval, a oba se vydali k lůžku až u protější zdi. Ošetřovatel s působivou vytetovanou mořskou pannou na levém nadloktí právě Laurii upravoval infuzi. Dostávala také další jednotku krve.
„Jak to jde, Pete?“ zeptala se Laura. Krátce pohlédla na psací podložku s poznámkami, pak přešla na pravou stranu lůžka.
„Hladce jako po másle,“ odpověděl Pete. „Tlak i pulz se skvěle drží. Odchází jí moč a drén je taky čistý.“
„Dobře,“ přikývla Laura. Uchopila Laurii za předloktí, trochu jím zatřásla a zavolala na ni jménem.
Laurie okamžitě otevřela oči, ale jen napůl. Na čele jí naskočily vrásky, jak se je snažila udržet otevřené. Podívala se na Lauru, potom na Jacka stojícího po levé straně. Trochu se usmála a položila ochablou ruku na jeho.
„Pamatujete si, že jsem vám říkala, že operace už skončila?“ zeptala se Laura.
„Ani ne,“ přiznala Laurie, aniž spustila oči z Jacka.
„Tak tedy, máte to za sebou,“ ujistila ji Laura. „Vedete si dobře. Krvácení bylo zastaveno. Řekla bych vám, abyste byla klidná, ale vidím, že jste.“
Laurie k ní pomalu otočila hlavu. „Děkuju za všechno, co jste udělala, a mrzí mě ten sobotní večer.“
„Nedělejte si starosti,“ řekla Laura. „Bylo to na poslední chvíli.“
„Jsem teď na PACU?“
„Ano, jste.“
„A zůstanu tu přes noc?“
„Jistě. Požádala jsem je, aby vás tu nechali a monitorovali, dokud po vizitě nepřijdu. Jednotka intenzivní péče je náhodou plná, ale tohle je stejně dobré, možná lepší. Doufám, že vám to nevadí. Jen jestli dokážete spát při tom ruchu tady.“
„To mi vůbec nevadí,“ ujistila ji Laurie a přitom stiskla Jackovi ruku.
„A teď,“ dodala Laura, „vás dva tu nechám a spolu se, Laurie, uvidíme ráno v sedm. Jsem si jistá, že všechno bude v pořádku a přestěhujeme vás na pokoj na gynekologicko-porodnické oddělení, pokud budou mít volné lůžko. Vím, že dnes večer mají všechno obsazené, ale tím se budeme zabývat zítra. Ano?“
„Ano,“ souhlasila Laurie.
Laura jim naposled zamávala a odešla.
Laurie se otočila zpět k Jackovi. „Kolik je hodin?“
„Kolem půlnoci,“ odpověděl.
„Bože! Kam se poděl celý večer? Čas opravdu utíká, když se člověk dobře baví.“
Jack se usmál. „Rád vidím, že jsi neztratila smysl pro humor. Jak ti je?“
„Skvěle. Vím, že to zní směšně, ale nemám vůbec žádné obtíže. Nejhorší je sucho v ústech. Ať mi dali cokoli, byla jsem jako v sedmém nebi. A teď když je po všem, můžu přiznat, že jsem měla hrozný strach. Byla jsem hloupá, že jsem nechala ten problém zajít tak daleko.“
„Nemyslím, že by ses měla obviňovat.“
„Ale ano. To, že jsem nereagovala na výmluvné symptomy, je skvělý příklad jednoho z mých nepěkných charakterových rysů: prostě si nepřipouštím myšlenky na cokoli nepříjemného, ať fyzicky nebo citově. Jsem víc po matce, než jsem si kdy myslela.“
„Tímhle sebezpytováním pod vlivem anestezie mě začínáš děsit,“ zažertoval Jack. „Co ti to dali, nějaké sérum pravdy? Neodpovídej! Promluvme si o něčem aktuálnějším. Řekli ti, že to bylo prasklé mimoděložní těhotenství?“
„Určitě ano, ale má krátkodobá paměť to nestačila zaregistrovat.“
„Jakmile jsem se dozvěděl, že jsi v pořádku, zažil jsem zvláštní pocit.“
„Ale, to je zajímavé, že to říkáš,“ poznamenala Laurie s lehkým úsměvem na rtech. „Copak, byl jsi zklamaný, že se z toho dostanu?“
„Že to nedopadlo dobře. Myslím tím, že když jsem se už o tebe nemusel bát, cítil jsem smutek, že jsme přišli o dítě.“
Laurie chvíli mlčela a její úsměv se vytratil. Upřeně na něho hleděla s nevěřícím výrazem.
„Haló!“ zavolal Jack. „Posloucháš mě?“
Pomalým pohybem zvedla volnou ruku k tváři a prstem si setřela slzu. Zavrtěla hlavou, jako by stále nevěřila jeho slovům. „Jestli jsem dobře slyšela, byla to za těchto okolností ta nejkrásnější věc, jakou jsi mi kdy řekl. Asi se rozpláču.“
„Neplač!“ řekl Jack nervózně, když si na monitoru za lůžkem všiml, že se jí zrychlil tep. Rozhodně ji nechtěl v tom křehkém stavu rozrušit. „Budeme mluvit o něčem méně emocionálním, za předpokladu, že ještě máme čas.“ Podíval se napřed na Peta předstírajícího, že neposlouchá, pak na Theu u centrálního stolu, aby se ujistil, že na monitoru nepostřehla Lauriinu reakci. Naštěstí se vrchní sestra právě zabývala jiným problémem. S pocitem úlevy se znovu obrátil k Laurii. „Nesmím tu zůstat moc dlouho a možná mě sem už pak nepustí. Normálně bych nebyl tak zdrženlivý, ale mají tě jako rukojmí. Bojím se, že by se nějak odreagovali na tobě, kdybych se choval nepatřičně. Vím, že to je směšná představa, ale zdá se mi, že to tu řídí gestapo.“
„Co jsi dělal ty tři hodiny?“ zeptala se Laurie.
„Užíval jsem si,“ odpověděl. „Já…“ Snažil se vymyslet něco vtipného, ale nic ho nenapadlo. V rozpacích se krátce zasmál. „Nemůžu tomu uvěřit. Opustil mě můj smysl pro humor.“
„Jsi utahaný a unuděný. Proč nejdeš domů a nevyspíš se?“
„Spát?“ odpověděl Jack. „To je vyloučené. Na lékařském pokoji jsem měl několik šálků kávy. Nebudu spát nejmíň do úterka.“
„Nemůžeš jen sedět tady v nemocnici,“ namítla Laurie. „Jestli opravdu myslíš, že neusneš, udělej to, co jsem navrhovala předtím, a zajdi do mé kanceláře. Když už musíš být vzhůru, nějak ten čas využij.“
„Ano, to bych mohl,“ souhlasil Jack. Hlavou mu blesklo, že by si mohl vzít všechny ty materiály do pokoje lékařů. Ostatně v nemocnici převzala službu noční směna. Zkrátil by si čas tím, že by se pokusil promluvit s některými lidmi z Rogerových seznamů. Když se však nad tím znovu zamyslel, musel přiznat, že Rogerův osud značně oslabil jeho nadšení pro tento nápad.
„Promiňte, že vyrušuji,“ ozvala se Thea, která se objevila v nohách lůžka. „Vy dva budete muset skončit. Vezou nám sem další případy.“
„Ještě chvilku,“ poprosil Jack. Thea přikývla a vrátila se na své velitelské stanoviště.
„Poslouchej,“ řekl Jack Laurii a naklonil se až k jejímu uchu. „Než odejdu, chci mít naprostou jistotu, že se tu cítíš dobře. Ale upřímně! Jinak se usadím hned za dveřmi a ani se nehnu.“
„Je mi výborně. A ty by ses měl trochu vyspat.“
„Říkám ti, že neusnu! Jsem nabitý energií, že bych mohl závodit v triatlonu.“
„Dobře! Uklidni se! Tak se vrať do mé kanceláře, aby ses aspoň měl čím zaměstnat. Všechno přines sem.“
„Určitě jsi v pohodě?“
„Naprosto.“
„Tak fajn,“ přikývl Jack, políbil ji na čelo a narovnal se. „Můžeš spát za nás za oba. Za pár hodin se vrátím a pokusím se sem dostat, jestli mě ta Brunhilda pustí.“ Ukázal palcem přes rameno.
„Budu v pořádku,“ ujistila ho Laurie. „Neboj se!“
Jack jí naposled stiskl ruku a šel zpět k centrálnímu stolu. Zatímco Thea stála za svou kancelářskou židlí a telefonovala, napsal jí své jméno a číslo mobilního telefonu.
„Ještě jednou děkuji, že jste mě sem pustila,“ řekl, když zavěsila a pohlédla na něho.
„Není zač,“ odvětila Thea. Pak si stoupla na špičky, zahleděla se na něco přes jeho rameno a zavolala: „To je ono, Claire. To je ta hadička, o které jsem mluvila. Myslím, že nefunguje správně.“ Podívala se zpět na Jacka. „Promiňte! O svou paní se nebojte. Dobře se o ni postaráme.“
„Napsal jsem vám číslo svého mobilu,“ vysvětlil Jack, když jí podával papír. „Jestli se její stav jakkoli změní, rád bych byl o tom informován.“
„Uděláme, co bude v našich silách,“ slíbila Thea. Pohlédla na papír a položila ho před sebe na stůl. Věnovala Jackovi krátký úsměv, zamávala mu, pak se otočila k jedné ze sester, která za ní přišla s nějakým dotazem.
Jack se ještě jednou podíval na Laurii a opustil PACU. Prošel pokojem chirurgů. Tváře se změnily, ale scéna zůstala stejná. V pánské šatně si rychle svlékl operační oblek a vzal si své šaty.
Hlavní vestibul nemocnice byl přízračné tichý a nic nepřipomínalo zdejší denní ruch. Když Jack vyšel hlavním vchodem, potěšilo ho, že na stanovišti taxi trpělivě čeká několik vozů. Začalo pršet, přesně podle předpovědi.
 
Taxi ho vysadilo u nakládací plošiny před márnicí, odkud pokračoval kolem kanceláře bezpečnostní služby. Noční hlídač Carl Novák vyskočil ze židle, jako by byl přistižen při něčem nedovoleném, až mu spadla na zem brožovaná knížka, kterou si četl. Vyklonil se ze dveří a zavolal za Jackem: „Děje se něco, o čem bych měl vědět, doktore Stapletone?“
„Ne, nic,“ odpověděl Jack přes rameno.
Márniční technik z noční směny Mike Passano reagoval podobně, když uslyšel ozvěnu Jackova hlasu z vykachlíkované márnice a viděl ho jít kolem kanceláře. Zatímco Jack čekal u výtahu, Mike vystrčil hlavu. „Vezou případ, který budeme pitvat?“ zeptal se.
„Ne,“ odpověděl Jack. „Ale miluju tohle místo a nemůžu bez něj být.“
Čtvrté patro bylo jen slabě osvětlené, takže oranžové dveře kanceláří vypadaly špinavě šedohnědé. V Lauriině kanceláři Jack rozsvítil nástropní světlo a v jeho poměrně ostré záři přimhouřil oči. Posadil se na Lauriinu židli a přejel pohledem všechny materiály série na jejím stole. Byly tam dvě úhledné hromádky nemocničních karet, vedle nich Rogerovy seznamy a linkovaný poznámkový blok. Na něm ležel seznam bodů, které podle Laurie případy vzájemně spojovaly. Na stěně za stolem byly připevněné dva lístky: připomínka, aby ukázala kardiologovi segment EKG Sobczykové, a další s otázkou, jaký laboratorní test je MASNP. Na stole ležel další samolepicí lístek tak pomačkaný, že se ani nedal přečíst. Jack záhyby urovnal. Stálo na něm Lauriiným písmem: „pozitivní MEF2A“, doplněno velkým otazníkem. Jack neměl ponětí, co MEF2A znamená.
Nikde však neviděl CD, které Laurie vypálila v Rogerově kanceláři, jak si vzpomínal, proto krátce nahlédl i pod karty a Rogerovy seznamy. Dokonce otevřel zásuvky jejího stolu, kde byl v příkrém protikladu k jeho zásuvkám nezvyklý pořádek. Ale CD nikde. Podrbal se na hlavě. Kam ho mohla dát? Pak se podíval na hodinky. Bylo skoro půl druhé ráno.
Zhluboka se nadechl a pokusil se uspořádat si myšlenky. Po kávě mu srdce prudce tlouklo a mozek uháněl rychlostí jedné míle za minutu. Bylo těžké se na něco soustředit. Nelíbilo se mu, že nechal Laurii v tak zranitelném stavu v Manhattanské všeobecné nemocnici, ale kdyby musel sedět v pokoji lékařů hodinu za hodinou a dívat se, jak pomalu ubíhá čas, zbláznil by se. Jak Laurie navrhovala, chtěl si odnést všechen materiál z jejího stolu zpět do lékařského pokoje. Ale předtím hodlal udělat ještě něco. Napadlo ho, že využije čas a pokusí se získat odpovědi na ty tři otázky na poznámkových lístcích. Jelikož několik nemocnic bylo doslova za rohem, bude to jen krátká zastávka a mohla by přinést něco užitečného.
Jack vstal, zalistoval kartami a vytáhl kartu Sobczykové. Segment EKG se založeným pravítkem našel snadno. Znovu se na něj podíval a znovu musel přiznat, že mu nedává žádný smysl. Dokonce byl toho názoru, že nemůže dávat smysl nikomu. Byl to v podstatě náhodný záznam srdečních vodivých buněk ve smrtelných křečích buněčné smrti. Opatrně vytáhl stránku se záznamem z karty. Vzal ji a další dva poznámkové lístky, vyšel z Lauriiny kanceláře, kde nechal rozsvíceno, a vydal se zpět k výtahu. Po stisknutí tlačítka se dveře hned otevřely. To se ve dne nikdy nestávalo. Zdálo se, že je jediným člověkem v budově.
Při cestě do suterénu si naplánoval svou strategii, i když mu myšlenky přeskakovaly od jednoho tématu ke druhému. Rozhodl se, že navštíví zdravotnické centrum NYU Bellevue, zaskočí na pohotovost a nechá si zavolat sloužícího rezidenta na kardiologii. Věřil, že to nezabere příliš času, pokud rezident nebude u akutního případu. Potom měl v plánu zajít do laboratoře a pokusit se sehnat vedoucího noční směny. Pokud mu někdo může vysvětlit, co je MASNP za test a co znamená pozitivní MEF2A, je to právě vedoucí nemocniční laboratoře. Taky by rád věděl, zda tyto dva neznámé údaje spolu souvisí.
Venku stále poprchávalo, a tak Jack rychle přeběhl po První Avenue se stránkou z karty Sobczykové schovanou pod kabátem. Oddělení pohotovosti vypadalo víceméně stejně jako v Manhattanské všeobecné, když přišel za Laurii. Nával lidí obvykle prořídl až po třetí ráno. Jack zamířil k hlavní přepážce na příjmu a přilákal pozornost jednoho z ošetřovatelů, který vypadal jako vyhazovač v nočním klubu. Jmenoval se Salvador a jeho pozoruhodně chlupatou hruď zdobil snad tucet zlatých řetězů.
„Jsem doktor Stapleton,“ představil se Jack. „Nevíte náhodou, který rezident slouží na kardiologii?“
„Nevím, ale zjistím to,“ odpověděl Salvador a pak zahulákal tu otázku na kolegu na ošetřovně, kam vedl vchod na opačné straně přepážky. Salvador si přiložil ruku k uchu, aby zachytil odpověď. Ten druhý člověk byl mimo Jackův dohled.
„Doktorka Shirley Mayrandová,“ oznámil ošetřovatel, když znovu obrátil pozornost k Jackovi.
„Nevíte, jestli je doktorka Mayrandová teď na pohotovosti?“
Ošetřovatel pokrčil rameny. „Nemám ponětí.“
„Můžu ji dát vyvolat?“
„Udělám to pro vás,“ řekl Salvador. Zvedl telefon a vytočil linku page operátora. „Mám ji dát zavolat sem na pohotovost?“
Jack přikývl. „Počkám tu.“ Otočil se a zadíval se na scénu před sebou. Kdyby nic jiného, bylo to na pohled zábavné. Před ním se rovnostářsky rozkládal a zaplňoval vinylové židle čekárny vzorek života v New York City ve vší své slávě a banalitě. Od plačících mimin po roztřesené starce, od bezdomovců po elegantně oblečené lidi, od opilců po duševně trýzněné, od poraněných po nemocné, ti všichni čekali, až přijdou na řadu.
 
„Zmlkni,“ vykřikla Thea na řinčící telefon. Pokoušela se právě vyplnit formulář žádosti o doplnění zásob. Nakonec to vzdala a telefon zvedla. Volala vedoucí noční směny ze sálového traktu Helen Garveyová.
„Kolik máte lůžek?“ zeptala se Helen bez nějakého úvodu.
„Obsazených, nebo volných?“ řekla Thea.
„To je jedna z nejhloupějších otázek, jaké jsem dnes večer slyšela!“
„Máš nějakou špatnou náladu.“
„Mám na to nárok. Z pohotovosti hlásí, že budeme co nevidět zaplaveni traumatickými případy a první je už na cestě nahoru. Srazil se autobus s náklaďákem a autobus přepadl přes ochranné zábradlí. Jak tomu rozumím, raněné rozvezli do různých nemocnic, ale my máme největší část. Kontaktovala jsem všechny, co mají službu na telefonu, takže budeme operovat až ve dvaceti lidech. Bude to dlouhá noc.“
„Mám tu třináct pacientů a jen tři volná lůžka.“
„To není povzbuzující. Jaký je stav pacientů?“
Thea přelétla pohledem po svém hájemství a v duchu si probrala každý případ. „Všichni jsou v dobrém stavu, až na obnovené krvácení břišního aneurysmatu. Ten tu musí zůstat, protože ho možná znovu otevřou. Pořád mu jde z drénu krev.“
„Takže ostatní jsou stabilizovaní?“
„Prozatím ano.“
„Tak vykliď dům, žene se přílivová vlna.“
Thea zavěsila. Najednou byla ve svém živlu. Takovéto výzvy byly její silnou stránkou. „Poslouchejte!“ zavelela svým vojákům. „Přecházíme na režim hromadné katastrofy, a není to žádné cvičení!“
 
Odjištění kol vytrhlo Laurii z omámeného spánku do polobdění. V jasném světle nástropních zářivek přimhouřila oči a na okamžik se nemohla zorientovat v místě a čase. Ucítila další otřes, jak se pojízdné lůžko dalo do pohybu, a ten náraz vyvolal krátkou, ale pronikavou připomínku, že je po intraabdominální operaci. Rázem si uvědomila, kde je, a velké hodiny nade dveřmi pokoje na PACU, k nimž se blížila, jí prozradily čas: dvě hodiny pětadvacet minut.
Laurie se otočila na stranu, odkud se ozývala směsice hlasů, a zahlédla známky čilé aktivity u centrálního stolu. Zaklonila hlavu, aby viděla dozadu, a spatřila tvář sanitáře tlačícího lůžko. Byl to Afroameričan se světlou pletí, hubený jako tyčka, s uzoučkým knírkem a šedivými vlasy. Na krku se mu napínaly svaly, jak se snažil stočit Lauriino lůžko k létacím dveřím.
„Co se děje?“ zeptala se.
Sanitář neodpověděl a soustředil se na to, aby zastavil setrvačný pohyb lůžka vpřed, pak s ním o několik kroků couvl. Dveře na PACU se prudce otevřely. Do místnosti vezli další pojízdné lůžko s pacientem čerstvě po operaci. Jeden člověk ho táhl v nohách, druhý v čele ho tlačil. Vedle nich kráčel anesteziolog a udržoval pacientovy dýchací cesty volné tím, že mu přidržoval bradu. Zdálo se, že oba ošetřovatelé i anesteziolog mluví všichni najednou.
Laurie opakovala svou otázku sanitáři za sebou. Žaludek se jí sevřel zlou předtuchou. Něco se dělo. Pokud jí bylo známo, měli ji přestěhovat až poté, co ji ráno uvidí Laura Rileyová.
„Jedete do svého pokoje,“ odpověděl sanitář soustředěný na to, aby uhnul s Lauriiným lůžkem a nový pacient mohl projet.
„Měla jsem zůstat tady na PACU,“ namítla Laurie s rostoucím strachem.
„A je to,“ řekl sanitář, jako by ji neslyšel. Oddechl si, když se mu podařilo lůžko opět roztlačit.
„Počkejte!“ vykřikla Laurie. Při tomto bouřlivém protestu sebou škubla, jak ji námahou zabolela operační rána.
Sanitář šokovaný jejím výbuchem znovu lůžko zastavil. Znepokojeně se na ni podíval. „Co se děje?“
„Neměla bych opouštět PACU,“ bránila se Laurie. Musela mluvit nahlas, aby ji slyšel v hlučném hovoru v místnosti. Přitom si ve snaze omezit bolest na minimum jemně přitiskla ruku na horní část břicha, aby se jí spodní část neotřásala. Předtím, při Jackově návštěvě, neměla po operaci téměř žádné bolesti. To se ale bohužel změnilo.
„Mám přísný příkaz odvézt vás do vašeho pokoje,“ řekl sanitář. Ve tváři měl napůl vzdorný, napůl zmatený výraz. Vytáhl z kapsy kousek papíru a podíval se na něj. „Jste Laurie Montgomeryová, ne?“
Laurie jeho otázku ignorovala, zvedla hlavu z polštáře a podívala se k centrálnímu stolu, kde bylo rušno jako v úle. Dveře na chodbu se znovu rozlétly a do místnosti byl spěšně dopraven další pacient po operaci. Sanitář musel opět s Laurii couvnout, aby mohli projet.
„Chci mluvit s vrchní sestrou,“ dožadovala se Laurie.
Sanitář, očividně nerozhodný, se podíval k centrálnímu stolu, pak zpět na ni. Nespokojeně zavrtěl hlavou.
„Nikam mě nepovezete,“ prohlásila Laurie. „Mám zůstat tady. Musím mluvit s vedoucí. S někým, kdo to tu řídí.“
Sanitář rezignovaně pokrčil rameny, nechal Laurii a její lůžko trčet uprostřed místnosti a vydal se k hlavnímu stolu. V ruce držel kus papíru, který vytáhl z kapsy. Laurie sledovala, jak se marně snaží upoutat něčí pozornost. Když se mu to konečně podařilo, dotyčný ukázal na statnou ženu s helmou světlých vlasů. Laurie viděla, jak sanitář podal papír Thee, pak kývl jejím směrem.
Thea se chytila za hlavu, jako by ta nová komplikace byla to poslední, co jí scházelo. Obešla centrální stůl a zamířila k Laurii, sanitář pár kroků za ní.
„Co máte za problém?“ zeptala se Thea s rukama založenýma v bok.
„Měla jsem zůstat na PACU, dokud mě neuvidí doktorka Rileyová,“ odpověděla Laurie jen těžko hledající slova. Kromě toho, že se probudila do takové naléhavé situace, jí myšlení zpomalovaly přetrvávající účinky léků a anestezie.
„Ujišťuji vás, že jste na tom velmi dobře. Jste stabilní jako gibraltarská skála. Nepotřebujete PACU a naneštěstí tu máme záplavu pacientů, kteří ji potřebují. Rádi bychom vás hostili celou noc, ale čeká nás práce. Takže, zatím, mějte se dobře!“ Thea jí naposled konejšivě stiskla předloktí, pak se otočila k centrálnímu stolu a okamžitě vyštěkla na další sestru příkazy ohledně jiného pacienta.
„Promiňte!“ volala za ní Laurie marně. „Můžete zavolat mou doktorku, anebo mi dovolíte si zatelefonovat?“
Thea se ani neotočila. Byla už plně pohroužená do dalšího problému.
Sanitář se vrátil na místo za Lauriinou hlavou a znovu se rozjel. Zamířil ke dvojitým dveřím PACU, které lůžko nárazem otevřelo. Venku ho jen s obtížemi stočil rovnoběžně s chodbou, pak pokračoval vpřed. Laurie si všimla několika dalších pojízdných lůžek podél zdi, s pacienty, kteří čekali, až je odvezou na operační sály.
„Musím si zatelefonovat,“ opakovala Laurie, když míjeli přepážku operačního oddělení.
„Musíte počkat, až budete ve svém pokoji,“ odpověděl sanitář a dál tlačil lůžko ke dveřím vedoucím z operačního traktu.
Když se dostali k řadě výtahů, Laurie se zmocnil pocit zoufalství. Hrubě ji vytrhli ze slíbeného útočiště, vystavili ji nebezpečí a ona tomu nemohla zabránit. Dvojnásobně oslabená ztrátou krve a bolestmi při sebemenším pohybu sotva mohla být zranitelnější. A když si vzpomněla na svůj seznam a na to, co spojuje pacienty v její sérii, věděla, že sama odpovídá tomuto profilu. Má příslušný věk, je zdravá, na infuzi, po operaci a je poměrně novým klientem AmeriCare. Jedinou útěchou jí byla statistická pravděpodobnost a fakt, že je Najah zatčený.
„Kam jdu?“ zeptala se Laurie ve snaze najít aspoň paprsek naděje. „Na gynekologicko-porodnické?“
Sanitář nahlédl do svého papíru. „Ne! Na gynekologicko-porodnickém mají plno. Jdete na pokoj 609 na patře všeobecné chirurgie.“
Laurie ucítila, jak jí tělem projel záchvěv strachu, a zavřela oči.



Kapitola 22
„Doktore Stapletone! Haló, doktore Stapletone!“
Jack ten hlas uslyšel i přes hlučný hovor a pláč dětí a ohlédl se k přepážce recepce na pohotovosti. Po všem tom kofeinu tu nervózně přecházel sem a tam, od přepážky k hlavním dveřím, a občas se zadíval ven na déšť dopadající na betonovou rampu pro invalidy. Jak se čas vlekl, začal pomýšlet na to, že přejde k plánu B, což znamenalo, že se vzdá pátrání po odpovědích na otázky na Lauriiných lístečcích, zaběhne zpátky do OCME, popadne materiály na jejím stole a spěšně se vrátí do Manhattanské všeobecné. Bylo půl třetí ráno, což znamenalo, že je pryč už hodinu a půl.
Uviděl, že na něho Salvador mává, aby se vrátil k přepážce. Vedle něj stála dívka vypadající tak na patnáct. Měla rovné světlehnědé vlasy na ramena, uprostřed rozdělené pěšinkou a sčesané po obou stranách za příhodně velké uši. Obrovské oči odděloval úzký zdvižený nosík.
„To je doktorka Shirley Mayrandová,“ představil ji Salvador, když se Jack rychle vrátil k přepážce, a ukázal na rezidentku kardiologie.
Jacka okamžitě upoutalo její mládí. Poprvé v životě si připadal starý. Ačkoli mu táhlo na padesát, když hrál basketbal s chlapci o polovinu mladšími, zapomínal na svůj skutečný věk. Ta žena před ním musela mít jako rezident kardiologie za sebou střední školu, lékařskou fakultu a značný počet let rezidentury.
„Co pro vás mohu udělat?“ zeptala se Shirley. I její hlas mu zněl předpubertálně.
Představil se, pak vytáhl stránku z karty Sobczykové, dal ji na přepážku a rozložil záznam elektrokardiografu.
„Nechám vás dva o samotě,“ řekl Salvador a odkráčel.
„Vím, že toho moc není,“ poznamenal Jack a ukázal na útržek EKG, „ale byl bych rád, kdybyste mi mohla k tomu něco říct.“
„Je to hrozně krátké,“ postěžovala si Shirley, když se sklonila k záznamu.
„Ano, ale je to všechno, co máme,“ vysvětlil Jack. Přitom si všiml, že se pěšinka ve vlasech Shirley klikatí od čela až na temeno hlavy.
„Co je to za svod?“
„Dobrá otázka. Nemám zdání. Ten záznam byl pořízený na počátku neúspěšné srdeční resuscitace.“
„Pravděpodobně jeden ze standardních svodů,“ mínila Shirley.
„Možná,“ řekl Jack.
Rezidentka vzhlédla. Jack si uvědomil, že její oči vypadají tak velké mimo jiné proto, že je vidět bělmo kolem celé rohovky. To jí dodávalo vzhledu neustálého nevinného překvapení.
„Nevím co říct,“ pokračovala Shirley. „Musel byste mi skutečně ukázat víc, abych to mohla s jistotou okomentovat.“
„Předpokládal jsem to,“ přikývl Jack. „Ale je to záznam pacientky, která je bohužel už mrtvá, jak jste jistě pochopila z toho, že záznam byl pořízen při neúspěšném pokusu o resuscitaci. Myslím tím, že pacientku nijak nepoškodí, když vyslovíte nějaké divoké dohady, představte si třeba, že byste musela vyjádřit svůj názor. Cokoli.“
Shirley se znovu podívala na záznam. „Tak tedy, jak jste si jistě všiml, naznačuje to prodloužení jak PR-intervalu, tak QRS-komplexu, zatímco QTRS byl zřejmě propojen s vlnou T.“
Jack zaťal zuby. Připadalo mu jaksi nefér, že si vedle té drobné mladé ženy připadá tak starý a hloupý. „Možná,“ navrhl, „bude nejlepší, když své poznámky omezíte na něco, čemu rozumím. To znamená, že byste mi mohla říct svůj dojem, aniž byste mi vysvětlovala, jak jste k němu došla.“
„Dobrá, něco mi to opravdu naznačuje,“ odpověděla Shirley, pak k němu vzhlédla. „Ale mám nápad.“
„Výborně! Jaký?“
„Doktor Henry Wo, jeden z mých dohlížejících lékařů, je teď náhodou tady na pohotovosti. Zavolali ho, aby pořídil angiogram při podezření na akutní infarkt myokardu. Mohli bychom mu to ukázat.“
Jacka to potěšilo. S možností, že by takhle k ránu mohl získat názor dohlížejícího lékaře, vůbec nepočítal.
„Běžte rovnou na pohotovost,“ řekla Shirley, zatímco se vyklonila přes přepážku a ukázala mu cestu. „Počkám tam na vás a zavedu vás do katetrizační místnosti, kde pracuje.“
 
Dveře výtahu se otevřely a sanitář se zabručením vyjel s Lauriiným lůžkem do vestibulu pátého patra. Protože úroveň podlahy ve výtahu byla výš než na chodbě, lůžko se přitom otřáslo a Laurie jen zkřivila obličej bolestí. Bylo zjevné, že lék, který dostala na utišení bolesti, už přestal téměř účinkovat.
Ačkoli pociťovala stejnou paniku, jako když opouštěla PACU, byla aspoň smířená s tím, že nemůže nic dělat, dokud se nedostane k telefonu. Už předtím se ptala sanitáře, kde má své věci, protože ji napadlo, že by mohla použít mobil. Ale sanitář to bohužel nevěděl.
Strkal ji dál krátkou chodbou od výtahu k sesterně, která ve zšeřelé a většinou spící nemocnici svítila jasným světlem jako maják. Na stěnách byla v intervalech rozmístěna tlumená noční světla s mléčným sklem, asi půl metru nad zemí.
Poté, co se sanitáři podařilo roztlačit lůžko rychlostí svižné chůze, musel s ním zase s námahou zastavit před sesternou. Jakmile se to podařilo, zajistil ho nožní brzdou, nechal tam Laurii stát a přistoupil k hlavní přepážce. Laurie zahlédla temena dvou ženských hlav – jednu s krátce ostříhanými vlasy, druhou s ohonem. Obě ženy vzhlédly, když sanitář hlučně položil na desku přepážky Lauriinu nemocniční kartu v kovovém obalu.
„Vezu vám pacientku,“ oznámil.
Laurie viděla, že žena s krátkými vlasy vzala kartu a přečetla si jméno ozdobně napsané vpředu. Pak okamžitě vstala. „Ale, ale, slečna Montgomeryová. Musím říct, že jsme se už divili, kde jste.“
Obě sestry vyšly zpoza přepážky a sanitář se vrátil zpět k výtahům.
Laurie sledovala, jak se ženy blíží k jejímu lůžku, každá z jedné strany. Obě byly oblečené v nemocničním oděvu. Ta s krátkými vlasy měla snědou pleť, téměř mandlové oči a úzký orlí nos. Druhá měla pleť světlejší a širší rysy prozrazující asijský původ. Protože tváře obou osvětlovala zespodu jen noční světla, byly jasně vidět pouze vystupující kosti. Zbytek tváří se ztrácel v poměrném stínu. Laurii, už beztak vyděšené, připadaly rozhodně strašidelné.
„Musím si zatelefonovat,“ prohlásila Laurie a pohlédla z jedné sestry na druhou, protože nevěděla, která z nich má případně vyšší postavení.
„Jazz, zavezu ji na pokoj a uložím ji,“ promluvila asijsky vypadající žena. Lauriinu poznámku zcela ignorovala.
„To je od tebe hezké, Elizabeth,“ odpověděla Jazz, „ale myslím, že se o slečnu Montgomeryovou postarám osobně.“
„Opravdu?“ podivila se Elizabeth. Očividněji to překvapilo.
„Haló!“ ozvala se Laurie podrážděně. „Potřebuju si zavolat!“
„Jak chceš,“ řekla Elizabeth své kolegyni a vrátila se na sesternu.
Jazz pohodila Lauriinu kartu do nohou lůžka, přešla dozadu a začala ho tlačit.
„Promiňte!“ řekla Laurie se zakloněnou hlavou, aby měla Jazz v dohledu. „Je pro mě velmi důležité zatelefonovat si.“ Bolestí se ušklíbla, když sestra povolila brzdy lůžka, a znovu, když se s trhnutím rozjelo dlouhou temnou chodbou.
„Prve jsem vás slyšela,“ řekla Jazz. Její hlas odrážel námahu při manipulaci s lůžkem. „Asi bych vám měla připomenout, že je půl třetí ráno.“
„Vím, kolik je,“ odsekla Laurie. „Musím zavolat své doktorce. Nemám tu být. Měla jsem zůstat na PACU, dokud nepřijde ráno na vizitu.“
„Nerada vám to říkám,“ poznamenala Jazz. „Ale vaše doktorka, stejně jako všichni ostatní doktoři, tvrdě spí. Nechce být rušena kvůli problému s umístěním na pokoji.“
„Hned tu postel zastavte,“ přikázala Laurie. „Do toho pokoje nepůjdu.“
„Opravdu?“ podivila se Jazz, ale ani na okamžik nezaváhala. Dál strkala Lauriino lůžko rychlostí podstatně vyšší než sanitář. Nemohla se dočkat, až ji uloží na pokoj. Večer, když nastoupila do služby, měla potíže Laurii najít. Nejdřív si pomyslela, že si pan Bob spletl jméno nemocnice, ale ukázalo se, že to zavinilo jen zdržení při zařazování Lauriina jména do nemocničního počítačového systému. Jazz to zjistila, když kontrolovala záznamy na pohotovosti, kam si přišla pro ampuli draslíku.
„Žádám vás, abyste zastavila,“ vykřikla Laurie, když ji Jazz stále ignorovala. Přitom si musela přitisknout ruku na břicho, aby zmírnila bolest. Při křiku se jí otřásla operační rána.
„Vidím, že s vámi bude těžké pořízení,“ prohodila Jazz a krátce se zasmála. Ve skutečnosti měla opačný dojem. Předpokládala, že Laurie bude patřit k těm snadnějším zaopatřováním díky tomu, že na gynekologicko–porodnickém oddělení mají plno. Protože bude mít Laurii na svém patře, zrovna když zastupuje vrchní sestru, půjde všechno raz dva.
Před pokojem 609 Jazz zručně otočila Laurii o sto osmdesát stupňů, aby dostala lůžko dovnitř čelem napřed. Když přejížděly práh, rozsvítila nástropní světlo, až obě musely přimhouřit oči. Jazz zastavila vedle běžné nemocniční postele, mnohem širší než nemocničnímu vozíku podobné pojízdné lůžko, na němž Laurie momentálně ležela.
Laurie se zlostně podívala na sestru, jejíž přístup si nedovedla vysvětlit. Když si všimla visačky s jejím jménem, zbledla: stálo tam Jasmine Rakocziová. Přestože stále byla pod vlivem omamujících léků, okamžitě si vzpomněla, že to je jedno z jmen na Rogerovu seznamu lidí, co přešli z nočních směn u svatého Františka na noční do Manhattanské všeobecné!
„Co se děje?“ zeptala se Jazz, když na své straně spustila ochranné zábradlí postele. Lauriiny vyděšené reakce si nemohla nevšimnout. „Něco není v pořádku?“
Na odpověď však nečekala a přistrčila Laurii k nemocniční posteli. Uchopila horní okraj přikrývky a jediným pohybem zápěstí ji odhrnula, čímž Laurii překvapila a odhalila ji světu. Laurie na sobě měla jen nemocniční košilku, z níž jí vyčnívala holá kolena, lýtka a chodidla. Pod hrbolem na pravé straně podbřišku se skrýval obvaz přiložený na ránu a zpod košile se vinul tenký drén a vedl do umělohmotné nádobky, která udržovala negativní tlak. V hadičce byly jasně patrné stopy po krvácení.
„Dobře,“ pokračovala Jazz nevzrušeně. „Hupněte si tam a my vás hezky a pohodlně uložíme.“ Přitom přešla do čela lůžka a přenesla Lauriinu láhev s infuzi na stojan u postele.
Laurie se ani nepohnula. Jakmile zahlédla Jazzinu visačku, její panika, kterou pociťovala po opuštění PACU, prudce zesílila. Byla ochromená hrůzou. Z toho všeho, co věděla, vyplývalo, že Jazz může být sériový vrah.
„No tak, má milá,“ mluvila dál Jazz. Popošla zpět na Lauriinu stranu a podívala se na ni. „Přesuňte zadek na tu postel.“
Laurie jí pohled opětovala s tím nejvzdornějším výrazem, jaký se jí podařilo nasadit. Na nic jiného se nevzmohla.
„Jestli nechcete spolupracovat, budu muset zavolat Elizabeth a přestěhujeme vás tak nebo tak. Tady se nevyjednává.“
„Chci mluvit s vrchní sestrou,“ vyhrkla Laurie.
„To je ale náhoda,“ zasmála se Jazz. „Právě s ní mluvíte. Jsem vrchní sestra. Anebo aspoň zastupující vrchní sestra, což je prakticky totéž.“
Lauriin pocit zoufalství ještě o stupínek vzrostl. Cítila se čím dál víc zapletena do zrádné sítě děsivých okolností.
„Pročpak si tam nechcete lehnout?“ zeptala se Jazz očividně rozmrzelá. Vztáhla nad Laurii ruku a ukázala na vybavení pokoje. „Podívejte na tu pohodlnou postel se všemi těmi ovládači. Můžete si ji nastavit na jakoukoli myslitelnou polohu, jak chcete. Máte tu televizi, džbán na vodu, i když bez vody, protože ještě nesmíte pít a jíst, přivolávači tlačítko na nás otroky… všechno pohodlí domova. Co si víc můžete přát?“
Laurie pohledem nedobrovolně sledovala všechno, co jí Jazz popisovala, a přitom si opožděně něco uvědomila. Na nočním stolku stál telefon! Nechápala, proč si toho všimla až teď. Dokonce o tom mluvil i sanitář. To bude její záchranné lano. Se zaťatými zuby se tedy podepřela na loktech a začala přesouvat hýždě k nemocniční posteli. Pak přemístila nohy a opakovala stejný manévr a tak se kousek po kousku přiblížila k mezeře mezi lůžky.
„Výborně,“ pochválila ji Jazz. „Vidím, že jste se rozhodla spolupracovat. Mám radost kvůli nám oběma.“
Jakmile byla Laurie na nemocniční posteli, Jazz přenesla odsávací zařízení od drénu. Vzala pokrývku složenou v nohách postele a přetáhla ji Laurii přes hruď. Potom jí změřila krevní tlak a pulz. Laurie ji přitom upřeně pozorovala, ale Jazz se jejímu pohledu vyhnula.
„Dobře,“ řekla, když trhnutím zvedla ochranné zábradlí, a konečně pohlédla Laurii do očí. „Všechno se zdá v pořádku, jen pulz je trochu zvýšený. Zajdu zpátky na sesternu a prohlédnu si vaše záznamy. Určitě vám předepsali něco proti bolestem, co si v případě potřeby můžete vzít. Chcete to, nebo vám je zatím dobře?“
Laurii ohromil nedostatek normálního lidského tepla v jejím hlasu a chování. Zdánlivě tu nebylo nic určitého, nač by si mohla stěžovat, až na to, že její žádosti byly ignorovány. Přesto u Jazz vycítila znepokojivou odtažitost, jež působila neuvěřitelně nemístně a tím ještě zvyšovala její už tak velkou úzkost. Na Jasmine Rakocziové bylo rozhodně cosi podivného.
„Ukousla jste si jazyk?“ zeptala se Jazz s jízlivým úsměvem. Rozhodila rukama. „Mně to nevadí. Nemusíte mluvit, jestli nechcete. Upřímně, když nebudete mluvit, usnadní mi to práci. A pokud si to rozmyslíte, máte přivolávači tlačítko. Jistě, až se ho rozhodnete stisknout, možná zrovna budu u někoho trochu komunikativnějšího.“
S posledním úsměvem, který si Laurie vyložila jako nestydatě lhostejný, Jazz pokoj opustila.
Opatrně, aby se nepohybovala příliš rychle, Laurie natáhla ruku přes zábradlí postele a zvedla telefon. Přitom se jí napjaly břišní svaly, což jí způsobilo značné obtíže. Se zuby zaťatými bolestí se jí podařilo přesunout telefon z nočního stolku na postel. Položila ho vedle sebe, pak se navzdory strachu a lékům, které v sobě měla, snažila upamatovat na číslo Jackova mobilu. Chvíli to trvalo, ale najednou se jí konejšivě vynořilo v hlavě. Zvedla sluchátko a přiložila ho k uchu.
Srdce se jí na chvíli zastavilo. Žádný oznamovací tón! Horečně stiskla přerušovací tlačítko v naději, že uslyší známý zvuk. Nic. Telefon byl hluchý. Stejně tak horečně popadla přivolávači tlačítko na sestru a stiskla ho, ne jednou, ale několikrát za sebou.
 
Ačkoli získat názor dohlížejícího lékaře na krátký segment záznamu EKG Sobczykové vypadalo jako skvělý nápad, Jack nepočítal s tím, že lékař bude nedostupný. Když přišli se Shirley do katetrizační místnosti, zjistili, že doktor Henry Wo je právě uprostřed katetrizace. Jack se musel uchýlit k dalšímu, kofeinem poháněnému přecházení po chodbě, jež často přerušoval pohledem na hodinky. Shirley tomu stoicky přihlížela. Pokud si uvědomovala Jackovo neklidné vzrušení, nezmínila se o tom.
Byly skoro tři ráno, když se Henry vynořil z místnosti, stáhl si latexové rukavice a sundal chirurgickou roušku. Byl to baculatý Asijec s hladkou pletí a krátkými černými vlasy. Když je Shirley představila, popadl Jackovi ruku a nadšeně s ní zapumpoval. Shirley pak vysvětlila nesnáze s krátkým segmentem EKG a Jack mu podal stránku z karty Sobczykové s připojeným záznamem.
„Chápu, chápu,“ řekl Henry, když pohlédl na proužek EKG, pokýval hlavou a usmál se. „Velmi zajímavé. To je všechno, co máme?“
„Bohužel,“ přisvědčil Jack. Zopakoval tu krátkou historku, jak ji znal, o neúspěšném pokusu o resuscitaci. Dodal, proč si myslí, že i pouhý kardiologův dohad může být užitečný.
„Je nebezpečné říkat příliš mnoho, když máme tak málo,“ upozornil Henry, zatímco znovu studoval záznam. Potom pohlédl na Shirley. „Doktorko Mayrandová, možná byste nám mohla říct svůj názor.“
Shirley znovu opakovala to, co říkala Jackovi o různých vlnách, intervalech a komplexech, a Henry stále přikyvoval. Když skončila, zeptal se jí, má-li nějakou představu, co mohlo způsobit takové změny.
„Zdá se, že selhává vodivý systém,“ odpověděla. „To může znamenat, že sodíkové pumpy v buňkách Hisova svazku nefungují nebo jsou přetížené a důsledkem je poškození membránového potenciálu.“
Jack znovu zaskřípal zuby. Měl neodbytné nutkání dát průchod zlosti. Shirleyin krátký monolog mu bolestně připomněl akademické blábolení, jaké musel snášet na lékařské fakultě. Pod vlivem úzkosti, vybičované kofeinem, neměl pro takovou didaktickou hatmatilku pochopení a už chtěl dát najevo svou netrpělivost, když mu Henry vzal slova z úst.
„Myslím, že doktora Stapletona zajímá, jaká konkrétní látka mohla způsobit to, co vidíme na tomto krátkém útržku EKG. Mám pravdu, doktore Stapletone?“
Jack horlivě přikývl.
„Tedy,“ řekla Shirley viditelně v rozpacích, že je tu veřejně napomínána, „vím jistě, že existuje řada léků, které mohou způsobit tento typ obrazu, včetně toxického množství většiny antiarytmik. Ale myslím, že to spíš mohlo být vyvoláno náhlou nerovnováhou elektrolytů, především draslíku nebo kalcia. Ale to je tak všechno, co by se dalo říct.“
„Velmi dobře,“ pochválil ji Henry. Podal stránku z karty Sobczykové s EKG zpět Jackovi.
Jack si od něj papír vzal, zamyšlený nad tím, co řekla Shirley. Nedodala nic nového, ale při slovech „náhlá nerovnováha elektrolytů“ ho něco napadlo. On ani ostatní nebrali v úvahu případnou úlohu draslíku, protože podle laboratoře byly jeho hladiny u všech obětí normální. Ale když teď o tom uvažoval, uvědomil si, že laboratoř vlastně hovořila o postmortálních hladinách. Jak věděl, hladina draslíku po smrti prudce stoupne, protože jeho obrovská zásoba v těle je intracelulární a je udržována aktivním transportním systémem. Po smrti se transportní systém zastaví a draslík okamžitě prosákne z buněk ven. Každé náhlé zvýšení množství draslíku způsobené před smrtí podáním této látky injekcí do žíly by se tak účinně zamaskovalo. Jack musel přiznat, že kdyby někdo chtěl vraždit pacienty, byl by to zákeřně chytrý způsob.
„Kdybyste náhodou našel další záznamy EKG, oznamte nám to,“ řekl Henry. „Snad bychom vám potom mohli říci něco určitějšího. Jen nám dejte vědět.“
„Ještě něco,“ vzpomněl si Jack, když na zadní straně listu zahlédl přilepené dva Lauriiny papírky s poznámkami. „Ví někdo z vás, jaký to je laboratorní test?“ Vytáhl jeden, na němž stálo „MASNP“, a podal ho Henrymu. Ten se na papírek podíval, zavrtěl hlavou a pohlédl na Shirley. Ta také zavrtěla hlavou.
„Nemám ponětí,“ odpověděl Henry a vrátil kus žlutého papíru Jackovi. „Ale vím, kdo by vám to asi řekl – David Hancock, vedoucí laboratoře z noční směny. Laboratoř je nedaleko, po chodbě napravo.“ Ukázal na dveře vzdálené ne víc než šest metrů. „A vím, že tam dnes je, protože mi prve pomáhal.“
Jack si lístek vzal a znovu ho přilepil na stránku vedle druhého. Pomyslel si, že když je laboratoř tak blízko, stálo by za to se tam zastavit a podívat se, je-li David Hancock k mání.
„Nevím, co je MASNP za test, ale vím, co je MEF2A,“ dodal Henry, když náhodou zahlédl druhý, mírně pomačkaný nalepený lístek.
„Opravdu?“ zaradoval se Jack. Ani přesně nevěděl, kde Laurie k té zkratce přišla.
„Je to gen,“ vysvětlil Henry. „Tvoří bílkovinu, která řídí množství událostí zajišťujících zdraví vnitřní výstelky srdečních tepen.“
„Zajímavé,“ řekl Jack neurčitě, zatímco přemýšlel, jak to může souviset s Lauriinou sérií, anebo zda to vůbec souvisí. „Co by znamenalo pozitivní MEF2A?“
„Tedy, to je trochu zavádějící,“ připustil Henry. „Když v literatuře napíší ‚pozitivní MEF2A‘, ve skutečnosti tím myslí pozitivní na markér pro mutovanou formu MEF2A. V tom případě dotyčný produkuje defektní bílkovinu a v důsledku toho je u něj vysoká pravděpodobnost onemocnění srdečních tepen. Jako příklad může posloužit můj pacient z dnešní noci. Ten je pozitivní na markér MEF2A a vidíte, je tu s akutním infarktem myokardu, i když jsme se tomu snažili zabránit a udržovali jsme jeho LDL cholesterol co možná nízký.“
„To všechno mi určitě velmi pomůže,“ řekl Jack, i když ve skutečnosti si tím jistý nebyl. Až se dostane do Manhattanské všeobecné a uvidí Laurii, bude se jí muset zeptat, kde tu zkratku našla. Pak, bude-li to odpovídat, jí poví, co se dozvěděl.
Poděkoval Henrymu i Shirley a rychle zamířil ke dveřím laboratoře s nadějí, že David Hancock bude k zastižení. Když vcházel dovnitř, pohlédl na hodinky a jeho nervozita ještě vzrostla. Bylo dvaadvacet minut po třetí.
 
* * *
 
Laurie ještě několikrát stiskla přivolávači tlačítko na sestru. Už přestala počítat, kolikrát ho zmáčkla od chvíle, co Jazz odešla, a když nikdo nereagoval, cítila se ještě zranitelnější. Napadlo ji, že se Rakocziová záměrně chová pasivně agresivně, jak naznačila při odchodu. Podívala se na svou ruku na tlačítku. Třásla se jí.
Její úzkost ještě zvyšovalo, že se bolesti po operaci zhoršily, zvlášť poté, co se přesunula z pojízdného lůžka na postel a pak zvedla telefon. Předtím bolest cítila jen při pohybu, ale teď neustále. Nepochybovala, že potřebuje nějaké analgetikum, ale neodvažovala si ho vyžádat kvůli nevyhnutelným uspávacím účinkům. Za daných okolností nechtěla být ještě omámenější. Musí si zachovat zdravý rozum, aby měla šanci se chránit, dokud nepřijde Jack.
Právě když se rozhodla, že zkusí vstát z postele a postavit se, někdo vpadl do místnosti. Nebyla to Jazz ani Elizabeth. Byla to jiná žena, ještě tmavší než Jazz, s dlouhými rovnými černými vlasy sepnutými vzadu sponou. Nesla v ruce velký podnos. Byl rozdělený do mnoha přihrádek plných zkumavek na krev, injekčních stříkaček a podobně.
„Laurie Montgomeryová?“ zeptala se žena, když se podívala na formulář žádanky.
„Ano,“ přisvědčila Laurie.
„Musím vám vzít krev na test srážlivosti.“ Položila podnos do nohou postele, vzala zkumavky s uzávěrem příslušné barvy a se škrticí manžetou v ruce přistoupila k Laurii.
„Potřebuju telefon,“ řekla Laurie, když jí žena zvedla paži, začala prohlížet žíly a pleskala na ně, aby viděla, jsou-li vhodné k odběru krve. „Ten u mé postele nemá oznamovací tón.“
„S telefonem vám nepomůžu,“ odpověděla žena vysokým melodickým hlasem. „Jsem jen laborantka.“ Našla žílu, která se jí zdála slibná, a přiložila na paži manžetu.
Laurie se jí chystala vysvětlit aspoň část svého dilematu, ale vtom zahlédla její laboratorní visačku. Stálo tam: Kathleen Chaudhryová. Podobně jako Rakocziová to bylo velmi neobvyklé jméno. Také jako v případě Rakocziové to bylo jméno z Rogerova seznamu lidí, kteří během podezřelého období přešli ze svatého Františka. A jako v případě Rakocziové si Laurie pomyslela, že i Kathleen může být sériový vrah.
Vytrhla jí ruku tak prudce, že laborantka s leknutím o krok ucouvla. Ale hned se vzpamatovala. „Uklidněte se!“ řekla. „Jen vám odeberu trochu krve.“
„Nechci, abyste mi brala krev,“ prohlásila Laurie. Byla neústupná, což se odráželo i v jejím hlasu. Připadala si paranoidní, ale měla k tomu dobrý důvod. Cítila se jako na mučidlech, obklopená potenciálními sériovými vrahy.
„Ty testy nařídila vaše lékařka,“ ohradila se Kathleen. „Je to pro vaše dobro. Bude to jen vteřinka. Ani to neucítíte, slibuji.“
„Žádnou krev si vzít nenechám,“ opakovala Laurie neoblomně. „Je mi líto. Nemá smysl mě přemlouvat.“
„Dobrá, jak chcete,“ ustoupila Kathleen a rozhodila rukama. „Je mi to jedno. Jen to musím oznámit sestrám.“
„Beze všeho,“ řekla Laurie. „A když budete u toho, vyřiďte některé z nich, ať sem hned přijde.“
Kathleen okázale, aby dala najevo svou rozmrzelost, doslova naházela zkumavky neuspořádaně na podnos a vyšla z pokoje.
Laurii znovu obklopilo těžké ticho spící nemocnice. Teď už začínala pochybovat o svém zdravém rozumu. Byla ta jména skutečně na Rogerových seznamech, anebo si to její přetažený mozek jen vymýšlel? Jistá si tím nebyla, ale jedno věděla bez sebemenších pochyb – přála si, aby přišel Jack a odvedl ji sakra odtud.
Obrnila se proti bolesti, zhoršující se s každým pohybem břišních svalů, a začala se po centimetrech sunout k nohám postele. Chtěla se dostat za postranní zábradlí a pokusit se vstát. Když byla v půlce cesty, vešla do pokoje lehkým krokem Jazz.
„Tak počkat, holčičko,“ řekla. „Kampak jdete?“
Laurie se na ni upřeně podívala s neskrývaným opovržením. „Potřebuju najít nějaké sestry, co budou reagovat na přivolávači tlačítko.“
„Něco vám povím, drahoušku,“ ušklíbla se Jazz. „Nejste jediný pacient na patře a zdaleka vám není z nich nejhůř. Musíme určovat, kdo má přednost, což byste jistě pochopila, kdybyste se aspoň na mizernou minutu zamyslela. Chcete něco proti bolesti?“
„Chci telefon,“ odvětila Laurie. „Ten na nočním stolku je hluchý.“
„Spravovat telefon je úkol denní směny z oddělení komunikací. Tohle je ošetřovatelská noční směna. Na takové nesmysly nemáme čas.“
„Kde jsou moje věci?“ dožadovala se Laurie. Všechno by se vyřešilo, kdyby se dostala ke svému mobilu.
„Zřejmě zůstaly na chirurgii.“
„Okamžitě je chci mít tady.“
„Chcete toho nějak hodně,“ vysmála se jí Jazz. „To vám musím přiznat. Ale poslouchejte, zlatíčko! Na chirurgii mají dnes v noci spoustu práce, to znamená, že taky budeme mít spoustu práce. O vaše krámy se budou starat, až budou mít čas. A teď mě omluvte, musím k pacientům.“
„Počkat!“ vykřikla Laurie, než se Jazz dostala ke dveřím. Když se k ní otočila, dodala: „Chci vyndat tu kapačku.“
„Lituji,“ odmítla Jazz a potřásla hlavou. Vrátila se zpět k ní a nečekaně jí vsunula ruku do podpaží. Pak ji bez varování vytáhla zpátky na místo na posteli, kde ležela předtím. Laurie se zkroutila bolestí. Také ji ohromilo, jakou má Jazz sílu. „Byla jste v šoku, když vás přivezli na pohotovost,“ pokračovala Jazz. „Infuze je nutná pro případ recidivy. Potřebujete tekutiny a možná taky další krev.“
„Můžete mi dát jinou,“ navrhla Laurie. „Ale tuhle chci vyndat. Když to neuděláte, vytrhnu si ji sama.“
Jazz na okamžik zůstala na Laurii zírat. „Vy jste ale nedůtklivá, co? No, možná nebylo tak snadné to děcko z vás dostat ven. Tohle je periferní centrální kanyla, což zní trochu rozporně, ale je to dlouhý katetr, který máte přichycený několika stehy pod tím malým obvazem v místě vpichu. Kdybyste si ho vytáhla, vytrhnete s ním i velký kus masa.“
„Chci zavolat svou doktorku,“ řekla Laurie. „Jinak si to vytáhnu, ať se děje cokoli, vstanu z postele a odejdu odtud.“
Jazzin jízlivý, drzý úsměv, který ji prve opustil, se znovu objevil. „To už přeháníte. Vážně! Přečetla jsem si, že jste dnes večer prakticky vykrvácela, a teď, po pár hodinách, dáváte rozkazy. Řeknu vám, co udělám. Zavolám doktora a oznámím mu přesně všechno, co jste mi právě řekla. Co vy na to?“
„Bylo by lepší, kdybych to řekla sama.“
„Možná, ale to je problematické, protože váš telefon není ještě zapojený. V každém případě zavolám já, přesně vysvětlím situaci včetně toho, že jste odmítla odběr krve na test srážlivosti, a vrátím se. Co vy na to?“
„To je jen začátek,“ ustoupila Laurie.
Když Jazz odešla, znovu bezvládně položila hlavu na polštář. Postel byla zdvižená asi o třicet stupňů. Laurii bušilo ve spáncích, bolesti v operační ráně zesílily a teď ještě měla nové obavy, že si možná vytrhla pár stehů. Přesto cítila, že její panika dosáhla vrcholu. Zhluboka se nadechla, pak dlouze vydechla a pokusila se trochu uvolnit. Dokonce zavřela oči. To, že se Jazz spojí s Laurou Rileyovou, nebylo tak dobré jako mít tu Jacka, ale jak řekla, byl to jen začátek.
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Události znovu neprobíhaly tak, jak by si Jack přál. David Hancock byl na obědě, ale měl se každou chvíli vrátit. Zpočátku si Jack myslel, že ta zpráva je jen špatný vtip, protože byla hluboká noc. Ale pak si uvědomil, že lidé pracující v nočních směnách žijí ve zcela převráceném světě, pokud jde o čas, a jídlo uprostřed směny je pro ně oběd bez ohledu na to, co ukazují hodiny.
Jack přecházel po místnosti, dokud se David Hancock neobjevil. Byl to štíhlý muž neurčitého původu. Jako by si vynahrazoval nedostatek vlasů na hlavě, nosil neupravenou šedivou kozí bradku a knír, které mu dodávaly výrazně ďábelský vzhled. Beze slova vyslechl Jackovu prosbu, pak si od něj vzal lístek s poznámkami. Zatímco do něj nahlížel, hlučně si vysával zuby.
„Jste si jistý, že to je laboratorní test?“ zeptal se, když zvedl oči k Jackovi.
Jackův optimismus, že se mu dostane odpovědi, prudce klesl. „Celkem jistý,“ odpověděl a sáhl po papírku.
David ale lístkem uhnul z jeho dosahu a dál do něho civěl. „Proč jste si myslel, že to je laboratorní test?“
„Bylo to mezi požadavky na předoperační vyšetření u řady pacientů,“ odpověděl Jack a ohlédl se přes rameno ke dveřím.
„Ale nebyl to požadavek v téhle nemocnici,“ prohlásil David.
„Ne,“ potvrdil Jack a nervózně přešlápl z nohy na nohu. Uvažoval, jestli se nemá otočit a odejít. „Bylo to v Manhattanské všeobecné a v Nemocnici svatého Františka v Queensu,“
„Pcha,“ odfrkl si David pohrdavě. „Dvě instituce AmeriCare.“
Jack, překvapený poznámkou vedoucího laboratoře, se naklonil dopředu, aby lépe viděl jeho výraz. „Slyším snad ve vašem hlasu odsudek?“
„To si pište,“ odvětil David. „Mám sestru ve Staten Islandu, která pracuje pro město, a měla nějaké zdravotní problémy. AmeriCare ji akorát vodil za nos. Pro tyhle lidi je všechno jen byznys a péče o pacienta je to poslední, o co jim jde.“
„Taky mám vůči nim výhrady,“ souhlasil Jack. „Možná si někdy o tom popovídáme. Ale teď bych se rád dozvěděl, co je MASNP za test.“
„Tedy, musím přiznat, že to nevím na sto procent,“ začal David, „ale domnívám se, že jde o genomický test.“
Jacka to vyvedlo z míry. Před půlhodinou ho Shirley Maynardová přivedla k tomu, že se cítil starý. Teď se bál, že se mu s Davidem stane totéž, pokud se týče vědomostí. Byl sice obeznámen s oborem lékařské genomiky, ale jeho znalosti se omezovaly na markéry identity používané v soudní medicíně. Věděl, že se tento poměrně nový obor, podnícený rozluštěním celého lidského genomu, rozvíjí neuvěřitelným tempem.
„Odhaduji, že MA znamená mikroarray, což je vysoce výkonná technika obecně užívaná pro genovou expresi.“
„Opravdu?“ zeptal se Jack nevinně. Vůbec se v tom neorientoval a styděl se to přiznat, i když to; co David říkal, se nějak vztahovalo k tomu, co mu sdělil Henry o „pozitivním MEF2A“ na druhém poznámkovém lístku.
„Tváříte se nějak divně, doktore. Víte přece, co jsou mikroarraye, ne?“
„Tedy, ne tak docela,“ přiznal Jack.
„Pak mi dovolte to vysvětlit. Mikroarraye jsou mřížka nebo šachovnice z miniaturních teček ze směsice různých, ale známých sekvencí DNA, nanesených obvykle na povrch mikroskopického sklíčka. A mluvíme tu o spoustě teček. Myslím tím tisíce, takže vám současně mohou dát informaci o expresi tisíců genů.“
„Skutečně!“ zvolal Jack, ale vzápětí toho zalitoval. Uvědomoval si, že vypadá jako hlupák.
„Ale pochybuju, že test, na který se ptáte, je testem na genovou expresi.“
„Není?“ řekl Jack pokorně.
„Ne, to si nemyslím. Mám za to, že SNP tady znamená jednonukleotidový polymorfismus, což, jak je vám jistě známo, je bodová mutace v lidském genomu. Také, jak víte, jsou dnes v lidském genomu zmapovány tisíce SNP tak přesně, že mohou být spojovány s mutovanými geny, předávanými z generace na generaci. Takto spojené SNP se nazývají markéry. Jsou to ukazatele pro špatný, mutovaný gen.“
Vtom jako by se Jackovi v hlavě rozsvítila příslovečná žárovka. Nestačil sledovat všechno, co mu David vysvětloval, ale na tom nezáleželo. Třesoucími se prsty spěšně vyndal stránku z karty Sobczykové. Vytáhl z ní druhý, pomačkaný lísteček a ukázal ho Davidovi. „Mohl by tohle případně být výsledek testu MASNP?“
David vzal druhý poznámkový papírek a podrbal se na hlavě. „Pozitivní MEF2A,“ četl nahlas. „Co mi to připomíná? Hmm.“ Odvrátil pohled a poklepal si kloubem prstu na pleš. Pak se znovu podíval na papírek. „Ano! Vzpomínám si na MEF2A. Jestli se nepletu, je to gen, který nějak souvisí s koronárními tepnami. Nevím přesně, jak souvisí, ale pamatuju si, že pokud má někdo mutovanou formu toho genu, je u něho vysoká pravděpodobnost onemocnění koronárních tepen. Takže abych odpověděl na vaši otázku ‚pozitivní MEF2A‘ by mohl být výsledek testu MASNP a znamenalo by to, že test prokázal, že dotyčný má specifický SNP, který je markerem pro mutaci genu MEF2A.“
Jack znenadání napřáhl ruku, popadl Davidovu a rychle, upřímně s ní potřásl. „Někdy se sejdeme! A díky! Myslím, že jste vyřešil jednu záhadu.“
„Jakou záhadu?“ zeptal se David, ale Jack už byl venku ze dveří. Protože přišel do laboratoře přes oddělení pohotovosti, použil stejnou cestu ven. Domníval se, že tu je i jiný východ, pohodlnější, ale nechtěl ztrácet čas jeho hledáním. Pátrání po otázkách z papírků, jak to nazval, se ukázalo mnohem úspěšnější, než si představoval. Teď věřil, že zná jak možný motiv, tak možnou, i když nedokazatelnou, metodu usmrcení u případů, které Laurie tak prozíravě dokumentovala. Teď jen potřeboval zjistit, kde Laurie objevila ten „pozitivní MEF2A“, aby se podíval, zda ostatní pacienti měli také jiné markéry.
Vběhl do dvojitých dveří, oddělujících pohotovost od čekárny, a málem se srazil s mužem v kolečkové židli pro pacienty, kterého vezli na ošetření. Muž sípal a jeho sípání se strachem ze srážky ještě zhoršilo. Jack se omluvil, popřál mu hodně štěstí a vyřítil se z čekárny do noci. Déšť zesílil, ale na to se neohlížel. Pokud byla jeho domněnka správná, AmeriCare byl ještě otřesněji nemorální a zkorumpovaný, než si představoval. Tím víc ho těšilo, že je Laurie zavřená na PACU a nepustí ji ven do lůžkových pater.
Když se Jack dostal na První Avenue, zamířil na jih. V běhu mhouřil před deštěm oči a cítil, jak mu pramínky vody stékají po tváři. Už si dovedl představit, kde Laurie přišla k „pozitivnímu MEF2A“. Jen to musel najít jako přesvědčivý důkaz. Předpokládal, že se v Lauriině kanceláři zdrží nanejvýš patnáct minut. Když do té doby nebude mít úspěch, odloží to na později a vrátí se do Manhattanské všeobecné. A jestli ho ta Brunhilda nepustí zpět na PACU, usadí se aspoň přede dveřmi.
 
Laurie se s leknutím probudila. Fakt, že usnula navzdory strachu, ji vyděsil stejně jako hluk, který ji probral ze spánku. Byla to Jazz a Elizabeth, které obě vpadly do pokoje a přitom se hlasitě bavily o nějakém jiném pacientovi. Jazz přistoupila k Laurii zprava, zatímco Elizabeth obešla nohy postele a postavila se k ní zleva.
Laurie se s námahou posunula na posteli. Ve spánku sklouzla tak, že se jí rameno opíralo o zábradlí. Zlostně se podívala na jednu, pak na druhou ženu. V podbřišku cítila stálou slabší bolest a ústa měla úplně vyprahlá. Na PACU jí dávali sát kousky ledu, ale na tomto pokoji nedostala nic.
„Propána!“ řekla Jazz s překvapením, když se na ni podívala. „Kdybychom věděly, že spíte, mohly jsme si ušetřit práci.“
„Mluvila jste s mou doktorkou?“ chtěla vědět Laurie.
„Řekněme, že jsem mluvila s jedním z nich,“ odpověděla Jazz. Znovu se objevil její drzý úsměv, jako by ji těšilo Laurii trápit.
„Co tím myslíte, jedním z mých doktorů?“ zeptala se Laurie.
„Mluvila jsem s doktorem Josém Cabreem,“ řekla Jazz. „Náhodou je tady, kdežto vaše doktorka Rileyová bezpochyby spí.“
Laurie ucítila, jak se jí zrychlil tep. Jméno doktora Josého Cabrea si také pamatovala z Rogerových seznamů. Dokonce si přečetla posudek toho muže a dozvěděla se o jeho problémech se zanedbáním péče a s drogami. S tímhle anesteziologem nechtěla mít nic společného.
„Velmi ho rozrušilo, když slyšel, že tak vyvádíte,“ pokračovala Jazz. „Jednoznačně zdůraznil, že požadovaný test srážlivosti musí být v každém případě proveden. Taky ho velmi znepokojily vaše hrozby, že si vytrhnete infuzi a drén a vylezete z postele.“
„Je mi jedno, co si doktor Cabreo myslí,“ odsekla Laurie. „Slíbila jste, že zavoláte mé doktorce. Chci mluvit s doktorkou Laurou Rileyovou.“
„Omyl,“ řekla Jazz a zvedla ukazováček. „Slíbila jsem, že zavolám doktorovi, ne vaší doktorce. Měla bych vám připomenout, že na anestezii jsou toho názoru, že jsou za vás stále z velké míry odpovědni. Jste technicky vzato ještě v postanestetickém stavu.“
„Chci svou doktorku!“ zavrčela Laurie se zaťatými zuby.
„Taje ale neodbytná, co?“ otočila se Jazz k Elizabeth.
Elizabeth se usmála a přikývla.
Jazz se znovu podívala na Laurii a řekla: „Protože jsou skoro čtyři ráno, vaše přání se vám za pár hodin splní. Mezitím se budeme přísně řídit příkazy doktora Cabrea, který byl tak hodný, že nám sdělil, co máme kvůli vaší ochraně udělat.“ Jazz kývla na Elizabeth.
Laurie chtěla zopakovat svůj postoj k doktoru Cabreovi, ale než dokončila větu, Jazz s Elizabeth ji současně chytily za předloktí a přitiskly je k posteli. Laurie, šokovaná tímto náhlým, nečekaným útokem, se snažila vysvobodit, ale kvůli bolesti a vzhledem k síle sester to nebylo možné. Pak už jen ucítila, že má zápěstí připoutaná do popruhů na suchý zip. Vše se odehrálo tak rychle, že zůstala úplně ohromená.
„Hotovo! Úkol splněn!“ poznamenala Jazz k Elizabeth, když se napřímila. „Teď můžeme odpočívat s důvěrou, že infuze zůstane na místě a tahle nespolupracující pacientka se nebude někde toulat.“
„To je násilí!“ protestovala Laurie. Bezvýsledně sebou zmítala v poutech, až se otřásalo zábradlí. Pouta držela pevně.
„Doktor Cabreo si to nemyslí,“ odpověděla Jazz s úsměvem. „Stres z operace některé lidi dezorientuje a musí být chráněni sami před sebou. Zároveň měl obavy, že budete trochu rozrušená, proto vám předepsal dobré, silné, rychle účinkující sedativum.“ Jazz vytáhla z kapsy už naplněnou injekční stříkačku. Pomocí zubů sundala chránič jehly, stříkačku zvedla proti světlu a jemně na ni poklepala nehtem pravého ukazováčku.
„Žádné sedativum nechci!“ zavřískla Laurie. Znovu se pokusila osvobodit si ruce.
„To je přesně ta reakce, které má sedativum zabránit,“ prohodila Jazz. „Elizabeth, mohla bys podržet slečnu Montgomeryovou, než ji obsloužím?“
Elizabeth s úsměvem, ne tak nepodobným Jazzinu, uchopila Laurii za ramena a opřela se o ně svou značnou váhou. Laurie se snažila vykroutit, ale marně. Ucítila, jak jí po nadloktí přejel studený chomáček s dezinfekcí, pak následovalo píchnutí a krátká ostrá bolest. Jazz se narovnala a na použitou jehlu znovu nasadila kryt.
„Spěte dobře!“ řekla, kývla na Elizabeth a obě vyšly z pokoje.
Laurie klesla zpět na polštář a ze rtů jí uniklo bezmocné zasténání. Předtím, v bolestech a pod vlivem léků, si myslela, že se už nemůže cítit bezbrannější, ale mýlila se. Teď byla doslova přivázaná k posteli jako na obětním oltáři. Netušila, jakou injekci dostala. Pokud věděla, mohl to být jed a boj už skončil. Jestli šlo o sedativum, jak tvrdila Jazz, pak byla odsouzena stát se ještě zranitelnější.
 
Ačkoli byl Jack díky basketbalu a jízdě na kole ve skvělé fyzické kondici, když se prudce zastavil před výtahy v OCME, sotva popadal dech. Jak se prve hnal kolem kanceláře bezpečnosti, zaslechl, že na něho Carl Novák volá, ale nezpomalil. V kanceláři márnice nikdo nebyl. Znovu stiskl tlačítko výtahu, jako by tím mohl urychlit jeho příjezd.
Zatímco čekal, snažil se přijít na to, co mohla Laurie udělat s CD vypáleným v Rogerově kanceláři. Právě na něm musela najít zmínku o MEF2A. Výtah přijel a Jack skočil dovnitř. CD neleželo u karet ani seznamů a neviděl ho ani v zásuvkách Lauriina stolu. Jediné místo, kam se nedíval, byla kartotéka se čtyřmi zásuvkami. Pohlédl na hodinky. Čtyři a pět minut. Teď už byl pryč z Manhattanské všeobecné přes tři hodiny, což považoval za přípustné maximum. Jak se předtím rozhodl, hodlal věnovat hledání CD nanejvýš patnáct minut.
Výtah se s nárazem zastavil a zdálo se, že trvá věčnost, než se otevřou dveře. Jack na ně netrpělivě zabušil pěstí. Když se pozvolna otevřely, vyřítil se do setmělé chodby. Utíkal tak rychle, že jako v grotesce málem přeběhl dveře Lauriiny kanceláře. Musel se chytit za kliku, aby na silně navoskované podlaze neuklouzl. V Lauriině kanceláři se vrhl k první zásuvce kartotéky.
Po pěti minutách marného hledání zavřel spodní zásuvku a postavil se. Poškrábal se na hlavě, už nevěděl, kam proboha mohla to zatracené CD dát. Letmo se podíval na stůl Rivy, ale tuto možnost zavrhl. Nebyl důvod, proč by ho tam Laurie ukládala. Nejspíš ho přehlédl, když prohledával její stůl, a tak se posadil a znovu prozkoumal všechny zásuvky. Tentokrát si počínal zvlášť důkladně, přesvědčen, že CD tam někde musí být.
Jack zavřel poslední zásuvku a narovnal se na židli. „Zatraceně,“ vykřikl nahlas. Znovu pohlédl na hodinky. Z času, který si stanovil, zbývalo necelých pět minut. Když se ještě jednou podíval na stůl s odhodláním projít všechny karty, jestli se CD omylem do některé nedostalo, všiml si malého žlutého světýlka na rámu monitoru Lauriina počítače. Ačkoli obrazovka byla tmavá, světlo naznačovalo, že je počítač zapojený, ale monitor se vypnul.
Pravým ukazováčkem zkusmo ťukl na jednu klávesu. Obrazovka se okamžitě rozzářila a Jack před sebou spatřil stránku ze záznamu Stephena Lewise s výsledky všech laboratorních testů. Písmo bylo velmi malé, proto musel vytáhnout brýle na čtení, které tajně používal. S nimi byl schopen tisk přečíst, a tak jel pohledem po sloupci na levé straně stránky. Nakonec došel k „MASNP“, a když přesunul prst vodorovně, našel „pozitivní MEF2A“.
Zavrtěl hlavou nad svou hloupostí, že ho nenapadlo hledat CD v Lauriině počítači, pak vzal myš a několik dalších minut projížděl digitální záznamy různých pacientů z její série. To, co našel, ho nepřekvapilo. U každého případu, jak z Manhattanské všeobecné, tak svatého Františka, byl test MASNP pozitivní na markér pro některou z mnoha škodlivých genových mutací. Některé Jack znal, jiné ne. Když se dostal ke kartě Darlene Morganové, zamrazilo ho. Její MASNP byl pozitivní na gen BRCA1!
Na zlomek sekundy zůstal strnule zírat na obrazovku. Do této chvíle považoval riziko, že se Laurie stane možným terčem toho, kdo zabíjí tyto pacienty, za celkem malé, protože statistika hovořila v její prospěch. To se teď náhle změnilo. Ať pacienty vraždil kdokoli, vybíral si zřejmě lidi se zděděnými škodlivými geny a Laurie měla BRCA1 stejně jako Darlene Morganová!
Jack vyskočil jako s raketovým pohonem, vyběhl z Lauriiny kanceláře a střemhlav uháněl po chodbě k výtahu. Naštěstí tam výtah ještě stál. Cestou dolů vyhrabal z kapsy kabátu mobil. Pohlédl na hodinky. Čtyři hodiny šestnáct minut. Rychle vytočil číslo Manhattanské všeobecné nemocnice, ale nedovolal se. Neměl signál.
Jakmile se dveře v suterénu otevřely, Jack přeběhl přes vestibul, podruhé minul užaslého Carla Novaka, tentokrát opačným směrem. A znovu ho ignoroval. Telefon měl přilepený k uchu a stiskl číslo v okamžiku, kdy se vynořil z výtahu. Operátorka v nemocnici se ozvala, když chvátal po krátkých schodech z nakládací plošiny márnice na chodník. Jack se představil jako doktor, a aniž v běhu zpomalil, udýchaně požádal, aby ho přepojila na PACU. Potřeboval se znovu ujistit, že Laurii nepřeloží, dokud nepřijde doktorka Rileyová. V plné rychlosti dorazil na 30. ulici a zabočil na západ.
Právě když se dostal k První Avenue, někdo na PACU zvedl telefon. Jack poznal autoritativní hlas vrchní sestry a prudce se zastavil. Nepršelo tak hustě jako před čtvrthodinou, když spěchal do OCME, ale déšť neustával, takže musel chránit mobil volnou rukou. Před ním občas projelo auto mířící na sever.
Jack se mezi jednotlivými nádechy a výdechy představil Thee.
„Okamžik,“ řekla Thea. V telefonu pak zaslechl, jak vykřikuje pokyny, na které lůžko mají uložit nového pacienta. Potom se znovu ozvala na lince. „Promiňte, máme tu dost práce. Co si přejete, doktore Stapletone?“
„Nerad vás obtěžuji,“ začal Jack. Zatímco mluvil, rozhlížel se po taxíku. Žádný neviděl. „Chtěl jsem se zeptat na stav Laurie Montgomeryové.“ Konečně v dálce uviděl taxi s rozsvícenou značkou „Volný“. Už chtěl sestoupit z chodníku a zvednout ruku, když ho Thea šokovala svou odpovědí.
„Žádnou Laurii Montgomeryovou tu nemáme.“
„Co tím myslíte?“ zeptal se Jack polekaně. „Je na lůžku u protější zdi. Večer jsem tam byl. Dokonce jste mi říkala, jak je milá.“
„Ach, tahle Laurie Montgomeryová. Omlouvám se. V několika posledních hodinách se tu s raněnými netrhly dveře. Laurie Montgomeryová byla z PACU přeložená. Dařilo se jí dobře a my jsme potřebovali lůžko.“
Jackovi vyschlo v ústech. „Kdy to bylo?“
„Hned jak jsem dostala hlášení o hromadné havárii od vedoucí sálového traktu. Odhaduji, že tak ve čtvrt na tři.“
„Nechal jsem vám číslo mobilu,“ vyhrkl Jack. „Měla jste mi zavolat, pokud nastane změna v jejím stavu.“
„Žádná změna nenastala. Životní funkce byly zcela stabilní. Nepustili bychom ji, kdyby měla jakékoli problémy, věřte mi!“
„Kam šla?“ vypravil ze sebe Jack a přitom se všemožně snažil potlačit zlost a úžas v hlase. „Na jednotku intenzivní péče?“
„Kdepak! Nepotřebovala intenzivní péči a beztak měli plno. Stejně tak na gynekologicko-porodnickém. Proto ji dali na pokoj 609 na chirurgii.“
Zprudka zaklapl telefon a zoufale pohlédl na téměř úplně prázdnou, temnou, mokrou ulici. Taxi, které prve viděl, během jeho šokujícího, katastrofálního hovoru s Theou Papparisovou odjelo. Představa, že Laurie už před dvěma hodinami opustila ve svém zranitelném stavu PACU, zatímco on běhal za svými stupidními pochůzkami, byla příliš děsivá, aby se nad ní zamýšlel. Otázka Co mě to jen napadlo? Se mu v mozku odrážela ozvěnou jako řinčení činelů. V panice se rozběhl na sever po První Avenue, přes kaluže připomínající jezera černé ropy. Věděl, že když poběží celou cestu do Manhattanské všeobecné, potrvá to příliš dlouho, ale nemohl prostě zůstat stát na místě.



Kapitola 24
Byla to rušná noc, možná jedna z nejrušnějších, jaké Jazz na svém současném pracovišti pamatovala. Byli zaplaveni pacienty po úrazu, kteří přicházeli z PACU a zaplňovali prázdné postele. Jako samozvaná úřadující vrchní sestra - což se ovšem podle doslechu mělo po nástupu nové diplomované vrchní sestry brzy změnit, musela automaticky rozdělit pacienty mezi sestry a pomocnice v této noční směně. Naštěstí si nikdo příliš nestěžoval, protože Jazz dbala na to, aby si vzala svůj díl. A co bylo důležitější, postarala se, aby měla Laurii Montgomeryovou na rozpisu svých pacientů. Jakmile to bylo zařízeno a schváleno, oddychla si. Věděla, že teď může provést svůj úkol pro operaci Třídění, kdykoli se jí zlíbí.
Protáhla si ruce vzhůru a několikrát zakroutila hlavou, aby uvolnila krční svaly. Byla napjatá. Právě skončila s administrativní prací a těšila se na zaslouženou pauzu v ošetřování pacientů, kterou hodlala dobře zužitkovat. Kvůli přívalu pacientů měli dokonce všichni zkrácenou i přestávku na oběd, takže Jazz musela jídlo úplně vynechat. Místo toho využila ten čas k tomu, že zmizela na dámské toalety u jídelny, naplnila injekci chloridem draselným, odcizeným ze skladu léků na pohotovosti, a zbavila se prázdné ampule. Příprava na zaopatřování pacientů se pro ni stala už běžnou rutinou.
Bylo čtyřicet minut po čtvrté ráno a vše měla připravené. Čekala na vhodnou chvíli a ta nyní nastala. Elizabeth, která tu s ní ještě před dvěma vteřinami seděla a vyřizovala papíry, byla odvolána k pacientovi na pokoj 637 a právě zmizela z dohledu. Ve stejnou dobu byly z dohledu i všechny ostatní sestry a pomocnice a pečovaly o své přidělené pacienty. Na tlumeně osvětlených chodbách vládl pokojný noční klid, který Jazz časem začala oceňovat. Pohlédla na jednu stranu chodby, pak na druhou. Dokonalá příležitost.
Odstrčila se od stolu a vstala. Vklouzla rukou do pravé kapsy haleny a pro uklidnění láskyplně pohladila plnou injekční stříkačku. Zhluboka se nadechla, aby ovládla vzrušení, a vyrazila. Zrychlujícími se kroky tiše spěchala k pokoji 609. Přede dveřmi se krátce zastavila a ještě jednou se rozhlédla dlouhou chodbou. Když plnila svou misi, dávala přednost tomu, aby nikoho nepotkala a nemusela se s ním bavit.
Naštěstí stále nebyl nikdo v dohledu. Ozývalo se jen tiché, monotónní pípání monitoru v nedalekém pokoji. Usmála se. Zaopatření Laurie Montgomeryové bude zřejmě nejsnazší úkol, jaký kdy měla. Jednak si mohla zvolit čas, a pak její cíl byl pod sedativy a připoutaný. Co může být lehčího? Ptala se v duchu.
Vešla do pokoje. Před půlhodinkou, při návratu od jiného pacienta na stanici sester, sem zaskočila, aby se ujistila, že sedativum zabralo. Zabralo. Přitom nastavila postel tak, aby Laurie ležela vodorovně. Také pozhasínala nástropní zářivky. Teď, podobně jako chodbu, zalévala pokoj pouze slabá záře tlumených nočních světel nízko nad podlahou.
Nehlučně přistoupila k posteli. Laurie pod vlivem léků spala hlubokým spánkem. Ústa měla trochu pootevřená a Jazz viděla, že má rty a jazyk suché a okoralé. „Ach, ty moje chudinko,“ zašeptala opovržlivě. Vychutnávala si to. Měla pocit, že ze všech pacientů, jež dosud zaopatřovala, si to Laurie zaslouží nejvíc, za všechny ty požadavky a nepatřičné chování. V jejích očích byla Laurie typická privilegovaná bohatá mrcha, ženský protějšek všech těch týpků z Ivy League, které Jazz musela snášet. A k tomu ještě byla doktorka a pořád ji sekýrovala, i když tu sama ležela jako pacientka! Z jejího hlediska si Laurie Montgomeryová se svou blahobytnou minulostí zasloužila, aby byla jednou provždy odkázána do patřičných mezí.
Jazz se podívala na Lauriina přivázaná zápěstí a ucítila záchvěv radosti. Nebylo pochyb, že popruhy její misi usnadní a může si být jistá, že jí Laurie nepoškrábe ruku jako ten parchant Stephen Lewis. Ale kromě praktické stránky měla pouta pro Jazz podobné kouzlo, jako když se dívala na svou sbírku bondage filmů, které si stáhla z webu. Pro ni to byl výraz moci.
Jemně zvedla Laurii hlavu a vytáhla polštář. Doufala, že po podaném sedativu se Laurie ani nepohne, a také se nepohnula. Přesto si nechala polštář zastrčený v podpaží. Chtěla ho mít po ruce, aby jí ho mohla přitisknout na obličej, kdyby náhodou začala vydávat nějaké nečekané zvuky jako ta čubka Sobczyková. Ale nepředpokládala to; Laurie měla zavedenou centrální infuzi, což znamenalo, že se koncentrovaný draslík dostane do velké žíly a bude to méně bolestivé než u povrchové žíly. Přesto chtěla být připravená. Pyšnila se tím, že se rychle učí, a čím méně překvapení, tím lépe.
Vztáhla ruku, uchopila kanylu a otevřela infuzi tak, aby tekutina volně proudila. Počkala několik minut, aby měla jistotu, že je průtok v pořádku. Když viděla, že infuze perfektně funguje, vytáhla injekční stříkačku s draslíkem. Zuby sundala chránič a jehlu vložila hluboko do portu infuze.
Ohlédla se ke dveřím a chvíli poslouchala, jestli neuslyší něco podezřelého, pak injekci vyprázdnila silným, plynulým stiskem. Trvalo to jen pět sekund. Jazz věděla, že čím víc draslíku se dostane do srdce v koncentrované rychlé dávce, tím větší bude účinek. Jako obvykle po podání injekce uviděla, jak se zvýšila hladina tekutiny v mikropórové komůrce pod vakem s infuzním roztokem.
Když byla injekční stříkačka prázdná, Jazz jehlu vytáhla a znovu nasadila chránič. Pak vzala polštář z podpaží, protože se Laurie najednou zavrtěla, zasténala a dokořán otevřela oči.
„Šťastnou cestu!“ zašeptala Jazz. S polštářem připraveným v pravé ruce a stříkačkou v levé se sklonila k Laurii, protože měla dojem, že něco zamumlala. Chtěla jí říct, ať to opakuje, ale vtom s leknutím uskočila šokovaná prásknutím dveří, které se otevřely tak prudce, že narazily do zarážky. Vzápětí do pokoje vtrhl nějaký šílenec. Jazz byla tím nečekaným bouřlivým vpádem do tichého a matně osvětleného prostředí naprosto ohromená, protože se zcela soustředila na svůj úkol v domnění, že byla natolik opatrná, aby předešla všem překvapením. Teď jen reflexivně o krok ucouvla a zůstala ochromeně stát.
„Jak jí je?“ vyštěkl Jack a hnal se k nohám Lauriiny postele. Přitom hlasitě lapal po dechu. Z vlasů přilepených k čelu mu kapala voda. Vypadal jako divoch, neoholený, se zarudlýma očima, mokrými šaty a promáčenými botami. Opřel se oběma rukama o kovovou pelest v nohách postele, jako by se měl zhroutit, ale brzy se vzpamatoval. Bylo zjevné, že to, co tu vidí, se mu ani trochu nelíbí. Střelil pohledem po Jazz, když mu stále neodpovídala na otázku. Všiml si polštáře a stříkačky v jejích rukou. Pak znovu obrátil pozornost k Laurii, která tiše sténala a slabě a marně se vzpínala proti poutům na zápěstí.
„Co se děje?“ důrazně se zeptal Jack. Přeběhl na pravou stranu postele, naproti Jazz. „Laurie!“ vykřikl. Krátce stiskl Laurii zápěstí, ale pak hned ruku odtáhl a přiložil ji na její čelo, aby jí zabránil zmítat hlavou ze strany na stranu. „K čemu má sakra ty popruhy?“ zavrčel, ale na odpověď nečekal. Při bližším pohledu bylo zřejmé, že je Laurie v horšícím se, zoufalém stavu, možná v agónii. Ve tváři se jí odrážela směsice hrůzy, zmatku a bolesti.
„Rozsviťte!“ zařval Jack. „Vyhlaste pohotovost!“
Jazz stále nereagovala, jen ustoupila o další krok, paralyzovaná těmito nečekanými událostmi.
„Do prdele!“ zaječel na oněmělou sestru. Jeho hlas se odrážel mezi zdmi spící nemocnice. Věděl, že musí rychle přivolat pomoc, ale neodvažoval se opustit Laurii ani na pár vteřin.
V horečné, zoufalé úzkosti trhnutím odtáhl postel od stěny. Zajištěná kolečka přitom zavrzala na podlahové krytině. Odstrčil noční stolek, až se předměty na jeho povrchu sesypaly s řinčením na zem, a vmáčkl se mezi čelo postele a zeď. Nohou uvolnil brzdy kol. Se skřípajícími zuby a téměř bojovým pokřikem, který mu unikl ze rtů, roztlačil postel ode zdi a přitom vytrhl přívodní kabely. Se zamručením nasměroval ujíždějící postel ke dveřím. Postel nabírala rychlost, a i když narazila do dveří a pak do protilehlé zárubně, byly to jen letmé kolize a nenarušily pohyb vpřed. V několika sekundách byl Jack na chodbě a všemi silami bleskurychle tlačil postel k jasným světlům sesterny.
„Vyhlaste pohotovost!“ křičel z plných plic, aniž by polevil v tempu. Do cesty se mu připletl nebohý úklidový vozík, ale Jack ho ignoroval. Postel s Laurii měla nesrovnatelně větší hybnou sílu a nešťastný vozík se rachotivě skácel a rozsypal svůj náklad mycích prostředků a jiného materiálu po podlaze. Další překážkou byl náhodný chodec, kterého postel málem rozdrtila svou setrvačností. „Vyhlaste pohotovost!“ zařval Jack znovu. Ve dveřích se začaly objevovat sestry, pomocnice a dokonce ambulantní pacienti a vyděšeně se dívali, jak se řítí okolo.
Když se přiblížil k sesterně, pokusil se postel zpomalit, ale jen s částečným úspěchem. Narazila do přepážky a z povrchu smetla všechny karty i
vázu s kyticí, která měla být doručena jednomu z pacientů. Teprve teď v ostrém světle Jack viděl, jak zle Laurie vypadá. Byla děsivě bledá a nehybná. Oči s rozšířenými zornicemi prázdně civěly do stropu.
Jack si strhl mokrý kabát a sako, odhodil je na podlahu a vrhl se k Laurii. Když se rychle ujistil, že definitivně nedýchá a nemá hmatný pulz, stlačil jí bradu, stiskl nos a přiložil svá ústa k jejím. Několikrát do ní zhluboka vdechl vzduch, pak vyskočil na postel a začal se zevní srdeční masáží. O pár sekund později se po jeho boku objevilo několik sester. Jedna přinesla dýchací vak a zahájila ventilaci pečlivě v souladu s Jackovou masáží. Vždy když Jack pětkrát stlačil hrudník, vpustila vzduch do Lauriiných plic. Další sestra přivezla na kolečkách láhev s kyslíkem a napojila ji na dýchací vak.
„Byla vyhlášena pohotovost?“ vykřikl Jack.
„Ano,“ odpověděla sestra prodýchávající Laurii.
„Tak kde sakra jsou?“ dožadoval se Jack.
„Není to ani minuta, co je volali.“
„Sakra, sakra, sakra,“ procedil Jack skrz zaťaté zuby. Po tom šíleném běhu, tlačení postele a teď po masáži mu docházel dech. V duchu si spílal, že Laurii opustil, byť na její návrh. Měl se usadit před PACU, jak vyhrožoval. Z místa, kde nad Laurii klečel, se mu zdálo, že má nepatrně lepší barvu, než když začal s resuscitací, takže přece jen dosáhli nějakého pokroku. „Jak vypadají zornice?“ zeptal se sestry s ambuvakem.
„Žádná velká změna.“
Zoufale potřásl hlavou. „Jak to obvykle dlouho trvá, než se sem dostane resuscitační tým?“ volal mezi stlačováním hrudníku. Jestli se s Laurii stalo to, co se domníval, byl její život na vážkách, dokud nepřijde resuscitační tým. A ani potom si netroufal odhadnout, jaké jsou její šance. Ale o jednom v nejmenším nepochyboval: samotná kardiopulmonální resuscitace to nevyřeší. Laurie musí dostat léky.
Jako v odpověď na jeho prosby se v hale otevřely dveře výtahu a z nich s rachocením vyjel resuscitační vozík. Doprovázeli ho čtyři lékaři-rezidenti, dvě ženy a dva muži, a hned se dali do klusu. Vedoucím skupiny byla Caitlin Burroughsová, která vypadala jako spolužačka Shirley Mayrandové ze třídy lékařské fakulty pro nadané děti. Kdyby ji Jack potkal na ulici, myslel by si, že to je maturantka, a ne starší rezidentka. Muži vypadali také mladě, ale zdaleka ne tak jako Shirley nebo Caitlin.
Jeden z rezidentů okamžitě převzal dýchací vak od sestry. Dva další začali přikládat elektrody EKG. Očividně to byl sehraný tým.
„O co tu jde?“ vyštěkla Caitlin, zatímco kontrolovala Lauriiny zornice.
„Hyperkalémie,“ odpověděl stejně úsečně Jack.
„To je dost specifická diagnóza,“ podivila se Caitlin. Mluvila rychlým, staccatovým rytmem. Jackovi sice připadala mladá, ale vyzařovala z ní sebejistota, jaká může pramenit jen ze zkušeností. „Jak víte, že má příliš vysoký draslík? Je pacientkou s ledvinovým onemocněním?“
„Nejde o ledvinovou chorobu,“ odpověděl rychle Jack. Nebyl si stoprocentně jistý, zda Lauriin stav způsobil vysoký draslík, ale na sto procent věděl, že pokud okamžitě nezasáhnou a ukáže se, že skutečně je hyperkalemická, jak se domníval, Laurie zemře a skončí ve statistice své série. „Trvalo by moc dlouho, než bych vám vysvětlil, jak to vím, ale vím to,“ pokračoval Jack naléhavě. „Musíme ji léčit na sérový draslík a to hned! Ve vteřině!“
„Jak si můžete být tak jistý? A mimochodem, kdo vlastně jste?“
„Doktor Jack Stapleton,“ vyhrkl Jack. „Jsem soudní lékař tady ve městě. Poslouchejte! V téhle nemocnici jste měli od ledna řadu případů náhlé srdeční smrti. Všechno byly neúspěšné resuscitační pokusy u mladých zdravých lidí, jako je tahle pacientka. V OCME to vzbudilo podezření. Myslíme si, že to je záměrná, iatrogenní hyperkalémie.“
„Na EKG nemáme skoro nic,“ ohlásil jeden z rezidentů, který stál u přístroje umístěného na resuscitačním vozíku. Ze strany přístroje vylézal záznam EKG zobrazující slabě formované komplexy.
Caitlin vrhla na záznam rychlý pohled. To, co uviděla, ji přesvědčilo, že Jack má možná pravdu, a začala vydávat povely, jež uvedly do činnosti sestry. Caitlin požadovala kalcium glukonát; dvacet jednotek standardního inzulínu spolu s padesátigramovou dávkou glukózy; hydrogenuhličitan sodný; pryskyřici, vázající ionty, ke střevnímu výplachu; nechala poslat krev na okamžité vyšetření elektrolytů; a co bylo z Jackova hlediska nejdůležitější, chtěla, aby rezident z chirurgie zařídil urgentní peritoneální dialýzu. Podle jeho názoru právě dialýza mohla všechno zachránit.
Zatímco sestry spěšně plnily příkazy, přinášely a připravovaly všechny léky, jeden z rezidentů vylezl na postel a vystřídal váhajícího Jacka, ale jakmile začal s masáží, Jack musel uznat, že odvádí lepší práci. Jako oftalmolog přeškolený na soudního lékaře už dávno vyšel z praxe, pokud šlo o kardiopulmonální resuscitaci. Také byl vyčerpaný, ale přišlo mu zatěžko jen tak postávat v nohách postele a nedělat nic, zatímco Lauriin život visel na vlásku. Dokud se soustředil na masáž hrudníku, nemohl myslet na hrozící tragédii, jejímž svědkem by se stal.
Jack neběžel celou cestu z OCME do Manhattanské všeobecné nemocnice, ale přesto urazil podstatnou část. Utíkal téměř přes deset bloků po První Avenue, aniž zahlédl prázdné taxi. Minula ho spousta aut, které ho pokropily vodou z kaluží, ale žádné nezastavilo. Pak se na něj usmálo štěstí. Nedaleko sídla OSN ho zastavil policejní hlídkový vůz, patrně v domnění, že je prchající zločinec. Když Jack blýskl odznakem soudního vyšetřovatele a zadýchaně vysvětlil, že běží do Manhattanské všeobecné k naléhavému případu, policisté mu řekli, ať si naskočí do vozu. Pak ho odvezli bez zastávky a s houkající sirénou. Sice se divili, proč soudní lékař zabývající se mrtvými těly má uprostřed noci tak urgentní případ, že musí sprintovat po První Avenue, ale nechali si to pro sebe.
Když léčba Lauriiny hyperkalémie začala snižovat hladinu draslíku, který, jak se Jack obával, jí proudil v krvi, objevil se anesteziolog. Bez otálení odborně Laurii intuboval, aby mohla být ventilovaná s větší jistotou. Když se po dokončení procedury napřímil, Jack zahlédl jeho jméno. José Cabreo. To jméno si pamatoval z Rogerových seznamů. Jack se přistihl, že sleduje každý jeho pohyb, a ulevilo se mu, když anesteziolog brzy odešel.
Peritoneální dialýza byla bez problémů zahájena perkutánně za použití velkého trokaru s ostrou špičkou. Když trokar prorazil Lauriinu břišní stěnu, Jack se musel odvrátit, ale stál dost blízko, aby slyšel rupnutí při proniknutí nástroje svalovou povázkou, a škubl sebou. Za chvíli už viděl, jak jí do břicha proudí izotonický roztok bez draslíku. Tajně držel palce a modlil se, aby ten zákrok pomohl. Uvědomoval si, že vzhledem k rozsáhlé povrchové ploše v břišní dutině, kde jsou kličky střev a bohatá pleteň krevních cév, je peritoneální dialýza nejúčinnější, byť pasivní způsob, jak snížit hladinu draslíku nebo jiného elektrolytu v krvi.
Bohužel, ani po deseti minutách této agresivní terapie se Lauriin stav k jeho znepokojení téměř nezměnil. Caitlin požádala o další kalcium glukonát a sama ho Laurii podala. Jack, nervózně přecházející mezi Lauriinou postelí stojící před stanicí sester a halou s výtahy, to zdálky poslouchal. Teď ho už nepoháněl kofein, ale sílící strach a pocit viny. Nesmírně se bál, že tato příhoda je jen dalším příkladem toho, že svým milovaným nosí smůlu. Ta myšlenka ho nelítostně pronásledovala. Za jednu noc už ztratil budoucí dítě; teď hrozilo, že ještě ztratí ženu, kterou miluje. A co hůř, věděl, že je za to aspoň částečně odpovědný.
Když přišly výsledky krevního rozboru, Caitlin je přinesla Jackovi. „Tedy, měl jste naprostou pravdu,“ řekla a ukázala na označenou abnormálně vysokou hladinu draslíku. „Takové zvýšení jsem ještě neviděla. Až tady skončíme, ráda bych si poslechla, jak jste to věděl.“
„Velmi rád vám to povím,“ odpověděl Jack, „za předpokladu, že se slečna Montgomeryová z toho dostane.“ Věděl, že kdyby to Laurie nepřežila, sotva by se mu chtělo o tom s někým mluvit.
„Děláme, co je v našich silách,“ ujistila ho Caitlin. „Přinejmenším má už lepší barvu a zornice se rozhodně zmenšily.“
Jak se minuty neúprosně vlekly, Jack si zachovával odstup. Jako přihlížející byl stále zoufalejší, když viděl Laurii nataženou na posteli, zatímco cizí člověk jí bušil do hrudi a druhý nevzrušeně mačkal dýchací vak. Ambulantní pacienti, kteří předtím vyšli ze dveří a sledovali odvíjející se drama, se už vrátili na svá lůžka. Také většina sester z oddělení se rozešla za svými povinnostmi k pacientům.
Bylo dvacet minut před šestou, když se objevila první, skutečně optimistická známka, a Caitlin si toho hned všimla. „Hej! Všichni!“ vykřikla. „Máme tu srdeční elektrickou aktivitu!“ Rezident, který momentálně neprováděl zevní srdeční masáž ani neobsluhoval dýchací vak, přispěchal k EKG a nahlédl jí přes rameno. „Pošlete další vzorek na přednostní rozbor hladiny draslíku,“ zavolala Caitlin na sestru, jež jim asistovala.
„Skvělé! Komplexy začínají vypadat docela normálně,“ řekl rezident Caitlin a ta souhlasně přikývla. „A pořád se zlepšují.“
„Pokračujte v resuscitaci!“ zavolala na rezidenta klečícího na posteli nad Laurii. „Podívejte se, jestli má pulz!“
Rezident, který dával Laurii umělé dýchání vakem, se také na okamžik zastavil, aby jí nahmatal tep na krku. „Má pulz! A, páni, dýchá sama!“ Sundal jí z obličeje masku od endotracheální trubice a přiložil dlaň k ústům, aby zjistil, jaké množství vzduchu Laurie vdechuje a vydechuje. „Dýchá úplně normálně a vzpírá se proti endotracheální trubici.“
„Vypusťte z trubice vzduch a vytáhněte ji!“ nařídila Caitlin. „Její EKG teď vypadá úplně normálně.“
Rezident rychle vyplnil příkaz a odstranil trubici z Lauriiných úst, ale stále jí přidržoval bradu, aby dýchací cesty zůstaly volné. Laurie několikrát zakašlala.
Když Jack uslyšel jejich hovor, přispěchal zpátky ze setmělé haly u výtahů, kde netrpělivě pochodoval sem a tam, a přistoupil k přepážce sesterny. Laurie byla napojena na jeden z monitorů zabudovaných nad stolem, ale aby na něj Jack viděl, musel přejít na opačnou stranu od místa, kde se odehrávalo veškeré dění. Když se na monitor díval před půlhodinou, body pro krevní tlak a pulz tvořily na obrazovce rovné čáry. Teď to vypadalo úplně jinak a Jackovi radostí poskočilo srdce. Laurie měla tlak i
pulz!
„Pokračujte v peritoneální dialýze!“ přikázala Caitlin. „A odvádějte pryskyřici vázající ionty. Nechceme to přehnat, aby nám draslík zase příliš neklesl.“
Jack znovu obešel přepážku dopředu. Všichni se teď zase shromáždili kolem Laurie a plnili Caitlininy poslední příkazy. Nechtěl překážet, ale protože vývoj vypadal dosti nadějně, toužil být Laurii nablízku.
„Sláva!“ zvolal rezident, jenž ještě před chvílí Laurii ventiloval. „Probouzí se!“
Jack se už dál neudržel a vmáčkl se do čela Lauriiny postele opřené o přepážku sesterny. Pohlédl dolů a uviděl něco, co považoval za zázrak. Lauriiny oči byly otevřené, bloudily z jedné tváře skloněné nad ní ke druhé a nezračil se v nich žádný strach ani zmatek. Jackovi vhrkly slzy do očí, takže skoro před sebe neviděl. Nevzmohl se ani na slovo, jen potřásl hlavou.
„Odvažte jí zápěstí,“ nařídila Caitlin, když se vtlačila k posteli naproti Jackovi. Popruhy zůstaly po celou dobu toho těžkého zápasu na místě. Caitlin se teď sklonila k Laurii a konejšivě jí stiskla rameno. „Všechno je dobré. Buďte klidná. Máme věci pod kontrolou. Budete v pořádku.“
Laurie se pokusila promluvit, ale nebylo ji skoro slyšet. Caitlin se musela sehnout a přiložit jí ucho až k ústům. „Jste v Manhattanské všeobecné nemocnici,“ řekla. „Víte, jak se jmenujete a který je rok?“ Chvíli poslouchala, pak se vzpřímila. Pohlédla přes postel na Jacka, už uklidněného natolik, že potlačil pláč a setřel si slzy. „Vypadá to opravdu velmi dobře. Je orientovaná. Musím přiznat, že vaše rychlá diagnóza nepochybně zachránila situaci. Při tak vysokém draslíku, jaký měla na začátku, by se ji jistě nepodařilo resuscitovat.“
Jack přikývl. Stále nemohl mluvit. Jen se sehnul a položil čelo na Lauriino. Laurie, která už měla uvolněné ruce, ho pohladila po hlavě a zašeptala chraptivým hlasem: „Proč jsi tak rozčilený? Co se děje?“
Ty otázky v něm spustily další příval slz. Nedokázal nic jiného než jí stisknout ruku.
Za přepážkou se vztyčila nějaká sestra. Právě položila telefon. „Doktorko Burroughsová,“ zavolala. „Hladina draslíku u Montgomeryové je čtyři miliekvivalenty.“
„Skvělé,“ vykřikla Caitlin. „Kruci, to je skoro perfektní.“ Otočila se ke svým třem podřízeným rezidentům. „Fajn, teď uděláme následující! Zavolám její ošetřující lékařce a budu ji informovat, zatímco vy tři zavezete pacientku na kardiologickou jednotku intenzivní péče a napojíte ji na monitor. Až tam budete, chci další kontrolu draslíku. Přijdu za vámi, hned jak tu skončím, a rozhodneme se ohledně krevních plynů.“
Zatímco rychle probíhaly přípravy na Lauriin převoz, Jack konečně našel hlas. „Nejsem rozčilený,“ zašeptal jí do ucha. „Jsem šťastný, že jsi v pořádku. Vyděsila jsi nás.“
„Opravdu?“ podivila se Laurie. Také se jí vracel hlas, ale mluvení ji bolelo.
„Byla jsi nějakou dobu v bezvědomí,“ řekl Jack. „Co si naposled pamatuješ?“
„Pamatuju si, že mě odvezli z PACU, ale pak už nic. Co se stalo?“
„Vysvětlím ti všechno, co vím, při první příležitosti,“ slíbil Jack, když se postel znovu dala do pohybu.
„Jdeš se mnou?“ zeptala se Laurie svírající Jacka pevně za ruku.
„To si piš,“ prohlásil Jack, který kráčel vedle ní. Přiběhla sestra a podala mu jeho mokrý kabát a sako.
Výtahem pro pacienty zavezli Laurii dolů do druhého patra, kde byla kardiologická jednotka intenzivní péče. U dveří CCU došlo k menšímu zdržení. Vrchní sestra nechtěla Jacka pustit dovnitř, i když slíbila, že může přijít na návštěvu, až bude Laurie uložena. Jack nejdřív protestoval. Chtěl zůstat Laurii po boku, po všem, co se přihodilo, když ji prve nechal samotnou. Nakonec však ustoupil, přesvědčen, že bude v dobrých rukou. Rezidenti z resuscitačního týmu ho ubezpečili, že některý z nich bude stále u jejího lůžka.
„Budu hned tady,“ ujistil ji Jack a ukázal na malou čekárnu přímo naproti dveřím CCU.
Laurie přikývla, soustředěná spíš na své fyzické symptomy, které byly teď, když se jí pročistila hlava, čím dál nepříjemnější. Ze všeho nejvíc potřebovala trochu ledové tříště na vyprahlá ústa a rozbolavělé hrdlo a také něco proti bolesti v operační ráně a v hrudi. Pokud šlo o její paměť, stále si nevzpomínala na nic od chvíle, co opustila PACU.
Jack odešel do čekárny zející prázdnotou. Hodiny na stěně ukazovaly, že je šest patnáct ráno. V čekárně bylo několik pohovek a pár židlí. Na nízkém stolku ležely různé staré časopisy. V rohu bylo možné obsloužit se kávou zdarma. Pohodil kabát a sako na opěrku jedné z pohovek a s hlasitým zasténáním se posadil. Opřel se, složil ruce za hlavu a zavřel oči. Cítil se vyčerpaný. Nikdy nezažil takový stres kombinovaný s velkým fyzickým vypětím a rychlým střídáním pocitů. Vše ještě zhoršovaly zbytkové účinky kofeinu, které by samy stačily, aby mu bylo mizerně.
Když zavřel oči, mohl teprve teď myslet na samotný zločin, který Laurie se štěstím přežila. Během bezprostředního úsilí o její záchranu si na to ani nevzpomněl, až nyní. V duchu viděl opálenou sestru v Lauriině pokoji, když tam vpadl. Ve slabém světle vypadala téměř vyzáblé, s černými krátkými vlasy, hluboko posazenýma očima a překvapivě bílými zuby. Nejvíc si vzpomínal na polštář v jedné její ruce a velkou injekční stříkačku ve druhé. Věděl, že pro to může existovat mnoho vysvětlení, stejně jako pro její ohromení nad kritickým stavem pacientky, jíž šlo zjevně o život. Když byl rezidentem, zažil, jak i jiní podobně strnuli. Vlastně se mu stalo totéž v prvním roce po studiích při jeho první srdeční zástavě. Přesto, nemohl si pomoct, ale za daných okolností mu její chování připadalo podezřelé. Během vyčerpávající resuscitace ji uviděl znovu, na krátký okamžik, kdy se objevila na sesterně a šla do skladu, kde použila automatický dávkovač léků. Na resuscitaci se nepodílela. Zeptal se jedné ze sester, asistující při resuscitaci, jak se ta opálená ošetřovatelka jmenuje. Když mu to řekla, jeho podezření ještě zesílilo. Bylo to další jméno z Rogerových seznamů.
Jack rázem otevřel oči a sáhl do kapsy pro mobil. Znal soukromé číslo Loua Soldana do jeho bytu v SoHo a navzdory ranní hodině mu rychle zavolal. Po všech událostech, jakých byl Jack svědkem, se do toho teď musel Lou zapojit. Žádné další vytáčky neexistovaly. Telefon zazvonil šestkrát, než ho Lou zvedl. Měl chraplavý hlas a Jack musel počkat, až detektiva přejde prudký záchvat kašle.
„Neumřel jsi?“ zeptal se Jack, když Lou konečně ztichl.
„Nech si ty vtipy,“ zabručel Lou. „Doufám, že máš něco důležitého.“
„Víc než důležitého,“ odpověděl Jack. „Laurie musela v noci podstoupit akutní operaci v Manhattanské všeobecné. Pak ji před pár hodinami někdo dovedl na kraj propasti a pořádně do ní strčil. Byla tak blízko smrti, jak to jen jde. Vlastně na pár sekund, nebo dokonce minut byla mrtvá.“
„Panebože!“ vyhrkl Lou, což u něho vyvolalo další záchvat kašle.
„Takhle kašleš každé ráno?“ poznamenal Jack, když se Lou znovu ozval.
„Kde je teď?“ zeptal se Lou, který Jackovu otázku ignoroval.
„Na kardiologické jednotce intenzivní péče,“ odpověděl Jack. „Sedím v místnosti pro návštěvy hned naproti dveřím.“
„Je v nějakém nebezpečí?“
„Lékařsky, nebo jinak?“
„Obojí.“
„Po lékařské stránce myslím, že mají situaci v rukou. Měla štěstí na mimořádně inteligentní rezidentku kardiologie, co vypadá jako středoškolačka. Je to už druhý člověk dnes večer, který mi připomněl, že nejsem nejmladší. Pokud jde o to, jestli osoba, která se pokoušela Laurii zabít, to zkusí znovu, nemyslím, že to je problém. Ne na CCU – tam je příliš mnoho lidí a já sedím před jedinými dveřmi.“
„Máš tušení, kdo to udělal?“
„Je tu jedna osoba, přesněji zdravotní sestra, na kterou bych si klidně vsadil, ale nemám přímé důkazy. Podrobnosti ti řeknu, až se sem dostaneš. Taky máme Rogerovy seznamy, což ti usnadní práci. Ale názor, že Lauriina série je jen spekulací, je už neudržitelný. Málem se sama stala číslem ve své statistice.“
„Znáš jméno té sestry?“
„Rakocziová.“
„Co je to za jméno?“
„Nemám zdání.“
„Ví ta Rakocziová, že ji podezříváš?“
„Myslím, že ano,“ odpověděl Jack. „Během Lauriiny resuscitace se mi vyhýbala. Byla v jejím pokoji, když jsem tam přišel a našel Laurii umírající.“ Krátce mu tu scénu popsal, jak ji měl v paměti.
„Dobrá, bude první, s kým chci mluvit,“ prohlásil Lou. „Přijedu co možná nejdřív, což realisticky znamená tak za půl hodiny. Mezitím zavolám na místní okrsek a pošlu tam pár uniformovaných policistů, aby stáli přede dveřmi CCU pro případ, že si budeš muset odskočit na záchod nebo podobně.“
„To je dobrý nápad.“
„Byl jsi vzhůru celou noc?“
„Ano,“ přisvědčil Jack.
„Dobrá, vydrž tam a za chvíli se uvidíme.“
Jack už chtěl zavěsit, když Lou dodal: „Ještě něco. Nehraj si na hrdinu, slyšíš! Zůstaň, kde jsi.“
„Neboj se,“ řekl Jack. „Po všem, co jsem dnes zažil, mi dělá potíže už jenom dýchat. Zůstanu tady.“
Jack hovor ukončil, odložil telefon a znovu zavřel oči. Cítil jistou úlevu, že si s Louem Soldanem promluvil. Zbavil se tak břemene kriminální stránky toho, co se stalo Laurii a ostatním obětem její série. Pro Jacka to bylo jako předat kolík ve štafetovém závodu, což znamenalo, že jeho příspěvek skončil. Netušil však, jak bude litovat, že se nedržel svého slibu.
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„Promiňte,“ řekla Caitlin a zlehka strčila Jacka do ramene.
Ten zamrkal a probral se z hlubokého spánku. Cítil se pod psa, ale když zaostřil pohled a zorientoval se v čase, místu a osobě, stojící před ním, rychle se narovnal. Byl překvapený a upřímně zděšený, že usnul.
„Co se děje?“ vyhrkl. „Je v pořádku?“
„Je to výborné,“ upokojila ho Caitlin. „Opakované vyšetření draslíku bylo normální a životní funkce jsou pevně stabilizované. Dokonce přijala ústy trochu tekutiny, jak nařídila doktorka Rileyová. Drén z operační rány byl také odstraněn, takže se jí vede opravdu velmi dobře.“
„Fantastické,“ zaradoval se Jack a posunul se dopředu, aby mohl vstát.
Caitlin vztáhla ruku, jemně mu stlačila rameno a přiměla ho zůstat na pohovce. „Vím, že chcete jít za ní, ale asi bude lepší ji teď nechat v klidu. Je vyčerpaná a spí.“
Jack se znovu usadil a přikývl. „Určitě máte pravdu. Vlastně mám v tuhle chvíli větší starosti o její bezpečnost. Asi nemusím říkat, co jste si jistě domyslela – že jí někdo ten draslík podal záměrně.“
„Ano, to jsem si domyslela,“ přisvědčila Caitlin. „Jen buďte klidný! Věřím, že CCU je bezpečná, ale abych si byla stoprocentně jistá, požádala jsem jednoho z rezidentů, aby zůstal u ní. Bude všechno hlídat jako ostříž. Bez jeho schválení se k ní nikdo nedostane.“
„Skvělé,“ řekl Jack.
„Zřejmě bych se neměla ptát, zda víte, kdo jí to udělal.“
„Asi bude lepší o tom mluvit co nejmíň, dokud se to nevyřeší,“ souhlasil. „Vím, že v nemocnici, kde se drby šíří jako požár, to je těžké. Ale pro všechny bude nejlepší, když si vy a vaši kolegové aspoň tak den necháte pro sebe, co se stalo. Brzy sem přijde detektiv z oddělení vražd a doufám, že ten to rozluští.“
V tom okamžiku se ve dveřích objevili dva uniformovaní policisté. Jedním byl mohutný Afroameričan, jehož vypracované svaly do krajnosti napínaly látku uniformy. Jmenoval se Kevin Fletcher. Druhým byla poměrně štíhlá Hispánka jménem Toya Sanchezová. Oba se v nemocnici chovali trochu ostýchavě. Když se Jackovi představovali, mluvili jen šeptem. Řekli, že mají pouze rozkaz se u něho přihlásit. Pak zůstali stát, jako by nevěděli co dál.
„Proč si nevezmete židli a neposadíte se ke dveřím kardiologické jednotky intenzivní péče?“ navrhl Jack. „Zajistěte, aby každý, kdo jde dovnitř, měl k tomu legitimní oprávnění.“ Potom se podíval na Caitlin a dodal: „Předpokládám, že to jsou jediné dveře.“
„Ano, jsou,“ potvrdila Caitlin.
Oba policisté, rádi, že mají nějaké pokyny, uposlechli Jackovu radu a za okamžik už seděli na každé straně dvoukřídlých dveří jednotky. Jack si pomyslel, že jejich přítomnost je působivá, kdyby nic jiného. Ale bezpečí hlavně poskytovala samotná rušná CCU.
„Musím na vizitu,“ poznamenala Caitlin. „Takže vás tu nechám na stráži.“
„Díky za všechno,“ řekl Jack co nejupřímněji. „Byla jste úžasná.“
„Rozhodující bylo vaše upozornění na draslík,“ odpověděla Caitlin. „Možná byste měl uvažovat o rezidentuře na kardiologii. Byli bychom dobrý tým.“
Jack se usmál a v duchu se ptal, zda s ním ta mladá žena flirtuje. Pak se zasmál své marnivosti a vyčetl si, že se snaží kompenzovat to, jak staře se vedle ní cítí. Zamával jí, když vycházela z čekárny.
Po odchodu Caitlin se znovu usadil na pohovce. Věřil, že už neusne, protože se mu zvýšil adrenalin, když ho probudila. Místo toho začal přemítat o tom, co to skutečně znamená, že někdo zabíjí pacienty s pozitivními markéry pro špatné geny. Bylo mu jasné, že vysvětlením pro tak nepředstavitelný zločin nemůže být jen člověk s narušenou asociální osobností, i když ten, kdo draslík skutečně obětem podával, musí takové sklony mít. Jack intuitivně věděl, že musí jít o rozsáhlejší spiknutí, s účastí některých vysoce postavených osob v organizaci AmeriCare. Podle jeho názoru to byl hrůzný příklad toho, jak může být medicína deformovaná, když se z ní stane velký byznys s převažujícími obchodními zájmy. Dobře si uvědomoval, že v nejvyšším vedení obrovských, rozrůstajících se společností řízené zdravotní péče a správy nemocnic, podobných AmeriCare, se mohou skrývat lidé, kteří se byrokraticky a často i geograficky natolik vzdálili proklamovanému hlavnímu poslání této organizace, že je zcela zaslepila honba za výsledky a nakonec za zisky z akcií.
Jeho přemítání přerušil rozruch v hale. Přišla skupinka sester, které se hlasitě chichotaly, když jim přítomní policisté kontrolovali průkazy totožnosti, než je vpustili na CCU. Jack se díval, jak se smějí a žertují, a přitom uvažoval, zda by se chovaly stejně, kdyby věděly, co se děje za scénou v jejich nemocnici. Sestry jsou ještě víc než lékaři denně v první linii a vedou boj zblízka s nemocemi a úrazy. Jistě by je pobouřilo, kdyby se dozvěděly, že jedna z nich je podezřelá z takové zrady.
Tyto myšlenky ho přivedly zpět k Jasmine Rakocziové. Pokud je pachatelkou, jak se domníval, pak rozhodně musí být těžce asociální. Přitom si však pomyslel, že se v ní snad musí mýlit. Jak by někdo tak asociální mohl být zdravotní sestrou? Zdálo se mu, že se to navzájem vylučuje. A navíc, v tom nepravděpodobném případě, že je asociální, jak mohla dostat práci sestry v tak prestižní nemocnici? Nedávalo to smysl, zvlášť při představě, že by jí nějaký finanční kontrolor schovaný hluboko v předivu organizační struktury AmeriCare musel přikazovat, do koho má napumpovat draslík.
Dveře CCU se prudce otevřely a vynořila se další skupinka ošetřovatelů, mužů i žen. Přítomnost uniformované policie je překvapila a zároveň stejnou měrou vzbudila jejich zvědavost. Policisté byli zdvořilí, ale neosobní, a během několika minut ošetřovatelé zmizeli v chodbě a jejich hlasy utichly.
Jack zabloudil pohledem k nástěnným hodinám. Bylo něco po sedmé ráno. Vtom si ve svém unaveném mozku uvědomil, proč přišla jedna skupina sester a druhá odešla. Střídaly se směny. Lidé z denní směny přebírali práci od noční.
Jack vyskočil z pohovky. Vůbec ho nenapadlo, že Jasmine Rakocziová může odejít dřív, než se sem dostane Lou. Je-li skutečně pachatelkou a vytušila, že to Jack ví, mohla by nadobro zmizet. Několika dlouhými kroky se Jack ocitl v hale, kde oběma policistům oznámil, že jede do pátého patra. Řekl, že kdyby mezitím přišel detektiv poručík Soldano, mají mu to vyřídit a poslat ho za ním.
Pak spěchal do haly k výtahům, kde bylo patrné, že se nemocnice proměnila: začal rušný den. U výtahu čekal aspoň tucet lidí včetně několika sanitářů s nemocničními vozíky, kteří jeli vyzvednout pacienty čekající na plánované operace.
První výtah, který přijel a otevřel dveře, se zdál plný. Přesto několik lidí nastoupilo a také Jack se nedal odradit a doslova se vtlačil dovnitř. Vycítil jejich rozhořčení, když se dveře téměř nedaly zavřít. Stáli namačkaní těsně vedle sebe a cestou nikdo nemluvil.
K Jackově zlosti stoupal výtah bolestně pomalu. Zastavoval v každém poschodí a pasažéři, většinou zezadu z kabiny, se hrnuli ven, takže Jack a pár dalších muselo pokaždé vystoupit a uvolnit cestu. Než se výtah dostal do pátého patra, Jack jen stěží ovládal svou netrpělivost, a jakmile se dveře otevřely, hnal se ven jako první. Chtěl se rychle zastavit na sesterně a vyptat se na Jasmine Rakocziovou. Doufal, že se třeba náhodou zdržela, takže ji zastihne ještě před odchodem.
I
Hned naproti výtahu byl další, jehož dveře se právě zavíraly. Jack koutkem oka zahlédl sestru s velmi neobvyklými rysy. Byl to jen prchavý pohled, a než prudce otočil hlavu, aby se znovu podíval, dveře druhého výtahu se zavřely.
Chvíli přemýšlel co dál. Kdyby utíkal po schodech dolů, měl by dobrou šanci výtah dohonit. Ale co když se spletl a Rakocziová to nebyla? Po několika nerozhodných krocích se impulzivně vrátil k plánu A a rozběhl se k sesterně. Uviděl tam několik sester, z nichž některé znal, což ho povzbudilo. Byl tam také sekretář oddělení, jenž právě nastoupil do služby. Pilně uklízel nepořádek na stole, který tam mimo jiné zůstal po Lauriině resuscitaci.
Jack se bleskově představil jako doktor Stapleton a zeptal se na Jasmine Rakocziovou. Sekretář, subtilní blonďák s culíkem, mu sdělil, že Jazz Rakocziová před chviličkou odešla. Přitom se snažil pohlédnout Jackovi přes rameno, zda ji ještě neuvidí u výtahů.
„Víte, kam jde?“ zeptal se Jack naléhavě, protože teď měl jistotu, že žena ve výtahu skutečně byla ona. „Myslím tím, který východ používá nebo kterým směrem chodí. Musím s ní mluvit. Je to důležité.“
„Nechodí domů pěšky,“ řekl sekretář. „Má přepychový černý Hummer H2, který mi dokonce jednou ukázala. Má tam neuvěřitelnou zvukovou aparaturu. Vždycky parkuje v prvním patře garáže naproti vchodu na můstek pro pěší.“
„V jakém poschodí musím vystoupit z výtahu, abych se dostal k můstku pro pěší?“ zeptal se Jack spěšně.
„V prvním, pochopitelně,“ odpověděl sekretář s výrazem, jako by to byla nejhloupější otázka, jakou kdy slyšel.
Jack se rozběhl ke schodům. Předtím si myslel, že může předhonit výtah s Rakocziovou, ale teď, po zdržení na sesterně, to bylo vyloučené. Svého rozhodnutí však nelitoval, protože by ji beztak nezastihl. Běžel by do přízemí a snažil by se ji zachytit u hlavního vchodu. Takhle měl stále možnost ji dohonit; musela přejít můstek pro pěší a pak nastartovat vůz. Možná mu informace, v jakém voze Rakocziová jezdí, pomůže.
Schodiště bylo vymalované kovově šedou barvou. Na ocelových schodech zněl každý Jackův krok jako úder bubnu. Rytmické bubnování se v uzavřeném prostoru odráželo ozvěnou. Každé patro mělo dvě křídla schodů, takže Jack musel neustále zatáčet po směru hodinových ručiček. Než se dostal ke dveřím prvního patra, točila se mu hlava, a když vešel na chodbu, trochu se potácel.
Jak se tak hnal, neoholený a neupravený, a pokoušel se zeptat na cestu k můstku pro pěší, lidé se mu obloukem vyhýbali. Nakonec se někdo slitoval, ukázal mu směr a Jack vyrazil vpřed, co mu síly stačily. S neustálým „promiňte, promiňte“ si razil cestu davem nemocničního personálu mířícího ke garážím. Prošel dvojími dveřmi a konečně se ocitl na můstku, odkud už viděl na Madison Avenue. Pak přišly další dvoje dveře na straně garáže, které vedly do malého vestibulu zaplněného lidmi čekajícími na výtah. Musel se přes ně protlačit, aby mohl otevřít těžké dveře do prvního patra garáže. Tam bylo rušno, přijížděla a odjížděla spousta aut a jejich reflektory se křižovaly v matném světle plném výfukových plynů. Venku se už rozednívalo, noční obloha bledla, zatímco vnitřek garáže chabě osvětlovaly sporadické zářivky.
Díky tomu, že znal značku Jazzina vozu, okamžitě ho našel mezi všemi ostatními. Jak řekl sekretář oddělení, stál hned naproti dveřím na spojovací můstek. Jack se vytáhl na špičky, aby viděl přes auta projíždějící mezi ním a hummerem, a vtom ji spatřil! Právě přicházela k autu. Dokonce se domníval, že rozeznává v její ruce dálkové ovládání, jímž namířila na vůz, když se protáhla ke dveřím na straně řidiče. Od sousedního parkujícího vozu dělilo hummer ne víc než půl metru.
„Slečno Rakocziová!“ vykřikl Jack v hluku motorů. Viděl, jak se otočila a podívala se jeho směrem. „Počkejte chvilku! Musím s vámi mluvit!“ Na okamžik jeho unavená mysl zapochybovala, zda je rozumné přiblížit se k ženě, která může být sériovým vrahem. Ale touha zabránit jí v odjezdu byla silnější než obavy. Uprostřed tolika lidí a aut se Jack cítil poměrně bezpečně, zvlášť když neměl v úmyslu chovat se jakkoli konfliktně, jen neústupně.
Rozhlédl se vpravo i vlevo, aby mohl včas přejít mezi přijíždějícími a odjíždějícími auty. Výfukové plyny a hluk byly nepříjemné. Rychle přeběhl na druhou stranu. Jazz stála u vozu, u pootevřených dveří na straně řidiče. Ovládání zmizelo, zřejmě v její kapse. Přes nemocniční oděv měla přehozený příliš velký, olivově šedý kabát. Pravou ruku držela v kapse. Její výraz byl povýšený, téměř vyzývavý.
Jack prošel mezi jejím vozem a dalším, stojícím napravo, a postupoval až k Jazz, která ho pozorovala s přivřenýma očima. Jack vycítil, že v té ženě není ani špetka lidského tepla.
„Potřebují vás v nemocnici,“ řekl dost zvučně, aby ho slyšela v řevu dopravy. Snažil se mluvit autoritativně a vyhnout se tak nějaké diskusi. Dokonce palcem ukázal přes rameno. „Nějací lidé tam s vámi chtějí mluvit.“
„Mám po službě,“ ušklíbla se Jazz. „Jedu domů.“
Otočila se a položila nohu na stupátko svého terénního vozu se zřejmým úmyslem vyhoupnout se za volant. Jack ji chytil za pravou paži kousek nad loktem a sevřel ji dost pevně, aby ji udržel na místě.
„Je důležité, abyste s těmi lidmi promluvila,“ řekl. Pak chtěl ještě dodat, že ji doprovodí, ale už se k tomu nedostal. Jazz nečekaně hbitě použila úder jako z karate, osvobodila si paži a prakticky současně ho kopla kolenem do slabin. Jack se ohnul, chytil se za genitálie a přitom nedobrovolně zasténal. Vzápětí se mu do týlu přitiskla studená hlaveň pistole.
„Postav se, hajzle,“ řekla posměšně Jazz dost nahlas, aby ji slyšel. „A vlez sakra do auta.“
Zvedl hlavu. Oči měl přivřené bolestí a nebyl si vůbec jist, zda může chodit.
„Ta zbraň spustí, jestli tam krucinál nevlezeš,“ zasyčela Jazz. O krok ustoupila a Jack se pohnul dopředu. Stále se držel v rozkroku pravou rukou, zatímco levou si pomáhal, aby se dostal za volant. Takovou bolest ještě nikdy nezažil. Cítil se slabý, jako z gumy.
„Přelez na vedlejší sedadlo,“ nařídila Jazz a přitom se rychle rozhlédla, jestli si někdo nevšiml, co se děje. Ale při velkém zmatku a hluku v garážích jim nikdo nevěnoval sebemenší pozornost. „Dělej!“ zavrčela a jako další pobídku ho dloubla ze strany do hlavy koncem tlumiče pistole.
Jelikož měl Jack v cestě převodovku, nebyl si jist, zda to fyzicky zvládne, ale věděl, že mu nezbývá než to zkusit. Sehnul se tedy přes středovou konzoli na místo spolujezdce, přetočil se na záda a přitáhl nohy s pokrčenými koleny k sobě. Teď byl svinutý do klubíčka a více méně ležel na zádech.
Jazz rychle vklouzla za volant a zabouchla za sebou dveře, takže hluk v garáži se ztlumil. Dál mířila pistolí Jackovi do obličeje, pár centimetrů od jeho čela. „A o čem ti lidé se mnou chtějí mluvit?“ zeptala se se zjevným výsměchem.
Jack chtěl něco odpovědět, ale přerušila ho. „Nenamáhej se s odpovědí, o to tu nejde. Jde o to, že se ti podařilo nechat se zabít.“
Rána z pistole byla i s tlumičem v uzavřeném prostoru vozu tak hlasitá, že Jackovi začalo zvonit v uších. Při výstřelu reflexivně zavřel oči, ale vzápětí je otevřel, právě včas, aby viděl, jak Jazz klesla hlava dopředu a narazila na volant. Objevil se pramínek krve a stékal jí po šíji. A k jeho ještě většímu zmatku mu na hruď dopadla Jazzina zbraň.
„Promiňte,“ ozval se mužský hlas z temných hlubin zadního sedadla. „Podal byste mi laskavě glock slečny Rakocziové? A byl bych raději, kdybyste ho držel za tlumič, ne za pažbu.“
Jack uchopil zbraň podle pokynů a pak, když se kousek posunul, mohl se aspoň částečně narovnat a zvednout hlavu natolik, aby viděl dozadu. Vzhledem k tónovaným sklům však toho moc nerozeznal. Spatřil jen obrys postavy sedící na zadním sedadle hned za místem řidiče. Ve vzduchu byl cítit silný pach korditu.
„Čekám na tu pistoli,“ zdůraznil tajemný muž. „Jestli neuposlechnete, bude to mít ošklivé následky. Myslel bych, že budete ochotnější, protože jsem vám nepochybně zachránil život.“
Jack, zmatený tímto nečekaným a šokujícím zvratem, nebyl ve stavu, aby mohl jeho žádost odmítnout, a začal mu podávat zbraň mezerou mezi předními sedadly. Vtom se dveře na straně řidiče prudce otevřely a Jazzino bezvládné tělo se zhroutilo na beton. Jack, s novým úžasem, zahlédl stejně ohromeného Loua. „Vzadu!“ vykřikl Jack. „Pozor!“
Lou zmizel v okamžiku, kdy nezřetelná postava na zadním sedadle znovu vystřelila ze své pistole, a vzápětí se ozvalo řinčení tříštícího se skla. Jack bez přemýšlení otočil zbraň, kterou stále držel v ruce, tak, že mu ukazováček vklouzl na spoušť. Přikrčený za opěradlem ji zvedl, naslepo namířil na nezřetelnou postavu a třikrát rychle za sebou vypálil. Hlasité syčivé zadunění výstřelu mu znělo, jako když pěst dopadne na boxovací pytel a současně se vypustí vzduch z pneumatiky. Odhozené nábojnice se zachrastěním zapadly mezi přední sedadla. Nastalo ticho, jen mu dál zvonilo v uších. Ve voze se znovu rozšířil pach korditu.
Jackovi prudce tlouklo srdce. Jak se krčil za sedadlem, uslyšel zezadu klokotavý zvuk. Bál se pohnout a napůl čekal, že se muž vzadu zvedne a zastřelí ho jako Rakocziovou.
„Lou?“ zavolal Jack. Neodvažoval se narovnat a měl strach, že Lou je mrtvý.
„Jo!“ ozval se Louův hlas někde u vozu.
„Jsi v pořádku?“
„Jo, nic mi není. Kdo vypálil ty tři poslední rány?“
„Já. Střílel jsem naslepo.“
„Na koho?“
„Nemám nejmenší tušení.“
„To je ta sestra, o které jsi mluvil v telefonu, co leží tady vedle mě na chodníku?“
„Ano,“ přisvědčil Jack. S námahou změnil pozici. Záda ho bolela, jak je měl přitlačená na dveře na své straně.
„Myslel jsem, žes mi slíbil, že nebudeš dělat hrdinu,“ vyčetl mu Lou. „Ji jsi taky zastřelil, nebo co?“
„Nezastřelil jsem ji,“ vykřikl Jack. „To ten chlap na zadním sedadle.“
„Ať je to kdokoli, střílel na mě,“ řekl Lou. „To nemám rád.“
Kromě chrčivého zvuku teď Jack jednoznačně uslyšel sípání. V té chvíli také zahlédl Louovy oči mezi otevřenými dveřmi na straně řidiče a rámem. Lou se krčil v podřepu u levého předního kola, připravenou pistoli v ruce.
Jackovi se podařilo spustit nohy tam, kam patří, pod palubní desku, takže mohl otočit hlavu a opatrně se podívat mezi předními sedadly dozadu. V šeru a s omezeným výhledem rozeznal ochablou ruku ležící na zadním sedadle, s ukazováčkem stále na spoušti pistole. Pak uslyšel zachroptění.
Jack sebral odvahu, zvedl hlavu a vyhlédl přes přední sedadlo. Rozeznal jen postavu muže sedícího vzpřímeně, ale s hlavou svěšenou dozadu a bezvládně rozhozenými pažemi. Na zakloněné hlavě měl lyžařskou kuklu. Ztěžka dýchal.
„Asi jsem ho střelil,“ řekl Jack.
Lou vstal, prošel podél auta a strčil pistoli do rozbitého zadního okna. Zbraň držel oběma rukama a mířil na zasaženého muže. „Můžeš rozsvítit?“ požádal Jacka.
Jack se rychle otočil a chvilku hledal vnitřní světla. Když je našel, rozsvítil. Znovu se podíval dozadu. Muži se na hrudi rozlévala krvavá skvrna.
„Můžeš mu vzít tu zbraň?“ zeptal se Lou. Svou stále mířil na neznámého muže, který byl zjevně v bezvědomí.
Jack natáhl ruku, obezřetně, jako by se muž měl jako v thrilleru náhle vzchopit k poslednímu zoufalému zápasu.
„Dotkni se jen hlavně, ne pažby,“ nařizoval Lou. „A polož ji na přední sedadlo.“
Jack udělal, co mu řekl, pak rychle vystoupil. Otevřel zadní dveře a naklonil se dovnitř, aby na muže lépe viděl. Zblízka bylo ještě jasnější, že dýchá jen s největšími obtížemi. Jack mu stáhl lyžařskou kuklu v naději, že to usnadní dýchání. Lou otevřel dveře na druhé straně.
„Znáš ho?“ zeptal se.
„Vůbec ne,“ odpověděl Jack.
Zatímco Jack nahmatal pulz, Lou oběma rukama uchopil látku mužovy košile a jedním rázem ji roztrhl, až odlétly knoflíky. Na hrudi muže byly jasně patrné tři vstřely.
„Řekl bych, žes ho trefil,“ poznamenal Lou s obdivem.
„Má rychlý nitkovitý pulz,“ upozornil Jack. „Jestli sebou nepohneme, nebude dlouho na tomhle světě. Dobré na tom je, že už je vlastně v nemocnici.“
„Prohlédni tu sestru!“ požádal Lou. „Já ho vytáhnu ven.“
Jack vycouval z vozu a přeběhl na druhou stranu. Když se sklonil, během vteřiny zjistil, že Jazz byla střelena zblízka zezadu do hlavy jako při popravě. Kulka jí bezpochyby pronikla mozkovým kmenem. Zjevně umírala.
Narovnal se a překročil ji. Viděl, že Lou mezitím napůl vytáhl raněného muže z vozu.
„Jak to vypadá s tou ženou?“ zabručel Lou.
„Je vyřízená. Soustřeďme se na toho chlapa.“
Protože otevřené zadní dveře dosahovaly až k sousednímu autu, musel Jack změnit směr, znovu překročit Rakocziovou a oběhnout celý terénní vůz, aby se dostal k Louovi. Ten držel muže v podpaží. Jack se vmáčkl vedle a vzal ho za stehna.
„Bože! Váží snad tunu!“ vzdychal Lou, když se jim podařilo vymanévrovat s mužem mezi zaparkovanými vozy. Okamžitě se octli ve světle reflektorů auta pokoušejícího se vyjet z garáže. Řidič na ně ještě drze zatroubil.
„To je možné jedině v New Yorku,“ postěžoval si Lou se zaťatými zuby na netrpělivého řidiče. Ztěžka se potýkal s raněným mužem. „Co je ten chlap sakra zač, profesionální fotbalista?“
Jak se blížili ke dveřím na můstek pro pěší, několik odcházejících zaměstnanců nemocnice se zastavilo a nechápavě na ně civělo. Konečně jeden měl dost rozumu, aby se pár kroků vrátil a dveře jim otevřel.
V polovině cesty přes můstek se Lou zapotácel. „Musím se zastavit,“ zasupěl.
„Vystřídáme se,“ navrhl Jack. Položili muže na betonový povrch můstku, rychle si vyměnili místo a znovu ho zvedli.
„Aspoň ses objevil v pravou chvíli,“ poznamenal Jack a odfrkl si.
„Museli jsme se těsně minout před CCU,“ vysvětlil Lou. „Pak jsem tě zmeškal v pátém patře. Naštěstí mi sekretář řekl, abych hledal černý hummer.“
V lepším světle bylo zřetelně vidět, že skvrny na mužově košili jsou od krve, a lidé teď ochotně nabízeli pomoc. Než přešli můstek, přidali se k nim dva ošetřovatelé. Jeden muže nesl s Jackem u hlavy, druhý za nohy s Louem.
„Pohotovost je o patro níž,“ řekl jeden z ošetřovatelů zadýchaně. „Počkáme na výtah, nebo půjdeme po schodech?“
„Výtah,“ rozhodl Jack. Byl si vědom, že muž už nedýchá. „Ale pojedeme nahoru, ne dolů. Potřebuje hrudního chirurga a to hned.“
Oba ošetřovatelé na sebe užasle pohlédli, ale neřekli nic. Jack nechtěl, aby muže pokládali, a tak se opřel o zeď a volnou rukou stiskl tlačítko. Naštěstí výtah přijel téměř okamžitě. Naneštěstí byl plný.
„Jdeme dovnitř!“ vykřikl Jack. Nenechal se odradit a začal couvat mezi lidi, kteří se však ani nepohnuli. Teprve když si uvědomili naléhavost případu, řada z nich vystoupila a uvolnila potřebné místo. Dveře se zavřely.
Čtyři muži nesoucí raněného se dívali jeden na druhého, kdežto lidé ve výtahu zírali na zkrvaveného člověka. Zatímco výtah stoupal vzhůru, nikdo nepromluvil.
Když výtah zastavil ve druhém patře, vynesli muže ven a pak prošli dvoukřídlými dveřmi. Cestou kolem klenutého vchodu do pokoje chirurgů Jack zavolal, že nesou muže se třemi střelnými ranami v hrudi. Než se dostali ke dveřím vedoucím k operačním sálům, doprovázelo je už několik chirurgů, kteří tu čekali na své případy. Mezi nimi byli i hrudní chirurgové a ti hned začali posuzovat mužův stav podle pozice vstupních ran. I když se na povaze zranění částečně neshodli, všichni souhlasili, že jedinou šancí na přežití pacienta je okamžité napojení na kardiopulmonální bypass.
Když celá skupina míjela recepci sálového traktu, několik sester se zděsilo, že do jejich sterilního prostředí pronikli lidé v civilním oblečení. Jejich rozhořčení však netrvalo dlouho, když si uvědomily, že spěšně přinášejí pacienta se smrtelným zraněním.
„Sál 8 se připravuje k operaci otevřeného srdce,“ zavolala jedna ze sester za přepážkou.
Celá skupina tedy spěchala na sál 8, kde muže položili rovnou na operační stůl. Chirurgové neztráceli čas. Rozstřihli raněnému šaty. Přišel anesteziolog a hlasitě oznámil, že muž nedýchá a nemá pulz. Rychle pacienta intuboval a začal ho ventilovat stoprocentním kyslíkem. Další anesteziolog spustil několik infuzi o velkém průměru kanyl a pumpoval roztok do muže tak rychle, jak to šlo. Také požádal o urgentní zjištění krevní skupiny a křížovou zkoušku.
Jack a Lou ustoupili z cesty, když se lékaři shlukli kolem muže. Jeden z hrudních chirurgů úsečně požádal o skalpel, jenž mu byl okamžitě podán do nastavené dlaně. Bez váhání, a aniž se zdržoval oblékáním rukavic, rozřízl muži hruď rozhodným tahem. Pak holýma rukama rozevřel žebra a objevilo se obrovské množství krve. V tu chvíli se Lou rozhodl, že počká v lékařském pokoji.
„Odsávat,“ volal chirurg.
Jack se snažil všechno sledovat od čela operačního stolu. Byla to podívaná, jaká se mu ještě nikdy nenaskytla. Žádný z chirurgů neměl rukavice, masku nebo plášť a byli zakrvácení až po lokty. Vše se odehrálo tak rychle, že nikdo neměl možnost dodržet obvyklý předoperační protokol. Jack dychtivě poslouchal jejich žertování, které jen potvrdilo to, co už věděl: že chirurgové jsou zvláštní živočišný druh. Navzdory neobvyklé povaze této události a prolité krvi se dobře bavili. Zdálo se, že celá epizoda slouží k tomu, aby patřičně potvrdila jejich obrovské léčivé schopnosti.
Bylo rychle zjištěno, že muž utrpěl zranění, jež by bylo smrtelné, kdyby k tomu nedošlo ve významné nemocnici. Dvě kulky zasáhly plíce. Pro chirurgy to byl nezáživný problém. Výzvu představovala třetí kulka. Ta, mimo jiné, prošla velkými cévami.
Poškozené cévy byly rychle uzavřeny svorkami a pacient napojen na umělé srdce-plíce. Poté někteří z chirurgů odešli za svými plánovanými operacemi, zatímco dva hrudní chirurgové si udělali přestávku dostatečně dlouhou, aby se mohli řádně umýt a obléknout obvyklý operační oděv. Jack si chtěl promluvit s anestezioložkou o tom, jaké podle ní má muž naděje na přežití, ale vtom mu na rameno poklepala vedoucí ošetřovatelského personálu.
„Promiňte,“ řekla, „ale snažíme se tu obnovit sterilitu. Musíte odejít a vzít si chirurgický oděv, pokud chcete přihlížet.“ Podala mu návleky, aby si zakryl boty.
„Jistě,“ souhlasil Jack přívětivě. Beztak se divil, že ho už dávno nevyhodili.
Když se vracel dlouhou chodbou ze sálu, události té nekonečné noci si začaly vybírat svou daň. Byl tak vyčerpaný, že měl pocit, že má na nohou a rukou závaží. Když míjel recepci operačního traktu, celý se roztřásl, až se mu málem udělalo nevolno. Loua našel sedět v zaplněném lékařském pokoji, jak s někým mluví mobilem. Před ním na nízkém stolku ležela peněženka a řidičský průkaz.
Jack ztěžka dosedl na židli naproti němu. Lou bez přerušení hovoru ukázal na řidičský průkaz. Jack se předklonil a vzal průkaz do ruky. Byl na jméno David Rosenkrantz. Přidržel si ho blíž a pozorně se zadíval na laminovanou fotografii. Dotyčný vypadal jako hráč americké fotbalové ligy, s býčím krkem a širokým úsměvem odhalujícím zuby. Byl to hezký muž.
Lou zaklapl mobil a podíval se na Jacka. Pak se předklonil, s lokty na kolenou. „Teď nechci žádné dlouhé vysvětlování, jak se to všechno stalo,“ řekl unaveným hlasem. „Jen bych rád věděl proč. Naposledy jsi mi sliboval, že budeš sedět před CCU.“
„Chtěl jsem,“ odpověděl Jack. „Ale pak jsem si uvědomil, že se střídají směny, a dostal jsem strach, že nám Rakocziová zmizí. Měl jsem v úmyslu zajistit, aby se tam zdržela, než přijedeš.“
Lou si rázně zamnul tvář oběma rukama a zaúpěl. Když ruce spustil, měl zarudlé oči. Vypadal skoro stejně bídně jako Jack. „Amatéři! Nesnáším je,“ poznamenal řečnicky.
„Nikdy by mě nenapadlo, že může mít zbraň,“ řekl Jack.
„A co ta dvě nedávná smrtelná střelná zranění tady? Na to sis ve svém slepičím mozečku nevzpomněl?“
„Ne,“ přiznal Jack. „Opravdu jsem se bál, že ji už neuvidíme. Myslel jsem, že ji prostě požádám, ať tu zůstane. Nechtěl jsem ji z ničeho obviňovat.“
„Špatné rozhodnutí,“ zabručel Lou. „Takhle bývají lidé jako ty zabiti.“
Jack pokrčil rameny. Při zpětném pohledu věděl, že Lou má pravdu.
„Podíval ses na řidičák muže, kterého jsi postřelil?“
Jack přikývl. Nelíbila se mu představa, že skutečně na někoho střílel.
„Tak kdo je David Rosenkrantz?“
Jack zavrtěl hlavou. „Nemám ponětí. Nikdy předtím jsem ho neviděl, ani jsem neslyšel jeho jméno.“
„Bude žít?“
„Nevím. Chtěl jsem se zeptat anestezioložky na její názor, ale poslali mě pryč. Myslím, že chirurgové jsou celkem optimističtí, aspoň podle toho, jak mluvili. Jestli to přežije, dokazuje to, že když už tě mají zastřelit, postarej se, aby to bylo ve slušné nemocnici.“
„Velmi vtipné,“ zabručel Lou bez zasmání. „Jak se daří Laurii?“
„Dobře! Moc dobře! Aspoň to tak bylo, když jsem odcházel. Pojďme, zastavíme se na CCU. Nečekal jsem, že budu pryč tak dlouho. Je to jen přes chodbu.“
„Souhlasím,“ řekl Lou a vstal.
Vrchní sestra na kardiologické jednotce intenzivní péče vyšla ven a řekla jim, že se Laurii vede dobře, spí a byla za ní její doktorka. Také oznámila, že bude převezena do Univerzitní nemocnice, kde pracuje její otec.
„To vypadá dobře,“ pochvaloval si Jack a pohlédl na Loua.
„Taky se mi zdá,“ přisvědčil Lou.
Po návštěvě na CCU Lou Jacka požádal, aby ho doprovodil na oddělení pohotovosti. Chtěl, aby Jack oficiálně identifikoval mrtvou ženu jako sestru, kterou viděl v Lauriině pokoji. Vysvětlil mu, že před odchodem z operačního traktu zavolal na velitelství policie, aby zajistili hummer jako místo činu a přenesli tělo do nemocnice. Zvláštní zájem měl na tom, aby glock prozkoumali na balistice.
Na cestě zpět k výtahu si Lou odkašlal. „Vím, že jsi utahaný, a máš pro to důvod, ale bohužel musím vědět, co se stalo od okamžiku, kdy jsi přišel do garáže.“
„Zastihl jsem tu sestru, jak se chystá nastoupit do svého auta,“ odpověděl Jack. „Už otevřela dveře, takže jsem na ni zavolal a rozběhl se k ní. Očividně nehodlala spolupracovat, což je velmi mírně řečeno. Když jsem ji chytil za ruku, abych jí zabránil nastoupit, kopla mě do rozkroku.“
„Au!“ pronesl Lou soucitně.
„Pak vytáhla pistoli a nařídila, ať vlezu dovnitř.“
„Vezmi si z toho ponaučení,“ prohlásil Lou. „Nikdy nelez do auta s ozbrojeným zločincem.“
„Myslím, že jsem neměl na vybranou,“ odvětil Jack.
Došli do haly s výtahy, kde čekalo pár lidí. Jack s Louem ztišili hlas.
„A pak jsem se objevil na scéně,“ pokračoval Lou. „Viděl jsem tě nastupovat do toho vozu. Dokonce jsem zahlédl její zbraň. Bohužel jsem musel počkat, než přejede několik aut, abych mohl přeběhnout. Co se dělo ve voze?“
„Všechno se stalo hrozně rychle. Ten chlapík tam zřejmě už seděl a čekal na Rakocziovou. Zastřelil ji, právě když chtěla zastřelit mě. Bože…“ Jackovi se vytratil hlas, když si uvědomil, jak měl blízko ke své poslední cestě do OCME.
„Ty bláznívej osle,“ zlobil se Lou. Pak Jacka lehce plácl po rameni a zavrtěl hlavou. „Máš prapodivnou zálibu dostávat se do nejmizernějších situací. Připletl ses rovnou doprostřed vraždy ve stylu popravy. Uvědomuješ si to?“
„Teď už ano,“ přisvědčil Jack.
Přijel výtah a oba nastoupili. Postavili se dozadu kabiny.
„Dobře,“ pokračoval Lou. „Otázka je proč? Máš nějaké vysvětlení?“
„Ano,“ řekl Jack. „Ale vezmu to popořádku. Nejdřív málem zabili Laurii náhlou obrovskou dávkou draslíku, což je důmyslný způsob jak někoho zavraždit. Vzhledem k fyziologii draslíku v lidském těle to není možné prokázat, ale to je teď vedlejší. Jde o to, že podle mého byli všichni pacienti z Lauriiny série zabiti tímhle chytrým způsobem, ale nešlo o náhodné cíle. Všichni, včetně Laurie, měli pozitivní testy na genetické markéry vážných chorob.“
Výtah dojel do přízemí a Lou s Jackem vystoupili. V nemocnici bylo plno lidí, proto dál mluvili tlumeným hlasem.
„Ale jak to všechno souvisí s téměř gangsterským útokem na zdravotní sestru?“ vyptával se Lou.
„Považuji to za důkaz, že se jedná o velké spiknutí,“ odpověděl Jack. „Myslím, že když budeš mít štěstí, zjistíš, že ta sestra pracovala pro někoho ve spletité síti, která nakonec povede k nějakému počtářskému mozku ve správě AmeriCare.“
„Počkej chvíli!“ řekl Lou a trhnutím Jacka zastavil. „Naznačuješ, že významný poskytovatel zdravotní péče jako AmeriCare může být zapleten do vražd vlastních klientů? To je šílené!“
„Opravdu?“ opáčil Jack. „V každé geografické oblasti, kde spolu tihle giganti zdravotní péče soupeří – čemuž se snaží vyhnout tím, že zničí konkurenci nebo si protivníka koupí, pokud jsou dost velcí soupeří výší svého pojistného. A jak své pojistné stanovují? Staromódní, pojistně matematický způsob byl zvážit riziko, odhadnout, kolik bude stát péče o skupinu lidí, potom připočítat zisk, dělit to počtem lidí, a bingo!, máš tu pojistné. Jenže najednou, všem před nosem, se tahle pravidla změnila. Po rozluštění lidského genomu je stará koncepce zdravotního pojištění dobrá leda tak do smetí. S jednotlivými, snadno proveditelnými testy lze rozpoznat lidi, kteří je neodvratně budou stát spoustu peněz. Problém je, že velké pojišťovny nemůžou nikoho diskriminovat, takže musí tyhle lidi přijmout. A v tom případě, z čistě obchodního hlediska, je nejlepší je odstranit.“
„Znamená to, že podle tebe jsou někteří ze správců AmeriCare schopni spáchat vraždu?“
„Fakticky ne,“ odpověděl Jack. „Vlastní vraždy museli provádět těžce narušení jednotlivci, což určitě bude platit i o slečně Rakocziové, pokud je skutečně pachatelem. To, o čem mluvím, je děsivá varianta úřednické kriminality s různou úrovní spoluviny. Na vrcholu je osoba, mluvím o někom, kdo mohl být naverbován z automobilového průmyslu nebo jakéhokoli odvětví, která sedí v kanceláři daleko od pacientů a myslí výlučně na výnosy. Bohužel, takhle podnikání funguje a to je důvod, proč je určitý vládní dozor v tržní ekonomice zpravidla nezbytný. Možná mluvím jako pesimista, ale lidé jsou v zásadě sobci a často se chovají, jako by měli klapky na očích.“
Lou potřásl hlavou. Byl znechucený. „Nemůžu tomu všemu uvěřit. Nemocnice pro mě vždycky byly místem, kde se o tebe mají starat.“
„Je mi líto,“ řekl Jack. „Časy se mění. Rozluštění lidského genomu bylo epochální událostí. Nakrátko ho všichni ztratili ze zřetele, ale teď se vrací s plnou parádou. V nepříliš vzdálené budoucnosti změní všechno, co víme o medicíně. Většina změn bude k lepšímu, ale některé k horšímu. Tak je to s technickým pokrokem vždycky. Možná bychom tomu neměli říkat ‚pokrok‘. Lepší by asi bylo neutrálnější slovo jako ‚změna‘.“
Lou na něj upřeně pohlédl. Jack mu pohled opětoval. Pomyslel si, že detektivův výraz vyjadřuje cosi mezi zklamáním a podrážděním.
„Děláš si s tím vším ze mě legraci?“ zeptal se Lou.
„Ne,“ odpověděl Jack a krátce se zasmál. „Mluvím vážně.“
Lou se nad tím chvíli zamyslel, pak mrzutě řekl: „Nevím, jestli chci žít ve tvém světě. Ale k čertu s tím! Jdeme! Pořídíme tu identifikaci Rakocziové.“
Vešli na pohotovost, už přeplněnou pacienty. Bylo tu vidět i několik uniformovaných policistů. Lou vyhledal vedoucího pohotovosti, doktora Roberta Springera. Ten je zavedl na úrazovou ambulanci, kde byly zavřené dveře. Uvnitř našli Jasmine Rakocziovou. Ležela nahá na vyšetřovacím lůžku, měla zavedenou endotracheální trubici a byla napojena na respirátor. Hruď se jí přerušovaně zvedala a klesala. Za ní, na monitoru s plochou obrazovkou, body zaznamenávaly její pulz a krevní tlak. Tlak byl nízký, ale pulz normální.
„Takže?“ zeptal se Lou. „Je to žena, kterou jsi viděl v Lauriině pokoji?“
„Ano,“ potvrdil Jack. Pak pohlédl na doktora Springera. „Proč ji respirujete?“
„Chceme ji udržet okysličenou,“ odpověděl doktor Springer, zatímco upravoval chod respirátoru.
„Nemáte podezření, že její mozkový kmen byl zničený?“ podivil se Jack. Překvapilo ho, že vyvíjejí takové úsilí v tak očividně beznadějné situaci.
„Bezpochyby,“ přisvědčil doktor Springer a narovnal se. „Lidé z oddělení transplantace se snaží najít nějaké nejbližší příbuzné. Chtějí zachránit její vnitřní orgány.“
Lou se podíval na Jacka. „Jestli to není ironie,“ poznamenal. „Mohla by zachránit pár lidí.“
„Ironie je slabé slovo,“ odpověděl Jack. „Přimlouval bych se, aby se to označilo za sžíravě satirické.“
K velkému překvapení doktora Springera dal detektiv soudnímu lékaři pohlavek, vyčetl mu, že je nafoukaný osel, a pak oba se smíchem odešli.



Epilog
O šest týdnů později
 
Detektiv poručík Lou Soldano pomalu zaparkoval služební chevrolet u chodníku vedle požárního hydrantu a pohodil na palubní desku laminovaný průkaz, kde stálo, kdo je a komu patří vůz. Potom si vzal z přihrádky osvěžovač dechu ve spreji a dal si několik pořádných dávek, aby zakryl pach marlborek, které cestou vykouřil. Sklonil zpětné zrcátko a podíval se na sebe. Potřeboval oholit, ale to potřeboval kteroukoli dobu, zvlášť ve čtvrt na devět večer. Jelikož se strništěm na tváři momentálně nemohl nic dělat, aspoň si uhladil vlasy, aby ležely všechny stejným směrem. Spokojen se svým vzhledem otevřel dveře a vystoupil na ulici.
Vzduch měl vlahou hebkost jarního večera. Díky letnímu času byla obloha ještě světle narůžovělé barvy, přecházející na východě ve stříbřitě fialovou. Lou se vydal po Druhé Avenue lehkým pružným krokem. Odpoledne telefonoval Jackovi a Laurii; chtěl se s nimi setkat a seznámit je s novinkami v případu AmeriCare. A oni ho pozvali na večeři do své oblíbené restaurace Elios.
Lou byl s Jackem a Laurii v Eliosu už při několika příležitostech – některé byly vydařené, jiné méně. K těm druhým patřil večer, kdy jim Laurie oznámila, že si bude brát toho blbce, s nímž tehdy chodila. Naštěstí pro všechny to byl falešný poplach a vzpomínka na tu událost teď vyvolala na Louově tváři úsměv. Ještě štěstí, že se s Jackem hned na místě v restauraci nezastřelili. Oba byli Lauriiným oznámením zdrceni.
Venku se na chvíli zastavil. Přímo před vchodem do restaurace stálo Jackovo horské kolo připevněné k parkovacím hodinám celou sbírkou zámků. Lou potřásl hlavou. Ani on, ani Laurie nemohli Jackovi vymluvit, aby na tom zatraceném krámu nejezdil. Musel se usmát tomu, jak mu Jack neustále připomíná, že kouření ohrožuje zdraví, zatímco jízda na kole ve městě, navíc v Jackově stylu, je tisíckrát nebezpečnější.
V restauraci už bylo večerní veselí v plném proudu. Lidé se tísnili u baru tak, že vráželi do hostů sedících u nejžádanějších předních stolů. Lou se cítil poněkud nesvůj, jako vždy v přítomnosti různých celebrit, které se bavily a smály ještě o něco hlasitěji než všichni ostatní.
Když se prodral davem u baru, ocitl se v přeplněné jídelně. Pomalu se rozhlédl a hledal známou tvář. S úlevou objevil Jacka a Laurii u stolu v protějším pravém rohu.
Protože v místnosti bylo natěsnáno tolik stolů a židlí, jak jen bylo v lidských silách, Louovi chvíli trvalo, než prokličkoval ke svým přátelům.
Cestou vrazil nějakému muži do paže a zavinil, že se polil vínem. Když se otočil a chtěl se omluvit, namočil svůj pásek nepromokavého pláště, přehozeného přes ruku, někomu do polévky. Přes tyto nesnáze to však nakonec zvládl.
„Promiňte, že jdu pozdě,“ omluvil se, když Laurii letmo políbil na tvář a s Jackem si přes stůl potřásl rukou. Přitom si dával pozor, aby loktem nebo pláštěm nepřevrhl jejich sklenice se šampaňským.
„Nic se neděje,“ upokojila ho Laurie. Vytáhla láhev šampaňského z nádoby s ledem a nalila mu také sklenku.
Lou se pokusil přehodit plášť přes prohnuté opěradlo židle, ale jeho neobratné počínání ihned vzbudilo pozornost číšníka, který mu plášť odnesl. Lou se posadil a ubrouskem si otřel kapky potu, jež mu vyrazily na čele. Měl pocit, že v restauraci je snad pětatřicet stupňů. Rychle si rozepnul horní knoflíček košile, uvolnil kravatu a začal se ovívat. „Příště se sejdeme v Malé Itálii mezi mými lidmi,“ prohlásil.
„Platí,“ přisvědčila Laurie vesele.
Po chvíli nezávazného žertování Jack řekl: „Jsem vážně zvědavý na vyšetřování případu AmeriCare. Co je nového?“
„Taky jsem zvědavá,“ přidala se Laurie.
Lou se podíval na své přátele. Kdykoli o tomto přátelství přemýšlel, vždy ho to trochu udivovalo. Se svým doktorem, nebo případně doktorem svých dětí, vlastně žádný osobnější vztah neměl. Většina jeho přátel byli policisté, kromě několika hasičů, s nimiž pravidelně hrával karty. Ale Jack a Laurie byli jiní než ostatní doktoři, které znal. Nedívali se přezíravě na jeho vzdělání ani povolání. Dokonce měl pocit, že tomu je právě naopak.
„Dobrá,“ přikývl. „Napřed povinnost, potom zábava, ale uvidíme! Kde mám začít? Nejdřív musím připomenout, že to, co mi Jack řekl to ráno, kdy zastřelili Jasmine Rakocziovou, se ukázalo být prorocké. Jacku, kamaráde, měl jsi pravdu.“
Jack se usmál a vítězně na Loua vztyčil palec.
„Přesto,“ pokračoval Lou, „největší chvála patří Laurii za to, že vytrvala navzdory nedůvěřivosti všech ostatních, včetně tebe, a že našla tkáň Rakocziové pod nehty Stephena Lewise.“
„Na to si musím připít,“ poznamenala Laurie, zvedla vysokou sklenku a přiťukla si s ostatními.
„A dál,“ řekl Lou, když položil skleničku. „Máme výsledky z balistiky a ty ukazují, že zbraň Rakocziové zabila jak švagrovou našeho kapitána, tak Rogera Rousseaua.“ Natáhl ruku a konejšivě stiskl Laurii předloktí. „Promiň, že připomínám to bolestné téma.“
Laurie s úsměvem přikývla jako dík za jeho ohleduplnost.
„Balistika také ukázala, že Rakocziová byla zabita zbraní Davida Rosenkrantze, takže Jack je z toho venku.“
„Náramně vtipné,“ ušklíbl se Jack.
„Taky vím, že je vám oběma známo, že se Rousseauova hlava a ruce našly v ledničce Rakocziové, protože byly převezeny do OCME, takže to nebudu rozebírat.“
„Prosím ne,“ požádala Laurie.
„Jelikož David Rosenkrantz nebyl z tohoto státu, od prvního dne jsme spolupracovali s FBI a vida, zjistilo se, že k podobným úmrtím docházelo v nemocnicích AmeriCare po celé zemi. A teď všude pokračuje pátrání po pachatelích.“
„Panebože!“ vyhrkl Jack. „Když jsem mluvil o spiknutí, představoval jsem si tak jednoho nebo dva nadřízené a Rakocziovou – rozhodně nic v celostátním měřítku.“
„Dobrá, přejdu teď k té pikantnější části,“ řekl Lou, přitáhl si židli blíž ke stolu a předklonil se. „Jak se ukázalo, rozhodující bylo, že jsme zachránili toho grázla Rosenkrantze. Přiznal se a ochotně práskl svého bezprostředního šéfa Roberta Hawthorna. Vyšlo najevo, že tenhle Hawthorne je zajímavý chlápek a páteř celé operace. Jako bývalý důstojník zvláštních jednotek udržuje kontakty s armádou prostřednictvím sítě kámošů. Trvale se zajímal o nespokojené vojenské zdravotníky. Nevíme, jestli ho někdo naverboval, nebo si jen chytře našel pro sebe to pravé místo. Ale víme, že tajně pracoval jako nezávislý kontraktor pro velkou právnickou firmu v Saint Louis, specializovanou na žaloby za zanedbání povinné péče. Ta firma je nesmírně aktivní a angažuje se současně v řadě případů po celé zemi. Pokud lze zjistit, Hawthorne najímal a řídil skupinu většinou nespokojených zdravotních sester, z nichž některé předtím působily v armádě. Byly placené za to, že mu hlásily nepříznivé výsledky ve svých nemocnicích, a pokud šel případ k soudu, dostaly prémie.“
„O tom jsem slyšel,“ poznamenal Jack.
„Já taky,“ přisvědčila Laurie. „Většinou to jsou případy na porodnických odděleních a po anestezii. Moderní obdoba někdejších lovců sanitek.“
„No, tyhle podrobnosti neznám,“ řekl Lou. „Ale teď přijde to nejzajímavější. V posledních letech se začalo prosazovat, aby společnosti řízené zdravotní péče nesly odpovědnost také za zanedbání povinné péče, což se mi mimochodem zdá rozumné.“
„Co je rozumné a co ne, nijak nesouvisí s rozhodnutími o zdravotní péči v téhle zemi,“ prohlásil Jack. „O všem se rozhoduje na základě postranních úmyslů.“
„Podivnou hříčkou osudu,“ pokračoval Lou, „se společnosti řízené péče a advokáti specializovaní na žaloby za zanedbání povinné péče najednou octli na jedné lodi – v tom smyslu, že se obě strany snažily zabránit jakékoli reformě legislativy týkající se zanedbání péče. Ale jejich cíle se trochu lišily. Společnosti nechtěly, aby se legislativa změnila tak, že by mohly být žalovatelné. A advokáti si zase nepřáli změny, které mimo jiné přiškrtí odměny za bolest a utrpení nebo zruší poplatky právníků za úspěšné zastupování klienta. Obě skupiny sblížilo to, že zaměstnávaly lobbisty, kteří měli zajistit, aby se zákon o zanedbání povinné péče nezměnil. Takže, v této situaci mezi nimi vzniklo jakési podivné spojenectví. Těžko soudit, jak k tomu došlo, ale někoho v AmeriCare muselo napadnout, že by mohli využít pochybných služeb Roberta Hawthorna, protože mezi jeho kontakty byli… jak to říct? Psychopati nebo sociopati schopní vraždit bez jakýchkoli zábran.“
„Nejnovější označení je ‚asociální porucha osobnosti‘,“ skočila mu do řeči Laurie.
„Dobrá, dejme tomu,“ přikývl Lou. „Tak nebo tak, nějaký byrokrat – nebo byrokrati, jak je tomu zřejmě v daném případě, se rozhodli využít sítě těchhle všeho schopných zaměstnanců nemocnic, kterou si ta advokátní firma vytvořila na podporu své činnosti, a začali připravovat plán likvidace vysoce rizikových klientů. To znamená klientů, o nichž věděli, že je budou stát miliony dolarů na specializovanou péči a vyvolají tím tlak na zvýšení pojistného. Svým způsobem to dává jakýsi zvrácený smysl.“
„Panebože!“ opakoval Jack. „Něčeho takového jsem se obával, ale tohle je v nesrovnatelně větším měřítku.“
„Dovol mi to dokončit!“ přerušil ho Lou, když se ujistil, že je nikdo neposlouchá. „Jestli tu probíhala další spolupráce a zmínění specializovaní právníci pak využívali těchto úmrtí a navrhovali příbuzným obětí, aby zažalovali příslušné lékaře, to nevíme. Zatím jen máme informace o jedné žalobě na doktora z Nemocnice svatého Františka.“
„Ta ale bude určitě stažena, když je tu teď podezření na vraždu,“ mínil Jack.
„Možná,“ připustil Lou. „Ovšem na to bych nespoléhal, protože pachatel byl zaměstnancem nemocnice.“
„Dobře, takže v jaké fázi je teď vyšetřování?“ zeptala se Laurie.
„V tuhle chvíli se intenzivně pátrá po osobách, jako byla Jasmine Rakocziová, v ostatních institucích, kde došlo k podobným úmrtím. Doufáme, že aspoň jednoho člověka dopadneme a bude svědčit. Pokud se tak stane, celý domeček z karet se možná zhroutí.“
„Byl už někdo obžalován na základě svědectví toho nájemného vraha?“ zajímala se Laurie.
„Jenom Robert Hawthorne, jenže ten nechce mluvit a je zatím venku na vysokou kauci,“ odpověděl Lou. „Bohužel, náš nájemný vrah nebyl do celé operace zasvěcený. Věděl jen to, že jeho šéf, Robert, často navštěvuje tuhle advokátní firmu. Neměl ovšem ponětí, za kým chodí ani o čem se mluví.“
„Nikdo z AmeriCare nebyl obžalován?“ zeptal se Jack zklamaně.
„Zatím ne,“ připustil Lou. „Ale doufáme v to.“
„To je jako zlý sen,“ otřásla se Laurie při vzpomínce na své mučivé zážitky v nemocnici.
„Hele!“ zvolal Lou s pohledem upřeným na bublinky stoupající ve vysoké štíhlé sklence vedle sklenice na vodu, jako by ji viděl poprvé. „Šampaňské!“ Natáhl ruku a zvedl láhev z nádoby na led. „Nevím, proč se na to dívám. Stejně nerozeznám jednu značku od druhé.“ Uložil láhev zpět na led. „Co je to, nějaká oslava?“
„Svým způsobem,“ usmála se Laurie. Pohlédla na Jacka, který významně pozvedl obočí, jako by se jednalo o nějaké tajemství.
„Dobrá, ven s tím!“ zavelel Lou a podíval se zvědavě z jednoho na druhého.
„Tedy, není to nic světoborného,“ řekla Laurie. „Dnes jsem absolvovala zdravotní test, mimochodem nijak příjemný, ale výsledek je potěšitelný. Příčinou mého mimoděložního těhotenství byl zřejmě abnormální nebo poškozený vejcovod. Dnešní test ukázal, že zbývající vejcovod je naprosto zdravý.“
„To je skvělé!“ zaradoval se Lou a několikrát přikývl. Pak znovu pohlédl na své dva přátele, ti však upírali pohled na skleničky, jimiž rozpačitě otáčeli v ruce. „Takže,“ dodal Lou, „příznivý výsledek znamená, že se ten vejcovod chystáte otestovat?“
Laurie vzhlédla k Jackovi a řekla: „Bohužel, prozatím to jen znamená, že je možné ho podrobit testu.“
„Škoda,“ poznamenal Lou. „Ale pokud na ten test potřebuješ dobrovolníky, jsem ti k dispozici.“
Jack se zasmál a podíval se na Loua, pak na Laurii. „Proč mám pocit, že jste se vy dva proti mně spikli?“
„Ale ne, jen se snažím být dobrým přítelem,“ bránil se Lou a na znamení své nevinnosti zvedl obě ruce.
„Tak tedy, můj dobrý příteli,“ prohlásil Jack, zatímco jednou rukou objal Laurii. „Myslím, že test vejcovodu zvládneme s Laurii sami.“
„Na to si připiju,“ řekl Lou a pozvedl sklenku.
„Já také,“ řekla Laurie.



Poznámka autora
Dokončení prvního náčrtu uspořádání 3,2 miliardy párů bází lidského genomu bylo s velkou slávou oznámeno v červnu 2000 za účasti dvou hlav státu, prezidenta Billa Clintona a premiéra Tonyho Blaira. Přestože média věnovala této události velkou pozornost jak ve večerních televizních zprávách, tak druhý den na předních stránkách všech hlavních listů, veřejnost ji přivítala s vlažným zájmem, lehkým údivem a různou mírou lhostejnosti a pak na ni rychle zapomněla. Navzdory nadšeným slibům o budoucím přínosu bylo toto téma zjevně příliš nesrozumitelné. Snad kvůli reakci veřejnosti na ně brzy zapomněla i masmédia, až na pár navazujících článků o pozoruhodných osobnostech předních vědců dvou soupeřících institucí, jež dovedly tuto náročnou práci a téměř melodramatický souboj až do konce.
Nezájem veřejnosti o tento převratný úspěch pokračoval, ačkoli příslušná věda a technologie se prudce rozvíjely a přinášely ohromující objevy, například překvapivý fakt, že my lidé máme jen asi pětadvacet tisíc genů – jaký to rozdíl od statisíců, ještě přednedávnem předpovídaných odborníky, a tedy ne o mnoho víc než tak jednoduchý organismus, jako je červ! (Tento objev je stejnou ranou lidské domýšlivosti, jako bylo Koperníkovo zjištění, že se Země otáčí kolem Slunce, nikoli naopak.) Krátce, rozluštění lidského genomu a následná lavina výzkumu zmizely ze zřetele všech až na ty, kdo pracují ve dvou nových a spřízněných oborech, genomice a bioinformatice. Genomika, jednoduše řečeno, je studium toku informací v buňce, zatímco bioinformatika je aplikace počítačů při zpracování obrovského množství dat přicházejících z genomiky.
Podle mého názoru je tento nedostatek zájmu, lhostejnost či podobná reakce překvapující. Domnívám se, že rozluštění lidského genomu je dosud nejvýznamnějším milníkem v dějinách lékařství. Koneckonců, dává nám všem písmena „knihy života“ ve správném pořadí, i když zatím tomuto jazyku či interpunkci ještě plně nerozumíme. Jinými slovy, v zašifrované formě, dnes čím dál rychleji dekódované, máme přístup ke všem informacím, jež nahromadila příroda, aby stvořila člověka! V důsledku toho znalost lidského genomu změní vše, co víme o medicíně, a některé změny přijdou velmi brzy.
Jako každý převratný objev ve vědě bude mít i tento dobré a špatné důsledky. Vezměte si důsledky výzkumu vnitřní struktury a působení atomu. V tomto případě jsme si nevedli příliš dobře, jak o tom svědčí současné události, a s rozluštěním lidského genomu si musíme počínat lépe, neboť se sluší, aby společnost zvážila všechny důsledky velkých skoků ve vědě a technice a zacházela s nimi proaktivně, nikoli reaktivně, ad hoc.
Smrtící gen se zabývá jedním z těchto negativních důsledků – tj. negativním dopadem schopnosti předvídat onemocnění, je-li porušena důvěrnost a informace se dostanou do nesprávných rukou. Bohužel šance, že se to stane, jsou velmi vysoké, protože mikroarraye popisované ve Smrtícím genu už existují a snadno dokáží zjistit z jediné kapky krve doslova tisíce markérů spojených se škodlivými geny. (Markér je bodová alterace v sekvenci nukleotidových bází tvořících příčky žebříčku molekuly DNA. Markéry byly zmapovány v celém lidském genomu.) Sklíčka mikroarrayí jsou automaticky čtena laserovými scannery a výsledky jsou díky bioinformatice předávány přímo do počítačů s příslušným softwarem, takže případné riziko, a tudíž náklady, lze předvídat stále rychleji a přesněji. Konečným důsledkem bude, že se koncepce zdravotního pojištění, založená na sdílení rizika v rámci určitých skupin, stane zastaralou. Jinými slovy, riziko nelze sdílet, je-li možné ho přesně určit.
Z mého pohledu jsou dopady tohoto vyvíjejícího se stavu věcí obrovské. Jako lékař jsem byl vždy proti zdravotnímu pojištění (s výjimkou péče, která je potřebná při katastrofách, a těch, kdo si nemohou dovolit zaplatit). Vztah lékaře a pacienta je nejosobnější a nejprospěšnější pro obě strany tehdy, když existuje jasný, přímý finanční vztah. Za takových okolností si podle mých zkušeností obě strany víc váží setkání, což má bezpochyby za následek více věnovaného času, větší pozornost potenciálně důležitému detailu a vyšší míru ochoty – to vše vede k lepšímu výsledku a uspokojivější zkušenosti.
Ale vzhledem k tomu, že genomika a bioinformatika mohou nyní odstranit sdílení rizika v rámci určité skupiny, musel jsem svůj postoj přehodnotit, což vedlo k tomu, že jsem přešel z jednoho extrému ke druhému. Nyní mám za to, že v globální ekonomice existuje jediné řešení problému placení za zdravotní péči ve Spojených státech a vlastně ve všech vyspělých zemích: sdílené riziko pro celý národ. (Pod pojmem zdravotní péče mám na mysli preventivní, akutní péči a péči při katastrofách.) Ačkoli jsem si nikdy nepomyslel, že něco takového budu obhajovat, nyní věřím, že čím dříve jako národ přejdeme k vládou sponzorovanému, zjevně neziskovému, daněmi podporovanému systému jednoho plátce, tím na tom budeme lépe. Teprve pak budeme moci sdílet riziko pro celou zemi a racionálně rozhodovat, kolik je třeba vydávat peněz na zdravotní péči všeobecně. Jedním z dalších účinků genomiky na zdravotní péči bude možnost tuto péči individualizovat. Změní se celý farmakologický základ léčby díky dalšímu novému oboru: farmakogenetice, jež „ušije“ léky na míru pacienta podle jeho jedinečného genomu. Výhody takové péče budou obrovské, ale stejně tak náklady. Jelikož už nyní vydáváme na zdravotní péči přes 15 procent HDP, je třeba to pečlivě zvážit.
Existují další závažné důvody pro celostátní systém jednoho plátce ve zdravotní péči, ale podle mne žádný není zdaleka tak přesvědčivý jako rozvíjející se síla genomiky. Změna však nepřijde snadno. Jak ve Smrtícím genu poznamenává Jack Stapleton: „Co je rozumné a co ne, nemá nic společného s rozhodnutími o zdravotní péči v této zemi… O všem se rozhoduje na základě postranních úmyslů.“ Bez ohledu na tyto obtíže pevně věřím, že čím dříve přejdeme k takovému systému, tím lépe na tom země bude. Naštěstí máme zkušenosti z řady jiných vyspělých zemí, které již systémy jednoho plátce zavedly, a můžeme se od nich poučit.
Rád bych ještě dodal pár slov k tomu, jak zdravotní sestra tak asociální jako Jasmine Rakocziová může získat – a udržet si – práci ošetřovatelky. Zcela jednoduše, ve Spojených státech je vážný nedostatek sester a naše nemocnice včetně předních akademických center jsou nuceny neustále hledat nové. Jak je zmíněno ve Smrtícím genu, tento nábor sahá až do jiných zemí, včetně rozvojových. Nízké platy a tlak na zvyšování produktivity (což nutí jednotlivé sestry brát si víc pacientů, než mohou rozumně zvládnout) vytvářejí natolik nepříznivé pracovní prostředí, že si zkušené sestry hledají jiná zaměstnání a mladí muži a ženy nemají zájem podstoupit toto dlouhé, náročné a nákladné studium. To je zvlášť nešťastné, neboť všichni (přinejmenším ti, kdo zažili hospitalizaci) víme, že hlavní břímě péče nenesou lékaři, kteří napíší pokyny a vracejí se do svých rušných ordinací nebo útulných domovů, ale sestry, jež zůstávají a tyto pokyny plní. A pokud u pacienta nastane vážný problém, je to většinou sestra, kdo problém rozpozná, zavolá lékaře a zahájí úsilí o záchranu života. Podle mého názoru a zkušeností nepotřebujeme tolik vysoce placenou administrativu, ale lepší platy a optimální pracovní podmínky pro naše přetížené sestry, které jsou – jak říká Jasmine Rakocziová – v zákopech a skutečně se starají o lidi.
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